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E-001430/12 by Graham Watson to the Commission
Subject: VPJHR — Belarus: Dzmitry Kanavalau and Uladzislau Kavalyou
ENGLSN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssessssassessssssessesssssssessssessessassesssssssesssnessnes

E-001431/12 by Graham Watson to the Commission
Subject: Burma/Myanmar and EU aid and support
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssessssessesssseessessssssesssssssessssssasssssssssssessassssssessssssessssesssssassassssnns

E-001432/12 by Graham Watson to the Commission
Subject: VPJ[HR — Burma/Myanmar
ENGISH VEISION w..covvuviiieeenieciiiincciiis i cessssi s cessssecsssssiesessssssssssss s ssssss s sssssse s ssssss s assas s assss s sssasssessssss st ase s

E-001433/12 by Graham Watson to the Commission
Subject: Citizen exemption laws and Cypriot banks
ENGLISI VETSION 1ottt ittt b e bbb bbb s

E-001435/12 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: Reform of the common fisheries policy: relationship between the EMFF and the IMP
VEISA0 POTTUGUESA ..evevieivrceeinisiasie ittt ss s bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s

E-001436/12 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: Reform of the common fisheries policy and outermost regions
DS Ta o103 T OO
EDGLISH VEISION 1ottt et et sise e css e cas ettt

E-001439/12 by Christel Schaldemose to the Commission

Subject: Labelling system for antenna strength
DIANSK UAGAVE .ovvvvereeernecimreerineciiseeesseeesseeessseeesesesssssesess e ssssee st ssssesess st sss e st si e st
ENGLISI VETSION ...ttt sesissnsessessessssassessssssseessessssessssssssssessssessssasssssesssessesssssssessssessessassesssssasessssessnnss
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E-001440/12 by Martin Ehrenhauser to the Commission

Subject: Translation of ACTA Agreement
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerierincreeeesesisesseeesesiase st sssesssse s b bese bbb bbb bbbt 26
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 27

P-001443/12 by Juan Andrés Naranjo Escobar to the Commission

Subject: Leverage capacity of the EIB
VEISION ESPATIOLA w.cevvverererrrinsiirciieciieetsesse e tssse s b asseebase bbb bbb bbb bt 28
EDGLISH VEISION cotrrretrenectiecei et cees ettt css s ces sttt 29

E-001444/12 by Marisa Matias to the Commission

Subject: Cold spell in Europe
DS Ta 0103 T RO 30
EDGLISH VEISION 1ottt et stse s cssescass e ces etk 31

E-001445/12 by Marisa Matias to the Commission

Subject: Public database to disseminate publicly financed research findings
B Ta o 1o T RO 32
ENGISH VEISION w.vvvveriireeenrereeienncrriasssessesnessssssesesssssesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssessessessasnessssessenenes 34

E-001446/12 by Marisa Matias to the Commission
Subject: Publication of the findings of publicly financed research

Versdo portuguesa 35
English version 36
E-001447/12 by Carlo Fidanza to the Commission
Subject: ‘Lomellina rice plantations’ special protection zone
Versione italiana e 37
ENGLISI VETSION c.vevrterriririmrceiiicciiincseeassn s sesassessssssssessessssesesssssssessssessssessesssssssssesssssssessssssssssassesssssasessssesssns 38
E-001448/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: VPJ[HR — The killing of 400 Syrian children
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ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 40
E-001449/12 by Mario Borghezio to the Commission
Subject: Europe at risk of hyperinflation
Versione italiana e 41
ENGLISN VETSION ..ottt csssssssessssiessessssssessssssessssessssssss s sasssssassss s sessssssessss s sssssssass e 42
E-001452/12 by Pawet Zalewski to the Commission
Subject: ACTA in US law
WELSJA POLISKA ..cvvererrerrrienciisceinncsisncsienesiesseseseesasessassesssssessasse s sasseesbesee bbb et bbbt st 43
ENGISH VEISION w..covveriieeenieceiiiniciiins i cessssi s cesassiecssssssessessssssasssses s ssssss s sssssss s ssssss s sssas s essss s sssassssassssss s saseces 44
P-001453/12 by Keith Taylor to the Commission
Subject: Scope of the EU’s animal welfare strategy and future legislative framework for animal welfare
ENGISH VETSION «.rvtrtrriririienriiencriescrisnessesessassessssnesssssesssessssssesesssessssssesssssesssassssssesssssesssssssssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 45
E-001454/12 by Kay Swinburne to the Commission
Subject: Light pollution
ENGISI VEISION «.corrtitreeenecienncieesceessessesesessnesssssesssssecssessssssesssssesssssesssssesssssssssssesssessssseessssesesssesssssesssssessssnssasssenans 46
E-001455/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — Arrest of Parastoo Dokouhaki
ENGISH VEISION w.cetrtitreterceterieaseciessessesesessse s sesssecssesesssssesssssessessessssesasss s sss s esssesssss st sesse st esasesesases s isenanis 47
E-001456/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — Education in South Sudan
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 48

E-001457/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — The EU’s Operation Atalanta
EDGLISH VEISION cotrrtetrrceneeeieeceiee et cees ettt ces s ces e ces ettt 49
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E-001458/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — Iraqi state security officers
EDGHSH VEISION 11tvtrivercirerineiieciie it iee ettt sbe s bsse bbbt bbb bbb s 50

E-001459/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — Lebanese legislation against spousal rape
ENGLISI VEISION ottt ettt bbb bbb bbb bt s 51

E-001460/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — China’s military advances
ENGLISI VETSION ..ectrerrririmrcieiisccieiscseeissnsessessessssassessssssseesssssssessesssssssessssassssassessssssessessssessessssssessassesssssasessssessnns 52

E-001461/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — The stalled issue of North Korea’s nuclear ambitions
ENGLSI VETSION ..ottt sessssn s sssassessssssseessessssesssssessessessssssssasssssssssessessssssesssssesessassesssssasessssessnens 53

E-001462/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — EU visa ban for Anatoli Kuleshov, Belarus Minister of Internal Affairs
ENGISH VEISION «.rovrtrrvrreeeneciinncieeseceissesieseseasnesssssesssssecssessssssessssseessssesssssesssssessssse s esssessssseessssesesssesssssesssssesssanssasssenans 54

E-001464/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — Yemen and the UNDP Gender Equality Index
ENGISH VETSION «.rvtrtrirririienciiencriescsiesesiesesiasseesssnesssssecssasesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssssssnsssssnessssnessssnessssssesanes 55

E-001465/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: Mathare Slum, Kenya
ENGISH VEISION w..cvvvvriireeenrereeiennceeiisssessessesssssseesessssseesssssssesssssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenss 56

E-001466/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: Croix Deprez refugee camp, Haiti
EDGLISH VEISION cotrtiitrreereeeineceie ettt csses s ces sttt 57

E-001467/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: European Institute for Gender Equality
EDNGLISH VEISION .vovivteriieercriincerineciineceisecsisecsisnecsiassesssecssesessessessisesssssesssssesssssesssessssas e sassssssessissesssssesssssessssesssesanees 58

E-001468/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: Responsibility in public finances
ENGLISN VETSION ..ottt cssiss s cssssssssssssie s sessssssesssssssessssssssssss s ssssss s sessss s sessssssessssesssssss s s 59

E-001470/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: Turkish Government draft report on protection for women against violence
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt 60

E-001471/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: EU institutions” administrative budgets in 2013
EDGHSH VEISION 1uvvtrivercimerineiiecisetiee et iesectse s b bsse bbb b b b bbbt 61

E-001472/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: EU financial transaction tax (FTT)
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 62

E-001473/12 by Barry Madlener to the Commission

Subject: Egyptian film star sentenced for insulting Islam
Nederlandse versie
English version

E-001474/12 by Vilija Blinkevicitité to the Commission

Subject: Annual Report on Progress on Equality between Women and Men
TeKStas HETUVIY KAIDA couvvvuveiereerieeciecie ettt sessssse s s ss s ss sttt st st ssn s ssesans 65
ENGLISI VEISION ottt cise e sbs st b e bbb bbb 66
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E-001475/12 by Elisabetta Gardini to the Commission
Subject: EU energy policy
VEISIONE ItAlIANA ....ooeeeeeeeceerceeiseeessesessesesssesessseessesesssseesesssesesssesssesssssssesssssesseeces

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-001476/12 by Diogo Feio to the Commission
Subject: Creation of variant of the H5N1 virus

Versdo portuguesa ..
English version

E-001477/12 by Diogo Feio to the Commission
Subject: Safety of breast implants
VEISA0 POTTUGUESA ..eveveeercesiniieisiciisis s ssss s ssssssss s ssssesnes

ENGLISH VEISION cotorieerceereceeeeeeieectsee it eesseessseeessssess e sss s ssssesssssesssssssesens

E-001478/12 by Diogo Feio to the Commission
Subject: VPJHR — Instability in Guinea-Bissau
Versdo portuguesa

English version

E-001479/12 by Diogo Feio to the Commission
Subject: Security of online commerce

VEISA0 POTTUGUESA .coveeirieririinisciirisicses s ss s s ssssssees
ENGLISH VEISION covorviterceerciieciene et eeseeceseeees st eesses s sssssssssssesens

E-001481/12 by Antolin Sinchez Presedo to the Commission
Subject: Negotiations for EU-Gabon fisheries agreement
Version espafiola

English version

E-001482/12 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission
Subject: China bans airlines from joining the EU’s Emissions Trading Scheme
Nederlandse versie

English version

P-001483/12 by Lena Kolarska-Bobiriska to the Commission
Subject: Trans-Anatolian Pipeline and Nabucco

Wersja polska
English version

E-001484/12 by Mario Mauro to the Commission
Subject: Snow damage in the Rome countryside
Versione italiana

English version

E-001485/12 by Crescenzio Rivellini to the Commission

Subject: Lack of infrastructure and funds for trains and motorways in Southern Italy

Versione italiana

English version

E-001486/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Temporary employment in Italy
Versione italiana

English version

E-001487/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Emergency gas supply plan
Versione italiana

English version

E-001488/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Speculation in agricultural prices
Versione italiana

English version
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E-001489/12 by Kriton Arsenis to the Commission

Subject: Refusal to approve genetically modified Bt-1507 maize
ENAIVIKI] EKO0OT] cevvveeerceeescenesceessccesseecessecesssecesssesesssescssseessssessssscsssssesssesessseseses s esssescesses s ssssesesassssssessssssssssessssnsen 97
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 98

E-001490/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: ACTA
EN\nvikn €kSoon .99
ENGISI VEISION w.vvvveriireeenrereriesncseiissseesesnessssssesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes 101

E-001491/12 by Marietta Giannakou to the Commission

Subject: Unemployment and small and medium-sized enterprises
ENAIVIKI] €KO00T] wevvveenreeesseessseeeesseseesseeesseeesseeessesesssesesssesessssesssssesesseesssses s ess et esssescsss st sssseessssesssssessssssssssesssnnees 103
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E-001492/12 by Marietta Giannakou to the Commission

Subject: Follow-up on possible restrictions on competition in the retail food sector
EN\nvikn €kSoon . 105
ENGLISI VETSION ..ottt seeissnsessessessesassesssssssessessssessasssssessessssessssassessssssssessessssessessssessessassesssssasesssnesssnss 106

E-001494/12 by Maria Badia i Cutchet and Andres Perello Rodriguez to the Commission

Subject: Review of veterinary checks on insects to be used in scientific research, specifically the fruit fly
VEISION ESPATIOLA w.cvvvverrenrrinniircieecrieeiseesee e ssssessse bt asseerase bbb bbb bbbt 107
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt 108

E-001495/12 by Ana Miranda to the Commission

Subject: Protection and conservation of Sites of Community Importance (SCIs) in the Natura network in Galicia
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E-001638/12 by Ana Miranda to the Commission

Subject: Protection and conservation of Natura Network Special Protection Areas (SPAs) in Galicia
VETSION ESPATIONIA ..vverveereeiesrcessecessecaeseeeeseeessseseasesesssse st ssssesesssesess st bbbt 109
ENGISH VEISION w..vvvvvrririrenrereeiennceriisssessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssassessssssssessssassesssssasnessssessenenes 113

E-001639/12 by Ana Miranda to the Commission

Subject: Protection and conservation of Natura Network Sites of Community Importance (SCIs) in Galicia (4/4)
VEISION ESPATIOLA ....covervecveeennecerissieceiassesesiasiecsesssssesssssssesssse s sssesse s ssssse s essss s asss s ssa s ss e sesses e 109
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E-001640/12 by Ana Miranda to the Commission
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VETSION ESPATIOIA c.vvervvereeveneceisecesseeaiseceisscessseseassesesssse st ssssesesssesess e ss s bbb bbbt 110
ENGLIST VETSION wvvtrtrvtrreciinnciimnecemseeasseeesesessiseesssseeessseessssesesssesesssseesssesssse st sssesesssesesssse st sssssssssnssssnessssnessncssessns 114

E-001641/12 by Ana Miranda to the Commission

Subject: Protection and conservation of Natura network Sites of Community Importance (SCls) in Galicia (2/4)
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E-001642/12 by Ana Miranda to the Commission

Subject: Protection and conservation of Natura Network Sites of Community Importance (SCIs) in Galicia (1/4)
Version espafiola
English version

E-001496/12 by Ana Miranda to the Commission

Subject: European Globalisation Adjustment Fund for Lear
VEISION ESPATIONA .oevevvererverirrisnciasseceisnceasnecsiescssessesaseessessessesessissetsssses e seses b st tr s s it bs s bt sbeseessesesasen 117
ENGISH VEISION w..covvevicieeenieceiinceiins i scssssie s cessssicssssss s sessssassssssse s ssssss s ssssss s ssssss s sssas s essss s sssasssssssss s saseces 118

E-001497/12 by Ana Miranda to the Commission

Subject: Habitats of Community interest not recognised or protected in Galicia
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E-001498/12 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: VP[HR — Extreme situation in Syria
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ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 123

E-001500/12 by Marisa Matias and Miguel Portas to the Commission

Subject: Conditions for the granting of the second loan to Greece
VEISAO POTTUGUESA ..evevieirreiaicisie et sssss s bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbbt 125
ENGLISI VEISION ottt ettt case bbb b e bbb bbb s 126

E-001501/12 by Barry Madlener to the Commission

Subject: ‘The euro can survive perfectly well without Athens’
INEdEIIANASE VEISIE ....ccvveevereeerereemrecreercrieseneiseeesssesessses s ssassesssssesssssesssssesssssecssasnes
English version

E-001503/12 by John Stuart Agnew to the Commission
Subject: Global warming well below forecasts
ENGLSN VEISION ...ttt scessss s sssssss s sssssssssssssssssssssssssss s sssss s sassss s sassssssssss s ssssas s 129

E-001505/12 by Ana Gomes and Marita Ulvskog to the Commission
Subject: VPJHR — Deteriorating human rights situation in Ethiopia: anti-terrorism laws and the Charities and
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E-001506/12 by Auke Zijlstra to the Commission

Subject: Abuses in the transporting of animals to Turkey
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Subject: Commissioner Malmstrom’s Green Paper on family reunification
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E-001510/12 by Auke Zijlstra to the Commission
Subject: ‘International Migrants Day’ — Malmstrom: [mmigration is a source of dynamism and of cultural
richness’
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E-001512/12 by Auke Zijlstra to the Council

Subject: Greece is building a fence along its border with Turkey
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E-001513/12 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: Proposals for reducing youth unemployment
Versdo portuguesa .........
English version

E-001514/12 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: Creation of a European innovation standard
DS Ta 0103 T RO 152
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Subject: Terrorism in the EU
EAMIVIKI] EKO0OT] wevvvreevercinneeinenieeisesssessseasseessseesssessssessses s asse st ssse e b o bbbt bttt 312
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 313




10.4.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C104E/13

E-001611/12 by Niki Tzavela to the Commission

Subject: Action plan on poverty
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Question for written answer E-001430/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(7 February 2012)

Subject: VP[HR — Belarus: Dzmitry Kanavalau and Uladzislau Kavalyou
Belarus is currently the only country in Europe where the death penalty is regularly enforced.

The Supreme Court of the Republic of Belarus sentenced Dzmitry Kanavalau and Uladzislau Kavalyou to death for
terrorist attacks between 2005 and 2011, although it would appear that the court disregarded important evidence
regarding the accused.

Is the High Representative aware of these two men'’s arrest and conviction? What steps are being taken to appeal for
clemency from President Lukashenka?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2012)

The EU is well aware of the decision on 30 November 2011 by the Supreme Court of Belarus to sentence Dzmitry
Kanavalaw and Uladzislaw Kavalyow to death, and has on several occasions and through different channels conveyed
its concern to the Belarusian authorities in this regard.

High Representative/Vice-President (HR/VP) Ashton on 1 December 2011 in a statement urged Belarus, the only
country in Europe still applying the death penalty, to join a global moratorium on the death penalty as a first step
towards its universal abolition. In addition, in a local statement by the EU delegation in Minsk on 7 February 2012,
the EU called on the authorities of Belarus not to carry out the executions of Dzmitry Kanavalaw and Uladzislaw
Kavalyow and to introduce a moratorium on capital punishment as a step towards its abolition.

On 17 March 2012, the Spokesperson of HR/VP Ashton issued a statement strongly condemning the execution of
Kavalyow. Similarly, in the conclusions adopted by the Foreign Affairs Council on 23 March 2012, the EU strongly
condemned the execution of Uladzislaw Kavalyow and Dzmitry Kanavalaw.

The EU will spare no effort in working towards the introduction by Belarus of a moratorium on capital punishment as
a step towards its abolition.
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Question for written answer E-001431/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(7 February 2012)

Subject: Burma/Myanmar and EU aid and support

The conclusions of the Council following the 3142nd Meeting (Foreign Affairs) on 23 January 2012 stressed the
importance of improved humanitarian access to areas affected by ethnic conflicts in Burma/Myanmar. The
conclusions go on to state that the European Union stands ready to back the peace processes with ethnic groups
through, for example, financial assistance for the process of reintegrating returnees.

1.  Can the Commission say what humanitarian aid and assistance is being provided, if any, to ethnic groups such
as the Karen currently within Burma?

2. Support for Burmese refugees is welcome. Can the Commission set out the levels of financial support which
the EU has provided to Burmese refugees on the Thai-Burmese border over the last five years? Is the Commission
aware that rations for refugees have recently been reduced?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(18 April 2012)

The Commission has been allocating humanitarian aid and other assistance to Burma/Myanmar since 1994. Aid has
helped vulnerable populations affected by the low-intensity conflict in the border areas, including in Eastern parts of
the country, where there is a high proportion of ethnic minorities. Every year, approximately EUR 10 million is
programmed for food aid, nutrition, water and sanitation, primary healthcare and protection activities for these
minorities. The Commission is also funding an orthopaedic centre in Kayin State, treating victims of anti-personnel
mines, while encouraging partners to expand activities as far as possible in order to reach the civilians in the border
areas.

The Commission also supports the Burmese refugee camps in Thailand. The EU is the largest donor to the camps.
This assistance consists of food aid, primary healthcare, protection and livelihood support. Since 1995, the
Commission has allocated in total EUR 140 million to the camps from the EU budget. Out of this amount,
EUR 65.65 million has been allocated in the last five years. After 25 years of existence, a different kind of support is
needed to gradually make the camp residents more self-reliant. This includes vocational training and livelihood
support. Regarding reduced food rations, with limited funds available, there is an urgent need to improve the
targeting of the food aid in the camps, since the camps, although hosting a number of genuine refugees, also have
become pull factors for many economic migrants, in the absence of proper screening and admission mechanisms.
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Question for written answer E-001432/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(7 February 2012)

Subject: VP[HR — Burma/Myanmar

The conclusions of the Council following the 3142nd Meeting (Foreign Affairs) on 23 January 2012 welcomed the
programme of political reform undertaken by the Government and Parliament in Burma/Myanmar, together with its
commitment to economic and social development.

1. InMarch 2011 President U Thein Sein made a speech which promised change, but reforms are yet to take place.
Does the High Representative share the Council’s optimism, given the lack of specific steps taken by the Burmese
regime?

2. The Council also noted that essential steps have been taken towards establishing a democratic state under the
rule of law. Is the High Representative satisfied that these steps are being fully implemented in accordance with
international standards?

3. Whilst censorship has been slightly relaxed, there are limits on what the media can report. The NLD’s decision
to register as a political party is welcome. Is the High Representative concerned, however, that smaller political parties
could be marginalised?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 April 2012)

Changes in Myanmar (Burma), unimaginable a year ago, are significant. Elections on 1 April 2012, if well conducted,
may see the opposition strengthened in Parliament. The majority of political prisoners are now free; the remaining
cases need further clarification. There is also progress on the ethnic front, with a number of ceasefire agreements
signed so far. The exception is recurring violence in Kachin State. Important steps are being undertaken by the
Government of President U Thein Sein with regard to improving governance and the respect for the rule of law. A
new Human Rights Commission is addressing important issues, despite its limited capacities. Parliamentary life is
remarkably vivid, given the short experience with open debate. Media censorship has been eased, and Internet access
is much better than ever before.

Undoubtedly, the Myanmar (Burma) Government still has to take any steps in order to ensure the consolidation of
this transition process. The EU is following developments very closely and has to accompany them with measures
that will consolidate the gains and encourage further progress.

In the High Representative/Vice-President’s view, the EU should further review the sanctions regime in response to the
progress achieved so far and in order to encourage further reform.
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Question for written answer E-001433/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(14 February 2012)

Subject: Citizen exemption laws and Cypriot banks

The Cypriot government’s ‘Criteria and conditions for naturalisation of foreign investors/entrepreneurs by
exemption’ laws allow individuals to acquire Cypriot nationality after making a deposit of a minimum of
EUR 15 million, spanning a five-year fixed period if money is held in Cypriot banks.

Such a rule offers an inducement by the Cypriot state for banks there to hold sizeable deposits.

Can the Commission confirm whether this law encouraging banks to hold large deposits is open to all EU banks
operating in Cyprus?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(4 April 2012)

The conditions for the acquisition of the nationality of a Member State fall exclusively within the competence of the
individual Member State. Nevertheless, the Commission has contacted the Cypriot authorities in respect of the
specific question addressed by the Honourable Member relating to the possibility for individuals to acquire Cypriot
nationality after making a minimum deposit of EUR 15 million for a minimum time span of five years in a Cypriot
bank. According to the Cypriot authorities, the amount of EUR 15 million can be deposited in any bank operating in
the Republic of Cyprus, be it a Cypriot bank, a subsidiary of a foreign financial institution, a subsidiary or branch of a
credit institution from the EU Member State, a branch of a credit institution from a third country or a Cooperative
Credit Institution operating in Cyprus.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001435/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(7 de fevereiro de 2012)

Assunto: Reforma da Politica Comum das Pescas: relacdo ente o FEAMP e a PMI

A Comissdo Europeia apresentou, a 13 de julho de 2011, um conjunto de propostas relativas a reforma da Politica
Comum das Pescas. Na sua proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho relativo ao Fundo
Europeu dos Assuntos Maritimos e da Pesca (FEAMP) (COM(2011)0804), de 2 de dezembro de 2011, a Comissdo
sugere que a maior parte dos instrumentos financeiros atuais da Politica Comum das Pescas (PCP) e da Politica
Maritima Integrada (PMI) sejam reunidos num s6 fundo, com a excecdo dos acordos de pesca sustentdveis e da
contribui¢do obrigatdria para as organizagdes regionais de gestdo de pescas.

Assim, para além de contribuir para a execugdo da PCP através da prossecugdo do objetivo da promogdo de uma
pesca e aquicultura sustentdveis e competitivas e do desenvolvimento territorial equilibrado e inclusivo das zonas de
pescas, o FEAMP passa também a financiar o desenvolvimento e a execugdo da PMI em complemento da politica de
coesdo e da PCP, nomeadamente através do desenvolvimento de instrumentos estratégicos intersetoriais, como o
ordenamento do espago maritimo, a vigilincia maritima integrada e o conhecimento do meio marinho.

Neste contexto, pergunta-se a Comissdo:

1. Como garantird a Comissdo que nio se correrd o risco de priorizar as questdes da PCP reformada, uma antiga
politica de competéncia exclusiva, em detrimento dos mais recentes objetivos da PMI? Continuard a existir uma
distingdo entre PMI e PCP no préximo periodo? Quais as medidas no ambito de estratégias intersetoriais que a
Comissdo se compromete a tomar para assegurar o desenvolvimento das ac¢des até agora envidadas no seio da
PMI?

2. Como serd promovida a articulacdo entre as vdrias dimensdes do FEAMP reformado, tendo em conta que
passaria a abranger o financiamento de um vasto leque de questdes incluindo as que relevam atualmente da
PMI?

3. Poderia fornecer mais dados relativamente aos valores do FEAMP (cujo valor total proposto ascende, a pregos
correntes, a 6,657milhdes de euros, nos termos da proposta da Comissio) que serdo alocados respetivamente
para a realizagdo dos objetivos da PMI e para a execucdo da PCP?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissdo
(27 de maro de 2012)

O Quadro Financeiro Plurianual (QFP) de 2014/2020 ird garantir o desenvolvimento e a aplicagdo da Politica
Maritima Integrada (PMI) através de uma abordagem dupla. A maior parte do financiamento da PMI serd assegurada
mediante a integracdo dos seus objetivos noutros instrumentos financeiros, especialmente no Fundo Europeu de
Desenvolvimento Regional e no Programa-Quadro Horizonte 2020. A natureza transfronteirica e intersetorial da PMI
serd refletida num Quadro Estratégico Comum que reforgard a coeréncia entre os fundos da UE. As estratégias
integradas para as bacias maritimas, em particular, sdo especificamente referidas na proposta de regulamento da
Comissdo que estabelece disposi¢cdes comuns aplicdveis ao Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional, Fundo
Social Econémico, Fundo de Coesdo, Fundo Europeu Agricola de Desenvolvimento Rural (Feader) e Fundo Europeu
dos Assuntos Maritimos e das Pescas (FEAMP) (*).

Em segundo lugar, o FEAMP apoiard a plena execucdo das iniciativas transversais da PMI desenvolvidas entre 2008 e
2013 (Conhecimento do Meio Marinho, Vigilancia Maritima, Ordenamento do Espaco Maritimo, Crescimento Azul).
A dotacio financeira para a PMI no dmbito do FEAMP ¢é de 432 milhdes de euros dos 6 657 milhdes propostos
através da gestdo financeira centralizada. O FEAMP assegurard a continuidade do financiamento para a PMI e
salvaguardard os seus objetivos e mandato. A integracdo dos instrumentos financeiros ja existentes num tnico fundo
permitird também reforgar a eficiéncia or¢amental e reduzir os encargos administrativos.

()  COM(2001)615 final de 6.10.2011.
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Através do seu financiamento para o desenvolvimento sustentdvel das zonas de pesca, o FEAMP aumentard as
interagdes necessdrias entre a PMI e a Politica Comum das Pescas (PCP). Apoiard, nomeadamente, medidas para
promover a diversificagdo econdmica das pescas, particularmente no sentido da economia maritima mais vasta. A
reorientagdo das atividades econdmicas nas zonas de pesca beneficiard as atividades maritimas emergentes.
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Question for written answer E-001435/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(7 February 2012)

Subject: Reform of the common fisheries policy: relationship between the EMFF and the IMP

On 13 June 2011 the Commission presented a Green Paper on the reform of the common fisheries policy. In a
European Parliament and Council draft regulation on the European Maritime and Fisheries Fund (EMFF)
(COM(2011)0804) of 2 December 2011, the Commission suggested that the bulk of the current financial
instruments of the common fisheries policy (CFP) and the integrated maritime policy (IMP) should be merged into a
single fund, with the exception of the agreements on sustainable fisheries and obligatory contributions to regional
fisheries management organisations.

Hence, the EMFF contributes to the implementation of the CFP as part of its objective to promote sustainable and
competitive fisheries and aquaculture, and the balanced and inclusive territorial development of fishing areas. It will
also now finance the development and implementation of the IMP, in addition to the cohesion policy and the CFP,
specifically by developing strategic cross-cutting instruments like maritime spatial planning, integrated maritime
surveillance, and knowledge of the marine environment.

Can the Commission answer the following questions in this connection:

1. How will it ensure that there is no risk of prioritising issues relating to the reformed CFP, a long-standing policy
of exclusive competence, at the expense of the IMP’s more recent objectives? Will there continue to be a
distinction between the IMP and the CFP in the coming period? What is the Commission undertaking in the
context of cross-cutting strategies to ensure the continued development of actions that have hitherto come
under the IMP?

2. How will the interconnections between the various strands of the reformed EMFF be made, given that it will be
called upon to finance a huge range of issues, including those that now fall within the scope of the IMP?

3. Can it provide more information on the EMFF resources (the proposed total amount of which is
EUR 6 657 million at current rates, according to the Commission’s proposal) which will be allocated to the
achievement of the IMP objectives and the implementation of the CFP respectively?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(27 March 2012)

The Multiannual Financial Framework (MMF) 2014-2020 will ensure the development and implementation of the
IMP through a twin approach. The bulk of IMP funding will come from mainstreaming its objectives into other
financial instruments, especially the European Regional Development Fund, and Horizon 2020. The cross-border and
cross-sectoral nature of the IMP will be reflected in a Common Strategic Framework enhancing coherence between
EU funds. In particular, sea basin strategies are specifically referred to in the Commission’s proposal for a regulation
laying down common provision on the ERDF, ESF, the Cohesion Fund, the European Agricultural Fund for Rural
Development (EAFRD) and the European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) ().

Secondly, the (EMFF) will support the full completion of the IMP cross-cutting initiatives developed between 2008
and 2013 (Marine Knowledge, Maritime Surveillance, Maritime Spatial Planning, Blue Growth). The envelope for the
IMP in the EMFF is set at EUR 432 million of the proposed EUR 6 657 million through centralised financial
management. The EMFF will ensure continuity of funding for the IMP and will safeguard its objectives and remit. The
integration of pre-existing financial instruments into a single fund will also enhance budgetary efficiency and reduce
administrative burden.

Through its funding for the sustainable development of fisheries areas, the EMFF will increase the necessary
interactions between the IMP and the common fisheries policy. It will support inter alia measures to promote
economic diversification from fisheries, in particular towards the wider maritime economy. Redirecting economic
activities in fisheries areas will benefit emerging maritime activities.

()  COM(2001) 615 final of 6.10.2011.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001436/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(7 de fevereiro de 2012)

Assunto: Reforma da Politica Comum das Pescas e regides ultraperiféricas

A Comissdo Europeia apresentou, a 13 de julho de 2011, um conjunto de propostas relativas a reforma da Politica
Comum das Pescas, a qual coloca o enfoque na sustentabilidade das pescas, procurando, todavia, um equilibrio entre
o respeito pelos ecossistemas, uma oferta de produtos de pesca de qualidade e a promocio de comunidades costeiras
prosperas com empregos mais atrativos e seguros.

Na sua comunicagio global sobre a reforma da Politica Comum das Pescas (COM(2011)0417), a Comissdo defende,
no que diz respeito ao objetivo do desenvolvimento de comunidades costeiras prosperas, que «o setor das pescas
desempenha muitas vezes um papel crucial nas zonas costeiras do continente europeu e nas regides ultraperiféricas», requerendo
as frotas de pequena pesca e da aquicultura a adocio de medidas especificas em certas regides.

Nos termos do artigo 349.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia, tendo em conta o estatuto da
ultraperiferia decorrente da situagdo estrutural de algumas regides europeias, medidas especificas em derrogacio das
disposi¢des do Tratado podem ser aplicadas as regides ultraperiféricas, com vista a eliminagio e a compensacio dos
efeitos das desvantagens do seu afastamento e dos seus condicionalismos.

Neste contexto, pergunta-se a Comissao:

1. Quais as medidas especificas que pretende propor e implementar nas regides ultraperiféricas, no ambito da
Politica Comum das Pescas reformada, para além das enunciadas nas propostas?

2. No que respeita ao POSEI Pescas, estd em vista alguma reforma em termos de financiamento de apoios a esta
atividade em consonancia com as propostas contidas na reforma da Politica Comum das Pescas?

3. Relativamente a atividade da pequena pesca, pretende a Comissio completar a definicdo existente, que
diferencia a pesca costeira da pesca industrial, no sentido em que esta nio assente unicamente no critério da
dimensdo da embarcagdo, tal como proposto na reforma, mas que incida numa discriminagdo positiva para a
pequena pesca e, consequentemente, contribua para o desenvolvimento da atividade do setor e dos setores
conexos nas comunidades costeiras?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(13 de marco de 2012)

A proposta de reforma da Politica Comum das Pescas (PCP) tem por objetivo tornar as pescas na UE sustentdveis em
termos ambientais, econdmicos e sociais. As pescas nas regides ultraperiféricas sio abrangidas por este objetivo.

O artigo 349.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia prevé uma compensacdo especifica pelos custos
adicionais dos produtos da pesca e da aquicultura nas regides ultraperiféricas: estdo abrangidos os Agores, a Madeira,
as ilhas Candrias, a Guiana Francesa e a Reunido, tal como proposto nos artigos 73.° a 75.° do Fundo Europeu dos
Assuntos Maritimos e das Pescas (FEAMP)

A proposta de reforma da PCP estabelece o limite das «frotas de pequena pesca costeira» num comprimento de fora a
fora inferior a 12 metros sem artes rebocadas. Das consultas sobre a reforma da PCP transparece a inexisténcia de
acordo entre os Estados-Membros, as partes interessadas e a indiistria quanto a defini¢io de frotas de pequena pesca.
Foi por esta razdo que a Comissdo optou por manter a defini¢do de frota de pequena pesca referida no FEAMP. Possui
a vantagem de ser clara e simples e de poder ser aplicada uniformemente por todos os Estados-Membros.
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Question for written answer E-001436/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(7 February 2012)

Subject: Reform of the common fisheries policy and outermost regions

On 13 July 2011 the Commission put forward a set of proposals for the reform of the common fisheries policy,
focusing on the sustainability of fish stocks, and ensuring a balance between respect for ecosystems, availability of
high quality fish products and the encouragement of prosperous coastal communities with more attractive and secure
employment.

The Commission, in its general communication on the reform of the common fisheries policy (COM(2011) 0417),
states, in relation to the aim of fostering the development of thriving coastal communities, that ‘the fishing sector
often plays a crucial role in the coastal areas of the mainland EU and in its outermost regions’, and that specific
measures need to be taken for small-scale coastal fleets and aquaculture in certain regions.

Under Article 349 of the Treaty on the Functioning of the European Union, taking into account the outermost region
status given to certain European regions due to their structural situation, specific measures may be applied to the
outermost regions by way of derogation from the Treaty’s provisions in order to eliminate and offset their
disadvantages in terms of remoteness and other constraints.

Given the above, the Commission is asked to answer the following:

1. What specific measures, within the framework of the reformed common fisheries policy, does it intend to bring
forward and put in place in the outermost regions, in addition to those contained in the proposals?

2. Inrelation to POSEI Fisheries, does it envisage any reform in terms of funding for this activity in keeping with
the proposals put forward in the reform of the common fisheries policy?

3. Interms of small-scale fishing activities, does the Commission intend to expand the existing definition, which
makes a distinction between coastal fishing and industrial fishing, so that it does not rest merely on the size of
ship, as suggested in the reform, but is based on positive discrimination for small-scale fishing, and thereby
contributes to encouraging activity in fishing and related sectors in coastal communities?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The proposal for the common fisheries policy (CFP) reform aims at making EU fisheries environmentally,
economically and socially sustainable. This includes fisheries in the outermost regions

Specific compensation for additional costs for fishery and aquaculture products in outermost regions is foreseen in
line with Article 349 of the Treaty on the Functioning of the EU: this covers Azores, Madeira, the Canary Islands and
the French departments of Guiana and Réunion, as proposed in the articles 73 to 75 of the proposed European
Fisheries and Maritime Fund (EMFF).

The proposals for the reform of the CFP include the cut-off for determining ‘small-scale coastal fleets’ at vessels of
under 12 meters length overall without towed gear. From the consultation on the reform of the CFP it is clear that
there is no agreement among Member States, stakeholders and industry on a definition of small-scale fleets. This is
why the Commission has chosen to maintain the definition of small scale fleet that is currently used in the European
Fisheries Fund. This has the advantage of being clear and simple to apply and in a uniform manner by all Member
States.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-001439/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(14. februar 2012)

Om: Merkningsordning for antennestyrke

En teleanalysevirksomhed i Danmark har lavet en undersegelse af forbindelseskvaliteten for mobiltelefoner og
smartphones. Undersogelsen viser stor forskel i evnen til at fi og opretholde forbindelsen til netvarket. Pa baggrund
af denne undersegelse eftersporger en rakke forbrugere og telefonproducenter en markningsordning for
antennekvaliteten.

Min vurdering er, at det kan vaere vanskeligt at gennemskue, hvilken telefon der har en god antenne, og hvilken, der
ikke har. Teleudbyderne har selvfolgelig ogsa et ansvar for at sikre, at sendestyrken pa masterne er i orden, men det
fratager ikke telefonproducenterne for pligten til at sikre kvalitet og viden til forbrugerne.

Mit spergsmél er, om Kommissionen overvejer enten at stille krav til en »minimumssendestyrke« pd mobiltelefoner
og/eller til bedre information til forbrugerne eventuelt i en sammenlignelig form om netop antennestyrken?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Antonio Tajani
(23. marts 2012)

Mobiltelekommunikationskvaliteten athenger af en rekke tekniske parametre, herunder teleterminalens
antennekvalitet og sendestyrken. Mobiltelefonens sendestyrke kan ogsd styres af selve netvaerket inden for de graenser,
der er fastsat i de relevante standarder.

Det bestemmes i direktiv 1999/5/EF om radio- og teleterminaludstyr bla., at radioudstyr skal have den immunitet
over for elektromagnetiske forstyrrelser, som ger, at dets funktion ikke forringes i uacceptabel grad, nr det anvendes
efter hensigten. Formalet med dette lovkrav, som understattes af frivillige standarder udarbejdet af europaiske
standardiseringsorganisationer, er at sikre, at radioudstyr som f.eks. mobiltelefoner fungerer bedst muligt.

[ forbindelse med de offentlige heringer, som Kommissionen har afholdt forud for den kommende revision af
direktivet om radio- og teleterminaludstyr, har Kommissionen ikke modtaget bemaerkninger om, at der er problemer
med forbindelseskvaliteten for mobiltelefoner eller smartphones.

Hvis der indfores regler med det mal at oge sendestyrken, vil der i gvrigt kunne skabes skadelig interferens i det
pageldende frekvensspektrum, iser i teet befolkede omrdder.

Kommissionen mener ikke, at det for gjeblikket er nedvendigt at indfere supplerende regler om en
minimumssendestyrke eller om antennekvaliteten. Kommissionen vil overvdge udviklingen pd markedet pa dette
omrade og vil overveje at traffe foranstaltninger, hvis det bliver nedvendigt.
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Question for written answer E-001439/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(14 February 2012)

Subject: Labelling system for antenna strength

A telecom analysis company in Denmark has carried out an investigation into the connection quality of mobile
phones and smartphones. The investigation shows huge differences in the ability to obtain and maintain connection
to a network. On the basis of this study, a number of consumers and telephone manufacturers are demanding a
labelling system for antenna quality.

It seems to me that it can be difficult to establish whether a telephone has a good antenna or not. Telecom providers
obviously also have a responsibility to ensure that the transmission strength from masts is sufficient, but this does not
release telephone manufacturers from the obligation to ensure quality and provide consumers with information.

Is the Commission considering either the introduction of ‘minimum signal strength’ requirements for mobile phones
and/or the obligation to provide consumers with better information on antenna strength, possibly in a form that
enables comparisons to be made?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(23 March 2012)

The quality of mobile telecommunications is dependent upon a number of technical parameters including terminal
device antenna characteristics and transmitted power. The transmitted power of a mobile terminal may also be
controlled by the network itself within the limits specified by the relevant standards.

Directive 1999/5/EC on radio equipment and telecommunications terminal equipment (the R&TTE Directive)
requires inter alia that radio equipment has a level of immunity to electromagnetic disturbance which allows it to
operate without unacceptable degradation of its intended use. This legal requirement, supported by voluntary
standards developed by European standardisation organisations, intends to ensure good operation of radio
equipment such as mobile telephones.

In the context of public consultations undertaken by the Commission in preparation for the upcoming revision of the
R&TTE Directive, the Commission has not received claims demonstrating that mobile phones or smartphones have a
connection quality problem.

Moreover, introducing regulation with a view to increasing the level of power transmitted may create harmful
interference in the spectrum range concerned, especially in densely populated areas.

The Commission does not currently consider it necessary to introduce additional regulation with regard to minimum
signal strength requirements or antenna quality. The Commission will monitor market developments in this area and
consider action as appropriate.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001440/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: ACTA-Ubersetzung

Die deutsche Ubersetzung des ACTA-Abkommens beinhaltet den Begriff ,faires Verfahren®, wihrend die englische,
rechtsverbindliche Fassung von ,fair process” spricht. ,Faires Verfahren“ ist die Standardiibersetzung von ,fair trial“
(siehe z. B. Art. 6 EMRK).

Sieht die Kommission in diesem Fall einen Ubersetzungsfehler? Falls ja, wie wiirde nach Ansicht der Kommission die
korrekte Ubersetzung lauten missen? Wie erklart sich die Kommission die Abweichung von der
Standardiibersetzung?

Falls die Kommission keinen Ubersetzungsfehler sicht, stellt sich die Frage, ob der Begriff ,fair process als ,fair trial*
auszulegen ist?

Antwort von Karel De Gucht im Namen der Kommission
(20. Miirz 2012)

Die Kommission mochte den Herrn Abgeordneten auf ihre Antworten auf die schriftlichen Anfragen P-9708/11 und
P-8444/11 hinweisen (). Die Kommission versteht den Begriff ,fair process“ im Sinne des Artikels 41 Absatz 2 des
TRIPS-Ubereinkommens (3). Dort heiflt es, dass die Verfahren zur Durchsetzung von Rechten des geistigen Eigentums
fair und gerecht sein miissen, damit die Wahrung der Rechte der beteiligten Parteien gewihrleistet ist. Da sich das
ACTA weitgehend auf das TRIPS-Ubereinkommen stiitzt, lieferte es die Grundlage dafiir, im Internetbereich einen
Rechtsdurchsetzungsgrundsatz einzufiithren, der allen ACTA-Mitgliedern (die alle auch das TRIPS-Ubereinkommen
unterzeichnet haben) bei der Anwendung allgemeiner Durchsetzungsverfahren bereits gemein ist.

Die Kommission weist darauf hin, dass nur die englische, franzésische und spanische Sprachfassung verbindlich sind.
So gesehen sieht sie keinen Fehler in der deutschen Ubersetzung.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
()  Ubereinkommen iiber handelsbezogene Aspekte der Rechte des geistigen Eigentums in Anhang 1C des Ubereinkommens zur Errichtung der
Welthandelsorganisation, das am 15. April 1994 in Marrakesch unterzeichnet wurde (Marrakesch-Ubereinkommen).



10.4.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C104E /27

(English version)

Question for written answer E-001440/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(14 February 2012)

Subject: Translation of ACTA Agreement

The German translation of the ACTA Agreement contains the term faires Verfahren (fair trial or hearing), while the
legally binding English version refers to ‘fair process’. Faires Verfahren is the standard translation for ‘fair hearing’ (see,
for example, Article 6 ECHR).

Does the Commission see a translation error here? If so, what, in the opinion of the Commission, should the correct
translation be? How can the Commission explain the deviation from the standard translation?

If the Commission does not consider this a translation error, the question arises whether the term ‘fair process’ is to be
interpreted as ‘fair trial or hearing”

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission wishes to refer the Honourable Member to its replies to written questions P-9708/11 and
P-8444/11 (). The Commission’s understanding of ‘fair process’ is that it is used in the same sense as in Article 41.2
of the TRIPS Agreement (%), which establishes that procedures concerning the enforcement of intellectual property
rights shall be fair and equitable in order to ensure the respect for the rights of interested parties. ACTA being, to a
considerable extent, based on TRIPS Agreement, this was the basis for introducing in the area of Internet enforcement
a principle which is already common to all the ACTA members (all also members of TRIPS) when implementing
general enforcement procedures.

While noting that only the English, French and Spanish language versions are authentic, the Commission therefore
does not see any error in the German translation.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
()  Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights, Annex AC of the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade
Organisation, signed in Marrakesh, 15 April 1994.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-001443/12
ala Comisiéon
Juan Andrés Naranjo Escobar (PPE)
(10 de febrero de 2012)

Asunto: Capacidad de apalancamiento del BEI

a consolidacion fiscal es una condicién necesaria pero no suficiente para salir de la crisis. También es necesario
L lid fiscal es d S suficient lir de la crisis. Tamb S S
generar crecimiento y empleo. En este sentido hay que dar la bienvenida a las propuestas del Consejo Europeo del
pasado 30 de enero.

Una de sus propuestas, ampliamente demandada por los Eurodiputados espafioles del Partido Popular Europeo, es
utilizar el presupuesto de la UE para apalancar la capacidad total de financiacion del BEI con el objetivo de reforzar la
financiacion a PYMEs y al desarrollo de infraestructuras.

¢En cudnto estima la Comisién la capacidad total de apalancamiento del BEI en estos momentos?
+Qué vias existen para utilizar el presupuesto comunitario para aumentar la capacidad de apalancamiento del BEI?

¢Cémo se utilizard la capacidad financiera del BEI una vez apalancada para garantizar que la financiacién llegue
alas PYME?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(16 de marzo de 2012)

El programa previsto de préstamos del Banco Europeo de Inversiones (BEI) para 2012-2014 se ha definido
atendiendo a la necesidad de mantener el volumen de préstamos apropiado en la coyuntura econémica y de
optimizar el valor afiadido, sin menoscabo de la capacidad de absorcion de riesgos del Banco. Sobre esta base, el BEI
se propone proporcionar préstamos anuales totales a partir de sus recursos propios por un importe de
48 000 millones de euros por término medio en 2012-2014.

El Consejo Europeo informal de 30 de enero de 2012 invité en sus conclusiones al Consejo, a la Comisién y al BEI a
estudiar posibles opciones para mejorar la accion de este tltimo, con el fin de apoyar el crecimiento, y a formular las
recomendaciones oportunas, incluida la posibilidad de que el presupuesto de la UE impulse la capacidad de
financiacion del grupo BEL La Comision va a reflexionar sobre las posibles opciones en cooperacion con el BEI y el
Consejo e informard de ello al Consejo Europeo en junio de 2012.

El BEI tiene una amplia experiencia de financiacion a las PYME a través de bancos intermediarios de los Estados
miembros. En 2009-2011, el grupo BEI aporté 46 400 millones de euros para financiar PYME a través de
instituciones intermediarias (incluidos 13 600 millones de euros de préstamos apalancados gracias a las garantias del
Fondo Europeo de Inversiones).
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Question for written answer P-001443/12
to the Commission
Juan Andrés Naranjo Escobar (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Leverage capacity of the EIB

Fiscal consolidation is a necessary condition for recovering from the crisis, but it is not sufficient. Creating growth and
employment is also necessary. In this regard, it is important to welcome the proposals of the European Council of
30 January 2012.

One of these proposals, in response to the demands of numerous Spanish MEPs from the European People’s Party, is
to use the EU budget to leverage the EIB’s total financing capacity, with the aim of strengthening financing for SMEs
and infrastructure development.

How much does the Commission estimate the EIB's total leverage capacity to be at the present time?
In what ways can the EU budget be used to increase the EIB’s leverage capacity?

How will the EIB’s financing capacity be used once it is leveraged in order to ensure that the financing reaches SMEs?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The European Investment Bank’s (EIB) planned lending programme for 2012-2014 has been defined by reference to
the need to maintain appropriate lending volumes in the given economic environment and to optimise value-added,
while respecting the Bank's risk bearing capacity. On this basis, the EIB intends to provide total annual lending from
own resources in the amount of EUR 48 billion on average in 2012-2014.

The informal European Council of 30 January 2012 in its conclusions invited the Council, the Commission and the
EIB to consider possible options to enhance EIB action to support growth and to make appropriate
recommendations, including possibilities for the EU budget to leverage EIB group financing capacity. The
Commission is reflecting on possible options in cooperation with the EIB and the Council and will report back to the
European Council in June 2012.

The EIB has significant experience in providing SME financing through intermediary banks in Member States. In
2009-2011 the EIB group provided EUR 46.4 billion in SME financing through intermediary institutions (including
EUR 13.6 billion lending leveraged through European Investment Fund guarantees).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001444/12
a Comissdo
Marisa Matias (GUE/NGL)
(7 de fevereiro de 2012)

Assunto: Vaga de frio na Europa

A presente vaga de frio, em apenas duas semanas, terd causado 360 mortos na Europa. Com as alteragdes climaticas,
os eventos climéticos extremos serdo cada vez mais frequentes. A onda de calor de 2003 causou milhares de mortos
por todo o continente, estimando-se que s6 em Franca — o pais mais afetado — tenham perecido cerca de 15 mil
pessoas. As populagdes mais pobres, idosas e isoladas sdo as mais afetadas por ondas de frio ou calor.

Face ao exposto solicito a Comissdo as seguintes informagdes:

1. Desde a crise climdtica de 2003, que mecanismos implementou a Unido Europeia para reduzir os riscos de
eventos climdticos extremos? Que mecanismos implementou para responder aos mesmos?

2. A pobreza energética, as mds condi¢des habitacionais, a condi¢do de sem-abrigo e o deficiente acesso a
alimentagdo e a cuidados de satide potenciam os efeitos mais graves perante os extremos climaticos. Que
medidas vai a Unido Europeia desenvolver para suprir estes fatores na populacio da Europa?

Resposta dada por Kristalina Georgieva em nome da Comissio
(12 de abril de 2012)

A UE tem recentemente intensificado de forma significativa os seus esfor¢os na prevengdo dos riscos de catéstrofe (').
Foram implementadas certas medidas com o objetivo de promover o planeamento de avaliagdo/gestdo dos riscos,
melhorar os conhecimentos, fomentar a partilha de boas praticas e criar padrdes minimos para a prevengdo e que
foram progressivamente relacionados com a adaptagdo as alteragdes climdticas, no contexto da Estratégia de
Adaptagdo Global da UE de 2013 e do portal informativo Climate-Adapt (?). A preparagdo para situacdes de
catdstrofe no ambito do Mecanismo no dominio da Protecdo Civil (*) foi também reforcada. A proposta da Comissdo
relativa a um novo Mecanismo (*) integra e visa reforgar a prevencao através de um melhor planeamento e da criago
de uma forca europeia de resposta de emergéncia.

Para ajudar os agricultores a fazer face a riscos relacionados com o clima, a proposta (°) da Comissio sobre a politica
de desenvolvimento rural da UE p6s-2013 prevé um conjunto de instrumentos de gestdo dos riscos, nomeadamente
0 apoio no acesso a seguros, a fundos de investimento e um a instrumento de estabilizagio do rendimento,
juntamente com medidas de restabelecimento do potencial de produgdo agricola, bem como outras medidas de
prevengdo. Para combater a pobreza energética, o Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional apoia investimentos
na reconversio de edificios e a habitacdo social. Desde 2009, até 4 % das suas dotagdes nacionais podem ser
utilizados para investimentos em eficiéncia energética e em fontes de energia renovaveis em edificios residenciais.
Como a protecdo de pessoas vulnerdveis estd prevista na legislagio da UE (°), os Estados-Membros podem também
considerar a pobreza energética e proibir o corte da ligagdo em momentos criticos. A integragdo social e no mercado
de trabalho de pessoas sem-abrigo é, de resto, apoiada pelo Fundo Social Europeu. Para reduzir a pobreza alimentar, o
programa de ajuda alimentar da UE estabelecido em 1987 (') é agora alargado até 2013 (%), podendo ser
posteriormente integrado na politica social da UE, como consta da proposta de QFP para o periodo de 2014/2020.

Comunicagdo da Comissdo «Abordagem comunitdria sobre a prevengio de catdstrofes naturais ou provocadas pelo homem», COM(2009)82 final.
(www.climate-adapt.eea.europa.eu).

Decisdo n.° 2007/779/CE, Euratom do Conselho.

COM(2011)0934 final.

COM(2011)627 final/2.

Artigos 3.° das Diretivas 2009/72/CE e 2009/73/CE.

Regulamento (CEE) n.° 3730/87 do Conselho.

Regulamento (UE) n.° 121/2012 do Parlamento Europeu e do Conselho, JO L 44.
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Question for written answer E-001444/12
to the Commission
Marisa Matias (GUE/NGL)
(7 February 2012)

Subject: Cold spell in Europe

The current cold spell has caused 360 deaths in Europe in just two weeks. With climate change, extreme weather
events will become more frequent. The 2003 heat wave caused thousands of deaths across the continent, and around
15 000 people died in France, the worst-affected country. It is the poorest, the oldest and the most isolated who are
most severely affected by cold spells or heat waves.

In view of this, I would like to request the following information from the Commission:

1. In the wake of the weather crisis of 2003, what measures did the European Union take to reduce the risks
caused by extreme climate events? What mechanisms has it put in place in response to these?

2. Energy poverty, poor housing, homelessness, and lack of access to food and healthcare aggravate the most
serious effects of extreme weather. What measures will the EU take to eliminate these factors among the people
of Europe?

Answer given by Mrs Georgieva on behalf of the Commission
(12 April 2012)

Recently the EU has significantly stepped up its efforts in disaster risk prevention ('). A number of measures are
implemented to promote risk assessment/management planning, improve knowledge, exchange best practices and
develop minimum prevention standards which have been progressively linked to climate adaptation in the context of
the 2013 EU Adaptation Strategy and the information portal CLIMATE-ADAPT (%). Disaster preparedness within the
Civil Protection Mechanism (°) has been also reinforced. The Commission’s proposal on a new Mechanism (%)
integrates prevention and aims to further enhance preparedness through better planning and creation of an EU
Emergency Response Capacity.

To help farmers cope with climate-related risks, the Commission’s proposal (°) on post-2013 EU rural development
policy envisages a risk management toolkit, including support for insurance, mutual funds and an income
stabilisation tool alongside measures for restoring agricultural production potential and other prevention actions. To
tackle energy poverty, the European Regional Development Fund supports investments in building retro-fitting and
social housing. Since 2009, up to 4 % of its national allocations can be used for investments in energy efficiency and
renewables in residential buildings. As protection of vulnerable customers is provided for in EU legislation (%),
Member States may also refer to energy poverty and prohibit disconnection in critical times. Social and labour market
integration of homeless people is moreover supported by the European Social Fund. To reduce food poverty, the EU
food aid programme established in 1987 () is now extended to 2013 (¥) and can be afterwards integrated in EU social
policy, as proposed in the 2014-2020 MFF proposal.

Communication ‘A Community approach on the prevention of natural and man-made disasters’, COM(2009) 82 final.
www.climate-adapt.eea.europa.eu

Council Decision 2007/779/EC, Euratom.

COM(2011) 0934 final.

COM(2011) 627 final/2.

Articles 3 of Directives 2009/72/EC and 2009/73[EC.

Council Regulation (EEC) No 3730/87.

Regulation (EU) No 121/2012 of the European Parliament and of the Council, O] L 44.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001445/12
a Comissdo
Marisa Matias (GUE/NGL)
(7 de fevereiro de 2012)

Assunto: Base de dados ptiblica para difusio de resultados cientificos financiados publicamente

A maior parte dos resultados da investigacio cientifica realizada com fundos ptiblicos é publicada em revistas
fechadas, que fecham o conhecimento atrds de direitos econdmicos e de «copyright». As bibliotecas universitrias
gastam a maior parte do seu or¢amento para garantir o acesso a estas revistas. Investigadores independentes vém-se
impedidos de aceder a este conhecimento. A dificuldade e o elevado prego de acesso a este conhecimento sdo um
entrave ao desenvolvimento cientifico.

O sistema de publicagdes fechadas fazia sentido num mundo onde era essencial garantir a edi¢do das revistas a nivel
mundial. Com o advento das novas tecnologias da comunicagio é exequivel e mais eficiente divulgar o conhecimento
de forma aberta, sem prejuizo do seu armazenamento fisico. O fechamento do conhecimento cientifico é contrério a
declaracdo dos direitos humanos que garante que «toda a pessoa tem o direito de tomar parte livremente na vida
cultural da comunidade, de fruir as artes e de participar no progresso cientifico e nos beneficios que deste resultamb.

Face ao exposto, solicito a seguinte informagio & Comissdo:

A Comissio considera promover ou apoiar a criagio de uma base de dados publica para a difusdo dos resultados da
investigagdo cientifica realizada com fundos publicos, nomeadamente comunitérios?

Resposta dada por Neelie Kroes em nome da Comissdo
(20 de margo de 2012)

A Comissdo Europeia considera que o acesso aberto é um instrumento essencial para garantir e melhorar a circulagio
das informacdes cientificas na Unifio Europeia. O livre acesso aparece principalmente em duas iniciativas
emblemiticas da «Europa 2020», a saber, a Unido da Inovacio (') e a Agenda Digital para a Europa (%).

Concretamente a CE:

—  Providencia o acesso publico online aos resultados de todos os projetos financiados ao abrigo do sexto (6.° PQ) e
sétimo (7.° PQ), programa-quadro de investigagdo e desenvolvimento tecnoldgico, através do sitio Web
da CE (%);

—  Reembolsa os autores pelos custos da publicacio de artigos avaliados pelos pares, em revistas de acesso aberto
(as chamadas «AL privilegiadas»), sob a denominacio de «acesso aberto» a projetos-piloto no ambito do 7. ° PQ;

—  Apoia financeiramente a OpenAIRE (*), uma estrutura de apoio a projetos-piloto de acesso aberto. Tem um
papel essencial na ligagdo entre os repositérios de acesso aberto em todos os Estados-Membros;

Sobre outras medidas, a CE:

—  Visa fazer com que o acesso aberto a publicagdes seja o principio geral para todos os projetos financiados pela
UE no horizonte de 2020;

—  Definird termos e condigdes da AL para os dados da investigacio;

()  COM(2010)546 final de 6.10.2010.

() COM(2010)245 de 19.5.2010.

()  http://cordis.europa.eu/home_en.html[resultados (relatérios de sintese prontos para publicagio, disponibilidade total de relatérios esperados
do 6.° e do 7.° PQ em vigor até ao final de 2012), http://publications.jrc.ec.europa.eu/repository/ (o CCI depdsito de publicagdes).

()  (http:/[www.openaire.eu/en).
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—  retende adotar em 2012 uma comunicagdo e uma recomendagdo sobre a acessibilidade e a preservagio das
informagdes cientificas;

—  Estd a trabalhar na integragdo do acesso aberto como um tema no Espago Europeu da Investigacdo (EEI), com
vista a incentivar as institui¢des e os Estados-Membros a desenvolver e implementar estratégias de acesso
aberto de forma adequada, incluindo, sempre que adequado, o desenvolvimento de infraestruturas eletronicas
necessarias;
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Question for written answer E-001445/12
to the Commission
Marisa Matias (GUE/NGL)
(7 February 2012)

Subject: Public database to disseminate publicly financed research findings

Most of the findings of scientific research financed by public funds are published in closed-source journals that restrict
access to knowledge by means of economic rights and copyright. University libraries spend most of their budgets on
providing access to these journals. Independent researchers are prevented from accessing this knowledge. The
difficulty and high cost of access to such knowledge are impediments to scientific development.

The system of closed-access publications made sense in a world where it was essential to ensure the worldwide
publication of journals. The advent of new communication technologies makes it viable and more efficient to
disseminate knowledge openly, regardless of its physical storage. Restrictions on scientific knowledge are contrary to
the Declaration of Human Rights, which guarantees that ‘everyone has the right freely to participate in the cultural life
of the community, to enjoy the arts and to share in scientific advancement and its benefits’.

In view of the above, the Commission is asked to answer the following:

Does it intend to promote or support the creation of a public database to disseminate the findings of scientific
research financed by public funds, in particular Community funds?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The European Commission considers open access as a key tool to ensure and improve the circulation of scientific
information in the European Union. Open Access features prominently in two Europe 2020 Flagship Initiatives,
namely the Innovation Union (') and the Digital Agenda for Europe (3.

Concretely the EC:

—  provides public online access to results of all projects funded under the Sixth (FP6) and Seventh (FP7)
Framework Programme for Research and Technological Development via the EC website (°);

—  reimburses to authors the costs for publishing peer-reviewed articles in open access journals (so-called ‘gold
OA’), under what is called the ‘Open Access pilot’ in FP7;

— financially supports OpenAIRE (*), a support structure for the Open Access pilot. It has a key role of linking
Open Access repositories in all Member States.

Regarding further steps, the EC:
—  aims to make open access to publications the general principle for all EU funded projects in Horizon 2020;
—  will define terms and conditions for OA to research data;

— intends to adopt in 2012 a communication and Recommendation on access to and preservation of scientific
information;

—  is working on integrating Open Access as a topic in the European Research Area (ERA) framework with a view
to encouraging Institutions and Member States to develop and appropriately implement open access strategies,
including where appropriate the development of necessary electronic infrastructures.

()  COM(2010) 546 final, 6.10.2010.

(&  COM(2010) 245,19.5.2010.

()  http://cordis.europa.eu/results/home_en.html (publishable summary reports, full availability of existing FP6 and FP7 reports expected by the end
of 2012), http:|/publications.jrc.ec.europa.eu/repository/ (the JRC's Publications Repository).

()  http://www.openaire.eufen.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001446/12
a Comissdo
Marisa Matias (GUE/NGL)
(14 de fevereiro de 2012)

Assunto: Publicagdo de resultados da investigagio cientifica financiada com fundos ptiblicos

O National Institutes of Health é a maior agéncia norte-americana de financiamento de investigagdo cientifica na drea
da satde. Esta agéncia tem uma politica que define que os resultados da sua pesquisa, paga pelo dinheiro dos
contribuintes, tem que ser obrigatoriamente de acesso publico, estando acessivel gratuitamente na Internet. Uma
politica semelhante estd a ser aplicada no Reino Unido. Contudo, a lei norte-americana estd em revisdo, podendo
perder esta especificidade.

Os cidaddos e as bibliotecas puablicas ndo devem pagar para ter acesso aos resultados da investigacdo cientifica que ja
pagaram através do financiamento publico, sendo que a aquisicio de publicagdes cientificas fechadas é a maior
despesa das bibliotecas das universidades. A publicagdo dos resultados em publica¢des fechadas, como as editadas pela
Elsevier e a Springer, dificulta a difusdo do conhecimento no mundo, colocando-o por trés de direitos econémicos e de
copyright. O peer-review e a qualidade cientifica podem ser mantidos em publica¢des de fonte aberta.

A Unido Europeia é o maior financiador da investigacio cientifica a nivel global, pelo que solicito as seguintes
informagdes a Comisso:

1. Que medidas tenciona tomar para assegurar que os resultados da investigacdo cientifica financiada por fundos
puiblicos, nomeadamente comunitdrios, seja de acesso gratuito e universal?

2. A Comissdo tomard medidas para tornar obrigatdria a publicacdo dos resultados da investigagdo financiada
com fundos publicos, nomeadamente comunitdrios, em publica¢des open-source?

3. Aavaliagdo para a atribui¢do de financiamento puiblico a projetos ou trabalhos cientificos muitas vezes valoriza
a publicagdo cientifica closed source, desvalorizando as publicagdes em open source. Que medidas considera a
Comissdo tomar para garantir que a acessibilidade aos resultados seja valorizada?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissdo
(20 de marco de 2012)

A Comissdo considera que o acesso aberto (AA) é um instrumento fundamental para garantir e melhorar a circulacio
de informagdes cientificas na Unido Europeia, pelo que estd a acompanhar atentamente a evolugio no Reino Unido e
nos EUA. O acesso aberto é contemplado, de forma proeminente, em duas iniciativas emblemdticas da Estratégia
Europa 2020, nomeadamente a Unido da Inovagdo (') e a Agenda Digital para a Europa (%).

Os custos da publicagdo de artigos com andlise interpares em revistas de acesso aberto (denominado «Acesso Aberto
Ouro») sdo elegiveis para reembolso integral no ambito do Sétimo Programa-Quadro de Investigagdo e
Desenvolvimento Tecnoldgico (7.° PQ 2007/2013). A Comissdo langou igualmente o projeto-piloto Acesso Aberto
no ambito do 7.° PQ que visa o registo de artigos em repositorios de acesso aberto (denominado «Acesso Aberto
Verde»). Além disso, a Comissdo apoia também atividades de acesso aberto a nivel europeu e dos Estados-Membros
através de projetos especificos como, por exemplo, a infraestrutura OpenAlIRE (’), que consiste num portal que tem
subjacente uma rede que federa 72 repositérios de artigos, para além do seu proprio repositério. A infraestrutura
OpenAlIRE apoia também uma rede de servigos de assisténcia a0 Acesso Aberto em todos os Estados-Membros.

No que diz respeito a outras medidas para o desenvolvimento do acesso aberto, a Comissdo pretende que o acesso
aberto a publicacdes seja o principio geral aplicdvel a todos os projetos financiados pela UE no dmbito do Programa-
Quadro Horizonte 2020. Além disso, serdo também definidos para os dados da investigacdo os termos e as condigdes
em que o acesso aberto a esses resultados deve ser disponibilizado. Em 2012, a Comissdo apresentard uma
comunicag¢do e uma recomenda¢io ao Conselho sobre o acesso aberto a informagio cientifica e conservacdo dessa
informagdo, com vista a incentivar os Estados-Membros a desenvolver e implementar adequadamente uma estratégia
em matéria de acesso aberto e a comunicar informagdes sobre os progressos realizados.

A Comissio estd também a trabalhar na integracdo do acesso aberto como elemento do Espago Europeu da
Investigagdo (EEI).

() COM(2010)546 final de 6.10.2010.
@ COM(2010)245 de 19.5.2010.
() (http:/[www.openaire.eu).
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Question for written answer E-001446/12
to the Commission
Marisa Matias (GUE/NGL)
(14 February 2012)

Subject: Publication of the findings of publicly financed research

The National Institutes of Health is the main US financing body for health-related scientific research. It has a policy
that the findings of its research, which is paid for by taxpayers’ money, have to be accessible free of charge on the
Internet. A similar policy is being applied in the United Kingdom. However, the US law is being revised and this
feature may be lost.

Citizens and public libraries should not have to pay to gain access to scientific research findings that they have already
paid for through public funding; the acquisition of subscription-only journals is the principal outlay for university
libraries. The publication of findings in closed-source journals such as those published by Elsevier or Springer
impedes the dissemination of knowledge throughout the world on account of economic rights and copyright. Peer
review and scientific quality can be maintained in open-source publications.

Give that the European Union is the biggest source of funding for scientific research at global level:

1. What measures will the Commission take to ensure that the findings of scientific research financed by public
money, including Community funds, are universally and freely available?

2. Will it take measures to make it obligatory to publish the findings of scientific research financed by public
money, including Community funds, in open-source publications?

3. Evaluation for the purpose of granting public funds for scientific projects or work frequently makes a virtue of
the fact that the findings will be published in closed-source journals, thereby devaluing open-source
publications. What measures might the Commission think of taking to ensure that accessibility of findings is
more highly valued?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission considers open access (OA) as a key tool to ensure and improve the circulation of scientific
information in the European Union and is carefully following the developments in the UK and the USA. OA is
prominently featured in two Europe 2020 Flagship initiatives, namely the Innovation Union (') and the Digital
Agenda for Europe (%).

Costs for publishing peer reviewed articles in open access journals (so-called ‘gold OA’), are eligible for full
reimbursement in the Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-
2013). Additionally, the Commission launched the Open Access Pilot in FP7 for the deposition of articles in open
access repositories (so-called ‘green OA). Furthermore, the Commission also supports open access activities on the
European and Member States’ level through dedicated projects, such as the ‘OpenAlIRE infrastructure’ (*), which
consists of a portal on top of a network federating 72 article repositories as well as its own repository. OpenAIRE also
supports a network of Open Access helpdesks in all Member States.

Regarding further steps in the development of open access, the Commission aims to make open access to
publications the general principle for all EU funded projects in Horizon 2020. Additionally, for research data, terms
and conditions under which open access to such results must be provided shall also be defined. The Commission will
present a communication and Recommendation to the Council on open access to and preservation of scientific
information in 2012, with a view to encouraging Member States to develop and appropriately implement an open
access strategy and report on progress achieved.

The Commission is also working on integrating open access as an element of the European Research Area (ERA).

()  COM(2010) 546 final, 6.10.2010.
(& COM(2010) 245, 19.5.2010.
()  http://www.openaire.eu.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001447/12
alla Commissione
Carlo Fidanza (PPE)
(14 febbraio 2012)

Oggetto: Zona di protezione speciale «Risaie della Lomellina»

Premesso che la direttiva 92/43/CEE (direttiva «Habitat») prevede la costituzione di una rete ecologica europea di zone
speciali di conservazione, denominata «Natura 2000» comprendente anche zone di protezione speciale (ZPS)
classificate a norma della direttiva 79/409/CEE (direttiva «Uccelli»), oggi sostituita dalla direttiva 2009/147/CE,
concernente la conservazione degli uccelli selvatici. Entrambe le direttive stabiliscono che le misure adottate devono
tener conto delle esigenze economiche, sociali e culturali, nonché delle particolarita regionali e locali.

A seguito di questa normativa, ¢ stata istituita la zona di protezione speciale «Risaie della Lomellina», che delimita
un‘area di 30 941 ettari di terreno coltivato, suddiviso in 22 comuni, la pili grande zona di protezione speciale
d’Europa, la cui individuazione entra in netto contrasto con le direttive citate, in quanto avviene di fatto su un
territorio antropizzato.

Considerando che il territorio in oggetto ¢ il pitt importante produttore di riso d’Italia e tra i maggiori d'Europa, che in
provincia di Pavia il Parco della Valle del Ticino vincola una superficie di 46 376 ettari, di cui 11 620 rientranti nella
zona di protezione speciale «Boschi del Ticino, che la zona di protezione speciale «Risaie della Lomellina» si estende
per 30 941 ettari e le altre zone di protezione speciale o siti di interesse comunitario per 2 600 ettari, ne consegue che
circa 80 000 ettari risultano sottoposti a vincoli naturalistici, ovvero il 45 % della superficie agricola utilizzabile a
livello provinciale. L'apposizione di tali vincoli provoca una sensibile riduzione della produttivita risicola di queste
aree, con ripercussioni fortemente negative sul territorio e sul suo tessuto socio-economico. Il D.P.R. n. 357
dell’8.09.1997, cosi come modificato dal DPR n. 120 del 12.03.2003 allarticolo 3, comma 4-bis, stabilisce che «le
Regioni (...) effettuano una valutazione periodica dell'idoneita» dei siti all'attuazione degli obiettivi della direttiva in
seguito alla quale possono proporre al ministero dell’Ambiente e della tutela del territorio un aggiornamento
dell’elenco degli stessi siti, della loro delimitazione e dei contenuti della relativa scheda informativa.

Pud la Commissione comunicare se, presa coscienza di questi dati, ¢ disponibile ad aprire un tavolo di confronto con
Regione Lombardia e gli enti locali al fine di verificare la possibilita di modificare i confini e I'estensione della zona di
protezione speciale «Risaie della Lomellina», individuando soluzioni alternative che non pregiudichino una
produzione risicola d’eccellenza?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

Ai sensi della direttiva «Uccelli» (") e della direttiva «Habitat» (%), i siti Natura 2000 (sia le zone di protezione speciale
che 1 siti di importanza comunitaria) vengono selezionati e designati esclusivamente in base ai criteri scientifici
stabiliti nelle due direttive menzionate.

In particolare, la zona di protezione speciale «Risaie della Lomellina», a cui I'onorevole parlamentare fa riferimento, ¢
di fondamentale importanza per la conservazione degli ardeidi e, nello specifico, della garzetta (Egretta garzetta), della
nitticora (Nycticorax nycticorax), della sgarza ciuffetto (Ardeola ralloides) e dell'airone rosso (Ardea purpurea).

Tuttavia, Natura 2000 non ¢ un sistema di «riserve naturali» da cui le attivita umane debbano essere escluse.
L'obiettivo € piuttosto garantire lo svolgimento o la continuazione di attivita socio-economiche in modo sostenibile e
equilibrato, senza compromettere gli obiettivi in materia di conservazione dei siti.

Pertanto, le eventuali incompatibilita tra i requisiti di conservazione della natura e le esigenze della produzione
risicola devono essere esaminate dalle autorita italiane competenti, nel quadro della definizione di misure di
conservazione appropriate per il sito in questione.

()  Direttiva 2009/147|CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 30 novembre 2009, concernente la conservazione degli uccelli selvatici
(GUL 20 del 26.1.2010, pag. 7) che codifica la direttiva 79/409/CEE del Consiglio, del 2 aprile 1979, sulla conservazione degli uccelli selvatici
(GUL 103 del 25.4.1979).

(&  GUL206del 22.7.1992.
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Question for written answer E-001447/12
to the Commission
Carlo Fidanza (PPE)
(14 February 2012)

Subject: ‘Lomellina rice plantations’ special protection zone

Directive 92[43EEC (the ‘Habitats Directive’) provides for the establishment of a European ecological network of
special conservation zones named ‘Nature 2000’, which also includes special protection zones (SPZs) classified in
accordance with Directive 79/409/EEC (the ‘Wild Birds Directive), which has been replaced by
Directive 2009/147/EC concerning the conservation of wild birds. Both Directives establish that the measures
adopted must consider economic, social and cultural requirements in addition to specific regional and local aspects.

In accordance with this legislation, the ‘Lomellina rice plantations’ special protection zone was set up, covering an
area of 30 941 hectares of cultivated land, divided up into 22 different municipalities, making it the largest SPZ in
Europe. Its designation is, however, in clear violation of the stated Directives, in that the area’s environment is man-
made.

Considering that the territory in question is Italy’s most important rice producer and one of the biggest in all of
Europe, that in the province of Pavia, the Valle del Ticino park encompasses a surface area of 46 376 hectares, of
which 11 620 fall under the SPZ ‘Ticino forests’, the ‘Lomellina rice plantations’ SPZ covers 30 941 hectares and the
other SPZs or sites of Community importance (SCIs) make up 2 600 hectares, it therefore follows that approximately
80 000 hectares are subject to environmental restrictions, i.e. 45 % of the area usable for agriculture in the province.
These restrictions significantly reduce rice productivity in these areas, with very negative repercussions on the
territory and the socioeconomic fabric. Paragraph 4-bis of Article3 of Presidential Decree No 357 of
8 September 1997, as amended by Presidential Decree No 120 of 12 March 2003, lays down that ‘the Regions [...]
carry out regular assessments of the suitability’ of the sites in terms of the implementation of the objectives of the
directive and that, following that assessment, they may propose to the Ministry for the Protection of the Environment
an update of the list of these sites, their boundaries and the contents of the related information sheets.

Can the Commission state whether, on the basis of this data, it is willing to set up a forum with the Lombardy Region
and the local authorities in order to verify the possibility of amending the boundaries and extent of the ‘Lomellina rice
plantations’ SPZ, identifying alternative solutions that would not jeopardise the production of rice of the highest
quality?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

In accordance with the Birds Directive (') and the Habitats Directive (?), Natura 2000 sites (both Special Protection
Areas and Sites of Community Importance) are selected and designated exclusively on the basis of the scientific
criteria laid down in the two Directives.

In particular, the Special Protection Area ‘Risaie della Lomellina’, mentioned by the Honourable Member, is of utmost
importance for the conservation of Ardeidae, namely the Little Egret (Egretta garzetta), the Black-Crowned Night
Heron (Nycticorax nycticorax), the Squacco Heron (Ardeola ralloides) and the Purple Heron (Ardea purpurea).

Natura 2000 sites, however, are not a system of ‘nature reserves’ where human activities are to be excluded. The
objective is to ensure that socioeconomic activities are carried out or continued in a sustainable and balanced way,
without damaging the conservation objectives of the sites.

Therefore, any potential conflict between the nature conservation requirements and the rice production needs have to
be addressed by the competent Italian authorities in the context of the establishment of the appropriate conservation
measures for the concerned site.

() Directive 2009/147[EC of the Parliament and of the Council of 30 November 2009 on the conservation of wild birds, OJ L 20, 26.1.2010, that
codifies Council Directive 79/409/EEC of 2 April 1979 on the conservation of wild birds, O] L 103, 25.4.1979.
®  0JL206,22.7.1992.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001448/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(14 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — Uccisione di quattrocento bambini siriani

Sono almeno 400 i bambini uccisi negli 11 mesi di violenze in Siria. Lo ha affermato il portavoce dell'Unicef a
Ginevra. Sempre secondo informazioni pervenute dalle organizzazioni locali che operano a favore dei diritti umani
oltre 400 minori sono in carcere.

Dal marzo 2011 al gennaio scorso € stata compiuta una strage di bambini. Secondo I'Unicef decine di bambini sono
arrestati arbitrariamente, vengono torturati e subiscono abusi sessuali durante la loro detenzione. Allo stato attuale
I'Unicef non ha accesso a queste zone.

Alla luce di quanto sopra esposto, pud dunque il Vicepresidente/Alto Rappresentante comunicare:
1. seéaconoscenze della strage di bambini in Siria denunciata dall’'Unicef;

2. quali provvedimenti e azioni intende intraprendere per garantire ai bambini siriani il rispetto dei diritti civili?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(23 maggio 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ al corrente delle diffuse violazioni dei diritti umani da parte del regime siriano,
che colpiscono anche i bambini. L'Alta Rappresentante/Vicepresidente ha sistematicamente condannato tali atti
brutali e atroci, ribadendo la necessita di condurre un'indagine scrupolosa sui fatti segnalati dalla commissione
internazionale indipendente d'inchiesta che ha rilevato la presenza di crimini contro I'umanita.

L'UE ha ripetutamente espresso forte preoccupazione di fronte al peggioramento costante delle condizioni umanitarie
della popolazione siriana, compresi i bambini. L'Unione ha sollecitato il regime a concedere alle organizzazioni
umanitarie un accesso immediato, pieno e senza restrizioni per consentire loro di prestare assistenza umanitaria e
medica a tutti coloro che ne abbiano bisogno.

Al fine di aumentare la pressione su Bashar al-Assad affinché metta fine alle violenze, ritiri le sue truppe dalle citta e
dai villaggi sotto assedio e conceda l'accesso alle organizzazioni umanitarie, 'UE ha esteso le misure restrittive per
quattordici volte dal maggio 2011. Nell'ottica di una soluzione politica alla crisi, 'Unione appoggia pienamente
l'inviato speciale del’lONU e della Lega araba, Kofi Annan, e il suo piano in sei punti. L'Unione accoglie con favore le
risoluzioni del Consiglio di sicurezza dellONU che sostengono Kofi Annan ed esorta il regime siriano a tener fede alle
proprie promesse e ad attuare i sei punti del piano.

L'UE continua ad adoperarsi per la protezione e la promozione dei diritti del bambino nelle sue politiche esterne ed
interne, dando priorita in particolare ai bambini coinvolti nei conflitti armati. Gli Orientamenti dell'Unione europea
sui bambini e i conflitti armati impegnano I'UE ad affrontare tale questione in maniera globale. I capi missione dell'UE
sorvegliano la situazione e segnalano i casi di coinvolgimento di bambini nei conflitti armati.
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Question for written answer E-001448/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — The killing of 400 Syrian children

At least 400 children have been killed during the last 11 months of violence in Syria, according to the Unicef
spokesman in Geneva. And according to information obtained from local human rights organisations, more than
400 children are in prison.

From March 2011 to January 2012, a massacre of children took place. According to Unicef, dozens of children are
being unlawfully arrested, tortured and are suffering sexual abuse during their imprisonment. Unicef does not
currently have access to these areas.

In view of the above, can the Vice-President/High Representative please declare:
1. whether she is aware of the massacre of children in Syria as reported by Unicef;

2. what measures and action she intends to take to ensure that the civil rights of Syrian children are respected?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 May 2012)

The High Representative/Vice-President is aware of the widespread human rights violations by the Syrian regime,
which also target children. She has consistently condemned these brutal and appalling acts and reiterated that there
must be a full investigation of the findings of the Independent International Commission of Inquiry, which pointed to
crimes against humanity.

The EU has repeatedly expressed its concern at the increasingly worsening humanitarian plight of the Syrian
population, including that of children. It has urged the regime to grant immediate, unimpeded and full access of
humanitarian organisations in order to allow them to deliver humanitarian assistance and medical care to all those in
need.

In order to put pressure on Bashar al-Assad to stop the violence, withdraw his troops from besieged towns and cities,
and grant humanitarian access, the EU extended its restrictive measures 14 times since May 2011. In view of a
political solution to the crisis, the EU fully supports the Joint UN-LAS Special Envoy, Mr Kofi Annan, and his six point
plan. It welcomes the UN Security Council’s resolutions backing Mr Annan and calls on the Syrian regime to follow
up on its promises and comply with his six points.

The EU is committed to the protection and promotion of the rights of the child in its external and internal policies. In
particular, the EU accords a high priority to helping children facing armed conflicts. The EU Guidelines on Children
Affected by Armed Conflicts commit the EU to addressing this issue in a comprehensive manner. The EU Heads of
Missions monitor and report on children affected by armed conflicts.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001449/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(14 febbraio 2012)

Oggetto: Rischio di iperinflazione per 'Europa

Secondo fonti attendibili, quest’anno il sistema bancario privato europeo necessitera di 5 mila miliardi di crediti a
interesse zero per evitare il crac. Le banche hanno gia comunicato alla Banca centrale europea che nella prossima asta
di crediti a tre anni, prevista per la fine di febbraio, necessiteranno di mille miliardi. Tale liquidita sara utilizzata per
generare profitti fittizi investendo in un carry trade di titoli di Stato della zona euro con rendite del 5-7 %. I «profitti»
servono a coprire il fatto che le banche sono insolventi. Per ottenere i prestiti della BCE, esse offrono in collaterale i
titoli invendibili che hanno in pancia.

Le stesse fonti affermano che i mille miliardi richiesti per questo mese sono solo una frazione di quanto
necessiteranno le banche nei prossimi mesi e che la soglia di «un’esplosione iperinflazionistica» ¢ stata raggiunta da
circa un anno.

E la Commissione in grado di smentire queste analisi?

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(10 aprile 2012)

Le banche dell'UE sono state sottoposte a tre fasi successive di prove di stress per garantire un livello molto elevato di
solvibilita e solidita anche in condizioni estreme. Inoltre, le banche dell'UE sono assoggettate a un rigoroso esercizio
di ricapitalizzazione, coordinato dall'autorita bancaria europea, che aumentera i relativi coefficienti di solvibilita in
maniera significativa sopra i livelli minimi prescritti dal futuro quadro regolamentare di Basilea III, imponendo tra
l'altro alle banche di possedere riserve temporanee di capitale per resistere a perdite di mercato sui loro titoli di debito
Sovrano.

Per quanto riguarda i finanziamenti bancari, l'attuale mancanza di liquidita del mercato per le banche dell'UE ha
indotto la Banca centrale europea (BCE) a fornire alle banche liquidita sufficiente per soddisfare i requisiti di
finanziamento ed evitare un pericoloso processo di riduzione della leva finanziaria. Questo sostegno decisivo da parte
della BCE ¢ essenziale per agevolare un flusso adeguato di credito all'economia.

Il rischio di iperinflazione nellUE non & suffragato dalle recenti previsioni intermedie della Commissione del
23 febbraio. Quest'anno ¢ prevista una recessione moderata per l'area dell’euro, con una crescita del PIL del — 0,3 %.
Si prevede che linflazione continui a diminuire lentamente nei prossimi trimestri; secondo le previsioni,
complessivamente nel 2012 dovrebbe scendere al 2,1 % nell'area dell’euro.
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Question for written answer E-001449/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(14 February 2012)

Subject: Europe at risk of hyperinflation

Reliable sources have declared that this year the European private banking system will need 5 trillion in loans at zero
interest to avoid bankruptcy. The banks have already notified the European Central Bank (ECB) that they will be
requiring a trillion at the next auction of three-year loans, scheduled for late February. This liquidity will be used to
generate fictitious profits, investing in a carry trade of Eurozone government securities with returns of between 5 and
7 %. These ‘profits’ will be used to cover the fact that the banks are insolvent. To obtain the ECB loans, they will be
offering the unsalable securities they hold as collateral.

The same sources also state that the trillion requested for this month is just a small part of what the banks will actually
be requiring over the next few months and that the threshold of ‘hyperinflationist explosion’ was reached
approximately one year ago.

Can the Commission deny these analyses?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(10 April 2012)

EU banks have been subject to three successive rounds of stress tests to ensure a very high level of solvency and
robustness even under extreme conditions. On top of this, EU banks are undergoing a strict recapitalisation exercise,
coordinated by the European Banking Authority, that will raise their solvency ratios significantly above the minimum
levels that will be required by future the Basel III regulatory framework, including by requiring banks to hold a
temporary capital buffers to withstand market losses on their holdings of sovereign debt.

As regards bank funding, the current lack of market liquidity for EU banks has led the European Central Bank (ECB) to
provide banks with sufficient liquidity in order to meet their funding requirements and avoid a disruptive
deleveraging process. This decisive support from the ECB is essential to facilitate the adequate flow of credit to the
economy.

The risk of hyperinflation in the EU is not supported by the recent Commission interim forecast of 23 February. A
mild recession is projected for the euro area with GDP growth at — 0.3 % this year. Inflation is expected to continue
its slow decline over the coming quarters, for 2012 as a whole, it is forecast to fall to 2.1 % in the euro area.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001452/12
do Komisji
Pawel Zalewski (PPE)
(14 lutego 2012r.)

Przedmiot: ACTA w prawie USA

Nawigzujac do Pafistwa odpowiedzi na zadane przeze mnie niedawno pytania (nr P-9179/2010 i E-001447/2011),
chcialbym ponownie zwroci¢ si¢ do Komisji w kwestii stanowiska USA wobec ACTA (Umowa handlowa dotyczaca
zwalczania obrotu towarami podrabianymi), a konkretnie:

1. CzyKongres Stanéw Zjednoczonych planuje ratyfikacje ACTA?

2. Jezeli nie, wjaki sposob w prawodawstwie USA umocowane zostang przepisy prawa karnego oraz prawa
cywilnego w sprawach dotyczacych naruszenia prawa w obszarze ochrony wlasnosci intelektualnej (IPR)?

3. Czy podmioty prawne znajdujace si¢ na terenie UE beda mogly powola si¢ na postanowienia zawarte w ACTA
w procesach zwigzanych z naruszeniem prawa wlasnosci intelektualnej na terenie USA?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Karela De Guchta w imieniu Komisji
(20 marca 2012r.)

1. Kazda ze Stron ratyfikuje ACTA zgodnie z wlasnymi przepisami wewngtrznymi. Stany Zjednoczone byly
jednym z pierwszych panstw, ktére podpisaly t¢ umowe w pazdzierniku 2011r. Zgodnie ze stanowiskiem
Przedstawiciela Handlowego Stanéw Zjednoczonych umowa ta jest porozumieniem wykonawczym iaby by¢
wiazacg dla tego panstwa, nie wymaga zgody Kongresu.

2. Stany Zjednoczone publicznie o§wiadczyly, ze obowigzujace w tym panstwie prawodawstwo juz teraz zgodne
jest zACTA, wtym zpostanowieniami tej umowy w sprawie postepowan karnych icywilnych dotyczacych
egzekwowania praw wlasnosci intelektualnej. Oznacza to, ze w przypadku naruszenia tych praw w Stanach
Zjednoczonych zostang podjete dzialania przynajmniej na poziomie ustalonym w ACTA.

3. Ze wzgledu na ich terytorialno$¢ przypadki naruszenia praw wiasnosci intelektualnej na danym terytorium
rozpatrywane beda zgodnie z prawem panstwa, na terytorium ktérego doszto do naruszenia. Jako ze umowy
miedzynarodowe, takie jak ACTA, nie maja bezposredniego zastosowania do podmiotéw prywatnych, lecz musza
by¢ wdrozone zwyklymi przepisami, jezeli przedsigbiorstwo unijne spotka si¢ z przypadkiem naruszenia jego praw
wiasnosci intelektualnej na terenie Standéw Zjednoczonych, bedzie chronione przez przepisy prawa tego panstwa.
Wilasciwe przepisy prawa amerykanskiego musza by¢ zgodne z zobowigzaniami miedzynarodowymi Standéw
Zjednoczonych wynikajacymi z umowy ACTA.



C104E| 44 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 10.4.2013.

(English version)

Question for written answer E-001452/12
to the Commission
Pawel Zalewski (PPE)
(14 February 2012)

Subject: ACTA in US law

Further to your responses to questions I have submitted recently (Nos P-9179/2010 and E-001447/2011), I would
like once more to request information from the Commission on the United States’ position on ACTA (the Anti-
Counterfeiting Trade Agreement), in particular:

1. Does the US Congress plan to ratify ACTA?

2. If not, how will criminal and civil provisions relating to the violation of intellectual property rights (IPR) be
enshrined in US law?

3. Will legal entities in the European Union have recourse to the provisions laid down by ACTA in cases that
involve the infringement of intellectual property rights in the United States?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(20 March 2012)

1. Itis for each Party to ratify the ACTA Treaty according to its own internal rules. The US was among the first
countries to sign this Treaty in October 2011. According to the US Trade Representative, ACTA is an Executive
Agreement which does not need Congress approval in order to bind the United States.

2. The US has publicly stated that its existing legislation already complies with ACTA, including the ACTA
provisions on criminal and civil enforcement of intellectual property rights. This will ensure that infringements of IPR
in the US will be addressed — at least — at the level required by ACTA.

3. Because of their territorial nature, the violation of intellectual property rights in a given territory will be assessed
according to the law of the territory where the infringement is located. Since international treaties such as this are not
directly applicable to private entities, but need to be implemented by ordinary legislation, if an EU company is facing
an infringement of its intellectual property rights in the US, it will be protected by the provisions of the US Law. The
relevant US Law needs to be compatible with the international commitments of the US under ACTA.
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Question for written answer P-001453/12
to the Commission
Keith Taylor (Verts/ALE)
(10 February 2012)

Subject: Scope of the EU’s animal welfare strategy and future legislative framework for animal welfare

Acknowledging that all animals are sentient beings regardless of their use or circumstance and that they deserve the
provision of at least their basic, if not their species-specific needs, can the Commission confirm that the EU strategy
for animal welfare (EUPAW) (') seeks to protect the welfare of all animals under the control of human beings?

Furthermore, Article 3.1 of EUPAW proposes a future legislative framework for animal welfare. On the
understanding that this applies to all animals kept in the context of ‘an economic activity’, can the Commission
confirm that this also applies to wild animals kept in captivity for commercial gain, such those kept in zoos,
aquariums, dolphinariums and circuses, as well as to wild animals traded for the pet industry?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The scope of the future actions foreseen in the EU strategy for the protection and welfare of animals 2012-2015 (%) is
limited by the competences of the Union, due to the principle of conferral and governed by the principles of
subsidiarity and proportionality as laid down in Article 5 of the Treaty of the European Union (*) and the protocol on
the application of the principles of subsidiarity and proportionality.

Up to now, specific categories of animals are covered by the scope of the Union’s rules on animal welfare as detailed
in the abovementioned strategy. Furthermore, the Commission declared that it will ‘consider the feasibility of
introducing a simplified EU legislative framework with animal welfare principles for all animals kept in the context of
an economic activity (...)". Therefore, the Commission will work along this direction keeping in mind the limits of the
Union’s Treaties.

Wild animals kept in zoos or aquaria are covered by Directive 1999/22/[EC related to the keeping of wild animals in
z0os (*) and are therefore susceptible to be included in a possible future framework legislation for animal welfare. The
Commission will have to demonstrate in any case that additional rules or an extended scope for the welfare of animals
fall within the competences of the Union and respect the principles of subsidiarity and proportionality as laid down in
the Treaties.

http:/[ec.europa.eu/food/animal/welfare/actionplan/docs/aw_strategy_19012012_en.pdf
COM(2012) 6 final.

0J €83, 30.3.2010, p. 1.

9 OJL94,9.4.1999, p. 24.
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Question for written answer E-001454/12
to the Commission
Kay Swinburne (ECR)
(8 February 2012)
Subject: Light pollution
A number of concerned constituents have contacted me to ask what the EU is doing to reduce light pollution across
the Union. Whilst [ understand that lighting is essential for society to operate, it can often be intrusive, causing a ‘sky
glow’ which makes it difficult to view distant stars owing to the artificial brightness created. This dramatically reduces
the enjoyment of those who wish to view the night sky.
Can the Commission clarify whether:

1. it has any plans to address this matter?

2. anyassessment of the impact of light pollution has been, or will be, conducted?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission refers the Honourable Member to its answers to written questions E-1207/02 by Messrs. Tajani,
Podestd and Sartori, E-5205/07 by Ms Sinnott, E-683/09 by Ms Van Lancker, E-1464/11 by Mr Molzer and
E-7286/2011 by Mr Rossi ().

Currently, there are no further plans on this matter and no further assessment is planned.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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Question for written answer E-001455/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — Arrest of Parastoo Dokouhaki

Is the EEAS aware of the arrest of Parastoo Dokouhaki, a blogger, human rights activist and journalist, who has been
detained by the Iranian authorities on alleged grounds of national security? Ms Dokouhaki’s family claim she has not
been politically active for some time since she and 32 of her fellow female activists were arrested in March 2007 while
attending protests against the trial of women’s rights activist Sousan Tahmasbi. Will the EEAS lobby the Iranian
Government for the release of all political prisoners, especially those standing up for the rights of women?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2012)

High Representative/Vice-President Ashton is well aware of the case of Parastoo Dokouhaki and shares the
Honourable Parliamentarian’s concern about the growing harassment and persecution of journalists, Internet
bloggers and women’s rights defenders in Iran. In her statement of 31 January 2012, she has called on Iran to release
journalists and bloggers who had been arrested by security forces in Iran including Sahameddin Bourghani, Hassan
Fathi, Farshad Ghorbanpour, Ehsan Houshmand, Fatemeh Kheradmand, Saced Madani, Shahram Manouchehri,
Marzieh Rasouli, Arash Sadeghi and Mohammad Soleimani Nia.

HR/VP has also expressed her profound worry over the many arrests of women journalists, artists and women’s rights
defenders in Iran. The right to free speech is an internationally enshrined fundamental human right, to which Iran
itself has freely signed up. HR/VP has called on Iran to live up to these international human rights obligations and
release all political prisoners and other detained women'’s rights defenders immediately.

HR/VP will continue to follow the case of Parastoo Dokouhaki.
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Question for written answer E-001456/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — Education in South Sudan

Is the EEAS aware that in the severely undeveloped state of South Sudan very few young girls take their final primary
school exams, and fewer still go on to secondary education? What help can be provided to allow all students the
opportunity to continue their education so that they can develop the necessary reading and writing skills?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The European Union is acutely aware of the huge challenges South Sudan faces in building an economy and social
infrastructure from scratch. As a land-locked, oil-dependent, post-conflict territory, South Sudan has all the risk
factors that define a ‘fragile state’. Education is not immune to it, and the country has one of the worst education
development indicators in the world, far away from attaining Millennium Development Goals in education and
gender equality, and realising Education for All.

Since 2005, the EU, through a financial package of EUR 51.5 million, has been supporting the expansion of
education’s coverage in South Sudan, with a view to rehabilitate and build schools, train teachers, provide text books,
and strengthen the ability of the public authorities to formulate, implement and monitor education policies. Girls’
education and gender equality have been identified as critical in the Education Sector Strategic Plan 2012-2016. For
the period 2012 to 2013, the EU will continue its support to the education sector in South Sudan, and particularly
primary education, with an additional EUR 41.5 million financial allocation, which will build on previous assistance
and focus specifically on the still existing strong disparities related to gender, wealth, or urban/rural split.

The EU is firmly convinced that a basic precondition for a peaceful, viable and prosperous South Sudan is the
possibility for children to envision a different future away from war, where they will contribute to a more sustainable
economy and a more diverse base for growth. The EU will continue to be a staunch supporter of South Sudan in its
efforts to realise this important development goal.
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Question for written answer E-001457/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — The EU’s Operation Atalanta

Can the EEAS say what measures can be put in place to ensure that the EU’'s Operation Atalanta does not
unnecessarily duplicate and undermine NATO anti-piracy operations off the coast of Somalia and in the Indian
Ocean?

Would the EEAS not agree that different overlapping naval mandates can generate unnecessary duplication of effort,
which the Member States can ill afford at a time of severe defence budget cuts?

Further, would the EEAS agree that any real solution to the problem of maritime piracy in this region lies in stability
and the rule of law on land, so as to deter, disrupt and repress such activities? As a pre-emptive measure, what land-
based anti-piracy programmes has the EEAS put in place to support its maritime strategy?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 May 2012)

Close cooperation is already assured by the co-location of operational headquarters in Northwood, but regular staff-
to-staff discussions, exchanges of information and coordination are assured through SHADE (*). The operations are
coordinated to dove-tail, not overlap.

At the end of 2011 a ‘Strategic Framework for the Horn of Africa’ (%) to guide the EU’s multi-sectoral engagement in
the region was adopted. To coordinate that engagement, since January 2012, the EU has a Special Representative to
the Horn of Africa to focus on Somalia and the regional dimensions of the conflict, as well as on piracy. In addition to
containing piracy with its operation EUNAVFOR ATALANTA, the EU is working on:

—  Judicial international cooperation:

The EU is assisting the United Nations Development Programme (UNDP) and the United Nations Office for Drugs and
Crime (UNODC);

—  Building regional maritime capacities:

A new CSDP (*) mission in support of Regional Maritime Capacity Building (RMCB) is currently under preparation
and the regional Maritime Security Programme (MASE) is in the making to support the fight against piracy and
promote maritime security;

—  Assistance and dialogue:

The EU is the biggest donor to Somalia, having committed EUR 215.4 million since 2008 for governance, security,
and economic growth. An additional EUR 175 million for 2011-2013 will allow support of new activities in these
fields.

The EU is also supporting the development of Somali security capacities This includes: training and payment of police
officers; strong financial support — EUR 258 million since 2007 — to the African Union peacekeeping mission in
Somalia (Amisom); as well as training of security forces through the EU Training Mission (EUTM Somalia), another
CSDP operation.

() SHADE = Share Awareness and Deconfliction Mechanism.

() In this document, the Horn of Africa is defined as the countries belonging to the Inter-Governmental Authority for Development (IGAD) —
Djibouti, Eritrea, Ethiopia, Kenya, Somalia, Sudan, South Sudan and Uganda.

()  CSDP = Common Security and Defence Policy.
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Question for written answer E-001458/12
to the Commission(Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — Iraqi state security officers

Is the EEAS aware that on 16 January 2012 The Guardian newspaper stated that it had collected evidence which, it
claims, ‘shows Iraqi state security officers are systematically arresting people on trumped-up charges, torturing them
and extorting bribes from their families for their release’. If so, what pressure can the EEAS and the EU delegation
apply in order to put a stop to this corrupt and unjust practice?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 April 2012)

The High Representative/Vice-President is aware of the article published at the Guardian newspaper, without having
any specific information on the allegedly collected evidence.

The EU follows developments in Iraq very closely and continuously voices human rights concerns at every possible
occasion with Iraqi authorities and at every level. The European External Action Service, both in headquarters and
the EU Delegation are treating allegations of human rights abuses in Iraq seriously. The EU Delegation also meets
regularly with members of the Iraqi Parliament and civil society, especially those involved in human rights work. The
EU implements locally the EU Guidelines on Torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment
including via local contacts and action on individual cases, as appropriate, based on a local implementation strategy
of the Guidelines. In addition, the EU continues to engage Iraq on its international commitments including those
made at the Human Rights Council Universal Periodic Review on Iraq in February 2010.

The EU-Iraq bilateral assistance, including the Country Strategy Paper 2011-2013, supports Iraq’s efforts to re-
establish the rule of law and effective governance. Both are considered crucial sectors, to ensure protection of human
rights. The EU capacity building activities and support to the civil society in those sectors will continue to be reflected
in the priorities of EU’s policy towards Iraq. Also, the Integrated Rule of Law Mission for Iraq (EUJUST LEX-Iraq) is
assisting in promoting a culture of respect for human rights in Iraq by providing professional development
opportunities for high and mid-level Iraqi officials from the criminal justice system.
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Question for written answer E-001459/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — Lebanese legislation against spousal rape

Ask the EEAS what political pressure can be applied on Lebanon to address its lack of legislation against spousal rape,
and current laws that drop sentences for rapists who agree to marry their victims?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The EU is following the developments around the Lebanese draft legislation on Protection of Women from Domestic
Violence. The EU Delegation in Beirut is in close contact with the local civil society to discuss various issues connected
to the rights of women, among others their protection from domestic violence and spousal rape. These issues are on
the agenda of the regular political dialogue between the EU and the Lebanese authorities. Most recently in the EU-
Lebanon Subcommittee on Human Rights, Democracy and Governance held on 8 February 2012 in Brussels the EU
expressed concerns about the lack of progress on the women rights agenda and urged the Lebanese side to remedy the
situation. The annual ENP Progress Reports point out to similar shortcomings.
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Question for written answer E-001460/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — China’s military advances

How is the EEAS addressing China’s stark conventional and unconventional military advances in recent years? Would
it not agree that the breakneck speed of Chinese military modernisation, especially in the domains of space and cyber
warfare, may create a formula for mistrust that challenges the regional balance in the Asia-Pacific region and
potentially beyond?

In light of this, could the EEAS comment on the following Chinese military advances, and how the EU can gain
reassurances that such weapon systems will not be used in an offensive capability?

— Anti-satellite (ASAT) and anti-ballistic missile (ABM) weapons systems

— Submarine-launched ballistic and cruise missiles

— ‘Carrier killer’ anti-ship missiles with enhanced targeting capabilities

— Beidou positioning system

— Long-range nuclear weapons systems

— Upgrades to the strategic rocket force

— Plans to build three aircraft carrier battle groups

— Extended ability for offshore air force operations

— J-20 stealth fighter prototype.

The High Representative has written in a strategy paper that she sees the current EU arms embargo as ‘a major

impediment for developing stronger EU-China cooperation on foreign policy and security matters.” Given the recent
military build-up, has the VP/HR changed her position on this issue?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2012)

China’s military restructuring and upgrade — launched originally as part of the late Deng Xiaoping's four
modernisations programme — has been gathering apace during the past two decades in particular. Expenditure on
the People’s Liberation Army (PLA) has concentrated mainly on improvements to its military capabilities, with a
particular emphasis on upgrading weapons systems. It has been working especially on developing a number of
domestic technologies either related to asymmetric warfare (for instance, anti-satellite capabilities) or to more
conventional power projection tools (such as their first aircraft carrier).

The High Representative/Vice-President follows these issues closely. The EU is also extending its bilateral cooperation
with China in order to secure an appropriate framework for addressing such concerns, complementary to the bilateral
cooperation that many member states have with China in the military field. Of particular relevance in all this remain
the issues of human rights, stability and security in the region and the national security of friendly and allied
countries.

The EU has not changed its position on the arms embargo since 2004, when it had reaffirmed its political will to
continue to work towards lifting it. There is no debate taking place at the moment on the possible lifting of the
embargo.
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Question for written answer E-001461/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — The stalled issue of North Korea’s nuclear ambitions

Following the death of North Korean dictator Kim Jong-Il, the situation in the Korean peninsula remains in a parlous
state. Is the EEAS involved in any potential talks to resolve the stalled issue of North Korea’s nuclear ambitions? What
recent contact has the EEAS had with the parties involved in the six-party talks on the nuclear issue? Can the EEAS
report back on the humanitarian aid package made available to the North Korean regime last July and provide
assurances that aid was not used to sustain North Korea’s military apparatus?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The EU is deeply concerned about the Democratic People’s Republic of Korea’s (DPRK) nuclear programme. Although
not directly involved in the Six Party Talks, it is closely working with its international partners towards a complete,
verifiable and irreversible dismantlement of that programme. The issue is discussed in all political meetings with the
EU’s strategic partners. In the first months of 2012, this was the case with China, the United States, Japan, Russia and
the Republic of Korea. It was also discussed in the December 2011 EU-DPRK political dialogue.

With regard to the aid package, the Commission, in response to a severe food crisis, adopted an emergency
humanitarian decision worth EUR 10 million to provide the most vulnerable and affected people in DPRK (children
under five, pregnant and lactating women and elderly living alone) with supplementary food assistance and a
therapeutic feeding component implemented respectively by the World Food Programme (WFP) and Save the
Children.

Strict safeguards and controls were agreed with the WFP in order to mitigate the risks of food diversion. WFP
monitors checked the food commodities delivered at the main entry ports and railway stations, as well as their
dispatching to the transit warehouses and local food production factories, with hundreds of visits paid each month to
different social institutions.

The Commission also deployed five technical monitoring missions in order to verify the correct implementation of
the humanitarian aid operations. All monitoring commitments were respected from the DPRK side.
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Question for written answer E-001462/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — EU visa ban for Anatoli Kuleshov, Belarus Minister of Internal Affairs

Anatoli Kuleshov, the Belarusian Minister of Internal Affairs, was recently able to visit Interpol’s headquarters in Lyon
in spite of the fact that Mr Kuleshov is on the list of Belarusian officials banned from entering EU Member States.

Could the VP/HR explain why Mr Kuleshov was able to enter the EU in spite of the visa ban? Could she also outline
what sanctions the Commission will impose on France for issuing a visa to a man who has been directly involved in
the Belarusian regime’s imprisonment of peaceful demonstrators and political opponents?

Would the VP/HR agree that EU visa bans are toothless and no longer represent a deterrent to countries which abuse
human rights, demonstrated by the ease with which Mr Kuleshov and (in the case of Italy in 2002) President Mugabe
were able to circumvent the ban?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 April 2012)

Anatoly Kuliashou remains listed in Annex Illa of Council Decision 2010/639/CFSP of 25 October 2010 concerning
restrictive measures against certain officials of Belarus (') and as such is subject to the travel ban set out in Article 1 of
that Decision.

Article 1 also confirms that it is for Member States to take the necessary measures to prevent the entry into, or transit
through, their territories of listed persons, but Article 1 also foresees a number of exemptions to this ban. Among the
exemptions Member States may use are cases where the Member State is a host country of an international
intergovernmental organisation and where travel is justified on grounds of attending intergovernmental meetings.

The exercise of these exemptions is a matter for Member States and the Honourable Member’s questions regarding the
two examples cited should be addressed to the relevant states. Given the range of sanctions regimes and the number
of listed persons who have been unable to travel to the Union, travel restrictions imposed by the EU are considered to
be effective.

() OJL280,26.10.2010.
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Question for written answer E-001464/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — Yemen and the UNDP Gender Equality Index

As the EEAS is no doubt aware, Yemen came bottom of the United Nations Development Programme (UNDP) 2011
Gender Equality Index on account of widespread gender-based discrimination. Women in Yemen have limited access
to healthcare, economic opportunities and education. Accordingly, can the EEAS outline what pressure it has — or
intends to — put on the Yemeni authorities to address such shortcomings?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2012)

The High Representative/Vice-President Ashton is well aware of the gender problems in Yemen and the limited access
of women to healthcare, economic opportunities and education.

The EU has raised these issues on different levels for many years.

The cooperation programmes (financed through the Development Cooperation Instrument) from which Yemen
benefits have largely concentrated on three main areas: social issues, particularly health, governance and economic
development. Within these programmes specific attention is paid to underprivileged parts of society, mainly women
and youth. Several projects under the European Instrument for Democracy and Human Rights have directly
addressed discrimination against women and girls. Finally, on the political level, the EU has advocated very actively on
specific issues such as the campaign to raise the legal minimum age for marriage.

It is clear that the gender-gap in Yemen will not disappear overnight. However, the promised reform efforts under the
newly elected President offer possibilities to further address these issues, on which there will be continuous support
and monitoring from the EU.
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Question for written answer E-001465/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: Mathare Slum, Kenya

What aid can the Commission provide for the Mathare Slum, located in the Kenyan capital Nairobi and home to
approximately 500 000 people living in extreme poverty, many of whom are on the edge of survival? Can the
Commission provide details of its slum upgrade and prevention programmes in Kenya?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(10 April 2012)

The supply of water and sanitation to the residents in the Mathare slum is implemented under a Water Services Trust
Fund (WSTF) programme. A total of 100 water and sanitation projects across the country were financed by the
EUR 10 million project two of which were in Mathare, where the Nairobi Water Company partnered with the local
non-governmental organisation (NGO) Pamoja. Another ongoing regional project that includes a component in the
Mathare slum supports women and young people in obtaining decent work through entrepreneurship development.
The project has reached around 15 000 people while the approximate budget provided by the EU is EUR 0.5 million.
Until recently, the EU also supported two health projects in the area of maternal and child health including sexual and
reproductive health as well as projects that supported outreach and information dissemination. Around 200 000
people were reached with approximately EUR 1.3 million in EU funding.

The EU is also the main donor of the regional Participatory Slum Upgrading Programme (PSUP), which provides
technical assistance to efforts of slum upgrading at national level on how to undertake assessments, design proposals,
mobilise stakeholders and establish a national framework coordinating urban poverty reduction issues. On a regional
level, the EU also supports two vocational training ongoing projects that support the upgrading of training facilities
and curriculum as well as improving the outreach to people who cannot attend formal vocational training. The
approximate number of people reached is 20 000, by approximate EU support of EUR 0.8 million. There are also two
projects in the health sector, which ended in 2011, in Nairobi’s Kibera and Mukuru slums. Around 350 000 people
were reached while the support provided by EU was approximately EUR 1.3 million.
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Question for written answer E-001466/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: Croix Deprez refugee camp, Haiti

After the catastrophic 12 January 2010 earthquake in Haiti, what aid has the Commission provided to the displaced
women and girls who to this day are being forced by circumstance into survival sex to support themselves and their
children in the Croix Deprez refugee camp? Can the Commission provide details of measures it is taking, or has taken,
to bring an end to forced prostitution within these camps, especially as this issue has received little attention from the
Haitian government or international community?

Answer given by Mrs Georgieva on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission responded swiftly and massively to the devastating earthquake in Haiti.

Needs were enormous and EU funded projects in key areas such as health, shelter, water and sanitation, nutrition,
food assistance, risk reduction, as well as protection.

Follow up actions included a series of activities including: protection projects defending women'’s and girls’ rights,
informing women and other camp residents of their rights, ensuring proper medical and psychological treatment and
follow-up for victims of sexual violence, mainstreaming protection in other projects including shelter, promoting the
lighting of public areas and latrines, locked latrines and bathing areas, etc. The Commission has, as much as possible,
promoted cooperation with local organisations which have taken some very simple but efficient measures to enhance
protection in the camps. Considering that violence against women was already widespread before the earthquake,
addressing sexual violence in Haiti in a more comprehensive and sustainable way requires longer-term actions going
beyond the scope of humanitarian emergency interventions and involves structural changes to enforce the rule of law
in the country.
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Question for written answer E-001467/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: European Institute for Gender Equality

Asks the Commission how it intends to ensure that the European Institute for Gender Equality offers best value for
money in a time of economic crisis and austerity without compromising the successful implementation of its
important remit, which is to protect and promote women’s rights and gender equality across the EU?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The European Commission is very much attached to gender equality and committed to its implementation in all EU
policies. The European Institute for Gender Equality (EIGE) is contributing to this engagement and should be fully
supported in this respect by all the EU institutions.

In the current context of austerity, it is of utmost importance that public money is spent in an efficient way. The
European Commission will particularly pay attention to this by using its seat in EIGE's Management Board, in
addition to the regular contacts that its parent DG (DG Justice) has with the Institute, for checking that the Institute
makes best use of its subsidies. The European Commission will in particular pay attention to the implementation of
the annual and multi-annual work programmes.
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Question for written answer E-001468/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: Responsibility in public finances

How does the Commission intend to work with the Danish Presidency, in light of Ms Thorning-Schmidt’s recent
comments emphasising the importance of ‘responsibility’ in public finances, to ensure that taxpayers receive value for
money from the European Union over the next six months?

Does the Commission intend to ring-fence any spending such as projects and programmes designed to protect
women from violence and discrimination?

How does the EU see spending on gender equality affecting the ongoing negotiations on the Multiannual Financial
Framework 2014-2020?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(23 March 2012)

On 29 June 2011, the European Commission presented its proposals for the MFF 2014-2020. The Commission’s
proposals represent a budget for investment and growth, focusing on Europe 2020 priorities, impacts and results.
They focus on priority funding that provides EU added value.

Under the new MFF 2014-2020 the Commission made a proposal for a new Rights and Citizenship programme,
which aims to address funding needs in the areas of non-discrimination and gender equality (including violence
against women), as well as in the areas of citizenship, rights of the child, data protection and rights deriving from
the EU consumer and contract law legislation.

This programme merges three current Programmes: the Fundamental Rights and Citizenship, the Daphne IIl and the
Anti-discrimination and Gender Equality strands of PROGRESS. The integration of the three programmes into one
aims to promote the development of synergies among these areas of funding. In order to achieve this goal and in
order to allow for flexibility in addressing the needs that might arise annually until 2020, the programme does not
preset a strict allocation of funds per area. This allocation will be done annually in the Programme’s Annual Work
Programme and it will take into consideration the annual needs and priorities of each policy area.
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Question for written answer E-001470/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: Turkish Government draft report on protection for women against violence

Could the Commission comment on allegations that a Turkish Government draft report, written by the Family and
Social Policy Minister Fatma Sahin, which was originally intended to protect women from violence, has now been
watered down to such an extent that Turkish courts may remove penalties from men as long as they promise that
they shall never use violence against women again? Would it not agree that such a draft law risks the safety of women
in Turkey, and any potential Turkish membership of the EU?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The Minister for Family and Social Policy has proposed a draft law on the protection from violence of women and
family members. This draft has been prepared with extensive consultation of NGOs and is currently with the Turkish
Cabinet of Ministers.

Contrary to what is suggested in the question of the Honourable member, the Commission’s understanding is that the
draft law grants no authority to Turkish courts to remove penalties from men who promise not to use violence
against women again.
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Question for written answer E-001471/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: EU institutions’ administrative budgets in 2013

The Commission announced with great fanfare earlier this month that, for the second year running, it had urged all
EU institutions to show the utmost restraint when drafting their estimates for their 2013 administrative budgets.

Given that this is, as the Commission has vocally announced, the second year running it has called for such budgetary
self-restraint, could the Commission provide an assessment of the cuts made by the EU institutions written to by
Commissioner Lewandowski last year?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(30 March 2012)

According to the provisions of Article 335 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) combined
with Article 50 of the Financial Regulation, each European institution enjoys administrative autonomy in matters
relating to its respective operations.

However, the Commission notes that its calls for restraint to other Institutions along the same rigorous budgeting the
Commission applies to its own section of the budget has resulted in a very limited increases in administrative
expenditure in 2012, despite increasing tasks resulting, among others from the entry into force of the Lisbon Treaty
and the necessary preparation of Croatia’s accession.

Expenditure of Institutions other than the Commission increased by 1.0 % in the 2012 budget, i.e. well below the
inflation rate (1.8 %) meaning cuts in real terms. That was only possible, for instance, because the Council reduced the
appropriations for items such as travel expenditure or building provisions; the Court of Auditors redeployed existing
posts for new auditors and did not take into account price increases for expenditure not related to salaries and related
allowances; the Parliament implemented measures to make economies in fields such as language services or travel
expenditure. As a consequence of these actions, the budget of the Council and the Court of Auditors decreased in
2012 in comparison with 2011 (by -5.2 % and -1.3 % respectively) while the budget of the other Institutions,
including the Parliament, remained close to the level of inflation.
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Question for written answer E-001472/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(14 February 2012)

Subject: EU financial transaction tax (FTT)

In September 2011, a Commission impact assessment suggested that the long-term impacts of an EU financial
transaction tax (FTT) could reduce future GDP in the European Union by 1.76 %.

However, the Commission is now carrying out a ‘fine-tuned’ economic analysis with a view to revising its assessment
of the FIT. Commissioner Semeta has said that he wishes to ‘put the record straight on some of the myths’
surrounding the FTT and that he thinks that it will not, in fact, damage growth or lead to job losses.

1. Could the Commission confirm that it understands the meaning of ‘fine-tune”? The Commissioner’s comments
seem to suggest that he has confused ‘fine-tune’ with ‘massive U-turn’ or perhaps ‘politically motivated volte-face’.

2. Could the Commission also clarify why it no longer thinks that the FTT will damage growth, given the
convincing findings of its own impact assessment, as well as a recent report by Ernst & Young LLP’s ITEM Club, which
suggests that an FTT would cost UK-based companies EUR 22 billion a year and cause 4 500 job losses, 2 100 of
which would be in the financial services sector, mainly in my constituency of London.

3. If the impact assessment published in September was so inaccurate, will the Commission consider bringing
disciplinary procedures against the officials involved in the drafting of this report?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(30 March 2012)

1. In the context of ongoing discussions on the Commission proposal for an FTT, the Commission services will
continue to provide appropriate additional elements of analysis complementing and further explaining the
assessment that accompanied the legislative proposal.

2. The second question confuses the findings of some model simulations ('), undertaken in the context of the
impact assessment and which did not reflect the design of the actual proposal, and the overall assessment of the
effects of the Commission proposal (*). These final results take into account elements of the ‘mitigating effects’ that
were part of the qualitative analysis set out in the impact assessment.

3. The Commission is satisfied that the impact assessment established in preparation of its FTT proposal was
carried out in accordance with the internal rules of the institution and that it provided an appropriate basis for the
College in it's decision-making process.

() See Annex A5 to SEC(2011) 1102.
) SeeSEC(2011) 1103, p. 10.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001473/12
aan de Commissie
Barry Madlener (NI)
(8 februari 2012)

Betreft: Egyptische filmster moet de cel in na beledigen islam

De Egyptische filmster Adel Imam heeft een gevangenisstraf van drie maanden gekregen omdat hij in zijn films en
voorstellingen de islam beledigt. Ook de Egyptische mediamagnaat Naguib Sawiris staat terecht voor het beledigen
van de islam. Afgelopen zomer plaatste hij op Twitter een afbeelding van Mickey en Minnie Mouse in islamitische
kleren.

1.  Hoebeoordeelt de Commissie het nieuwsbericht , Egyptische filmster moet de cel in na beledigen islam” (*)?

2. Hoe luidt het exacte vonnis tegen Adel Imam en hoe luidt de aanklacht tegen Naguib Sawiris? Op welke
rechtsbeginselen wordt hij vervolgd en zijn die rechtsbeginselen verenigbaar met het concept van een democratische
rechtsstaat?

3. Isde Commissie met de PVV van mening dat in een democratische rechtsstaat het bekritiseren van de islam
mogelijk dient te zijn? Zo neen, waarom niet?

4. Welke stappen heeft de Commissie ondernomen of gaat de Commissie nog nemen, om er zorg voor te dragen
dat vrijheid van meningsuiting ook geldt voor mensen die kritiek hebben op de islam?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(16 mei 2012)

De EU hecht veel belang aan de eerbiediging van de vrijheid en de pluriformiteit van de media. Vrijheid van
meningsuiting is een grondrecht van ieder mens en maakt inherent deel uit van de menselijke waardigheid. Het is ook
een hoeksteen van de democratie, die van cruciaal belang is voor de vrije uitwisseling van informatie waarop eenieder
recht heeft. De associatieovereenkomst tussen Egypte en de EU is gebaseerd op de eerbiediging van de fundamentele
mensenrechten. De bescherming van minderheden en de bestrijding van discriminatie, ook op grond van geloof, is
een prioriteit bij de planning van de samenwerking tussen de EU en Egypte. In het actieplan EU-Egypte in het kader
van het Europees nabuurschapsbeleid wordt duidelijk de doelstelling onderstreept om ,[...] de vrijheid van
meningsuiting en de onafhankelijkheid van de media te waarborgen door het werk van onafthankelijke
informatieverstrekkers te vergemakkelijken, onder andere door passende wetgevende maatregelen”.

De EU zet de Egyptische autoriteiten onder druk wegens de schendingen van de mensenrechten sinds de afzetting van
president Mubarak. In recente verklaringen heeft de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter er bij de Egyptische
autoriteiten herhaaldelijk op aangedrongen de fundamentele vrijheden van burgers te beschermen, waaronder de
vrijheid van meningsuiting en de vrijheid van godsdienst of overtuiging. Deze kwesties worden ook regelmatig aan de
orde gesteld tijdens onze informele contacten met de Egyptische autoriteiten in Brussel en in Cairo.

Adel Imam heeft aangekondigd dat hij beroep zal instellen tegen het verstekvonnis (3 maanden gevangenis) dat tegen
hem is uitgesproken wegens het beledigen van de islam via bepaalde personnages in zijn films en voorstellingen. De
strafrechtbank van Qasr EI-Nil in Cairo heeft de rechtszaak wegens religieuze smaad, waarin Naguib Sawiris werd
beschuldigd van verachting van het geloof, verworpen omdat de eisers wettelijk niet bevoegd waren om een rechtzaak
aan te spannen.

() http://www.elsevier.nl/web/Nieuws|Cultuur-Televisie/ 329 547 [Egyptische-filmster-moet-de-cel-in-na-beledigen-islam.htm#.



C104E/ 64 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 10.4.2013.

(English version)

Question for written answer E-001473/12
to the Commission
Barry Madlener (NI)
(8 February 2012)

Subject: Egyptian film star sentenced for insulting Islam

Egyptian film star Adel Imam has received a three-month prison sentence for insulting Islam in his films and plays.
Egyptian media magnate Naguib Sawiris also faces trial on a charge of insulting Islam. Last summer, he posted a
cartoon of Mickey and Minnie Mouse in Islamic attire on Twitter.

1.  Whatis the Commission’s view of the news report ‘Egyptian film star sentenced for insulting Islam’ (*)?

2. What is the exact wording of the verdict against Adel Imam and that of the charge against Naguib Sawiris?
According to which principles of justice is he being prosecuted and are those principles compatible with the concept
of a democratic state based on the rule of law?

3. Does the Commission agree with the PVV that it should be possible in a democratic state based on the rule of
law to criticise Islam? If not, why not?

4. Which steps has the Commission taken, or is it going to take, to ensure that freedom of expression also applies
to people who criticise Islam?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 May 2012)

The EU is strongly committed to the respect of freedom and pluralism of the media. Freedom of expression is a
fundamental right of every human being and an inherent part of human dignity. It is also a cornerstone of democracy
and crucial for the free flow of information to which everyone is entitled. The Association Agreement concluded by
Egypt with the EU is based on respect of fundamental human rights. The protection of persons belonging to
minorities and the fight against discrimination, including on religious grounds, is a priority in the planning of the EU’s
cooperation with Egypt. The European Neighbourhood Policy Action Plan between Egypt and the EU clearly
underlines the objective to ‘[...] Assert freedom of expression and independence of the media by facilitating the work
of independent information providers including trough appropriate legislative action’.

The EU has put pressure on the Egyptian authorities with regard to the human rights violations perpetrated since the
ousting of President Mubarak. In recent statements the High Representative/Vice-President repeatedly called on the
Egyptian authorities to protect the fundamental freedoms of the citizens, including freedom of expression and
freedom of religion or belief. These matters are also regularly raised in our informal contacts with the Egyptian
authorities in Brussels and Cairo.

Adel Imam has announced that he would appeal his three-month jail sentence pronounced in abstentia for insulting
Islam in some characters he protrayed in movies and plays. The Qasr EI-Nil Misdemeanour Court in Cairo rejected the
religious defamation lawsuit that accused Naguid Sawiris of contempt for religion on the grounds that the plaintiffs
had no legal standing to sue.

() http://www.elsevier.nl/web/Nieuws|Cultuur-Televisie/ 329 547 [Egyptische-filmster-moet-de-cel-in-na-beledigen-islam.htm#.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-001474/12
Komisijai
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(2012 m. vasario 8 d.)

Tema: Motery ir vyry lygybés metiné pazangos ataskaita

Nuo 2003 mety Europos Komisijos kiekvienais metais Europos Parlamentui, Tarybai, Ekonomikos ir socialiniy
reikaly komitetui bei Regiony komitetui teikiama Motery ir vyry lygybés pazangos metiné ataskaita yra labai svarbus
ir naudingas dokumentas tiek Europos Sajungos institucijoms, tiek valstybéms naréms. Ataskaitoje pateikiamos
tendencijos ir palyginamoji visy Saliy statistiné informacija pagal strateginius prioritetus, informacija apie Europos
Komisijos ir valstybiy nariy veiksmus ly¢iy lygybés srityje ir suteikiama galimybé eliminuoti nelygybés apraiskas.

Si kasmetiné ataskaita aiskiai parodo, kad motery ir vyry lygybé yra prioritetiné Europos Sajungos vertybé, kaip tai ir
nurodoma ES sutartyje. Tai ne tik de jure lygios motery ir vyry teisés. Tai konkretiis praktiniai veiksmai, konkrecios
priemonés, projektai, iniciatyvos, kuriais siekiama motery ir vyry lygybés de facto visose srityse, ypa¢ uzimtumo ir
darbo srityje. Motery ir vyry lygybé — tai ES ekonominio vystymosi, ES konkurencingumo stiprinimo prielaida bei
horizontalusis prioritetas visose srityse, jskaitant Zmogaus teisiy sritj.

Mus pasieké informacija, kad $iais metais Europos Komisija atskiros Motery ir vyry lygybés paZzangos metinés
ataskaitos neteiks, taciau prie Pagrindiniy Zmogaus teisiy padéties ataskaitos bus pateiktas priedas motery ir vyry
lygybés klausimu. Be to, pirma kartg per daugelj mety j iy mety vasario 17 d. EPSCO posédzio darbotvarke toks
klausimas nejtrauktas.

Ar Europos Komisija i3 tiesy planuoja nebeteikti atskiros Motery ir vyry lygybés pazangos metinés ataskaitos? Jei taip,
ar galéty Europos Komisija paaiskinti, dél kokiy priezas¢iy ir kokiu pagrindu $iais metais ji neteiks tokios atskiros
ataskaitos?

V. Reding atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. kovo 29 d.)

Motery ir vyry lygybés pazangos ataskaita bus pridéta prie 2011 m. metinés ES pagrindiniy teisiy chartijos taikymo
ataskaitos, kurig numatyta priimti kovo pabaigoje.

Isigaliojus ES pagrindiniy teisiy chartijai, Komisija priémé Veiksmingo chartijos igyvendinimo strategijg, kurioje ES
nustatytas tikslas rodyti pavyzdj, kaip laikytis pagrindiniy teisiy, visy pirma teisékiiros proceso metu. Komisija taip
pat isipareigojo rengti metines ataskaitas ir taip geriau informuoti piliecius apie chartijos taikymg, taip pat vertinti
chartijos igyvendinimo pazanga.

[ 2011 m. meting ES pagrindiniy teisiy chartijos taikymo ataskaitg bus jtraukti visi klausimai, susij¢ su Veiksmingo
chartijos jgyvendinimo strategija, taip pat bus perZifirétos pastangos skatinti motery ir vyry lygybe — i teisé jtvirtinta
chartijos 23 straipsnyje.
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Question for written answer E-001474/12
to the Commission
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(8 February 2012)

Subject: Annual Report on Progress on Equality between Women and Men

The annual Report on Progress on Equality between Women and Men that has been submitted by the European
Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the
Committee of the Regions every year since 2003 is a very important and useful document both for the institutions of
the European Union and the Member States. The report presents trends and comparative statistical information from
all the countries according to strategic priorities, information about gender equality actions undertaken by the
European Commission and the Member States and provides an opportunity to eliminate manifestations of inequality.

This annual report clearly demonstrates that gender equality is a priority European Union value, as stated in
the EU Treaty. These are not simply de jure equal rights for women and men. They are tangible, practical actions,
specific measures, projects and initiatives by means of which to achieve de facto gender equality in all areas,
particularly in matters of employment and occupation. Gender equality is a precondition for strengthening economic
development in the EU and the EU’s competitiveness and a horizontal priority in all fields, including human rights.

We have been informed that this year the European Commission will not submit a separate annual Report on
Progress on Equality between Women and Men, but will attach an annex on the issue of gender equality to the report
on Fundamental Human Rights. Moreover, for the first time in many years this issue is not on the agenda of the
EPSCO Council on 17 February 2012.

Does the European Commission really no longer intend to submit a separate annual Report on Progress on Equality
between Women and Men? If so, could the European Commission explain why and on what grounds it will not be
submitting this separate report this year?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 March 2012)

The report on Progress on Equality between Women and Men will be annexed to the 2011 Annual Report on the
Application of the EU Charter of Fundamental Rights which is scheduled for adoption end of March.

After the entry into force of the EU Charter of Fundamental Rights, the Commission adopted a Strategy on the
effective implementation of the Charter setting as an objective that the EU is exemplary as regard the respect of
fundamental rights, in particular when it legislates. The Commission further committed to prepare annual reports to
better inform citizens on the application of the Charter and to measure progress in its implementation.

The 2011 Annual Report on the Application of the EU Charter of Fundamental Rights will cover all relevant issues in
relation to the strategy on the effective implementation of the Charter, and will also review efforts to promote
equality between women and men, which is a right enshrined in Article 23 of the Charter.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001475/12
alla Commissione
Elisabetta Gardini (PPE)
(8 febbraio 2012)

Oggetto: Politica energetica UE

L'ondata di freddo polare di questi giorni ha reso evidente, ancora una volta, l'annoso problema
dell'approvvigionamento energetico a livello europeo e la mancanza di una politica energetica comune.

In particolare, le forniture di gas provenienti da alcuni paesi come la Russia hanno subito una drastica riduzione, con
punte anche del 30 %, causando notevoli disagi a famiglie e imprese.

In riferimento a quanto precedentemente detto, chiediamo alla Commissione di precisare quanto segue:
1. Qualela posizione in materia di diversificazione delle fonti energetiche?

2. Somo previste azioni mirate al fine di evitare che queste emergenze si ripresentino ciclicamente?

Risposta data da Giinther Oettinger a nome della Commissione
(12 marzo 2012)

La diversificazione delle fonti, delle rotte e delle controparti ¢ un elemento fondamentale della sicurezza europea
dell'approvvigionamento. Uno degli obiettivi della politica dell'UE in materia di promozione delle energie rinnovabili
¢ proprio quello di contribuire ad accrescere la sicurezza dell'approvvigionamento energetico riducendo la
dipendenza dalle importazioni di combustibili mediante il ricorso ad un'ampia gamma di fonti energetiche
rinnovabili, spesso autoctone. La comunicazione della Commissione sulla politica energetica esterna dell'Unione
europea mira a rafforzare il partenariato con i nostri partner di approvvigionamento. Tuttavia, una rete interna del gas
ben interconnessa e un mercato interno dell'energia ben funzionante sono altrettanto importanti per garantire il
trasporto senza ostacoli del gas nell'ambito dell'UE.

1l regolamento sulla sicurezza dellapprovvigionamento di gas (') dispone che tutti gli Stati membri valutino i rischi
che pesano sulla sicurezza del loro approvvigionamento di gas e adottino misure preventive e di gestione delle crisi.
Entro la fine del 2012 dovranno essere istituiti piani di azione preventivi e piani di emergenza. Misure obbligatorie
aggiuntive in tutti gli Stati membri, come le norme in materia di fornitura e le norme in materia di infrastrutture,
assicurano che il gas venga fornito ai clienti protetti anche in condizioni climatiche difficili e che esista una capacita
sufficiente per il trasporto del gas in caso di interruzioni del servizio sulle infrastrutture pitt grandi. A lungo termine il
maggiore accento messo sull'efficienza energetica e sulle fonti energetiche rinnovabili consentira anche di ridurre la
vulnerabilita dellUE a interruzioni dell'approvvigionamento, come evidenziato dagli scenari illustrati nella
comunicazione dal titolo «Tabella di marcia per 'energia 2050 (), presentata dalla Commissione nel dicembre 2011.

()  Regolamento (UE) n. 9942010 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 ottobre 2010, concernente misure volte a garantire la sicurezza
dell'approvvigionamento di gas e che abroga la direttiva 2004/67|CE del Consiglio, GUL 295 del 12.11.2010.
() COM(2011)885 definitivo.
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Question for written answer E-001475/12
to the Commission
Elisabetta Gardini (PPE)
(8 February 2012)

Subject: EU energy policy

The freezing cold snap in recent days has, once again, highlighted the long-standing problem of energy supply in
Europe and the lack of a common energy policy.

In particular, gas supplies from several countries such as Russia have been drastically reduced by up to 30 %, causing
significant problems for families and businesses.

In view of the above, we should like to ask the Commission:
1. Whatis its position on diversifying energy sources?

2. Areany measures planned to prevent the cyclical recurrence of these emergencies?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(12 March 2012)

Diversification of sources, routes and counterparts is a cornerstone of European security of supply. One of the
objectives of the EU’s policy to promote renewable energy is precisely to contribute to improving energy security by
reducing dependency of imported fuels through the exploitation of a wide range of (often indigenous) renewable
energy sources. The Commission’s communication on the EU’s external energy policy aims at enhancing the
partnership with our supply partners. However, a well interconnected internal gas network and a functioning internal
energy market is equally important to be able to transport the gas without any barriers within the EU.

The regulation on security of gas supply (') ensures that all Member States assess their risks to security of gas supply
and that they prepare preventive and crisis management measures. The Preventive Action Plans and Emergency Plans
shall be established by the end of 2012. Additional obligatory measures in all Member States, such as the supply
standard and the infrastructure standard, ensure that gas is supplied to protected customers even in severe weather
conditions and that there is sufficient capacity to transport the gas in cases of disruptions on the biggest
infrastructure. In a longer term perspective, a stronger emphasis on energy efficiency and renewable energy sources
will also help limit the EU’s vulnerability to such disruptions, as evidenced by the scenarios presented in the ‘Energy
Roadmap 2050’ (*) presented by the Commission in December 2011.

()  Regulation (EU) No 994/2010 of the Parliament and of the Council of 20 October 2010 concerning measures to safeguard security of gas supply
and repealing Council Directive 2004/67/EC, OJ L 295, 12.11.2010.
(&  COM(2011) 885 final.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001476/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(8 de fevereiro de 2012)

Assunto: Criacdo de variante do virus H5N1

Noticias ddo conta de que um grupo de cientistas europeus desenvolveu, no «Erasmus Medical Centre» de Roterdio,
uma variante altamente contagiosa (pelo ar) e letal do virus H5N1. Esta nova forma do virus, resultante de 5> mutacdes
introduzidas pelos cientistas, terd a capacidade para matar milhdes de pessoas, atendendo a facilidade de contdgio
agora introduzida.

Virios responsaveis norte-americanos tém manifestado a sua preocupagdo com estas noticias. Por um lado, porque
acreditam estarmos perante uma muito apetecivel arma bioldgica, que grupos terroristas tentardo controlar; por
outro, porque uma espécie de tal modo virulenta do H5N1 pode, efetivamente, escapar do laboratdrio, causando uma
pandemia impardvel e de propor¢des dramaticas.

Assim, pergunto a Comissdo:

1.  Tem conhecimento dos trabalhos levados a cabo no «Erasmus Medical Centre» de Roterddo com o virus H5N1?
Que comentdrio lhe merece?

2. Estd a Unido Europeia, e em especial a Holanda, em condigdes de garantir que os trabalhos relativos ao H5N1
ndo colocam em perigo a seguranga e a satide dos europeus?

3. Atendendo a que o virus mutado estd guardado nas instalacdes do «Erasmus Medical Centre» sem medidas de
seguranga especiais, tem conhecimento de algum plano de contingéncia preparado por este centro, pelo
governo holandés ou com a colaboragdo da UE, para o caso de haver alguma quebra de seguranga no
armazenamento do virus?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissdo
(20 de margo de 2012)

Relativamente ao projeto de investigagdo sobre a gripe avidria levado a efeito no Centro Médico Erasmo de Roterdio,
a Comissdo remete o Senhor Deputado para a sua resposta a pergunta escrita E-001026/2012 ().

Sobre as medidas especiais de seguranca postas em pratica no Centro Médico Erasmo, a Organizacdo Mundial de
Satide tem vindo a declarar que os virus H5N1 modificados em laboratério se encontram atualmente armazenados
em instalacdes de investigacio bem estabelecidas, com niveis elevados de seguranga (°). Estdo em vigor medidas
preventivas contra a gripe avidria, coordenadas a nivel da Unido. Estas medidas prescritas devem ser aplicadas por
todos os Estados-Membros, assim como uma vigilancia reforcada, a fim de garantir um elevado grau de preparagio
contra a gripe avidria em toda a Unido e assegurar normas de protecdo equitativas para os cidaddos. Além disso, no
contexto da atual pausa voluntdria de 60 dias em todas as investigagdes que envolvam a gripe avidria altamente
patogénica, a Comissdo, com o apoio do Centro Europeu de Prevencdo e Controlo das Doengas, e em cooperagdo
com o Comité de Seguranca da Satide (°) e a Organizacdo Mundial de Satide, ird proceder a andlise das questdes de
seguranca decorrentes de tais projetos experimentais.

() (http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/home.do?language=PT).
() (http:/[www.who.int/influenza/human_animal_interface/consensus_points/en/index.html).
()  (http://ec.europa.eu/health/preparedness_response/hsc/index_en.htm).
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Question for written answer E-001476/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Creation of variant of the H5N1 virus

News has emerged that a group of European scientists at Rotterdam’s Erasmus Medical Centre have developed a lethal
and highly contagious airborne variant of the H5N1 virus. This new form of the virus, resulting from five mutations
introduced by the scientists, could be capable of killing millions of people, given how contagious they have made it.

Several senior figures in the US have expressed their concern at this news. This is, firstly, because they believe this is a
very desirable biological weapon that terrorist groups will want to control, and, secondly, because such a virulent
strain of H5N1 could in fact escape from the laboratory, causing an unstoppable pandemic of dramatic proportions.

In the light of the above, can the Commission state:

1.  whether it is aware of the work carried out on the H5N1 virus at Rotterdam’s Erasmus Medical Centre, and
whether it has any comments on the matter;

2. whether the EU, and the Netherlands in particular, are able to guarantee that work on H5N1 does not put the
health and safety of the European public at risk;

3. whether, given that the mutated virus is being kept in the facilities of the Erasmus Medical Centre without
special security measures, it is aware of any contingency plan prepared by that centre, by the Netherlands
government, or in collaboration with the EU, in case of a breach of security affecting the storage of this virus?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

With regard to the research project on avian influenza carried out at the Rotterdam Erasmus Medical Centre, the
Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-001026/2012 (').

Regarding the special security measures in place at the Erasmus Medical Centre, the World Health Organisation has
stated that the laboratory-modified H5N1 viruses are currently stored in well-established research facilities with high
security and high safety (). Preventive measures against avian influenza are in place and coordinated at the level of the
Union. These prescribed measures must be implemented by all the Member States along with strengthened
surveillance to ensure a high degree of preparedness against avian influenza across the Union and ensure equal
standards of protection for citizens. In addition, in the context of the current voluntary pause of 60 days on any
research involving highly pathogenic avian influenza, the Commission, with the support of the European Centre for
Disease Prevention and Control, and in cooperation with the Health Security Committee (*) and the World Health
Organisation, will review the safety and security concerns arising from such experimental projects.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB|application/home.do?language=EN.
() http://www.who.int/influenza/human_animal_interface/consensus_points/en/index.html
()  http://ec.europa.eufhealth/preparedness_response/hsc/index_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001477/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(8 de fevereiro de 2012)

Assunto: Seguranca de implantes mamdrios PIP

Noticias recentes ddo conta de problemas relacionados com o silicone dos implantes mamarios Poly Implant Prothése
(PIP) e de que o ministro francés da saide — ap0s ter aconselhado as 30.000 mulheres que tém implantes daquela
marca a remové-los — teria ja pedido & Comissdo Europeia mais rigor na avaliagdo deste tipo de produtos.

As préteses mamadrias (PIP, como outras) sdo classificadas como dispositivos médicos implantdveis ativos. Estes, para
que possam ser introduzidos no mercado, de acordo com a Diretiva 2007/47/CE do Parlamento Europeu e do
Conselho, de 5 de setembro, tém que preencher trés requisitos cumulativos: (a) satisfazer os requisitos definidos pela
legislacdo vigente, (b) ostentar marcagéo CE e (c) ser objeto de uma avaliagio de conformidade por uma autoridade de
satde.

A marcagdo CE é, como se vé, pré-requisito para colocar dispositivos médicos no mercado, sendo, também, garantia
de respeito pela legislacdo aplicdvel e atestando que o dispositivo médico é adequado a sua finalidade e € seguro.

Assim, pergunto a Comissio:

1. Que avaliacdo faz dos acontecimentos entretanto conhecidos acerca da seguranga dos implantes PIP? Como
considera ter sido possivel que as autoridades, tanto comunitdrias, como nacionais, tenham ignorado
importantes riscos para a satide associados a estes implantes?

2. Dispde de informagdes acerca de casos de cancro relacionados com os implantes PIP? Que medida aconselha os
Estados-Membros a tomar a este prop6sito?

3. Estd em condi¢des de responder afirmativamente a solicitagdo feita, entre outros, pelo ministro da satde
francés? Cré haver necessidade de alterar a legislacdo vigente de modo a tornd-la mais rigorosa e a impedir que
situagdes como as que envolveram os implantes PIP se repitam?

4. Estd em condigdes de assegurar aos europeus a seguranga e eficicia dos dispositivos médicos colocados no
mercado? Tem dados que permitam fazer crer que o que se passou com os implantes PIP ndo acontega com
outros dispositivos médicos, do mesmo género e com a mesma finalidade?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(22 de marco de 2012)

No caso dos implantes mamérios PIP, o fabricante utilizou, de forma fraudulenta, um silicone diferente do declarado
no procedimento de avaliagio da conformidade. A fraude ndo foi imediatamente detetada, nem pelo organismo
notificado durante as auditorias, nem pelas autoridades no dmbito da fiscalizagio do mercado.

A pedido da Comissdo, o Ccrseri (') adotou um parecer sobre a seguranca destes implantes em 1 de fevereiro de
2012 (3. Neste parecer, o Ccrseri referiu estudos sobre implantes mamdrios em silicone que apontavam para a
existéncia de riscos acrescidos de cancro da mama ou de outros tipos de cancro. O Cerseri concluiu que as provas
relativas ao risco para a satide das mulheres com implantes mamérios PIP ndo eram cabais, manifestando porém a sua
apreensio quanto ao aumento das reagdes inflamatdrias derivadas da rutura dos implantes. Por conseguinte, foi
recomendado um acompanhamento caso a caso.

Este parecer constitui uma base cientifica comum que permite aos Estados-Membros tomarem as decisdes pertinentes
em matéria de gestdo do risco no plano nacional.

A Comissdo solicitou ao Ccrseri que prosseguisse os seus estudos tendo em conta os dados disponiveis.

A Comissdo debrugou-se sobre esta situacdo a fim de identificar eventuais insuficiéncias na legislagdo relativa aos
dispositivos médicos. As conclusdes serdo tidas em conta nas propostas de revisio desta legislagdo, previstas para
2012, cujos trabalhos preparatdrios ja tinham sido iniciados antes desta problemdtica vir a lume.

()  Comité Cientifico dos Riscos para a Satide Emergentes e Recentemente Identificados.
() (http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/emerging/docs/scenihr_o_034.pdf).
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Além disso, a Comissdo elaborou uma lista de medidas que poderiam ser tomadas imediatamente ao abrigo da
legislagdo em vigor a fim de reforcar o sistema, em especial no que diz respeito as auditorias sem aviso prévio, ao
ensaio das amostras e a uma melhor partilha da informagdo.

A Comissdo ndo dispde de dados que ponham em causa a seguranca de outros implantes mamadrios, mas
acompanhard de perto os progressos cientificos a fim de tomar medidas, se for caso disso.
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Question for written answer E-001477/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Safety of breast implants

Recent news reports have drawn attention to problems linked with the silicone used in breast implants made by Poly
Implant Prothese (PIP) and to the fact that the French health minister, after having advised the 30 000 women with
implants made by this company to remove them, has urged the Commission to place stricter controls on products of
this type.

Breast implants (PIP and other brands) are classified as active implantable medical devices. According to
Directive 200747 [EC of Parliament and of the Council, of 5 September, they are required to meet three cumulative
conditions before being placed on the market, namely that they: (a) meet the requirements of current legislation,
(b) bear the CE marking and (c) have been assessed for their conformity by a health authority.

Before they can be placed on the market, medical devices are required to have received the CE marking, which
guarantees their compliance with applicable legislation and that they are appropriate for their purpose and safe to
use.

Could the Commission answer the following:

1. How does it view what is so far known about the safety of PIP implants? How does it consider it to have been
possible for both EU and national authorities to have been unaware of the major health risks posed by these
implants?

2. Does it have any information on cases of cancer linked to PIP implants? How does it advise Member States to
address this issue?

3. Isthe Commission able to give a favourable response to the request made by the French health minister, among
others? Does it see a need to amend the current legislation to make it more restrictive and prevent the
recurrence of situations such as this?

4. Isitable to reassure Europeans of the safety and effectiveness of medical devices currently on the market? Does
it have access to any data that might confirm that what happened with PIP implants will not happen with other,
similar medical devices used for the same purpose?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 March 2012)

In the PIP case, the manufacturer has fraudulently used a silicone different to the one declared during the conformity
assessment procedure. The fraud was not immediately detected, neither by the Notified Body during the audits, nor by
the authorities during market surveillance.

At the Commission’s request, the SCENIHR (') has adopted an opinion on the safety of these implants on
1 February 2012 (3. In its opinion the SCENIHR referred to studies on silicone breast implants providing evidence
against an increased risk of breast cancer or any other type of cancer. The SCENIHR concluded that the evidence
indicating a health risk for women implanted with PIP implants was not strong, but raised some concern regarding an
increased inflammation resulting from ruptured implants. A patient by patient approach was therefore
recommended.

This opinion constitutes a common scientific basis for Member States to take the appropriate risk management
decisions at national level.

The Commission has asked the SCENIHR to pursue its investigation on the basis of the data that will become
available.

() Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks.
() http:[/ec.europa.eufhealth/scientific_committees/emerging/docs/scenihr_o_034.pdf
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The Commission has analysed this case to identify possible shortcomings in the medical device legislation. The
findings will be taken into account in the proposals to revise this legislation, whose preparations had started before
this case and which are foreseen for 2012.

The Commission has also prepared a list of measures that could be taken immediately under existing legislation to
reinforce the system, in particular with regard to unannounced audits, sample testing and better data sharing.

The Commission does not have data putting into question the safety of other breast implants, but will closely monitor
any scientific evidence in order to take measures, if appropriate.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001478/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(8 de fevereiro de 2012)

Assunto: VP[HR — Instabilidade na Guiné-Bissau

A Guiné-Bissau conheceu recentemente dois factos particularmente preocupantes — instabilidade nas forcas armadas
que levou a detencio de diversos militares, entre os quais o vice-chefe do Estado-Maior das Forgas Armadas do pais, e
o recente falecimento do presidente da Reptiblica Malam Bacai Sanhd — que pdem em causa a jd fragil estabilidade do
Estado guineense e que recomendam o fortalecimento do apoio a0 mesmo por parte da comunidade internacional.

Assim, pergunto a Vice-Presidente | Alta Representante:

—  Tem acompanhado a situagio na Guiné-Bissau?

—  Que avaliagdo faz dos recentes acontecimentos que assolaram o pais?

—  Dispde de informagdes quanto a situagio dos militares detidos apds este e os anteriores conflitos?

—  Estd disponivel para continuar a auxiliar a Guiné-Bissau e promover o Estado de Direito e os direitos humanos
naquele pais? Que medidas concretas tomou ou prevé tomar a este respeito?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(31 de maio de 2012)

A Unido Europeia tem vindo a acompanhar de perto a situagio, como é o caso da missio realizada recentemente para
verificagdo da execuc¢do dos compromissos assumidos pela Guiné-Bissau no 4mbito das consultas previstas no artigo
96.° (Acordo de Cotonuy), realizada conjuntamente com a Comissdo (Diregdo-Geral do Desenvolvimento).

Os recentes acontecimentos parecem ter neutralizado um dos lideres das forgas armadas e convencido estas tltimas a
darem um maior apoio ao Governo. Porém, a situagdo politica continua muito precdria e as forcas armadas
continuam a exercer um grande poder sobre as autoridades civis. O trifico de droga afeta toda a sociedade. E
urgentemente necessaria uma verdadeira e profunda reforma do setor da seguranca.

Dos 28 militares detidos imediatamente apds os acontecimentos de dezembro de 2011, foram libertados 19.
Segundo as informacdes, os que ainda se mantém na prisio encontram-se em boas condi¢des de detengdo e as
audi¢des com o Procurador continuam. Tanto quanto a UE sabe, ja ndo existem outros militares detidos na sequéncia
de acontecimentos anteriores.

A UE continuard a apoiar Guiné-Bissau e a promover o Estado de direito e os direitos humanos. Uma parte
significativa da assisténcia da UE ainda estd em curso, nomeadamente, a cooperagdo em favor das populagdes mais
vulnerédveis, bem como os programas de promocio da estabilidade democritica, dos direitos humanos e da boa
governacdo. A UE apoiard a realizagdo das elei¢des presidenciais e legislativas em 2012. O relangamento total da
assisténcia da UE terd lugar quando forem realizados novos progressos pelo Governo e as forgas armadas no que diz
respeito aos compromissos especificos assumidos, nomeadamente, a reforma do setor da seguranca.



C104E[76 Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis 10.4.2013.

(English version)

Question for written answer E-001478/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(8 February 2012)

Subject: VP[HR — Instability in Guinea-Bissau

Two recent developments in Guinea-Bissau have been of particular concern: the instability in the armed forces that
has led to the arrest of a number of military figures, including the deputy chief of staff of the armed forces; and the
death of President Malam Bacai Sanha. Both are tending to jeopardise the already fragile stability of the state, making
it advisable that aid to Guinea-Bissau from the international community be stepped up.

I therefore ask the Vice-President/High Representative:
—  Have you been monitoring the situation in Guinea-Bissau?
—  What is your evaluation of the recent events that have rocked the country?

— Do you have information about the situation of the military personnel imprisoned following this and previous
conflicts?

—  Areyou prepared to continue supporting Guinea-Bissau, and to continue promoting the rule of law and human
rights there? What specific measures have you taken or do you envisage taking in this regard?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2012)

The EU has been closely monitoring the situation, including by means of a recent mission to review the
implementation of commitments undertaken by Guinea Bissau in the framework of Article 96 (Cotonou Agreement)
consultations which was carried out jointly with the Commission (Directorate-General Development).

Recent events appear to have neutralised one of the armed forces’ leaders, and to have convinced the armed forces to
better support the Government. But the political situation remains very fragile and the armed forces still wield
significant power over civilian authorities. Drug trafficking affects the whole society. There is an urgent need for a
genuine and deep security sector reform.

Of the 28 military personnel imprisoned immediately after the events of December 2011, 19 have been released.
Those still kept in prison are reported to be in good detention conditions and hearings before the Prosecutor
continue. There are no military personnel still imprisoned following earlier events, to the EU’s knowledge.

The EU will continue to support Guinea Bissau and promote the rule of law and human rights there. A significant part
of EU assistance is still ongoing, including cooperation benefitting the most vulnerable population, as well as
programmes promoting democratic stability, human rights and governance. The EU will support the holding of the
presidential and legislative elections in 2012. The full resumption of EU assistance will take place when further
progress has been made by the Government and the armed forces on the specific commitments they have
undertaken, notably security sector reform.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001479/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(8 de fevereiro de 2012)

Assunto: Seguranca do comércio on-line

Segundo o jornal portugués Didrio de Noticias, a Autoridade de Seguranga Alimentar e Econdmica (ASAE) de
Portugal detetou 71 infragdes cometidas por empresas de comércio on-line no ano transato num universo de mais de
840 operadores deste tipo de servigos.

As infra¢des mais detetadas foram a falta de informagdes prévias ao consumidor e a falta de informacéo por escrito do
direito de resolucdo, havendo casos de ndo execugio do contrato por parte do fornecedor, a reparagdo ou substitui¢do
dos bens fora do prazo previsto, a falta do livro de reclamagdes, a falta de inclusdo de impostos, taxas e encargos no
prego afixado, a ndo identificagdo do vendedor ou representante e a falta de mencdes em lingua portuguesa na
garantia, o ndo reembolso por parte do fornecedor no prazo estabelecido em caso de resolugio do contrato, o
desrespeito pelas regras do antincio de venda com redugdo de precos e a utilizacdo de técnicas ndo permitidas de
comunicagdo a distincia.

Todas estas circunstancias acarretam prejuizos para os consumidores.

Assim, pergunto a Comissdo:

—  Dispde de informagdes acerca deste tipo de operadores a nivel da Unido?

—  Que avaliagdo global faz da seguranca e fiabilidade dos servigos que prestam?

—  Tem noticia se, na Unido Europeia, as infra¢des mais comuns a estes servigos correspondem as identificadas
pela ASAE em Portugal? Considera que as legislagdes de protecio do consumidor dos Estados-Membros sdo
aptas a fazer face aos problemas encontrados?

—  Estd disponivel para continuar a promover a seguranca e fiabilidade deste tipo de comércio? Que medidas
tomou ou prevé tomar no tocante a esta questao?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(25 de abril de 2012)

A legislagdo da UE prevé jd uma protecdo significativa dos consumidores. A diretiva relativa as prdticas comerciais
desleais (') exige que os profissionais apresentem de forma clara e atempada as informagdes importantes para que os
consumidores possam fazer escolhas informadas, nomeadamente em relagio ao prego final com impostos e, quando
aplicdvel, se existe o direito de resolugdo. Além disso, a diretiva sobre 0 comércio eletrénico () prevé requisitos acerca
dos dados de identificagdo dos prestadores de servicos em linha.

Segundo a diretiva sobre as vendas e garantias dos produtos de consumo (), o vendedor é responsavel pela ndo
conformidade dos bens contratados.

Recentemente adotada, a diretiva sobre os direitos dos consumidores (*) serd aplicdvel em Portugal a partir de junho
de 2014 e permitird aumentar consideravelmente a seguranga juridica para os consumidores e para as empresas, a0
exigir que os operadores divulguem o custo total do produto, bem como quaisquer taxas suplementares.

Diretiva 2005
Diretiva 2000
Diretiva 1999
% Diretiva 2011

29/CE relativa as préticas comerciais desleais, JO L 149 de 11.6.2005.

31/CE sobre o comércio eletrénico, JO L 178 de 17.7.2000.

44/CE relativa a certos aspetos da venda de bens de consumo e das garantias a ela relativas, JOL 171 de 7.7.1999.
83

UE sobre os direitos dos consumidores, JO L 304 de 22.11.2011.
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Além disso, a comunicacdo sobre o comércio eletrénico (°) apresenta um plano de agdo global para aumentar a
confianga dos consumidores e melhorar o funcionamento do comércio eletrénico. Um documento de trabalho dos
servicos da Comissdo () fornece informagdes sobre os problemas com que os consumidores se deparam quando
fazem compras em linha e também sobre o funcionamento de sitios de comparacio de pregos na Internet. Um estudo
recente efetuado pelos centros europeus do consumidor (') fornece informagdes adicionais sobre o funcionamento do
comércio eletrénico transfronteirico e sobre os sitios Web dos vendedores.

O Senhor Deputado saberd certamente que qualquer alegada violagdo do direito da UE deve ser denunciada as
autoridades nacionais e aos tribunais, que s3o os principais responséveis pela sua aplicagdo. Em relagdo as infragdes
transfronteirigas, a rede de coopera¢do no dominio da defesa do consumidor, criada em 2006 (¥), realiza fiscalizacdes
anuais na Internet, nas quais as autoridades verificam um determinado ndmero de sitios Web de um setor
especifico ().

COM(2011)942 final.
SEC(2011)1640 final.
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/docs/mystery_shopping_report_en.pdf
Regulamento (CE) n.° 2006/2004, de 27 de outubro de 2004 de JO L364 de 9.12.2004, p. 1.
Para mais informagdes, consultar o seguinte endereco Web: http://ec.europa.eu/consumers/enforcement/sweeps_en.htm
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Question for written answer E-001479/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Security of online commerce

According to the Portuguese newspaper Didrio de Noticias, last year the Portuguese Economic and Food Safety
Authority (ASAE) detected 71 offences committed by companies that sell online, of a total of more than
840 operators that offer this type of service.

The most frequently detected offences were lack of prior information for consumers and lack of written information
about the right of withdrawal. There were cases of failure to implement the contract by the supplier; repair or
replacement of goods outside the established timeframe; lack of a complaints book; failure to include taxes, levies or
charges in the published price; non-identification of the vendor or representative and absence of any Portuguese-
language version in the guarantee; failure by the supplier to refund payment within the established timeframe in case
of withdrawal from the contract; and disregard for advertising rules, with price reductions and the use of
unauthorised means of distance communication.

All these circumstances are harmful to consumers.

The Commission is therefore asked to answer the following:

—  Does the Commission have information on this type of operator at EU level?

—  What is its overall evaluation of the security and reliability of the services provided by such operators?

—  Does it know whether the offences that are most common among these services at EU level are those identified
by the ASAE in Portugal? Does it consider the Member States’ consumer-protection legislation suitable for
tackling the problems encountered?

—  Is the Commission prepared to continue promoting the security and reliability of this type of commerce? What
measures has it taken or does it envisage taking in relation to this matter?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 April 2012)

EU legislation already provides significant protection for consumers. The Unfair Commercial Practices Directive (')
requires traders to display in a clear and timely manner material information that consumers need to make informed
choices, notably the price inclusive of taxes and, where applicable, the existence of a right of withdrawal. Furthermore
the e-Commerce Directive (%) lays down information requirements for the identification of online service providers.

Under the consumer sales and guarantees Directive (), a professional seller is liable for the non-conformity of the
goods with the contract.

The recently adopted Consumer Rights Directive (*) will become applicable in Portugal in June 2014 and will
considerably increase the legal certainty for consumers and businesses by requiring, in particular, traders to disclose
the total cost of the product, as well as any extra fees.

In addition, the e-commerce communication () puts forward comprehensive action plan to boost consumers’
confidence and improve the functioning of e-commerce. An accompanying Staff Working Document (°) provides
information on problems consumers have with online purchases and the functioning of Price Comparison Websites.
A recent study carried out by the European Consumer Centres (’) provides additional information on the functioning
of cross-border e-commerce and e-traders’ websites.

Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices, O] L 149, 11.6.2005.

Directive 2000/31/EC on e-Commerce, OJ L 178, 17.7.2000.

Directive 1999/44/EC on certain aspects of the sale of consumer goods and associated guarantees, OJ L 171, 7.7.1999.
Directive 2011/83/EU on consumer rights, O] L 304, 22.11.2011.

COM(2011) 942 final.

SEC(2011) 1640 final.

http://ec.europa.eu/consumers/ecc/docs/mystery_shopping_report_en.pdf

R
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The Honourable Member might be aware that any alleged breach of EC law should be brought to the attention of
national authorities and courts which are primarily responsible for its enforcement. In relation to cross-border
infringements, the Consumer Protection Cooperation Network established in 2006 (%) carries out annual Internet
‘sweeps’ in which authorities check a selected number of websites in a given sector ().

()  Regulation (EC) No 2006/2004 of 27 October 2004, O] L364, 9.12.2004, p. 1.
() More details can be found at the following webpage: http:/[ec.europa.eu/consumers/enforcement/sweeps_en.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001481/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(8 de febrero de 2012)

Asunto: Negociaciones del Acuerdo de pesca entre Gab6n y la UE

La no renovacion del acuerdo pesquero que la Unidn Europea mantenia con Gabon hasta el 2 de diciembre pasado
afecta a la actividad de numerosos barcos comunitarios, de ellos 40 espafioles entre los que se encuentran
16 de Galicia. De no despejarse pronto la incertidumbre, los atuneros corren de riesgo de perder la temporada de
pesca, al no poder faenar durante el mes de marzo.

En la actualidad parece existir acuerdo en cuanto a la vertiente econémica y el destino de los 860 000 euros anuales
que aporta la UE (el 60 % se dedicard a fomentar la sostenibilidad pesquera nacional).

Segtin algunas fuentes, la discusién se centra sobre la inclusién de una cldusula respeto a los derechos humanos. No
parece que sea un obstdculo de fondo, toda vez que las relaciones de la Unidn Europea con Gabén se inscriben en el
acuerdo revisado de Cotont que incluye el deber de respetar los derechos humanos.

— ;Va a agilizar la Comision la conclusion de las negociaciones y asegurar que la flota europea pueda pescar en este
caladero durante la campafia que se iniciard el préximo mes?

— ¢Considera la Comision necesario negociar los aspectos que ya forman parte de las relaciones de la Unién Europea
con Gabén conforme al acuerdo de Cotond?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(24 de abril de 2012)

El respeto de los derechos humanos es una condicién necesaria para la celebracién del Protocolo con Gabdn. Esta
condicién es un elemento explicito del mandato que el Consejo confirié a la Comisién para esta negociacion. La
posicién adoptada también refleja lo que se propone como orientacién general en la Comunicacién sobre la
dimension exterior de la Politica Pesquera Comtn (').

Tras la segunda ronda de negociaciones, ambas Partes consideraron necesario un periodo de reflexiéon més largo. Sin
embargo, actualmente se estin manteniendo contactos informales a través de la delegacién de la UE en Libreville con
objeto de relanzar el didlogo con las autoridades gabonesas lo mds pronto posible.

No obstante, debe tenerse en cuenta que las actividades pesqueras solo pueden reanudarse tras la adopcién de una
nueva Decisién del Consejo que sancione un nuevo Protocolo. El procedimiento legislativo para la adopcion de esta
nueva base juridica por el Consejo podria durar de cinco a siete meses a partir de la fecha de ribrica del nuevo
Protocolo.

()  COM(2011) 424 final.
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Question for written answer E-001481/12
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(8 February 2012)

Subject: Negotiations for EU-Gabon fisheries agreement

The non-renewal of the fishing agreement that was in force between the EU and Gabon until 2 December 2011 is
now affecting the activity of numerous EU vessels, of which 40 are Spanish, including 16 from Galicia. If this
uncertainty is not cleared up soon, the tuna seiners run the risk of missing the fishing season, as they will not be able
to fish in March.

At present, there seems to be agreement on the economic aspect, concerning the intended use of the EUR 860 000
per annum to be provided by the EU (60 % will be allocated to promoting the sustainability of national fisheries).

According to some sources, the talks are now focusing on the inclusion of a human rights clause. This does not seem
to be a substantive obstacle, since the EU’s relations with Gabon are governed by the revised Cotonou Agreement,
which includes the obligation to respect human rights.

— Will the Commission speed up the conclusion of the negotiations and ensure that the EU fleet can fish in this
fishing zone during the season that will begin next month?

— Does the Commission consider it necessary to negotiate on issues that already form part of the Union’s relations
with Gabon under the Cotonou Agreement?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(24 April 2012)

The respect of human rights is a necessary condition for the conclusion of the Protocol with Gabon. This condition is
an explicit element of the mandate that the Council gave the Commission for this negotiation. The position also
reflects what is proposed as a general line in the communication on the External Dimension of the common fisheries

policy ().

After the second round of negotiations, both Parties considered that more time for reflection was needed. However,
informal contacts through the EU Delegation in Libreville are currently ongoing with the aim to relaunch the dialogue
with Gabonese authorities, as soon possible.

Nevertheless, it is worth noting that fishing activities can resume only after the adoption of a new Council Decision

endorsing a new Protocol. The legislative procedure for the adoption of this new legal basis by the Council could take
between five and seven months from the date of the initialization of the new Protocol.

()  COM(2011) 424 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001482/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(8 februari 2012)

Betreft: China verbiedt deelname luchtvaartmaatschappijen aan ETS

De CO-emissieobsessie van de EU roept wereldwijd meer en meer weerstand op. In navolging van de Verenigde
Staten heeft nu ook de Chinese regering luchtvaartmaatschappijen verboden deel te nemen aan ETS. China wijst
Europa’s eenzijdige invoering van ETS af, omdat ETS een oneerlijke handelsbarriere is. Nu ook de tweede economie
ter wereld niet lijkt te buigen voor het Europese ETS-dictaat, is het initiatief op sterven na dood.

1. Ishet besef eindelijk bij de Commissie doorgedrongen dat ETS niet aan soevereine staten kan worden
opgedrongen, hoe hard de EU dit ook probeert? Zo neen, waarom niet?

2. Gaat de EU Chinese luchtvaartmaatschappijen daadwerkelijk beboeten of deze zelfs de toegang tot Europese
luchthavens ontzeggen? Zo neen, waarom niet?

3. Isde Commissie het met de PVV eens dat de houding van de EU in dit dossier zeer negatieve consequenties heeft
voor de relatie met China? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van mevrouw Hedegaard namens de Commissie
(28 maart 2012)

1.  De opname van de luchtvaart in de EU-regeling voor de handel in emissierechten (EU ETS) — zoals vastgesteld
door de Raad en het Europees Parlement — is volledig in overeenstemming met het internationaal recht, hetgeen
door het Europese Hof van Justitie is bevestigd. Met name maakt de EU-ETS geen inbreuk op de soevereine rechten
van andere staten.

2. De EU-ETS-wetgeving bevat bepalingen over doeltreffende, evenredige en afschrikkende sancties bij niet-
naleving, die door de lidstaten ten uitvoer worden gelegd, zoals boetes of andere sancties. De gecoordineerde
invoering in de hele EU van een verbod voor specifieke luchtvaartmaatschappijen is in het kader van de richtlijn
theoretisch mogelijk, maar dit zal pas als laatste optie worden geéffectueerd wanneer alle andere maatregelen geen
naleving hebben kunnen afdwingen.

3. De 14e EU-China-top van 14 februari 2012 in Peking, die in een zeer positieve en constructieve sfeer is
verlopen, heeft een nieuwe impuls gegeven aan de verdieping van het algemene strategische partnerschap tussen
de EU en China met betrekking tot een breed scala aan politieke en economische onderwerpen. De samenwerking
met China blijft ook op dit specifieke gebied gehandhaafd en de Commissie voert besprekingen met China over hoe
de klimaatverandering kan worden aangepakt en rekening kan worden gehouden met alle rechtmatige belangen. De
Commissie levert ook grote inspanningen om tot een akkoord te komen over wereldwijde maatregelen om de
broeikasgasemissies van de luchtvaart terug te dringen. De Commissie zal nagaan of wijzigingen in de wetgeving
nodig zijn, zoals reeds in de richtliin zelf is bepaald, indien en wanneer binnen de Internationale
Burgerluchtvaartorganisatie (ICAO) een overeenkomst over mondiale maatregelen tot stand komt.
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Question for written answer E-001482/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(8 February 2012)

Subject: China bans airlines from joining the EU’s Emissions Trading Scheme

There is growing resistance around the world to the EU’s obsession with CO, emissions. Following the example of the
United States, the Chinese Government has now also banned airlines from participating in the EU’s Emissions Trading
Scheme (ETS). China is opposed to the unilateral introduction of the ETS on the grounds that it is an unfair trade
barrier. Now that the world’s second-largest economy is refusing to bow to Europe’s ETS diktat, the initiative is as
good as dead.

1.  Has the Commission finally realised that the ETS cannot be imposed on sovereign states, no matter how hard
the EU tries? If not, why not?

2. Isthe EU actually going to fine Chinese airlines or even deny them access to European airports? If not, why not?

3. Does the Commission agree with the PVV (Dutch Freedom Party) that the EU’s attitude in this matter is putting
great strain on its relations with China? If not, why not?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(28 March 2012)

1. The inclusion of aviation into the EU Emissions Trading Scheme (EU ETS) — as adopted by the Council and the
European Parliament — is fully consistent with international law, as confirmed by the European Court of Justice. In
particular, the EU ETS does not infringe the sovereign rights of other States.

2. The EU ETS legislation includes provisions on effective, proportionate and dissuasive penalties for non-
compliance, which would be implemented by Member States and which may include fines or other sanctions. The
coordinated introduction of EU wide operating bans for specific operators is theoretically possible under the directive
but this would only become relevant as a last resort option where all other measures have failed to ensure compliance.

3. The 14thEU-China Summit, which took place in Beijing on 14 February 2012 in a very positive and
constructive atmosphere, provided further momentum to the deepening of the comprehensive strategic partnership
between EU and China across a wide range of political and economic topics. Cooperation with China is also
continuing in this specific field and the Commission is conducting talks with China about how to address climate
change, and to consider any legitimate concerns. The Commission is also working hard to reach an agreement on
global measures to reduce greenhouse gas emissions from aviation. The Commission will review and consider
amendments to the legislation, as already foreseen in the directive itself, if and when an agreement on global measures
is achieved in the International Civil Aviation Organisation (ICAO).
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-001483/12
do Komisji
Lena Kolarska-Bobifiska (PPE)
(13 lutego 2012r.)

Przedmiot: Rurocigg transanatolijski a Nabucco

W grudniu 2011 r. Azerbejdzan i Turcja podpisaly protokét ustalent w sprawie budowy rurociggu z Azerbejdzanu do
granicy turecko-bulgarskiej.

Porozumienie dotyczace budowy rurociggu postawito pod jeszcze wiekszym znakiem zapytania realizacje projektu
rurociagu Nabucco. W dniu 17 stycznia 2012 r. pojawily si¢ spekulacje prasowe na temat mozliwego wycofania si¢
spotki RWE z projektu Nabucco. Cho¢ spétka RWE na razie zaprzeczyla spekulacjom, watpliwosci nie przestaja
rosna¢, zwlaszcza w oczekiwaniu na marcowq decyzje Azerbejdzanu w sprawie zamowien na dostawy.

Nie ulega watpliwosci, ze nadszedt czas na dzialanie ze strony Komisji, ktéra powinna teraz ostatecznie wyjasni¢
sprawe potudniowego korytarza gazowego.

Czy Komisja moglaby przedstawi¢ swoje stanowisko w sprawie obecnego stanu prac nad projektem rurociagu
Nabucco? Czy Komisja bedzie sktonna zwrécic si¢ do Rady o pilne upowaznienie do rozpoczecia rozméw w celu
zabezpieczenia projektu Nabucco lub wynegocjowania jego polaczenia z projektem rurociggu transanatolijskiego?
Czy Komisja zamierza podja¢ jakiekolwiek inne dzialania w tej sprawie?

Czy Parlament moglby uzyska¢ od Komisji potwierdzenie, ze popiera ona projekt poludniowego korytarza
gazowego z dostepem do pozarosyjskich Zrédet dostaw gazu, oraz czy Komisja moglaby wyjasni¢, co zamierza teraz
uczyni¢, aby wdrozy¢ ten program?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Giinthera Oettingera w imieniu Komisji
(2marca 20127r.)

Komisja zobowigzala si¢ do dywersyfikacji Zrédel gazu wUE. Poludniowy korytarz gazowy jest jedna
z najwazniejszych inicjatyw w tym zakresie.

Komisja rozumie, ze w dalszym ciggu prowadzone sa negocjacje handlowe miedzy konsorcjum Shah Deniz 2
(deweloper zloza gazu ) w Azerbejdzanie oraz potencjalnymi nabywcami gazu w UE, jak réwniez negocjacje
dotyczace projektéw w zakresie transportu gazu. W negocjacjach tych uczestniczy promotor projektu Nabucco.

Prace nad TANAP — nowym projektem, ktory pojawit si¢ w procesie negocjacji z Shah Deniz 2 — znajduja si¢ dopiero
na bardzo wczesnym etapie, za$ jego wykonalno$¢ musi zosta¢ poddana analizie.

Komisja w swoich kontaktach z rzadami Azerbejdzanu i Turcji podkresla, ze rozwigzanie polegajace na transporcie
przez Turcje obejmuje budowe nowego gazociggu, skonstruowanego w taki sposéb, aby umozliwi¢ wzrost
przepustowosci w momencie, gdy nowy gaz bedzie dostepny (skalowalnos¢) i funkcjonujgcego w ramach dobrze
okre$lonego, przejrzystego iuznanego wskali miedzynarodowej systemu regulacyjnego iprawnego, ktory
gwarantuje przestrzeganie praw konsumentdw.
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Question for written answer P-001483/12
to the Commission
Lena Kolarska-Bobifiska (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Trans-Anatolian Pipeline and Nabucco

In December 2011, Azerbaijan and Turkey signed a memorandum of understanding to build a pipeline from
Azerbaijan to the Turkish-Bulgarian border.

This pipeline agreement has cast further doubt on the Nabucco pipeline project. This includes press speculation on
17 January 2012 that RWE would withdraw from Nabucco. While RWE has so far rejected this speculation,
uncertainties are only increasing, especially ahead of the decision by Azerbaijan on supply contracts in March.

It seems clear that now would be the time for action on the part of the Commission to clarify once and for all the
situation of the Southern Corridor.

Could the Commission present its understanding of the current state of play of the Nabucco pipeline project? Will the
Commission be willing to ask the Council for an urgent mandate to enter into talks to secure the Nabucco project or
to negotiate its merger with the Trans-Anatolian Pipeline project? Does the Commission intend any other actions in
this regard?

Could the Commission reconfirm to Parliament that it is committed to a Southern Corridor with access to non-
Russian sources of gas supply, and state what it will now do to implement this programme?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission is committed to the diversification of sources of gas for the EU, and the Southern Gas Corridor is
one of the most important initiatives to this end.

The Commission understands that negotiations on commercial terms are still ongoing between the Shah Deniz 2
consortium (the gas field developer) in Azerbaijan and the potential buyers of gas in the EU, as well as on gas
transportation projects which will connect the two. The promoter of the Nabucco project participates in these
negotiations.

TANAP, the new project idea which emerged in the process of the Shah Deniz 2 negotiations, is in a very early stage
and its feasibility remains to be tested.

The Commission, in its contacts with the Azerbaijani and Turkish governments, stresses that the transportation
solution across Turkey needs to consist of a newly built dedicated pipeline, engineered in such a way as to allow an
increase in capacity when new gas becomes available (scalability) and operating under a well defined, transparent and
internationally-acceptable regulatory and legal regime that guarantees the rights of the consumers.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001484/12
alla Commissione
Mario Mauro (PPE)
(8 febbraio 2012)

Oggetto: Danni provocati dalla neve nelle campagne romane

I danni causati da neve e ghiaccio nelle campagne romane hanno raggiunto i 4 milioni e potrebbero aumentare
ancora. A lanciare I'allarme ¢ la Coldiretti Roma, secondo la quale agli iniziali 2 milioni di danni alle coltivazioni si
sono aggiunte anche le stime dei danni alle infrastrutture, come i crolli di capannoni e stalle.

Secondo la Coldiretti, nei centri agroalimentari intorno a Roma l'attivita nei campi degli ortaggi e nelle serre che non
sono riscaldate & praticamente ferma. Il rischio ¢ che le merci che arrivano sui banchi dei supermercati siano soggette

arincari e speculazioni.

Pertanto si chiede:

1. Con quali misure la Commissione intende intervenire a sostegno dei produttori gravemente danneggiati dal
maltempo?
2. Con quali misure la Commissione intende intervenire per tutelare i consumatori ed evitare che i prodotti

subiscano rincari e speculazioni?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(16 marzo 2012)

1l regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 della Commissione () del 7 giugno 2011 stabilisce agli articoli 88 e
89 norme specifiche sull’assicurazione del raccolto, che potrebbero rivelarsi utili per il caso in oggetto. L'obiettivo
delle misure di assicurazione del raccolto consiste nel contribuire a salvaguardare il reddito dei produttori e a risarcire
le perdite commerciali dovute a calamita naturali, avversita atmosferiche o, eventualmente, a fitopatie o infestazioni
parassitarie. Per poter beneficiare dell'assicurazione, i produttori devono appartenere a un’organizzazione di settore
riconosciuta e il cui programma operativo preveda dette misure.

Per quanto concerne i prezzi al consumo, il cattivo raccolto in una determinata regione comporta generalmente una
pressione al rialzo dei prezzi sul mercato locale, che va a vantaggio dei produttori e compensa in parte le perdite.
Tuttavia, si tratta di situazioni temporanee; con il miglioramento delle condizioni meteorologiche i prezzi tornano
alla normalita. Per tale ragione, la Commissione non considera necessario adottare misure speciali allo stadio attuale.

()  GUL157del15.6.2011, pag. 1.
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Question for written answer E-001484/12
to the Commission
Mario Mauro (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Snow damage in the Rome countryside

The amount of damage caused by snow and ice in the Rome countryside has so far reached EUR 4 million, but the
figure could increase further, according to the Chairman of Coldiretti (National Farmers Confederation) in Rome, who
says that estimated damage to infrastructure, such as the collapse of warehouses and stables, has now been added to
the initial EUR 2 million in damage to crops.

According to Coldiretti, work in the vegetable fields and unheated greenhouses in the agri-food centres around Rome
is at a virtual standstill. The risk is that the goods actually reaching supermarket shelves might become more
expensive and subject to speculation.

1. Whataction does the Commission intend to take to support the producers who have been so seriously damaged
by the bad weather?

2. What action does the Commission intend to take to protect consumers and prevent product prices from rising
and speculation in general?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(16 March 2012)

Commission Implementing Regulation (EC) No 543/2011 of 7 June 2011 (') lays down in Articles 88 and 89 the
specific rules on harvest insurance, which may be of use in this case. The aim of the harvest insurance measures is to
contribute to safeguarding producers’ income and covering market losses caused by natural disasters, climatic events
and, where appropriate, diseases or pest infestations. To benefit from the harvest insurance measure, the producers
need to belong to a recognised producer organisation and the operational programme has to include this measure.

As far as consumer prices are concerned, it can be expected that a bad harvest in a certain region will lead to an
upward pressure on prices in the local market, which benefits producers and compensate part of the losses. However
this is a transitory situation in view of the improving weather conditions the prices will return to normal levels.
Therefore, the Commission currently sees no necessity to take any special measures at this stage.

() OJL157,15.6.2011,p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001485/12
alla Commissione
Crescenzio Rivellini (PPE)
(8 febbraio 2012)

Oggetto: Carenza di infrastrutture e fondi per treni e autostrade nel Sud Italia

11 Sud Italia ¢ penalizzato per i trasporti, specialmente quelli su rotaie. Basti pensare che la tratta Roma-Palermo dal
1975 ha accumulato, nell’era dell’Alta Velocita, un ritardo di 34 minuti. Questo perche Trenitalia indirizza solo il
25 % dei finanziamenti disponibili al Sud e il restante 75 % al Nord, benché la popolazione meridionale sia circa il
45 % del totale. La rete ferroviaria al Sud ha un deficit pari al 33 % e le linee non elettrificate e a binario semplice sono
il 41,5 % del totale rispetto al 21,8 % del Nord. Per le linee a doppio binario elettrificato va anche peggio: 30 % del
totale nel Mezzogiorno, contro il 52,6 % al Nord. Attualmente la rete ferroviaria «Alta velocita/Alta capacita»
raggiunge in Italia 1370 chilometri: solo il 10 % interessa il Sud.

Uguale svantaggio per il Sud Italia nel settore stradale e autostradale, il che causa un danno al processo di
industrializzazione del Mezzogiorno d’Italia.

Nel dicembre 2011 il Ministro Passera, seguendo la cattiva abitudine di tutti i governi precedenti che hanno favorito il
Nord, ha sbloccato dal CIPE 3,8 miliardi di euro per finanziare infrastrutture trasportistiche. Di questi, solo 123
milioni sono stati assegnati al Sud.

1. Alla luce di quanto detto, non crede la Commissione che vi sia una chiara violazione del fondamentale diritto
alla mobilita e dei diritti dei consumatori per quanto riguarda i cittadini del Sud Italia, che comunque pagano lo stesso
prezzo del biglietto ma ricevono un servizio di qualita e tempistica inferiore?

2. Non crede che questo squilibrio porti solamente ad un’ulteriore emarginazione delle Regioni del Sud Italia?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(20 marzo 2012)

1. Laresponsabilita fondamentale di garantire il benessere dei propri cittadini, che comprende la possibilita per
tutti di usufruire di servizi di qualita, spetta agli Stati membri. Va detto pero che, nel quadro della sua politica di
coesione, 'Unione coopera con gli Stati membri e mette a disposizione importanti risorse finanziarie per favorire la
riduzione delle disparita tra i livelli di sviluppo tra le varie regioni e dell'arretratezza delle regioni piti sfavorite. Per il
periodo 2007-2013, I'importo totale messo a disposizione a questo fine per sostenere lo sviluppo dell'infrastruttura
dei trasporti nelle regioni meridionali italiane ammonta a 7,1 miliardi di euro.

2. Nel dicembre 2011, il governo italiano e la Commissione hanno raggiunto un accordo per riprogrammare 3,7
miliardi di euro dei fondi strutturali destinati alle regioni italiane che rientrano nella politica di convergenza (le regioni
meridionali della Basilicata, Calabria, Campania, Puglia e Sicilia) al fine di accelerare e migliorare l'utilizzo di tali fondi.
L'utilizzo di questi fondi ¢ precisato nel piano d’azione per ITtalia meridionale (Piano di azione coesione per il
miglioramento dei servizi pubblici collettivi al Sud), che prevede un importo totale di 6,5 miliardi di euro (comprese
le riassegnazioni di risorse nazionali e regionali) da destinare al miglioramento dell'infrastruttura di trasporto
ferroviario e diretti in particolare a ridurre i tempi di collegamento tra i principali nodi ferroviari del Sud e a
migliorare la qualita e la regolarita dei servizi ferroviari.
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Question for written answer E-001485/12
to the Commission
Crescenzio Rivellini (PPE)

(8 February 2012)

Subject: Lack of infrastructure and funds for trains and motorways in Southern Italy

The south of Italy is penalised with regard to transport and rail transport in particular. Suffice it to say that in this era
of high-speed travel, the Rome-Palermo service has become 34 minutes slower than it was in 1975. This is down to
Trenitalia allocating just 25 % of available funding to the South and the remaining 75 % to the North, despite the fact
that 45 % of Italy’s total population lives in the South. The railway network in the south has a 33 % deficit with 41.5 %
of its lines being non-electrified and single track as opposed to 21.8 % of northern lines. In the case of electrified
double-track lines, it is even worse: only 30 % of these lines are in the south as compared with 52.6 % in the north. At
present, the ‘high speed/high capacity’ railway network covers 1 370 kilometres in Italy, only 10 % of which in the
south.

Southern Italy suffers the same disadvantage in terms of its roads and motorways, thereby damaging its
industrialisation.

In December 2011, Minister Passera, continuing the same bad habits as all previous governments, which favoured the
north, released EUR 3.8 billion from the Interministerial Economic Planning Committee (IEPC) to finance transport
infrastructure. Only EUR 123 million of these funds were assigned to the south.

1. Inview of the above, does the Commission not believe that there is a clear breach of the fundamental right to
mobility and consumer rights for the citizens of Southern Italy, who pay the same ticket prices but receive a lower
quality and slower service?

2. Does it not believe that this imbalance serves purely to further deprive the regions of Southern Italy?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 March 2012)

1. The primary responsibility to ensure the welfare of its citizens, including by providing access to quality services
to all, rests with the Member States. However, within the framework of its cohesion policy, the Union cooperates with
the Member States and makes available important financial resources to support the reduction of the disparities
between the levels of development of the various regions and the backwardness of the least favoured regions. For the
period 2007-2013, the total amount made available to this end for the support of transport infrastructure
development in the Italian southern regions amounts to EUR 7.1 billion.

2. In December 2011, the Italian Government and the Commission have reached an agreement on the
reprogramming of EUR 3.7 billion from Structural Funds allocated to Italian convergence regions (the southern
regions of Basilicata, Calabria, Campania, Puglia and Sicilia) in order to accelerate and improve the absorption of these
funds. The use of these funds is specified in the action plan for Southern Italy (Piano di azione coesione per il
miglioramento dei servizi pubblici collettivi al Sud), which indicates a total amount of EUR 6.5 billion (including
national and regional resource reallocations) to be dedicated to the improvement of rail transport infrastructure and
aimed in particular at reducing the connection time between the main rail nodes in the South and the improvement of
the quality and regularity of rail services.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001486/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 febbraio 2012)

Oggetto: Precariato in Italia

In Italia essere giovane significa in quasi meta dei casi essere anche precario. Dalle cifre fornite dall'Istat risulta che fra i
15 e i 24 anni, considerando solo chi ha un lavoro, i dipendenti a tempo determinato (cio¢ con un contratto a
scadenza) costituiscono il 46,7 % degli occupati.

La quota dei precari resta elevata anche alzando l'asticella dell’eta allo scaglione successivo: nella fascia tra i 25 e i 34
anni il 18 % dei dipendenti risulta assunto con un contratto a tempo determinato. Per veder scendere I'incidenza della
precarieta a valori molto pit1 bassi bisogna guardare a coloro che nel mondo del lavoro hanno dai 35 anni in su: in
questa fascia pienamente adulta di persone solo I'8 % ¢ precario, con un'ulteriore distinzione: la percentuale ¢
dell’8,3 % frai 35 e i 54 anni mentre la quota di precari rilevata dall'Istat nel terzo trimestre dell'anno scorso scende al
6,3 % fra gli over 55.

Le cifre riportate si riferiscono alla media del 2010 e bisogna tener presente che valgono per chi ha la fortuna di avere
un lavoro, mentre per gli altri anche la precarieta pud essere un sogno impossibile. Infatti, i dati sulla disoccupazione
parlano di un giovane su tre a casa per forza, poiché non riesce a trovare un impiego di alcun tipo.

Alla luce di quanto sopra esposto, pud dunque la Commissione comunicare se ¢ possibile tracciare un quadro
europeo sul precariato, elencando i dati riferiti agli Stati membri sul tasso di precariato per le fasce di eta 25-34 anni,
34-54 anni e over 55?7

Risposta data da Laszlo Andor a nome della Commissione
(21 marzo 2012)

La Commissione ¢ ben consapevole della situazione estremamente difficile dell'occupazione giovanile in Europa e
dell'elevata incidenza dei contratti temporanei, che costituisce uno dei sintomi di tale situazione. Cio ha spinto la
Commissione ad avviare lo scorso dicembre la sua iniziativa Opportunita per i giovani.

L'incidenza dei contratti a tempo determinato nell'UE diminuisce con l'eta e risulta pitt di tre volte pit elevata per i
giovani dai 15 ai 24 anni che per le fasce d'eta piti anziane (cfr. la tabella 1 nell'allegato, inviato direttamente
all'onorevole deputato e al Segretariato del Parlamento).

Tuttavia, la situazione varia notevolmente da un paese allaltro dell'Unione, il che puo rispecchiare differenze
nell'organizzazione del mercato del lavoro. I contratti a durata determinata rappresentano pit del 50 % dei contratti
dilavoro della fascia d’eta dai 15 ai 24 anni in certi Stati membri (*) e meno del 15 % in altri (3.

In certi Stati membri, i contratti di lavoro a tempo determinato possono essere usati quali periodo preassunzione o
quali prolungamento del periodo di prova. Cio potrebbe spiegare la grande differenza (42,1 % rispetto al 17,4 %) tra le
fascia d’eta 15-24 anni e 25-34 anni nellUE-27. L'ltalia, a tale proposito, sembra situarsi vicino a paesi come la
Germania e la Francia ed essere in linea con la media UE, mentre i problemi appaiono avere una natura maggiormente
strutturale in paesi quali la Spagna, la Polonia e il Portogallo, dove l'incidenza dei contratti a tempo determinato
rimane superiore al 30 % nella fascia d’eta 25-34 anni. Per 'UE nel suo insieme lincidenza nella fascia d’eta 25-34
anni ¢ ancora doppia rispetto alla popolazione lavorativa piti anziana.

A partire dal 2005 la percentuale dei contratti a tempo determinato ¢ aumentata, ma cio rispecchia anche un calo nel
numero di contratti a tempo indeterminato (cfr. la tabella 2 nell'allegato). L'aumento della percentuale di contratti a
tempo determinato nella fascia d'etd 15-24 anni ¢ dovuto a un forte calo del numero di contratti a tempo
indeterminato (-12 % dal 2005) rispetto ai contratti a tempo determinato (-4 %).

()  DE,ES,FR,PL, PT,SE e SL
(®  BG,EE,LT,LV,MT,RO e UK.
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to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Temporary employment in Italy

In Italy, being young also means in almost 50 % of cases being a temporary employee. The figures provided by the
Italian National Institute of Statistics (Istat) show that 46.7 % of all those 15 to 24 years old who actually have a job
are employed on fixed-term contracts.

The percentage of those with temporary jobs remains high even when moving up to the next age band: 18 % of
employees aged 25 to 34 are on fixed-term contracts. It is only among employees aged 35 and over that the incidence
of temporary jobs drops significantly: only 8 % of this group (who can definitely be classed as adults) are on
temporary contracts, with a further distinction necessary — the percentage is recorded as 8.3 % amongst 35 to
54 year olds, whilst Istat reports for the third quarter of last year show the figure dropping to 6.3 % for the over 55s.

The figures stated refer to 2010 averages and it must be borne in mind that they only apply to those lucky enough to
actually have a job, whilst for others even a temporary position may be an impossible dream. Unemployment figures
show that one in three young adults is currently unable to find any form of employment.

In view of the above, would the Commission be able to provide an overview of the temporary employment situation
in the EU, giving the figures for temporary employment in the age bands 25-34, 34-54 and over 55 in each Member
State?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 March 2012)

The Commission is keenly aware of the very difficult youth employment situation in Europe and the high incidence of
temporary contracts, which is one of its symptoms. This situation prompted the Commission to launch its Youth
Opportunities Initiative last December.

The incidence of temporary contracts in the EU decreases with age, and is more than three times higher for those aged
15 to 24 than for older age groups (see Table 1 in Annex, sent directly to the Honourable Member and to Parliament’s
Secretariat).

Nonetheless, the situation varies considerably across the Union, which may reflect differences in organisation of the
labour market. Temporary contracts account for over 50 % in the 15-24 age bracket in some Member States (') and
less than 15 % in others (%).

In some Member States temporary contracts may conceivably be used as a pre-hiring or extended probationary
period. This could explain the big difference (42.1 % compared with 17.4 %) between the 15-24 and 25-34 age
brackets for EU-27. Here Italy seems to be close to countries like Germany and France and in line with the EU average,
while the problems seem to be more structural in nature in countries like Spain, Poland and Portugal, where the
incidence of temporary contracts remains over 30 % in the 25-34 age bracket. For the EU overall, the incidence in the
25-34 age bracket is still twice that for older age groups.

Since 2005 the percentage of temporary contracts has increased, but this also reflects a decrease in the number of
permanent contracts (see Table 2 in Annex). The increase in the percentage of temporary contracts among those aged
15 to 24 is due to a sharper fall in the number of permanent contracts (-12 % since 2005) as compared with
temporary contracts (-4 %).

()  DE,ES, FR, PL, PT, SE and SI.
()  BG,EE LT, LV, MT, RO and UK.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001487/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 febbraio 2012)

Oggetto: Piano di emergenza per la fornitura di gas

La morsa del gelo in Italia e in Europa ha messo a dura prova le aziende e le famiglie europee che si trovano ora in
emergenza energetica. Nel frattempo Russia e Francia hanno ridotto le esportazioni. leri in Italia il comitato strategico
per l'energia ha deciso di attivare la fase di emergenza che prevede da oggi il taglio delle forniture di gas alle aziende
con contratti interrompibili (costano meno ma hanno questo handicap) e la possibilita per le societa produttrici di
energia di far funzionare le proprie centrali elettriche anche con olio combustibile. Le basse temperature, quasi senza
precedenti, hanno portato a un forte aumento dei consumi di gas di oltre il 40 %, ovvero 450 milioni di metri cubi al
giorno in Italia.

Sulla base di quanto sopra esposto, pud la Commissione comunicare:

1. in che modo & possibile fornire aiuto a uno Stato membro dell'UE (in questo caso 'Italia), qualora ciod si renda
necessario a causa della scarsa fornitura di gas;

2. se & possibile attivare decreti legge nazionali in deroga a norme ambientali per venire incontro alle aziende e
alle famiglie che vivono una situazione d’emergenza, permettendo cosi al Paese di produrre ad esempio
biometano per soddisfare il 10-20 % del fabbisogno nazionale;

3. se¢aconoscenza della disponibilita offerta dall'Ucraina di venire in ajuto agli Stati Membri in difficolta con un
invio maggiore di gas in caso di richiesta, se conferma tale disponibilita e, in caso affermativo, quale sarebbe la
procedura per richiedere tale invio?

Risposta data da Giinther Oettinger a nome della Commissione
(12 marzo 2012)

La Commissione ¢ rimasta quotidianamente in contatto con le autorita italiane durante la fase di allerta (tra il
6 febbraio e il 15 febbraio 2012). 1l livello di allerta ha significato che il mercato era ancora in grado di far fronte alla
situazione e che non ¢ stata necessaria 'adozione di provvedimenti di altra natura, per cui non si ¢ avuta una
situazione di emergenza. La Commissione ha informato giornalmente il gruppo di coordinamento del gas sugli
sviluppi in corso. Pertanto, gli Stati membri e le associazioni europee del settore del gas erano a conoscenza della
situazione italiana.

Il regolamento sulla sicurezza dell'approvvigionamento di gas (') dispone che tutti gli Stati membri valutino i rischi
che pesano sulla sicurezza del loro approvvigionamento di gas e adottino misure preventive e di gestione delle crisi.
Le autorita competenti hanno finalizzato la maggior parte delle valutazioni dei rischi, che sono ora all'esame della
Commissione. Entro la fine del 2012 dovranno essere istituiti piani di azione preventivi e piani di emergenza. Misure
obbligatorie aggiuntive in tutti gli Stati membri, come le norme in materia di fornitura e le norme in materia di
infrastrutture, assicurano che il gas venga fornito ai clienti protetti anche in condizioni climatiche difficili e che esista
una capacita sufficiente per il trasporto del gas in caso di interruzioni del servizio sulle infrastrutture pit grandi.

La Commissione ¢ a conoscenza delle dichiarazioni rese alla stampa dalle autorita ucraine in merito ad una maggiore
uscita di gas dai loro impianti di stoccaggio, ma non ¢ stata contattata ufficialmente dall'Ucraina sull'argomento. Va
ricordato che spetta alle imprese di gas naturale di garantire la fornitura di gas ai consumatori e di concludere i
necessari accordi con i loro fornitori.

()  Regolamento (UE) n. 994/2010 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 ottobre 2010, concernente misure volte a garantire la sicurezza
dell'approvvigionamento di gas e che abroga la direttiva 2004/67|CE del Consiglio, GUL 295 del 12.11.2010.
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Question for written answer E-001487/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Emergency gas supply plan

The freezing cold weather in Italy and Europe has placed considerable strain on European businesses and families,
which now face an energy emergency. Meanwhile, Russia and France have reduced exports. Yesterday Italy’s strategic
energy committee decided to take emergency measures: as of today, gas supplies to businesses on interruptible
contracts — which cost less, but are subject to this proviso — will be reduced, and energy companies will be allowed
to use fuel oil to operate their electric power stations. The virtually unprecedented low temperatures have led to a
major increase in Italy’s gas consumption, which has risen by more than 40 % to 450 million cubic metres per day.

In view of the above, can the Commission say:

1. what assistance can be provided to an EU Member State (in this case Italy), should this become necessary on
account of the shortage of gas supplies?

2. whether national decree-laws can be issued by way of a derogation from environmental legislation in order to
help businesses and families facing emergency situations, thereby — for example — enabling the country in
question to produce enough biomethane to meet 10-20 % of domestic demand?

3. whether it is aware of the offer made by Ukraine to assist Member States in difficulty by sending more gas if
requested, whether the Commission can confirm this offer and, if so, what the procedure would be for making
such a request?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The Commission has been in everyday contact with the Italian authorities during the period when the ‘alert’ situation
was in place (between 6 February and 15 February 2012). The alert level means that the market was still able to cope
with the situation and no non-market based measures had to be introduced, therefore no emergency situation
occurred. The Commission informed the Gas Coordination Group on a daily basis about the latest developments;
therefore, Member States and the European associations of the gas industry were aware of the Italian situation.

The regulation on security of gas supply (') ensures that all Member States assess their risks to security of gas supply
and that they prepare preventive and crisis management measures. Most of the Risk Assessments done by the
Competent Authorities are finished and are currently being examined by the Commission. The Preventive Action
Plans and Emergency Plans shall be established by the end of 2012. Additional obligatory measures in all Member
States, such as the supply standard and the infrastructure standard, ensure that gas is supplied to protected customers
even in severe weather conditions and that there is sufficient capacity to transport the gas in cases of disruptions on
the biggest infrastructure.

The Commission is aware of the press statements made by the Ukraine regarding enhanced withdrawal of gas from its
storages, but it has not officially been approached by the Ukraine on this matter. It must be recalled that it is the task
of natural gas undertakings to ensure that gas is supplied to consumers and to make the necessary arrangements with
their upstream partners.

()  Regulation (EU) No 994/2010 of the Parliament and of the Council of 20 October 2010 concerning measures to safeguard security of gas supply
and repealing Council Directive 2004/67/EC, OJ L 295, 12.11.2010.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001488/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 febbraio 2012)

Oggetto: Speculazione sui prezzi agricoli

[ prezzi di frutta e verdura sono saliti vertiginosamente nell'ultimo mese, a causa di quello che gli speculatori e gli
intermediari del settore hanno chiamato emergenze, cio¢ dalla piccola grandinata autunnale, al freddo di questi ultimi
giorni, al blocco dei camion trasportatori a causa del gelo e della neve. 1l risultato ¢ che i prodotti ortofrutticoli
costano sempre di piu al consumatore finale, e all’agricoltore va il magro compenso della vendita senza un prezzo
maggiorato a causa delle dinamiche precedentemente descritte. E quindi chiaro che nella catena di
approvvigionamento c’¢ chi se ne approfitta, denunciando aumenti clamorosi quasi a prescindere dalla realta dei fatti.
[l risultato ¢ che le associazioni dei consumatori parlano di rincari del 200 % per frutta e verdura se comparati con lo
stesso periodo dell'anno scorso. Una confederazione italiana di agricoltori ha provveduto a monitorare i prezzi di una
cinquantina di punti vendita in Italia e li ha confrontati con i prezzi esposti al 15 gennaio, prima della gelata a livello
europeo e del blocco dei tir trasportatori. Ne deriva che molti prezzi, in questo corto lasso di tempo, sono pitt che
raddoppiati in alcuni casi (insalata cresciuta del 175 %, zucchine del 166 %).

Tutto ci0 premesso, s'interroga la Commissione per chiedere:

1. come intende intervenire in questa distorsione della filiera di mercato che non permette contrattazioni in
condizioni normali ed eque tra produttore, grossista e vendita al dettaglio;

2. seeaconoscenza di casi simili di aumenti del prezzo di frutta e verdura in altri Stati Membri in seguito al freddo
polare degli ultimi giorni.

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(27 marzo 2012)

Nel caso in questione sembra che i produttori agricoli non abbiano beneficiato del forte incremento dei prezzi al
consumo nel breve termine, a causa del fatto che la domanda ¢ stata superiore all'offerta per le condizioni
meteorologiche estremamente sfavorevoli. Le cause di tale disparita potrebbero essere ricondotte alla vendita
allingrosso di prodotti a prezzi inferiori convenuti prima delle avversita meteorologiche, ai costi connessi alla
situazione meteorologica sopportati a valle della catena d’approvvigionamento, o a squilibri nella capacita di
negoziazione.

La Commissione sta lavorando con i rappresentanti degli Stati membri e le parti interessate in merito alle pratiche
commerciali sleali nellambito del forum ad alto livello per migliorare il funzionamento della catena di
approvvigionamento alimentare (High Level Forum for a Better Functioning Food Supply Chain). In questo contesto, le
parti interessate hanno concordato un elenco di pratiche leali e sleali, rispetto alle quali si stanno elaborando
strumenti di controllo dell'attuazione delle normative. La Commissione trarra le appropriate conclusioni da tale
processo, che dovrebbe produrre risultati prima dell'autunno. L'adozione di una comunicazione relativa alle pratiche
commerciali sleali tra imprese ¢ inoltre prevista per I'anno in corso. A livello nazionale, le pratiche commerciali sleali
sono affrontate mediante leggi sulla concorrenza sleale, codici di condotta o di buone prassi o la promozione di
contratti scritti. Alcune autorita nazionali garanti della concorrenza hanno anche iniziato a esaminare I'impatto a
lungo termine delle pratiche commerciali sleali sulla concorrenza allinterno della catena di approvvigionamento
alimentare.

Poiché le condizioni atmosferiche estreme hanno rappresentato una peculiarita dell'Italia, non sono state registrate
denunce da altri principali Stati membri produttori di ortofrutticoli. Gli aumenti di prezzo a livello del produttore
sono stati generalmente attribuiti alle basse temperature invernali che hanno incentivato il consumo di prodotti tipici
invernali (ad esempio cavoli, porri) per i quali la diffusione la domanda era rimasta stagnante. I prodotti da serra
hanno registrato una diminuzione dei prezzi, mentre le arance hanno mantenuto prezzi stabili.
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Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Speculation in agricultural prices

The prices of fruit and vegetables have skyrocketed in the last month, because of what speculators and intermediaries
in the sector have called ‘emergencies’, which range from the minor hailstorm in the autumn to the bitterly cold
weather of recent days and lorries being brought to a standstill by the ice and snow. The result is rising fruit and
vegetable prices for the end consumer, and farmers receiving meagre payment for the sale with no premium being
paid in view of the abovementioned problems. It is clear that some elements of the supply chain are exploiting the
situation, complaining of steep increases that have little basis in reality. The result is that consumer associations are
reporting 200 % price rises for fruit and vegetables compared to the same period last year. An Italian farmers’
confederation has monitored prices at some fifty sales outlets in Italy and compared them with prices found on
15 January, before the Europe-wide wave of sub-zero temperatures which brought lorries to a standstill. This reveals
that in some cases prices have more than doubled in this short period of time (while salad has gone up by 175 %, and
courgettes by 166 %).

In view of the above,

1. How does the Commission intend to address this distortion of the market, which prevents producers,
wholesalers and retailers from dealing with each other on fair and normal terms?

2. Is the Commission aware of similar instances of price rises for fruit and vegetables in other Member States
following the freezing cold conditions of recent days?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(27 March 2012)

In the given case, it appears that agricultural producers did not profit from the steep short-term increase of consumer
prices due to demand outgrowing supply following extreme weather. The causes for the disparity could be the selling
of products at lower wholesale prices agreed prior to the weather events, weather-related costs incurred further down
in the supply chain, or imbalances in bargaining power.

The Commission is working with Member State representatives and stakeholders on the issue of unfair commercial
practices in the High Level Forum for a Better Functioning Food Supply Chain. In this framework, stakeholders have
agreed on a list of fair and unfair practices, for which enforcement mechanisms are under discussion. The
Commission will draw appropriate conclusions following this process, which should deliver results before autumn.
The adoption of a communication on unfair business-to-business commercial practices is also foreseen for the
current year. At national level, unfair commercial practices are addressed through unfair competition laws, codes of
conduct or good practices or the promotion of written contracts. Some National Competition Authorities have also
started to look into the long-term impact of unfair commercial practices on competition in the food supply chain.

As extreme weather conditions were peculiar to Italy, no complaints have been registered from other main fruit and
vegetable producing Member States. Price increases at producer level were generally registered due to cold
temperatures that boosted the consumption of typical winter products (e.g. cabbage, leek) for which market take-up
had been stagnant so far. Green house products registered price decreases, while oranges registered stable prices.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001489/12
npog v Enrtpor)
Kriton Arsenis (S&D)
(8 defpouvapiov 2012)

Opa: Amdppuyn TG EYKPLOTIG TOU YEVETIKA TpOTONTOMpEvou kahapmokiot Bt-1507

H Evponaikr Apxn yia tv Acgadeia twv Tpogipwy (EFSA) ot yvepodotmon g to 2005 yia v ToikoTjta g Togivig
Cry1F tou yevetika tponontonpévou opyaviopov (FTO) Bt — kakapmnokt 1507 (Bt-1507) katélnge oto oupnépacpa ot 1
kaAMigpyeta Tou ouykekpipgvou ITO dev €xet apvntikég emmtaoelg ot dnpoota uyeia kat to mepipadov. Qotoco, o 2007
1 Evponaikr Emtponr) avéfale v andgaon) ykpiong tou kahapmokiov Bt-1507 emkalovpevn v apxi g npogUAagng,
{nevtag and v EFSA enavaiohoynon. Autd frav amotéleopa VEWV EMOTNHOVIKOV HENETGY mMOU GuvEdEav )
OUYKEKPIPEVT] TOEIVI) HE apvITIKEG emmTmoels ot fromoiNoTta, eve mapalnla egéppalav avnouyia yia Tig mdavég
apvntikeg pakponpodeocpes emmtooelg oto mepiPalhov ev yéver. H EFSA to 2008 anéppupe ta emmpoodeta auta
EMOTHOVIKA OTOLElD, 1oXUpLLopevr) o Sev ugiotatar kivduvog and Ty kaAMiépyela Tou kakapnokioy Bt-1507. To 2011,
1 EFSA yvopodotel nakt detika napdlo mou yia mpaytr gopa déxetar 0T 1) ékdeon oty togivy Cry1F pnopet va odnyrjoet oe
avEnon) TG AVDEKTIKOTITOG TV EVIOPGY OTOXWV Kal apa 0TV 0Aoéva Kat auEavOHEVn XPror) EVIOHOKTOVEGY Kal TapONO Tou
avayvopilet ot o kahapnokt Bt-1507 propel ovtwg va éxel duopeveig emmtaoeig ota Aemdontepa. Emméov, nepapata
gxouv deitel petvoeig ota Aevka kar epudpa aipoogaipia movtikGy mou Tpagrkav pe kakapmokt Bt-1507, yeyovog mou
unodnAaever 6T etvar mdavo va éxel Suopievels emmTdoels kat oy vyeia. Aedopévig e afefatdTTag yia TiC EMTTOOELS TOU
Bt-1507 o dnuodoia vyeia kat to meptfarlov, n) Emrtponr) mpénet onwg kat to 2007 va pnv eykpivet to kakapmokt Bt-1507
yio kaNhigpyeta oty EE oefopevn mv apyr) e npogUlagne.

AapBavovtag unoyn ta avetépe eputata 1) Euponaikr Enttpon):

To 2007 1 Emitponr) avéfale v éykpior] tou kahapnokiov Bt-1507 napd to yeyovog o i EFSA dev avayvopile kavéva
kivduvo. Me Paon T yvopodotoen tou 2011, omv onoia 1 EFSA mapadéxetar ot pmopel va undpEouv Suopeveig
emmtwoelg, 1 Envponn npotideta va envtpéyet v kakhigpyeia tou kahapmokiol Bt-1507;

Anavon tou k. Dalli €€ ovopatog ¢ Emtpomnig
(13 Anpihiov 2012)

H yvoun me EAAT (') yia to kahapnoke 1507, nou ekdodnke to Nodpfplo 2011, cuviotd enkaipomnoinon mporyoUpevey
yvopodotioewy g EAAT yia to kahapmokt 1507. H Apyr) katéAnée oto oupnépacpa ot o kahapnokt 1507 da propovoe
va £xet duopieveig emmtaoels o opiopéva euaicdnta eidn Aemdontepwv mou dev anoteholv oToxo OTav PeYANo TOGOOTO Tou
nAnduopou Toug ektivetar ent oelpa eTOV o UNAa enineda yUpns kahapmokiov 1507 mou evanotievar oe EevioTEG Kat 0To
nepipahov oe mepintwon evdexopevng avknone e avdektikdTTag TwV EVIOpWY-0ToX0 oty mpwteiviy CrylF kat otnv
XP1|OT] TPOTIOTIOMHEVOV TPAKTIKGY KATAMOAENOTG mapaottev pe uynAotepn neptpallovriki empapuvor.

H yvopn avty unopMdnke and v EAAT o oUokeyn tov appodiev apydv ato maioto e odnyiag 2001/18/EK (%), kat
Twpa eupioketar oto otadio G afloAdynong and toug attohoyntés Tou kvduvou (Emrtpor kat kpdatn pékn).

TapahAnAa, n Emitporn epyatetar yia v evioyuor g neptfalhovuikiic napakoloudnong peta ano ) diadeon oty ayopa,
Paoer npoogata eykpeioag and v EAAT yvapng ent tou diou depatog.

() Eupondaiki) Apxn yia Ty Acgileia tov Tpogipwv.
®  EEL1067mmc17.4.2001.
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Question for written answer E-001489/12
to the Commission
Kriton Arsenis (S&D)
(8 February 2012)

Subject: Refusal to approve genetically modified Bt-1507 maize

In its 2005 opinion on the toxicity of the Cry1F toxin in the genetically modified organism (GMO) Bt — maize 1507
(Bt-1507), the European Food Safety Authority (EFSA) reached the conclusion that the cultivation of that GMO does
not have any adverse effects on public health or the environment. But in 2007 the Commission postponed its
decision to approve Bt-1507 maize, citing the precautionary principle, and asking the EFSA for a re-evaluation. This
was the result of new scientific studies that linked this specific toxin with adverse effects on biodiversity, while at the
same time expressing concern regarding the possible long-term adverse effects on the environment in general. In
2008 the EFSA dismissed this additional scientific data, asserting that no risk was posed by the cultivation of Bt-1507
maize. In 2011 the EFSA again issued a favourable opinion, despite the fact that for the first time it had accepted that
exposure to the Cry1F toxin can lead to an increase in the resistance of target insects and indeed to the ever-increasing
use of insecticides. This opinion was also given in the face of the Authority’s own acknowledgement that Bt-1507
maize can indeed have adverse effects on some species of Lepidoptera. Tests have also indicated reduced levels of red
and white blood cells in mice that had been fed Bt-1507 maize, suggesting the likelihood that it could also have
adverse effects on health. Given the uncertainty surrounding the effects of Bt-1507 on public health and the
environment, the Commission, respecting the precautionary principle, should, as in 2007, refuse to approve Bt-1507
maize for cultivation in the EU.

In view of the above, will the Commission say:

In 2007 it postponed its approval of Bt-1507 maize, despite the fact that the EFSA did not acknowledge any risk. On
the basis of the 2011 opinion, in which the EFSA acknowledges that there may be adverse effects, does the
Commission intend to permit the cultivation of Bt-1507 maize?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(13 April 2012)

The EFSA (') opinion on 1507 maize adopted in November 2011 constitutes an updating of the previous opinions
from EFSA on 1507 maize. It concludes that the cultivation of 1507 maize could have adverse effects on certain
highly sensitive non-target lepidopteran species where high proportions of their populations are exposed over
successive years to high levels of maize 1507 pollen deposited on their plant hosts and on the environment in case of
potential evolution of the resistance of the target pest to the CrylF protein and the use of altered pest control
practices with higher environmental load.

This opinion was presented by EFSA at the competent authorities meeting under Directive 2001/18/EC (%), and is
now in the process of evaluation by risk managers (Commission and Member States).

In parallel, the Commission is working on strengthening post-market environmental monitoring based on the
recently adopted EFSA opinion on this subject.

() European Food Safety Agency.
®  OJL106,17.4.2001.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001490/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 defpouvapiov 2012)

Oépa: Otpa: Tuvdnkn ACTA

Yrnapyer pa Sapkag evtewopevn avijouyia yia m ouvdnkn ACTA oe oM v Eupemnn 810t o1 véor yvepilouv on
kwvduvebouy va fpedolv oto mepmpio tou vopou Aoye g dpactmprottag toug oto dadiktuo. Mpokakel eputpata 1)
puotkoTTa und ™V onoia diegnydnoav ot cuvopNies yia T ouvtatr e GUVINKNG, TOU aVTIKETAL OV apyT] THS
dagavelag mou mpoonadolpe va mpootatéyoupe oty EE, Aapfavovtag umoyn to yeyovog Ot ayyiler T peyahn
mhetoyngia tev véwv e Euponng.

H ouvdnkn dev anocagrvilet ta dakprta opla avapeoa oTa MEPATIKA MPOIOVTA KAl TIG AMOHLHIOELS, AYVOMVTAG TO YEYOVOG
OTL 01 KATAVOAWTEG TIOU AYOPALOUV QMO GELS, GUXVA VORICOUV OTL TpoKertar yia ahndivd.

Eniong, mpowdel MOWIKEG KUP®OES akOpA Kat yia Tapafdceic yia TIC OMOiES 10YUOUY ONLEPE COTIKEG KUPGOEL. [
napadetypa, To apdpo 23 e cuvdnkng mpoPAénel ot Towikeg Kupwoels Tpénet va entfdhhoviar oe dooug napafialouy 1
Bondovv mv mapafiaon nveupatikig Wioktnoiag oe «ualikr KAipaker. Autd da ofuave on ot mapoyol npocPaong da
Yewpolvtar unetBuvor av dev epmodilouv Toug meNdtes Toug va katefalouv 1) va dakvolv melpatikd UAIKO.

H ACTA falet epnoddia oe Tuxov pehhovtikr] ahhayr) g vopodesiag oe eDVIKO eMminedo, Kal Tepel ano TG AVATTUGOOHEVES
XOPES T duvatoTyTa va eNAEYOUVY TIG TAEOV GUHPEPOUTESG TTONLTIKES, OTKG TH XPTIOT] YEVOOTLGY QAPHAKGV.

TToN\oi avaAuTég emonpaivouy akopa 0Tt 1) ouvdiKr Tapouctiel OpOIOTITES e Ta ap@ileyopeva vopooxedia SOPA kat
PIPA, ta omoia tehika anooUpdnkav otig HITA Aoye eupelag katakpauvyng amd XproTes, OpYavOCEIS KAl UTINPEGIES OTIWG TO
Google ka1 Wikipedia.

Tpw ano v yngogopia, tov lovvio, oto Eupwndikd Kowofouio, eivar xpriowpo va yvootonomdei 1) otaon g Enttpornric,
1 onola epwTdTaL:

1. Kpiver ou mpénet va Moy unown, mpw and ) diadikacia kpeONG Kat TNV v YEVEL GTAGT] TOV TOMTIKOV QOPEGY
oty EE, 0 yeyovog tov palikev aviidpaceny anévavtt ot ouvdnkn kat to 0T da mowvikonoudel pa edipikadg mAEov
KaTeoTnpévr Spaotnpiotiyta T véwv avdponev, Tou tehikd da mhnget v metoynoeia tov Evponaiev;

2. Ocwpel o1 propel va undpéel pia kaAUtepa opyavepévr dadikasia cuvtagng wa cuvdnkng, mou Ja ano@actotel 660
T0 duvartov eyyUtepa otov mohitn g Eupamnng;

Anavrnon tou k. De Gucht €€ ovopatog g Emtpomnig
(10 AmprAiov 2012)

1. H Emtponr yapetiler to éviovo Snpooto evdiagépov mou Snuiotpynoe  ACTA. Eivar Detikd 6T 1 kowovia tov
TIOMTAOY GUpPETEXEL O pia dnjpokpartikr) Spoota culitnon Kot ekQpalel avoryTd TiG andyels .

Qotooo, 1 Emtponr) motever ont ot wyuptopoi on 11 ACTA da eixe enidpaon ota depeha g dnpokpatiag kar g
eheudepiag ekgpaons e EE Sev tekpnpiovovtar. Emiorg, 1 ACTA Sev da nowikonoujoel cUpnepipopés mou, mporyoupieva,
dev Dewpouvtav akionowveg.

H ACTA dnpoupyel diedvi) mpotuna yia 38 xwpeg, yia v evioxuon tov Sikatwpatev dtavonikic ioktmoiag, katd tpomno
mou )01 onjpepa katoxupevetat oto dikaio e EE. Aev da al\aet toug kavoveg mou oxouv ofjpepa yia Toug moAiteg g EE
1] TOUG TapdyouG umnpeotvy dladiktiou olte Ya mowikonowm)oet véeg mapafaoels.

H ACTA anotelel éva péco dievpuvong tav ogelav and to obotnua g EE mépav tev cuvopev e kat 6uvelsQopds oty
KATAMONENNOT) TG MayKOOHLAG BLoprXaviag apanoinarng Kat melpatelag.

Na v anocagrvion e dnuootag oulfmong, 1 Emtponr anogdoioe va mapanépper mv ACTA oto Eupondikd
Awaotpio, Gote va eacpahiotel 1 mprg oupfatotyta g pe tg Tuvdnkes e EE kat tov Xapt Ogpehindov
AKUOUATOV.
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2. 'Ocov agopa m Swdikaocia Swmpaypdtevong, 1 Emtponr) 9éker va emonpaver 0w n Siampaypdtevon g ACTA dev
digepe ovoaotikd and g dwmpaypatevoel yia omowadnnote M Siedviy oupPaot). AVTIPETOMIOTKAV EKTEVOG O
emguNaZels 6oov agopd ) dapaveln auts e dadikaoiag, mpoogata paAiota ot dfhwon tou appoddiou yia Vepata
epnopiou Emtpomou k. De Gucht oty Emrtporn) Awdvous Epmopiou otig 29 @efpovapiov 2012 ('), kadog kar oty
ohopéhewa tou Kowvofouhiou otic 9 Maptiou 2010 1} ot anavtijoeig otig kovopouleutikés enepotioeg E-217/10 kat E-
726/10 (). Emn\éov, 1 Emtporn) e£é0woe avahutikd evipepotikd Sehtio oto omoio meptypagovtar ot mpoomddetes
dagavelas oto mhaioto Tev Srampaypateboeov yia Ty ACTA ().

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/february/tradoc_149168.pdf
() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/february/tradoc_149102.pdf
() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/february/tradoc_149103.pdf
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Question for written answer E-001490/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 February 2012)

Subject: ACTA

There is ever-increasing concern about the ACTA agreement throughout Europe because young people know that
they are liable to find themselves in breach of the law as a result of their activities on the Internet. The secrecy under
which talks about the drafting of the agreement were held raises questions, contravening the principle of transparency
that we endeavour to protect in the EU, in view of the fact that the agreement affects the vast majority of young
people in Europe.

The agreement does not clarify the distinction between pirated goods and imitations, ignoring the fact that
consumers buying imitations often think that they are buying the genuine article.

Moreover, it imposes criminal penalties even for infringements to which civil law penalties currently apply. For
example, Article 23 of the agreement provides for criminal penalties to be imposed on those who infringe, or aid the
infringement of, intellectual property on a ‘commercial scale’. This would mean that access providers would be
considered guilty if they failed to prevent their customers from downloading or sending pirated material.

ACTA places obstacles in the way of any future change to national laws, also depriving developing countries of the
chance to pursue more advantageous policies, such as the use of generic drugs.

Many analysts point out that there are similarities between the agreement and the controversial SOPA and PIPA bills,
which in the end were withdrawn in the USA as a result of a widespread outcry from users, organisations and services
such as Google and Wikipedia.

Before the vote in June in the European Parliament, it would be useful for the Commission’s position to be known.
Will the Commission therefore say:

1. Does it think that political bodies of the EU should take into account, prior to the ratification procedure and
generally in adopting their position on this matter, the fact that there is large-scale opposition to the agreement
and that an activity which is established and common among young people will be criminalised, in the end
having an adverse effect on the majority of Europeans?

2. Does it think that the procedure for drafting an agreement could be better organised, by involving EU citizens
as closely as possible in the decision-taking process?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(10 April 2012)

1. The Commission welcomes the considerable public interest that ACTA has generated. It is positive that civil
society engages in a democratic debate and openly expresses its views.

However, the Commission believes that the claims that ACTA would affect the foundations of EU’s democracy and
freedom of expression are unfounded. Likewise, ACTA will not criminalise behaviour that was not considered
criminal before.

ACTA creates international standards for 38 countries to enforce intellectual property rights in ways that today are
already enshrined in EC law. It will not change the rules applicable to EU citizens or Internet service providers today
or criminalise new infringements.

ACTA is a means to extend the benefits of the EU system beyond its borders and to contribute to stamping out the
global counterfeiting and piracy industry.

To clarify this debate, the Commission has decided to refer ACTA to the European Court of Justice to ensure its full
compatibility with the EU Treaties and the Charter of Fundamental Rights.
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2. Asregards the negotiation process, the Commission wishes to point out that the negotiation of ACTA was not
substantially different from negotiations on any other international treaty. The concerns on the transparency of this
process have been extensively addressed most recently in the statement made by Trade Commissioner De Gucht to
the INTA Committee on 29 February 2012 ('), as well as in the Plenary Session of the Parliament on 9 March 2010 or
in the replies to parliamentary Questions E-217/10 and E-726/10 (*). Additionally, the Commission issued a detailed
fact sheet describing the transparency efforts in the framework of the ACTA negotiations (*).

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/february/tradoc_149168.pdf .
() http:/[trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/february/tradoc_149102.pdf .
() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/february/tradoc_149103.pdf .
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001491/12
npog v Enrtpor)
Marietta Giannakou (PPE)
(8 defpouvapiov 2012)

Ofua: Avepyia Kat HIKPOPECAIES EMIYEPNOELS

O Enitponog Iepigeperakrg Mohrtikrig Toxavves Xav, kata v eniokeyr tou mpo pnvav oty ENAAda, dnlwve, nog ot
avepyot oty EE eivar 23 ekatopptpia, mepinou, 600G eivat Kat Ot LIKPOPECAIES EMYELPNOELS.

Tnpepa, ot BpuEéMeg mapatnpeitar eviovn kivirkoTTa e mpoypappata, npetofoulies kat aA\eg dpaotnpiotteg, yia
v evioyuon tov MME omig onoteg «motavetar kat 1 dnpioupyia Tou 85 % Tou cuvolou Twv véwv Déoewv epyasiag T
niepiodo and o 2002-2010, yia ™y evioxuon ™G eknaideuons kar kataptiong kot e anacxohongs. E&ahhou, n eapivr
auvodog tou Eupenaikol Zupfouliou da éxel wg kUpto avtikeipevo ouliytogwy v anacyoAnorn kat ) dnpoupyia véwv
Deoewv epyaotiag.

Qg &k TouTou, epwtdtar 1) Eupwnaikr Enttpon):

1. Toeg ouykekpipéves mpwtoPoulieg kat dpaceis €xer avahafer Aoyw g kpiong 1) mpokertat va avalafel apeoa yia )
peiwon g avepylag Tev véwv oty Eupon;

2. Oewpel 0T 1) avepyla pmopel va pewwdel onpaviika v Sodouv KIVITPa OTIG HIKPOPESTIES AUTEG EMIYEIPTOES TOU
edpevouv ka1 Aertoupyolv péoa oy Evwon culhoyikd va mpoogépouy otw ka pia emmAéov Jéon epyaciag oe autég
Ka, av va, T €idoug kivijrpa Ja givar autd;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporc
(28 Mapriov 2012)

Ta va avopetenioet o vpnho nooootd avepylag twv véwv oty EE, 1) Enttponr| napouciace tov Asképfpto tou 2011 v
npwtofoula «Eukaipies yia toug véouer (V). H Emtpony mapanéumer tov k. fouleutr| oTic anavioels mou ¢dwoe omig
ypantéc epotoeg E-0010895/2011, E-0011594/2011, E-001002/2012, E-001371/2012 xw E-001812/2012 ()
OYETIKA e TIG E181K0TEPES Spaoelg mou mpowdouvtal aTo TAaioto Trg Tpwtofouliag.

H Emtponn Da ideke va dupioet otov k. fouleutr) on unootnpilet 1101 t dnjpioupyia Véoewv epyaciag péoe Tav pyaviopoy
xpnuatodotmong mou dradéter (Onwg to Euponaiko Kowwvikd Tapeio kat v mpotofoulia PROGRESS). Ot MME npaypat
dradpapatiCouv onuavtikd poho oe 6,1 agopa | dnoupyia Jéoewv epyacias. To Dépa dev eivan povo 1 feltivon g
npoofacng ouv  anacydhnon oug undpyouces MME al\a ka1 abfnon NG OWKOVOHIKNG  evieyuong g
EMIYELPTHATIKOTITAG, JIE ECTICON 0T TPOIOVTA KL TIG UTIIPEGIES PE XAPOAKTIPLOTIKG KavoTopiag, kaddg kat i aflonoinorn twy
aveKPETAANEUTOV SUVATOTITOY TOV KOWGVIKGY EmiXelprjoewy. [la mapddeiypa, 1 mapox) UMNPECIOV UMOOTHPIENG OTIG
VEOOUGTATES EMIXEPTOELG Unopel va fondnoet vEoug Tou £xouv UPNAS LOPPWTIKO ENINEdO Va AZLOTOO0UV TIG dUVATOTTES
toug. EmmAéov, ot MME avuipetoniCouv akdun moA\a eunoddia yio v avantuér toug. Ot eés MME mapapévouv
EMKEVIPWOIEVES 0TIV EYXMPLA AYOPa 1] cuvavtouy duckolieg otav emdiwkouv enéktaon oe ayopés tou eEwtepikol. Tia Tov
\oyo auto, 1 Emtponr| ompiler evepyd ) diedvoroinon g emyetpnpatikis dpaotprottas tev MME, n onoia Ja xet
avtikTtumo o dnpoupyia dEoewv epyaciag.

()  COM(2011)933.
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp



C104E[104

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

10.4.2013.

(English version)

Question for written answer E-001491/12
to the Commission
Marietta Giannakou (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Unemployment and small and medium-sized enterprises

During his visit to Greece a few months ago, Johannes Hahn, Commissioner for Regional Policy, stated that there
were 23 million unemployed people in the EU, approximately, the same number as the number of small and
medium-sized enterprises.

Considerable activity can be seen in Brussels today around programmes, initiatives and other actions for
strengthening SMEs, which have been credited with the creation of 85 % of all new jobs during the 2002-2010
period, as well as for strengthening education, training and employment. The main item on the agenda of European
Council’s spring summit this year will in fact be debates on employment and the creation of new jobs.

In view of the above, will the Commission say:

1. What specific initiatives and actions has it taken, or does it intend immediately to take, as a result of the crisis to
reduce youth unemployment in Europe?

2. Does it believe that there can be a significant reduction in unemployment if incentives are given to those small
and medium-sized enterprises based in and operating in the EU for them collectively to provide just one
additional job in each enterprise? If so, what type of incentives will these be?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 March 2012)

In response to the high youth unemployment in the EU, the Commission has presented in December 2011 the Youth
Opportunities Initiative (*). The Commission would refer the Honourable Member to its replies to Written Questions
E-0010895/2011, E-0011594/2011, E-001002/2012, E-001371/2012 and E-001812/2012 (} concerning the
specific actions taken under this initiative.

The Commission would like to remind the Honourable Member that it already supports job creation through its
funding facilities (such as the European Social Fund and the PROGRESS initiative). SMEs play indeed a major role,
when it comes to job creation. It is not only about improving access to employment in existing SMEs, but also to
increase financial support to entrepreneurship, with a focus on innovative products and services, as well on exploiting
the currently untapped potential of social enterprises. For example, availability of start-up support services can
enhance highly-educated young people to develop their potential. Furthermore, SMEs still face numerous obstacles to
growth. Half of SMEs remain focused on the domestic market or have difficulties developing markets abroad. For this
reason the Commission actively supports the internationalization of SMEs business development, which will have
repercussion on job creation.

()  COM(2011) 933.
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp .
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001492/12
npog v Enrtpor)
Marietta Giannakou (PPE)
(8 defpouvapiov 2012)

Oépa: Tapakohotdnon maveY TEPIOPICHOV TOU AVTAYGVIGHOU GTOV TOHEN TOU MAVIKOU EUTOPIOU TPOPIHOV

Xe OM) v EE o1 katavalwtég avupetonifouy 0Ao kat ouxvotepa auENoeLg OTIG TIHEG TLV TPOPIHLY, OL OMOLES eival enMOUVES
10log oto TAaiolo ™G oovopkns kpions. H extivain tov Tpev Tev tpogipev gvar cuvideg To anotéleopa evog
ouvduaopoU diapYpwTikeY Kat TPOCPLVGOY TAPAYOVTLY OL OTIOI0L EVOEXETAL VA EIvaL TAYKOOHIOL, TEPLPEPELAKOL I} ECWTEPIKOL.
Y& OPLOLIEVEG MEPITTMOEIC, Ol AUENOEIC TOV TGV POpel va oxetiloviar pe aUEpITeG MPAKTIKEG TOV EMIXELPHOEGY TOU
otpefAavouy tov avtayeviopo oe fapog twv katavahotov. Ot ev Aoye mpaktikes mepthapfavouy oupmnpdtels, epappoyr
TIPOKAVOPLOEVGY TIHOV AIAVIKGY, CUHQWVIEG AMOKAEIOTIKIG TIPOprJelag, oUVOEsT mPoiovTwv kat Tpo@dNor CUYKEKPLHEVOU
OTpaTtoc. £T0 MAAIOLO TG OLKOVOUIKIG KPIOTG, Ol EMIXEPNOEIC HMOPEL VO €IVAL MO EMPPEMEIS OF TETOLEG TPOKTIKEG
TIPOKELHEVOU VO EPLOPIGOUV TIG APVITIKES EMIMTAOOELS THG KPLOT|G 00 KEPOT) TOUG.

TIpodogarta, oplopsva kpat pekn Eexivioay enionpes Siadikaoieg Epeuvag oe oxE0T e TIC MIJAVEG TEPLOPLOTIKEG MPAKTIKEG
amo PHEPOUG TV TIAPAYWY®V, TG FLopnyaviag kat Twv aAucidwy GOUTIEPHAPKET GTOV TOHER TOU MAVIKOU ERTOPIOU TPOPIHWY.
& 0PIOJIEVES TIEPITTACELS OL EPEUVES EXOUV 1d1) KataM| et oy emiPoN) TIPOOTIHWV OTIG ERTAEKOPEVEG EMIXEIPT|OELG.

Me Bdon ta avetépe, kpivetar emtaktikn 1 avaykn yio ™ defaywyn €peuvag oxetika pe mdavoug MEPLOPIOHOUG TOU
avtayeviopol og fapoc Tev KatavaAwTv 0Tov Topéa Tou Atavikol epnopiou tpogipwy ot eminedo EE.

Suvenag, n Emtporr] Opteitar va mpofel o€ extipnon mbavov MEPLOPICHAGY TOU QVIAYGVIOHOU GTOV TORER TOU ALaviKOU
epnopiou Tpogipmy. Tkonevel 1) Enttponn va avadfer kamowa cuykekptiévn dpaor mpog auth v katevduvorn); Tkonelel 1)
Enttpon) va kivrjoet Topeakr] £peuva 1] peRoveRéves dtadikaoies Epeuvag oTov TopEa auTo;

Anavtion tou k. Almunia €€ ovopatog g Enttponig
(19 Mapriov 2012)

H Emrtpor) eivan érotun va diepeuviioer ouykekpipéveg evdeibeic mavov napafiaceny tov kavovev aviayoviopou g EE
otov Topga Mavikng tdAnong tpogipwv oty Evponn, faciopevn oe afiomota, ek mpag oyewg, ototyela. Ta teNeutaia
¢, 1 Emtponn) éxer mpaypan empader mpootipa oe oplopéves oupmpdatels kar €xet diepeuvijoer aAAeg pnpoloyoupieveg
TPOKTIKEG ADEPITOU  AVTAYWVIOHOU OTOV Topéa Twv TPO@inwy otig ayopés Poglou kpéatog, pmipag, pmavavag kat
AVAYUKTIKGY.

Kata v epappoyn Tov Kavovey aviayeviopol oTov Topéd TPOQIHGY 0TO GUVONO TOU, OURTEPIAGLPAVOpEVOU TOU TOpE
Navikig noAnonge, 1 Emrtponr) ouvepyatetar oteva pe Tig edvikég apyeg aviaywviopou oto mhaioio tou Eupenaikot Awtiou
AvtayoviepoU (EAA). TTpaypatt, ot ayopés TPOQIHGY YEVIKAG, Kal 0L ayopes MaVIKG TOANOTG TPOPIHeY ei01KoTepa, £XOUV
OMOG PAIVETaL EDVIKO 1] MEPLPEPEIKO XAPAKTIPA KA, OUVENMG, OL EDVIKEG OPXEG aVTAY@VIOHOU &ivar ouvidug ot mAéov
KkataAAnAeg va Siepeuvioouy GUPTEPIPOPES ADEUITOU AVTAYWVIOHOU TIOU EMNPEAlouy QUTEG TIG AyOPEG 0TIV EMIKPATELA KATE
XOPAS.

'Onog enonpaivel 1o AZloTipo Mélog, ot edvikés apyég avtaywviopol oty Eupamnn €xouv katd ta teheutaia £t mpofel pe
anoQactoTKOTTa oTr dlwEN Kat THepla TPAKTIKOV GUEMTOU aVIAYGVIGHOU oToV Topé Twv Tpoipov. TToANEG edvikés
apyEC AVTAYOVIGHOU £XOUV EMIONG TPAYHATOTOU|GEL EPEUVEG Kot GANEG EVEpYELES TIAPAKONOUDNONG TG ayOpAs TPOPILWY, (e
0TOX0 Va S1a6aQVIOTEL 0 TPOTOG AELTOUPYIAG AUTOV TWV ayopev, va Tpocdioptotoly miava dapdpwtika mpofMpata nou
PMOPEL v ENNPEAGOUV Th AELTOUPYIQ TOUG KL VAL YIVOUY TIPOTACELG OXETIKA € TNV EMAUGT) TV TPOPAIHATOV QUTGV.

H Emitponn Ppioketal, eni tou mapoviog, oto otadio g ohokMpwong ekdeons mou da mapéyer mAfpr kat Aemtopepr|
EMOKOMN 0T QUTAOV TRV evepyeldv emfol)s kat mapakohoUdnons g ayopdg kat 1) onoia mepthapfaver tig dpactnpiotTes
TOV EIVIKOV apXOV aVIAYOVIGHOU 0TOV TOHER TG Mavikig moAnons tpogipey. H Enrtponn da evnuepaoet to Kowofoulo
Kata ™ dnpooicuot G EkJeoTG EVTOG TOU TPEXOVTOG ETOUG.
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Question for written answer E-001492/12
to the Commission
Marietta Giannakou (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Follow-up on possible restrictions on competition in the retail food sector

Consumers across the EU are increasingly faced with food price increases which hurt, especially in the context of the
economic crisis. Food price surges usually result from a combination of structural and temporary factors which may
be global, regional or domestic. In some instances price increases may relate to businesses’ unfair practices that distort
competition to the detriment of consumers. Such practices include cartels, resale price maintenance, certification
schemes, tying, and single branding. In the context of the economic crisis businesses might be more prone to engage
in such practices in order to limit the negative impact of the crisis on their profits.

A number of Member States have recently launched formal investigations related to possible restrictive practices by
producers, industry and supermarket chains in the retail food sector. In a few cases such investigations have already
resulted in fines being imposed on the firms concerned.

Given the above, there is an urgent need to investigate possible restrictions of competition to the detriment of
consumers in the retail food sector at the EU level.

Consequently, the Commission is asked to assess possible restrictions of competition in the retail food sector. Does
the Commission plan to undertake any specific action in this regard? Does the Commission plan to launch a sectoral
inquiry or individual investigations in this field?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The Commission stands ready to investigate any concrete indications of potential violations of EU competition rules
in the food retail sector in Europe based on credible prima facie evidence. In recent years the Commission has indeed
fined a number of cartels and investigated other alleged anticompetitive practices in the food sector in the markets for
beef, beer, bananas and soft drinks.

In the application of competition rules in the overall food sector, including the food retail sector, the Commission
works closely with National Competition Authorities (NCAs) in the framework of the European Competition
Network (ECN). Indeed, food markets in general and retail food markets in particular appear to be of national or
regional scope and, consequently, NCAs are normally well placed to investigate any possible anticompetitive
behaviour affecting these markets in their respective national territories.

As the Honourable Member points out, NCAs have vigorously pursued and punished anticompetitive practices in the
food sector over the past years in Europe. Many NCAs have also conducted inquiries and other market monitoring
actions in the food sector with the aim to clarify how these markets work, identify potential structural problems
which may affect their functioning, and make proposals to address them.

The Commission is currently finalising a report which will provide a comprehensive and detailed overview of these
enforcement and market monitoring actions, which include the activities of NCAs in the food retail sector. The
Commission will inform the Parliament of this report when published this year.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001494/12
ala Comisiéon
Maria Badia i Cutchet (S&D) y Andres Perello Rodriguez (S&D)
(8 de febrero de 2012)

Asunto: Revision de los controles veterinarios respecto a los insectos destinados a la investigacion cientifica,
concretamente a la llamada mosca de la fruta

La comunidad cientifica ha denunciado los problemas que supone la excesiva burocracia de los controles que
establece la Directiva de Controles Veterinarios (Directiva 91/496/CE del Consejo) en lo que atafie a los animales
vivos, concretamente a los insectos destinados a la investigacién como la llamada mosca de la fruta (Drosophila
melanogaster). La Directiva establece estrictos controles de los animales vivos procedentes de paises terceros, sin
hacer ningtin tipo de excepcion segiin el uso previsto.

Habiendo sido interpelado con anterioridad sobre esta cuestion ('), en 2010, la Comisién se comprometio a revisar
dicha Directiva para dar respuesta a esta problemdtica. Hasta ahora, no se ha presentado ningtin proyecto de
modificacién de dicha Directiva ni se ha planteado la posible excepcion de la mosca de la fruta. No obstante, la
Comision si que anunci6 la modificacién de la legislacién sobre control de cadena alimentaria en el paquete sobre
salud animal y vegetal. Dicho paquete deberia ser presentado en los préximos meses y, atendiendo a los compromisos
de la Comision, deberifa abordar la cuestion de los controles oficiales a lo largo de la cadena alimentaria.

¢Cudl es calendario previsto por la Comision para la presentacion de dicho paquete?

¢Qué medidas se han previsto para abordar el trato e inspeccién de los animales destinados a la investigacion
cientifica —como la mosca de la fruta— desde la frontera y a lo largo de la cadena de comercializacién?

Respuesta del Sr. Dalli en nombre de la Comisién
(20 de marzo de 2012)

La legislacion de la UE (%) exige que se realicen controles veterinarios en los puestos de inspeccién fronterizos
autorizados a todos los lotes de animales vivos que vayan a importarse a la Unidn, para garantizar, entre otras cosas,
que dichos animales son los que figuran en los correspondientes documentos de acompaiiamiento. Por definicion,
esos controles hacen referencia asimismo a los insectos vivos, como la Drosophila, importados a efectos de
investigacion. Sin embargo, hay que sefialar que, de conformidad con el articulo 5 de la Decision 97/794/ CE de la
Comision (°), no serd necesario someter a examen clinico individual ni a muestreo a los insectos vivos como parte de
un control veterinario, sino solo a la observacion del estado de salud de todo el grupo. Si no se detecta ninguna
anomalia, no hardn falta mds controles.

La Comision es consciente de que la normativa vigente sobre controles en los puestos de inspeccién fronterizos en
materia de importacion de insectos les puede parecer gravosa a algunos operadores y estd de acuerdo en estudiar la
cuestion en el contexto de la revision de la legislacion correspondiente. La Comision estd trabajando en una propuesta
de nueva legislacién sobre salud animal, que incluye disposiciones generales de control de la importacién de animales
vivos, cuya adopcidn estd prevista a finales de este afio. El tema de la importacién de insectos en general, y la
Drosophila en particular, se tendré en cuenta también en sus normas de desarrollo.

() Preguntas E-4576/2010, de 18 de junio de 2010 (Alyn Smith), y P-9820/2010, de 23 de noviembre de 2010 (Vicky Ford).

()  Directiva 91/496/CEE del Consejo, de 15 de julio de 1991, por la que se establecen los principios relativos a la organizacién de controles
veterinarios de los animales que se introduzcan en la Comunidad procedentes de paises terceros y por la que se modifican las Directivas
89/662/CEE, 90/425|CEE y 90/675/CEE (DO L 268 de 24.9.1991).

()  Decision 97/794/CE de la Comisién, de 12 de noviembre de 1997, por la que se establecen las disposiciones de aplicacion de la Directiva
91/496/CEE del Consejo en lo referente a los controles veterinarios de los animales vivos que vayan a importarse de terceros paises.
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Question for written answer E-001494/12
to the Commission
Maria Badia i Cutchet (S&D) and Andres Perello Rodriguez (S&D)
(8 February 2012)

Subject: Review of veterinary checks on insects to be used in scientific research, specifically the fruit fly

The scientific community has complained of problems associated with overly bureaucratic controls established by the
Veterinary Checks Directive (Council Directive 91/496/EEC) in regard to live animals, specifically insects to be used in
research, such as the fruit fly (Drosophila melanogaster). The directive lays down strict controls on live animals from
non-EU countries, without making any exemptions for their intended use.

When questioned previously on this issue (), in 2010, the Commission undertook to review the directive in order to
address this problem. Thus far, no amendments to the directive have been proposed nor has the possibility of
exempting the fruit fly been considered. The Commission has, however, announced that legislation on controlling the
food chain is to be amended in its package on animal and plant health. This package is to be presented in the coming
months and, in line with the Commission’s undertakings, should address the question of official controls throughout
the food chain.

What is the Commission’s timetable for presenting this package?

What measures are planned to address the treatment and inspection of animals to be used in scientific research, such
as fruit flies, at the border and all along the supply chain?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

EU legislation (%) requires that veterinary checks are carried out at approved border inspection posts (BIPs) on all
consignments of live animals to be imported into the Union, to ensure inter alia that those animals are as stated in the
relevant accompanying documentation. By definition, these checks also concern live insects such as Drosophila
imported for research purposes. However, it should be noted that, in accordance with Article 5 of Commission
Decision 97/794[EC (%), live insects, will not be subject to individual clinical examination or sampling as part of a
veterinary check, but are only required to undergo observation of their state of health as a group. If no anomaly is
identified, no further checks are necessary.

The Commission is aware that the current rules on controls at BIPs upon import of insects may appear burdensome
to some operators and has agreed to look into this within the review of the relevant legislation. The Commission is
currently working on a proposal for a new animal health law, including general provisions for import control of live
animals, which is planned for adoption by the end of this year. The issue of the import of insects, in general and
Drosophila, in particular will also be considered in the implementing provisions thereto.

()  Questions E-4576/2010, of 18 June 2010 (Alyn Smith), and P-9820/2010, of 23 November 2010 (Vicky Ford).

()  Council Directive 91/496/EEC of 15 July 1991 laying down the principles governing the organisation of veterinary checks on animals entering
the Community from third countries and amending Directives 89/662/EEC, 90/425/EEC and 90/675/EEC, O] L 268, 24.9.1991.

()  Commission Decision 97/794/EC of 12 November 1997 laying down certain detailed rules for the application of Council Directive 91/496/EEC
as regards veterinary checks on live animals to be imported from third countries.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001495/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 de febrero de 2012)

Asunto: Proteccion y conservacion de Lugares de Interés Comunitario (LIC) de la Red Natura en Galicia

¢Puede informar la Comision del estado de proteccion y conservaciéon del LIC ES1110001 Ria de Ortigueira y
Ladrido, en Galicia?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001638/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 de febrero de 2012)

Asunto: Proteccion y conservacion de zonas de especial proteccién para las aves (ZEPA) de la Red Natura en Galicia

¢Puede informar la Comision sobre el estado de proteccién y conservacion de las zonas de especial proteccién para las
aves (ZEPA) siguientes:

—  ES0000087 de complejo intermareal Umia-O Grove, A Lanzada, Punta Carreirén e Lagoa Bodeira,
—  ES0000436 de A Limia,

—  ES0000374 de Ancares,

—  ES0000376 de Baixa Limia — Serra do Xurés,
—  ES0000313 de complejo Litoral de Corrubedo,
—  ES0000372 de Costa da Marifia occidental,

—  ES0000176 de Costa da Morte,

— ES0000375 de Esteiro de Miflo,

—  ES0000258 de Costa de Ferroltera — Valdovifio,
—  ES0000254 de complejo intermareal Illa de Ons,
— ES0000001 de Illas Cies,

—  ES0000086 de Ria de Ortigueira e Ladrido,

—  ES0000437 de Pena Trevinca,

—  ES0000373 de Ria de Foz,

—  ES0000085 de Ribadeo, todos ellos en Galicia?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001639/12
ala Comision
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 de febrero de 2012)

Asunto: Proteccion y conservacion de lugares de interés comunitario (LICs) de la Red Natura en Galicia (4/4)

¢Puede informar la Comision sobre el estado de proteccion y conservacion de los lugares de interés comunitario (LICs)
siguientes:
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— ES1130001 Baixa Limia,

—  ES113002 Macizo Central,

—  ES1130003 Bidueiral de Montederramo,
—  ES1130004 Pena Veidosa,

— ES1130005 Rio Tamega,

—  ES1130006 Veiga de Pontelifiares,

— ES1130007 Pena Trevinca,

— ES1130008 Pena Maseira,

—  ES1130009 Serra da Encifia da Lastra, todos ellos en la provincia de Ourense (Galicia)?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001640/12
ala Comisién
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 de febrero de 2012)

Asunto: Proteccion y conservacion de lugares de interés comunitario (LICs) de la Red Natura en Galicia (3/4)

¢Puede informar la Comision sobre el estado de proteccién y conservacion de los lugares de interés comunitario (LICs)
siguientes:

—  ES1120001 Ancares-Courel,
— ES1120002 Rio Eo,

—  ES1120003 Parga-Ladra-Tdmoga,
—  ES1120004 A Marronda,

— ES1120005 As Catedrais,

—  ES1120006 Carballido,

—  ES1120007 Cruzul-Agiieira,
— ES1120008 Monte Faro,

— ES1120009 Monte Maior,

— ES1120010 Negueira,

— ES1120011 Ria de Foz-Masma,
—  ES1120012 Rio Landro,

— ES1120013 Rio Ouro,

— ES1120014 Candn do Sil,

—  ES1120015 Serra do Xistral,
—  ES1120016 Rio Cabe

—  yES1120017 Costa da Marifia occidental, en la provincia de Lugo (Galicia)?
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001641/12
ala Comision
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 de febrero de 2012)

Asunto: Proteccion y conservacion de Lugares de Interés Comunitario (LICs) de la Red Natura en Galicia (2/4)

¢;Puede informar la Comision sobre el estado de proteccion y conservacion de los lugares de interés comunitario (LICs)
siguientes:

—  ES1110002 de la Costa Artabra,

—  ES1110003 Fragas do Eume,

—  ES1110004 Encoro de Abegondo Cecebre,
— ES1110005 Costa da Morte,

—  ES1110006 Complexo hiimido de Corrubedo,
—  ES1110007 Betanzos-Mandeo,

— ES1110008 Carnota-Monte Pindo,

— ES1110009 Costa de Dexo,

— ES1110010 Estaca de Bares,

— ES1110011 Esteiro do Tambre,

— ES1110012 Monte e Lagoa de Louro,

— ES1110013 Xubia-Castro,

— ES1110014 Serra do Carredn,

— ES1110015 Rio Anlléns

—  yES1110016 Rio Tambre, todos ellos en la provincia de A Coruiia (Galicia)?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001642/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 de febrero de 2012)

Asunto: Proteccion y conservacion de lugares de interés comunitario (LICs) de la Red Natura en Galicia (1/4)

¢Puede informar la Comision sobre el estado de proteccion y conservacion de los lugares de interés comunitario (LICs)
siguientes:

—  ES0000001 Illas Cies,

—  ES1140001 Sistema Fluvial Ulla-Deza,
— ES1140002 Rio Lérez,

— ES1140003 A Ramallosa,

—  ES1140004 Complexo Ons-O Grove,
—  ES1140005 Monte Aloia,

— ES1140006 Rio Tea,
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—  ES1140007 Baixo Mifio,

—  ES1140008 Braiias de Xestoso,
—  ES1140009 Cabo Udra,

— ES11400110 Costa da Vela,

— ES1140011 Gdndaras de Budifio,
—  ES1140012 Illas Estelas,

—  ES1140013 Serra do Candén,

—  ES1140014 Serra do Cando,

—  ES1140015 Sobreirais do Arnego

—  yES1140016 Enseada de San Simén, todos ellos en la provicina de Pontevedra (Galicia)?

Respuesta conjunta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(28 de marzo de 2012)

El formulario normalizado de datos de cada lugar contiene informacién detallada que incluye una evaluacién
ecoldgica de los tipos de hdbitats y especies de importancia para la UE, compilada por las autoridades competentes del
Estado miembro. Estos formularios se pueden consultar en linea en el visor de Natura2000:
http://natura2000.eea.europa.cu/#

Puede obtenerse informacién mds detallada sobre los lugares mencionados solicitindola a la autoridad responsable de
la red Natura 2000 en Galicia: Direccién General de Conservacion de la Naturaleza, C/ San Lézaro, s/n, ES-15703
Santiago de Compostela (La Coruiia), correo electronico: dxcn@xunta.es
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Question for written answer E-001495/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 February 2012)

Subject: Protection and conservation of Sites of Community Importance (SCls) in the Natura network in Galicia

Can the Commission report on the state of protection and conservation of SCI ES1110001 Ria de Ortigueira y
Ladrido, in Galicia?

Question for written answer E-001638/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 February 2012)

Subject: Protection and conservation of Natura Network Special Protection Areas (SPAs) in Galicia

Can the Commission please report on the status of protection and conservation of the following Special Protection
Areas (SPAs):

—  ES0000087 Complejo intermareal Umia-O Grove, A Lanzada, Punta Carreiron e Lagoa Bodeira,
— ES0000436 A Limia,

— ES0000374 Ancares,

—  ES0000376 Baixa Limia — Serra do Xurés,

—  ES0000313 Complejo Litoral de Corrubedo,
—  ES0000372 Costa da Marifia occidental,

— ES0000176 Costa da Morte,

—  ES0000375 Esteiro de Miflo,

—  ES0000258 Costa de Ferrolterra — Valdovifio,
—  ES0000254 Complejo intermareal Illa de Ons,
— ES0000001 Illas Cies,

—  ES0000086 Ria de Ortigueira e Ladrido,

— ES0000437 Pena Trevinca,

—  ES0000373 Ria de Foz,

—  ES0000085 Ribadeo,

all of which are in Galicia?
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Question for written answer E-001639/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 February 2012)

Subject: Protection and conservation of Natura Network Sites of Community Importance (SCIs) in Galicia (4/4)

Can the Commission please report on the status of protection and conservation of the following Sites of Community
Importance (SCIs):

— ES1130001 Baixa Limia,

—  ES113002 Macizo Central,

—  ES1130003 Bidueiral de Montederramo,
—  ES1130004 Pena Veidosa,

— ES1130005 Rio Tdmega,

—  ES1130006 Veiga de Pontelifiares,

— ES1130007 Pena Trevinca,

—  ES1130008 Pena Maseira,

—  ES1130009 Serra da Encifia da Lastra,

all of which are in the province of Ourense (Galicia)?

Question for written answer E-001640/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 February 2012)

Subject: Protection and conservation of Natura network Sites of Community Importance (SCIs) in Galicia (3/4)

Can the Commission please report on the status of protection and conservation of the following Sites of Community
Importance (SCls):

—  ES1120001 Ancares-Courel,
— ES1120002 Rio Eo,

—  ES1120003 Parga-Ladra-Tdmoga,
—  ES1120004 A Marronda,

—  ES1120005 As Catedrais,

—  ES1120006 Carballido,

—  ES1120007 Cruzul-Agiieira,
— ES1120008 Monte Faro,

— ES1120009 Monte Maior,

— ES1120010 Negueira,

— ES1120011 Ria de Foz-Masma,

— ES1120012 Rio Landro,
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— ES1120013 Rio Ouro,

— ES1120014 Canén do Sil,
—  ES1120015 Serra do Xistral,
— ES1120016 Rio Cabe,

— ES1120017 Costa da Marifia occidental, in the province of Lugo (Galicia).

Question for written answer E-001641/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 February 2012)

Subject: Protection and conservation of Natura network Sites of Community Importance (SCIs) in Galicia (2/4)

Can the Commission please report on the status of protection and conservation of the following Sites of Community
Importance (SCIs):

—  ES1110002 Costa Artabra,

—  ES1110003 Fragas do Eume,

—  ES1110004 Encoro de Abegondo Cecebre,
— ES1110005 Costa da Morte,

— ES1110006 Complexo himido de Corrubedo,
—  ES1110007 Betanzos-Mandeo,

—  ES1110008 Carnota-Mount Pindo,

— ES1110009 Costa de Dexo,

—  ES1110010 Estaca de Bares,

—  ES1110011 Esteiro do Tambre,

— ES1110012 Monte e Lagoa de Louro,

— ES1110013 Xubia-Castro,

— ES1110014 Serra do Carreén,

— ES1110015 Rio Anlléns,

— ES1110016 Rio Tambre,

all of which are in the province of A Coruiia (Galicia)?



C104E/116 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 10.4.2013.

Question for written answer E-001642/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 February 2012)

Subject: Protection and conservation of Natura Network Sites of Community Importance (SCls) in Galicia (1/4)

Can the Commission please report on the status of protection and conservation of the following Sites of Community
Importance (SCIs):

— ES0000001 Illas Cies,

—  ES1140001 Sistema Fluvial Ulla-Deza,
—  ES1140002 Rio Lérez,

— ES1140003 A Ramallosa,

—  ES1140004 Complexo Ons-O Grove,
—  ES1140005 Monte Aloia,

—  ES1140006 Rio Tea,

— ES1140007 Baixa Mifio,

—  ES1140008 Braiias de Xestoso,

—  ES1140009 Cabo Udra,

—  ES11400110 Costa da Vela,

—  ES1140011 Géndaras de Budifio,

—  ES1140012 Illas Estelas,

—  ES1140013 Serra do Candan,

—  ES1140014 Serra do Cando,

—  ES1140015 Sobreirais do Arnego,

—  ES1140016 Enseada de San Simén,

all of which are in the province of Pontevedra (Galicia)?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Standard Data Form of each site contains detailed information that includes an ecological evaluation of the
habitats types and species of EU importance, compiled by the competent authorities of the Member State. These
forms are available on line in the Natura 2000 Public Viewer: http://natura2000.eea.europa.eu/#

Further detailed information for the sites referred to can be obtained from the responsible authority for the
Natura 2000 network in the region of Galicia: Direccién General de Conservacion de la Naturaleza, C/ San Ldzaro,
s/n, ES-15703 Santiago de Compostela (La Corufia), e-mail: dxcn@xunta.es
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001496/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 de febrero de 2012)

Asunto: Fondo Europeo de Adaptacion a la Globalizacién para Lear

En noviembre de 2010, la Comision Europea publicé una propuesta de Decision del Parlamento Europeo y del
Consejo relativa a la movilizacion del Fondo Europeo de Adaptacion a la Globalizacion para una empresa proveedora
del sector del automdvil denominada Lear (').

En diciembre de 2010, se aprob6 el texto correspondiente en la sesion plenaria del Parlamento Europeo y, por tanto,
se concedi la financiacion (3.

No obstante, hasta ahora todavia no se han enviado estos fondos europeos, y me gustaria saber si la causa es algtin
retraso por parte de la Comisién Europea o un error de la autoridad local, regional o estatal correspondiente. En este
sentido y con el fin de poder analizar este procedimiento mds a fondo, spodria enviarme la Comisién todos los
documentos del archivo Lear?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(29 de marzo de 2012)

El 15 de diciembre de 2010, el Parlamento Europeo y el Consejo aprobaron la movilizacién del Fondo Europeo de
Adaptacién a la Globalizacion (FEAG) para ofrecer asistencia a los trabajadores despedidos por la empresa Lear
Automotive en Espafia. De acuerdo con esta decision, la Comision concedi6 a Espafia una ayuda econdmica por valor
de 382 200 euros que se pagd el 28 de marzo de 2011.

El 22 de julio de 2011, las autoridades espafiolas informaron a la Comisién de que querfan retirar su solicitud de
ayuda del FEAG. Explicaron que habfan cometido un error en su solicitud al establecer el periodo de referencia
durante el que se contabilizaron los despidos. Este error hizo imposible que se alcanzara el minimo de 500 despidos
durante el perfodo indicado de cuatro meses, tal y como se requiere en el Reglamento FEAG (?). Posteriormente, la
Comision recuper la contribucion que el FEAG habia abonado a Espafia con anterioridad.

La Comision desea recordar que la pagina Web del FEAG proporciona informacion general sobre los casos en los que
interviene el FEAG. Ademds, la Comision desea recordar a Su Sefiorfa que puede acudir a su sitio Web dedicado a la
transparencia para solicitar el acceso a documentos especificos. El uso de la Web garantiza una adecuada y rdpida
tramitacion de dichas solicitudes.

() http://www.europarl.europa.eu/meetdocs/2009_2014/documents/com/com_com%282010 %290625_[com_com%282010 %290625_es.pdf
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2010-046 1 &format=XML&language=ES

Reglamento (CE) n° 1927/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de diciembre de 2006, por el que se crea el Fondo Europeo de
Adaptacion a la Globalizacién, DO L 406 de 30.12.2006.
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Question for written answer E-001496/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 February 2012)

Subject: European Globalisation Adjustment Fund for Lear

In November 2010 the European Commission published a proposal for a decision of the European Parliament and
the European Council on the mobilisation of the European Globalisation Adjustment Fund for the automotive
supplier company Lear (').

In December 2010 the plenary of the European Parliament adopted the text, and therefore the funding was
granted (%).

However, the European funds have not been sent so far and I would like to know whether it is due to a European
Commission delay or a mistake of the corresponding local, regional or state authority. To further scrutinise this
procedure, could the Commission send me all documents of the Lear file?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 March 2012)

The Parliament and the Council approved the mobilisation of the European Globalisation Adjustment Fund (EGF) on
15 December 2010 to provide assistance to the workers made redundant by the company Lear Automotive in Spain.
Following this decision the Commission granted a financial contribution worth EUR 382 200 to Spain which was
paid on 28 March 2011.

On 22 July 2011 the Spanish authorities informed the Commission that they wanted to withdraw their application
for a contribution from the EGF. They explained that they had made an error when setting — in their application —
the reference period during which the redundancies were counted. This error made it impossible to reach the
threshold of 500 redundancies over the indicated four-month period, as required by the EGF Regulation (). The
Commission subsequently recovered the EGF contribution which had been previously paid to Spain.

The Commission would like to recall that the EGF website provides overall information on EGF cases. Moreover, the
Commission reminds the Honourable Member of its website dedicated to transparency in order to request access to
specific documents. The use of the website ensures an adequate and swift handling of such requests.

http://www.europarl.europa.eu/meetdocs/2009_2014/documents/com/com_com%282010 %290625_Jcom_com%282010 %290625_en.pdf
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2010-0461&format=XML&language=EN.

Regulation (EC) No 1927/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on establishing the European Globalisation
Adjustment Fund, OJ L 406, 30.12.2006.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001497/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 de febrero de 2012)

Asunto: Hébitats de interés comunitario no reconocidos ni protegidos en Galicia

En la respuesta E-000364/2011 (), la Comisién reconocia que los tipos de hébitats de interés comunitario 7110
«Turbera alta activa» y 7140 «Turberas de transicién y flotantes» no estan suficientemente representados en Galicia.

¢Ha comunicado ya la Comision al Estado espailol estas conclusiones y la necesidad de designar nuevos lugares de
importancia comunitaria para corregir la deficiencia detectada y completar la red Natura 2000 en Galicia? ;Ha
recibido la Comision respuesta y planes de actuacion al respecto?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comision
(28 de marzo de 2012)

Una vez al afio, la Comisién informa a todos los Estados miembros de sus conclusiones sobre la suficiencia de la red
Natura 2000 en relacién con las especies y tipos de habitat para los que los Estados miembros deben designar lugares.
La dltima actualizacién de esas conclusiones se notificé a los Estados miembros el 19 de diciembre de 2011.

Las conclusiones relativas a Espafia se basaron en la base de datos Natura 2000 presentada por Espafia en noviembre
de 2010. Las conclusiones confirman que los tipos de habitats 7110 «Turberas altas activas» y 7140 «Mires de
transicion y tremedales» no estdn suficientemente representados en la red Natura 2000 en Galicia, lo que supone que
deben designarse lugares adicionales para ambos tipos de hdbitats en esa region.

Las autoridades espafiolas no han respondido directamente a este mensaje, pero presentaron una nueva base de datos

Natura 2000 el 30 de septiembre de 2011. La Comision estd evaluando ahora esta nueva base de datos en lo
relacionado con la suficiencia de la red Natura 2000.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-0003 6 4&language=ES.
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Question for written answer E-001497/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(8 February 2012)

Subject: Habitats of Community interest not recognised or protected in Galicia

In its answer E-000364/2011 ('), the Commission recognised that the habitat types of Community interest 7110
‘Active raised bogs’ and 7140 ‘Transition mires and quaking bogs’ are not sufficiently represented in Galicia.

Has the Commission already informed Spain of these findings, and of the need to designate new sites of Community
importance to correct this deficiency and to complete the Natura 2000 network in Galicia? Has the Commission
received a response and action plans in this regard?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

Once per year, the Commission informs all Member States of its conclusions with regard to the sufficiency of the
Natura 2000 network for those species and habitat types for which the Member States must designate sites. The last
update of these conclusions was communicated to the Member States on 19 December 2011.

The conclusions for Spain were based on the Natura 2000 database submitted by Spain in November 2010. The
conclusions confirm that habitat types 7110 ‘Active raised bogs’ and 7140 ‘Transition mires and quaking bogs’ are
not sufficiently represented in the Natura 2000 network within the region of Galicia, which means that additional
sites must be designated for both habitat types in that region.

The Spanish authorities have not replied directly to this message, but have submitted a new Natura 2000 database on

30 September 2011. This new database is currently being evaluated by the Commission with regard to the sufficiency
of the Natura 2000 network.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-0003 6 4&language=EN.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001498/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Nuno Teixeira (PPE)

(8 de fevereiro de 2012)

Assunto: VP[HR — Situacdo extrema na Siria
Considerando que:

—  Desde marco do ano transato, assistimos a um violento atropelo dos direitos humanos pelo regime Sirio de
Bashar Al-Assad, e que, apesar dos apelos da comunidade internacional, nomeadamente da Liga Arabe, os
ultimos acontecimentos noticiados a nivel internacional referem a morte de, pelo menos, 200 pessoas em
Homs, cidade em que a escalada da violéncia tem vindo a aumentar;

— A China e a Rassia vetaram a Resolucdo no Conselho de Seguranga das Nagdes Unidas em que se pedia a
demissdo do Presidente sirio, e que, apds o veto, os EUA fecharam a sua embaixada em Damasco e os governos
britanico, espanhol e belga pediram o regresso dos seus embaixadores;

— A escalada da violéncia entre as autoridades sirias e a oposicdo estd a gerar um clima de guerra civil, ja
anunciada pela imprensa regional, que poderd culminar numa guerra sectdria, desestabilizadora de toda a
regido, suscetivel de criar um efeito nefasto no caso do Irdo;

— Com o objetivo de isolar o regime sirio, a UE jd imp0s as seguintes sangdes a pessoas efou entidades:
congelamento de ativos e proibicdo de viajar, embargo a exportacio de tecnologia e equipamento do setor
petrolifero e de software e equipamento na drea das telecomunicagdes, bem como sangdes financeiras aos
bancos sirios;

Pergunta-se a Alta Representante da Unido para os Neg6cios Estrangeiros e a Politica de Seguranca:

1. Apds o veto no CS das Nagdes Unidas da Resolugdo que pede a demissdo do Presidente sirio, que pensa a UE
fazer para por fim a escalada de violéncia na Siria, uma vez que a solidez da regido depende também da
estabilidade da Siria e dos seus vizinhos?

2. Para além das sangGes jd impostas, tenciona a Comissdo impor mais sangdes e embargos a nivel europeu? No
decorrer do acompanhamento dos confrontos, encetou a Comissdo algum didlogo com os paises vizinhos,
nomeadamente a Turquia, a Jordania, Israel e o Iraque, de forma a perceber se os conflitos estdo a afetar as
zonas limitrofes?

3. O encerramento das missdes diplomdticas europeias na Siria, nomeadamente das embaixadas espanhola,
britanica e belga, ndo pde em causa o papel da UE como fonte de estabilizagio do conflito sirio?

4. Estda Comissdo a prestar algum tipo de apoio no terreno as ONG e as organizacdes internacionais?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(10 de maio de 2012)

A Unido Europeia apoia plenamente o plano do enviado especial conjunto das Nagdes Unidas e da Liga Arabe, Kofi
Annan, e congratula-se com a declaracio da Presidéncia do Conselho de Seguranga das Nagdes Unidas, de 20 de
margo, que apoia o plano de Kofi Annan, bem como com a sua aceita¢do por parte do regime sirio a 27 de marco. A
UE convida agora o regime sirio a executar integralmente o plano para por termo ao derramamento de sangue na
Siria.

A UE j4 prorrogou as suas medidas restritivas catorze vezes e continuard a fazé-lo enquanto a violéncia continuar. A
UE exorta a comunidade internacional a juntar-se aos seus esforcos e a aplicar e fazer aplicar as medidas restritivas e
as sangoes aplicadas ao regime sirio e seus apoiantes.

A fim de debater a evolugdo da situacdo na Siria, a AR/VP mantém-se em estreito contacto com a Liga dos Estados
Arabes, as Nagdes Unidas e a Organizagdo da Conferéncia Islamica. A UE continua a efetuar contactos com as
organizagdes regionais e com os paises vizinhos no ambito do Grupo de Amigos do Povo Sirio, que se reuniu
novamente a 1 de abril para procurar uma solugdo consensual para a crise.
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A presenca diplomdtica da UE na Siria estd sob vigilancia constante da UE e dos Estados-Membros. Alguns paises
suspenderam as suas atividades diplomaticas, outros ndo o fizeram. A delegagio da UE em Damasco manter-se-4
aberta, desde que as condi¢des de seguranca assim o permitam.

Embora a cooperagdo bilateral com o Governo sirio esteja suspensa, a UE continua a apoiar os refugiados sirios,
palestinianos e iraquianos, assim como a sociedade civil siria e as organiza¢des de defesa dos direitos humanos. A UE
e os Estados-Membros tém também aumentado a sua ajuda humanitdria. Até 18 de abril, a Comissio tinha
disponibilizado 10 milhdes de euros destinados a ajuda humanitaria e os Estados-Membros 22 milhdes de euros. A
Comissdo estd atualmente a preparar uma nova decisdo de financiamento para o auxilio a sociedade civil siria e aos
refugiados sirios no Libano e na Jordania.
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Question for written answer E-001498/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nuno Teixeira (PPE)
(8 February 2012)

Subject: VP[HR — Extreme situation in Syria

Since March of last year, we have been witnessing brutal human rights violations by the Bashar al-Assad regime in
Syria, and, despite calls from the international community, particularly the Arab League, the latest events in the
international news have caused the deaths of at least 200 people in Homs, a city in which the violence has been
escalating.

Russia and China vetoed the United Nations Security Council resolution calling for the Syrian President to resign, and,
following the veto, the United States closed its embassy in Damascus, and the British, Spanish and Belgian
governments recalled their ambassadors.

The escalating violence between the Syrian authorities and the opposition is creating a climate of civil war — the
regional press are already calling it that — which could culminate in a sectarian war that would destabilise the entire
region and could have a damaging effect on the Iran issue.

With the objective of isolating the Syrian regime, the EU has already imposed the following sanctions on people or
entities: freezing of assets and travel bans, embargo on the export of oil-industry technology and equipment and
telecommunications software and equipment, and financial sanctions on Syrian banks.

Given the above, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy is asked to answer the
following:

1. Following the vetoing of the UN Security Council Resolution calling for the Syrian President’s resignation, what
does the EU intend to do to stop the violence in Syria from escalating, given that the stability of the region is
dependent on the stability of Syria and its neighbours?

2. In addition to the sanctions already in place, does the Commission intend to impose more sanctions at
European level? In the course of monitoring the clashes, has the Commission opened any dialogue with
neighbouring countries, specifically Turkey, Jordan, Israel and Iraq, so as to determine whether the conflict is
affecting border areas?

3. Does the closure of European diplomatic missions in Syria, specifically the Spanish, British and Belgian
embassies, not jeopardise the EU’s role as a source of stabilisation of the Syrian conflict?

4. Isthe Commission providing any sort of support for NGOs and international organisations on the ground?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 May 2012)

The EU fully supports the Joint UN-Arab League Special Envoy Kofi Annan, and plan. It welcomes the UN Security
Council’s Presidential Statement of 20 March backing Annan’s plan as well as its acceptance by the Syrian regime on
27 March. The EU now calls on the Syrian regime to thoroughly implement the plan to end the bloodshed in Syria.

The EU has already extended its restrictive measures 14 times and will continue to do so as long as violence continues.
The EU encourages the international community to join its efforts and apply and enforce restrictive measures and
sanctions on the Syrian regime and its supporters.

The HR/VP remains in close contact with the League of Arab States, UN and Organisation of the Islamic Conference
to discuss the evolving situation in Syria. The EU continues its engagement with regional powers and neighbouring
countries in the Friends of the Syrian People Group that met again on 1 April to forge international consensus on a
solution to the crisis.

The EU’s diplomatic presence in Syria is under constant review by the EU and its Member States. Some countries have
suspended their diplomatic activities, others not. The EU Delegation in Damascus will remain open as long as security
conditions allow it.
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Whilst bilateral cooperation with the Syrian government is suspended, the EU continues to support Syrian and
Palestinian/Iraqi refugees, Syrian civil society and human rights organisations. The EU and Member States have also
increased their humanitarian aid. As of 18 April, the Commission has provided EUR 10 million for humanitarian
assistance, whereas Member States have allocated EUR 22 million of humanitarian funding. The Commission is
currently preparing a new financing decision in support of Syrian civil society and Syrian refugees in Lebanon and
Jordan.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001500/12
a Comissdo
Marisa Matias (GUE/NGL) e Miguel Portas (GUE/NGL)
(8 de fevereiro de 2012)

Assunto: Condicdes para a concessdo do segundo empréstimo a Grécia

Surgiram na Comunicagdo Social noticias relativas ao segundo empréstimo a Grécia que ddo conta de exigéncias no
sentido da criacdo de uma conta bloqueada, na qual serd depositada a parte do empréstimo destinada a pagar os juros
e reembolsos de titulos de divida aos credores do Estado grego. Trata-se de uma medida absolutamente original, que é
um precedente de extraordindria gravidade no que representa de ingeréncia e falta de confianga na governagdo
financeira de um Estado-Membro.

Menos claras sdo as noticias no que diz respeito aos procedimentos através dos quais um dispositivo desta natureza,
que ndo estd previsto em nenhum dos documentos que regem a governagdo econdmica na Zona Euro, estd a ser
imposto ao Estado grego.

Face ao exposto solicitamos as seguintes informagdes:

1. Com base em que disposi¢des dos Tratados que regem o funcionamento da Unido Europeia e dos seus Estados-
Membros é que esta medida pode vir a ser imposta?

2. Nio resultando esta condi¢io de nenhuma deliberagio de nenhuma Institui¢do da Unido Europeia e ndo
encontrando acolhimento na legislacio europeia, como compreender o siléncio da Comissdo em face desta
proposta enunciada por Angela Merkel e secundada por Nicolas Sarkozy?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(2 de abril de 2012)

A intengdo de criar uma conta especial separada no caso da Grécia visa estabelecer um mecanismo que permita seguir
e supervisionar melhor os fundos dos empréstimos oficiais e os fundos gerados internamente destinados ao servigo
da divida grega, a fim de garantir que seja dada prioridade ao pagamento da divida. A Grécia tenciona introduzir, nos
préximos meses, no seu quadro juridico uma disposi¢do destinada a garantir que seja dada prioridade a esses
pagamentos. Esta disposi¢do serd introduzida o mais rapidamente possivel na constitui¢io da Grécia, com base no
exemplo recente da constituicdo espanhola.
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Question for written answer E-001500/12
to the Commission
Marisa Matias (GUE/NGL) and Miguel Portas (GUE/NGL)
(8 February 2012)

Subject: Conditions for the granting of the second loan to Greece

Reports have emerged in the media concerning the second loan to Greece, with details of the conditions being laid
down as regards the creation of an escrow account, into which the part of the loan for interest payments and debt
security repayments to the Greek State’s creditors will be deposited. This is a completely original measure, which sets
an extraordinarily grave precedent, in terms of interference and lack of confidence in the financial governance of a
Member State.

The reports are less clear as to the procedures by which a mechanism of this type, which is not provided for in any of
the documents regulating the economic governance of the euro area, is to be imposed on the Greek State.

In view of the above, the Commission is asked to answer the following:

1. On the basis of which provisions of the Treaties governing the functioning of the European Union and its
Member States could this measure be imposed?

2. Given that this condition does not result from any decision by any EU institution, and that it is nowhere to be
found in EC law, how is the Commission’s silence on this proposal made by Angela Merkel and seconded by
Nicolas Sarkozy to be understood?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(2 April 2012)

The intention of creating a special segregated account for Greece is to put in place a mechanism that allows better
tracing and monitoring of the official borrowing and internally-generated funds destined to service Greece’s debt,
which therefore ensures that priority is given to the debt servicing. Greece intends to introduce over the next months
in its legal framework a provision ensuring that priority is granted to debt servicing payments. This provision will be
introduced in the Greek Constitution as soon as possible, based on the recent example of the Spanish Constitution.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001501/12
aan de Commissie
Barry Madlener (NI)
(8 februari 2012)

Betreft: ,De euro kan best zonder Athene”

1. Volgens eurocommissaris Kroes ,kan de euro best zonder Athene”. Zij stelde in De Volkskrant van 7 februari (')
dat de eurozone niet in de problemen komt indien Griekenland gedwongen wordt om de munt op te geven. Spreekt
commissaris Kroes hier namens de gehele Commissie? Zo nee, wat is dan het standpunt van de Commissie?

2. Gegeven het standpunt van commissaris Kroes beschikt de Commissie kennelijk over een uitgewerkt
exitscenario voor Griekenland. Is de Commissie bereid om dit exitscenario aan het Parlement ter beschikking te
stellen? Zo nee, waarom niet?

3. Op 20 maart moet Griekenland EUR 14,5 miljard herfinancieren. Dat is over zes weken. Is het in het licht van
de uitspraken van mevrouw Kroes niet beter om Griekenland te vragen om zich uit de muntunie terug te trekken
aangezien — om met Kroes woorden te spreken — ,er dan toch geen man overboord is”?

4. Ook de Nederlandse regering stelde bij monde van premier Rutte (*) dat er inmiddels zoveel maatregelen
getroffen zijn dat ,we” een mogelijk vertrek van Griekenland uit de eurozone aan zouden kunnen. Deelt de
Commissie dit standpunt van de Nederlandse regering? Welke concrete maatregelen worden dan bedoeld en kan de
Commissie een kostenraming geven voor Nederland bij een vroegtijdig vertrek van Griekenland uit de eurozone?

5. Zijn dezelfde maatregelen voorzien of getroffen voor eventuele andere lidstaten, zoals bijvoorbeeld Portugal?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(22 maart 2012)

De Commissie verwijst het Geachte Parlementslid naar de recente verklaring van vicevoorzitter Rehn van
13 februari 2012 () en die van vicevoorzitter Sefcovic, afgelegd in het plenaire deel van de zitting op
16 februari 2012 (%), die beide namens de Commissie spraken.

http://www.volkskrant.nl/vk/nl/7264/Schuldencrisis/article/detail/3160301/2012/02/07 [Neelie-Kroes-Euro-kan-best-zonder-Athene.dhtml
http://www.z24.nl/economie/artikel_259465.224/Rutte__we_kunnen_vertrek_Griekenland_aan.html
/
/

http:/Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/92
‘) http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP|[NONSGML+CRE+2012021 5+SIT+DOC+PDF+V0//EN&language=NL
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Question for written answer E-001501/12
to the Commission
Barry Madlener (NI)
(8 February 2012)

Subject: ‘The euro can survive perfectly well without Athens’

1. According to European Commissioner Kroes, ‘the euro can survive perfectly well without Athens’. She told De
Volkskrant on 7 February (") that the eurozone will not crumble if Greece is forced to give up the currency. Is
Commissioner Kroes speaking here on behalf of the whole Commission? If not, what is then the Commission’s
position on this issue?

2. Given Commissioner Kroes’ position, the Commission apparently has a detailed exit scenario for Greece. Is the
Commission prepared to place this exit scenario at the Parliament’s disposal? If not, why not?

3. Greece must refinance EUR 14.5 billion on 20 March, which is in six weeks. In light of Ms Kroes’ statements,
would it not be better to ask Greece to withdraw from the currency union since — as Kroes put it —‘there would be
no man overboard?

4. The Dutch Government also stated, through Prime Minister Rutter (*), that so many measures have been taken
in the meantime that ‘we’ could cope with a possible exit of Greece from the eurozone. Does the Commission share
this view held by the Dutch Government? Which concrete measures are concerned and can the Commission provide
a cost estimate for the Netherlands in the event of an early departure of Greece from the eurozone?

5. Are the same measures planned or have they been taken for any other Member States, such as Portugal, for
example?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to the recent statement of Vice-President Rehn of
13 February 2012 (%), and that of Vice-President Sefcovic, delivered in the plenary part session on
16 February 2012 (*), which were both made on behalf of the Commission.

http://www.volkskrant.nl/vk/nl/7264/Schuldencrisis/article/detail/3160301/2012/02/07 [Neelie-Kroes-Euro-kan-best-zonder-Athene.dhtml
http://www.z24.nl/economie/artikel_259465.224/Rutte__we_kunnen_vertrek_Griekenland_aan.html
http:/Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/92

‘) http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP|[NONSGML+CRE+2012021 5+SIT+DOC+PDF+V0//EN&language=EN
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Question for written answer E-001503/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(8 February 2012)

Subject: Global warming well below forecasts

In the context of the fact that the Intergovernmental Climate Change Panel forecast that the world was likely to warm
by an average of about 0.2°C per decade, whereas in fact the rise over the years 1997-2011 has been measured as
being no more than 0.051 to 0.07 °C, is the Commission willing to acknowledge that the current model and forecasts
are simply too inaccurate and unreliable to justify the importance attached to them in policy formation and the
resultant rise in certain consumer prices?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(20 March 2012)

Climate change information and trends are statistics derived from long-term records. Climate records usually show
numerous fluctuations on interannual to decadal time scales. Therefore the moderate slowdown of the warming trend
over the period indicated by the Honourable Member of the Parliament is a typical phenomenon, part of the natural
variability of the climate system.

Selectively choosing small portions of the longer record can lead to a divergence from the long-term trends and
scientific conclusions should not be drawn from such short-periods. The latest analysis, from the Berkeley Earth
Surface Temperature project ('), indicates that during the last 35 years the world has experienced a global average
temperature rise of 0.2°C per decade. The climate models predict, for all Intergovernmental Panel on Climate Change
(IPCC) emissions’ scenarios, a continuation of this trend for the next 20 years.

The Commission bases its climate policies on the best available current science and on the scientific consensus of

experts in the field of climate change. The scientific consensus view is presented in this subject area by the IPCC which
involves thousands of climate change scientists from around the globe.

() http:/[berkeleyearth.org/pdf/berkeley-earth-decadal-variations.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001505/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Ana Gomes (S&D) e Marita Ulvskog (S&D)

(8 de fevereiro de 2012)

Assunto: VPJAR — Deterioracdo da situacio dos direitos humanos na Etidpia: legislacdo antiterrorismo e lei relativa as
sociedades e associacdes de beneficéncia

O Governo da Etiépia tem vindo a adotar leis cada vez mais restritivas cuja execucdo implica a extingdo gradual das
liberdades fundamentais dos etiopes. No ambito da proclamagio antiterrorismo de 2009, o conceito de terrorismo
foi definido em sentido de tal maneira lato que isso afeta gravemente a liberdade de expressio, tendo sido, por isso,
invocado para deter e julgar jornalistas, ativistas dos direitos humanos e opositores ao regime de Zenawi.

De acordo com o gabinete do Alto-Comissdrio das Nagdes Unidas para os Direitos Humanos, trés jornalistas e dois
opositores politicos foram recentemente condenados a penas de prisdo que vao desde 14 anos a prisio perpétua, ao
abrigo da legislacdo antiterrorista da Etidpia. Tal vem na sequéncia da condenagio de dois jornalistas suecos a 11 anos
de prisdo, em 27 de dezembro de 2011. Outros 24 arguidos deverdo comparecer perante o tribunal no dia 5 de
margo de 2012 sob diversas acusagdes, ao abrigo da legislacdo antiterrorista, sendo que, em caso de condenagio sem
um julgamento justo, vdrios deles estardo sujeitos a pena de morte. Segundo as noticias divulgadas, os jornalistas
suecos, tal como os restantes prisioneiros, estdo detidos em condi¢des aterradoras.

Além disso, a lei relativa as sociedades e associacdes de beneficéncia, de 2009, teve um efeito prejudicial para as
organizacdes de direitos humanos do pais, sobretudo para o Conselho de Direitos Humanos, a ONG para os direitos
humanos mais antiga da Eti6pia, cujas contas bancdrias foram congeladas. O Conselho de Direitos Humanos viu-se
obrigado a encerrar nove dos seus doze gabinetes no pais e os seus funciondrios foram alvo de ameacas, ataques e
detengdes.

Tendo em conta estes acontecimentos, afigura-se evidente que o didlogo politico entre a UE e o Governo da Etidpia
ndo contribuiu para melhorar a situagio dos direitos humanos no pais em causa.

Tencionard a Vice-Presidente/Alta Representante:

1. Condenar publicamente as restricdes que afetam as atividades no dominio dos direitos humanos, bem como o
direito a liberdade de expressio e a liberdade de imprensa na Eti6pia?

2. Apelar a alteragdo da lei relativa as sociedades e associagdes de beneficéncia, incluindo a supressdo das
disposi¢des que restringem as atividades de ONG nacionais e internacionais no dominio dos direitos humanos,
e que conduzem, na realidade, a proibicdo e criminaliza¢do de grande parte do trabalho efetuado pelos ativistas
dos direitos humanos?

3. Solicitar especificamente o descongelamento das contas bancdrias do Conselho dos Direitos Humanos (Etipia)
e da Associagdo Etiope de Mulheres Juristas e a autorizagdo, a favor destas duas institui¢des, de acesso ilimitado
aos respetivos fundos?
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Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissido
(21 de marco de 2012)

A UE acompanha de perto a situagdo dos direitos humanos e da sociedade civil na Etidpia. Estamos a prestar grande
atenc¢do a aplicagdo da proclamagdo antiterrorismo, que permite uma interpretacio lata de terrorismo e ao seu
impacto sobre a liberdade de imprensa e de expressdo. Temos igualmente vindo a manter um intenso didlogo com o
Governo etiope sobre as questdes relacionadas com a sociedade civil, em especial no que se refere a aplicacdo da
proclamacio sobre a sociedade civil. A UE teve um papel decisivo na criagdo de um Grupo de Trabalho da Sociedade
Civil que retine representantes do Governo, da sociedade civil e das agéncias doadoras e é co-presidido pelo Ministro
dos Assuntos Federais e pela Delegagio da UE na Etidpia. E neste férum que estdo a ser debatidas a lei sobre a
sociedade civil e as suas diretrizes de aplicagdo. Na sua tltima reunido, em 30 de janeiro de 2012, o Governo aceitou
reconsiderar algumas das disposi¢des da lei.

A questdo especifica das contas congeladas das duas organizacdes de defesa dos direitos humanos, o Conselho dos
Direitos Humanos (CDH) e a Associagdo Etiope de Mulheres Juristas (EWLA), tem sido regularmente abordada no
Férum de Alto Nivel entre o Grupo de Ajuda ao Desenvolvimento e o Ministro das Financas e do Desenvolvimento
Econémico.

As negociagdes entre Governo e a UE tiveram como resultado o reconhecimento do Fundo da Sociedade Civil da UE
(FSC) como «fonte interna» desde abril de 2010. Isto significa que o FSC pode apoiar atividades relacionadas com os
direitos humanos e a boa governacdo sem qualquer limitacdo de financiamento. As organizagdes de defesa dos
direitos humanos, tais como o Conselho dos Direitos Humanos e a Associagdo Etiope de Mulheres Juristas terdo agora
a possibilidade de aceder a este mecanismo de financiamento.

Prosseguiremos o didlogo com o Governo sobre os direitos humanos e a sociedade civil, de acordo com as
orientagdes aqui descritas, incluindo os casos das organizagdes de defesa dos direitos humanos, como o Conselho dos
Direitos Humanos e a Associagdo Etiope de Mulheres Juristas.
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Frigor for skriftligt besvarande E-001505/12
till kommissionen (Vice-ordfoéranden | Hoga representanten)
Ana Gomes (S&D) och Marita Ulvskog (S&D)
(8 februari 2012)

Angdende: VP[HR — Forsimrad situation for manskliga rittigheter i Etiopien: antiterrorismlagar och Charities and
Societies Proclamation

Den etiopiska regeringen har antagit allt mer restriktiva lagar vars genomforande successivt utrotar etiopiernas
grundliggande friheter. Antiterrorismlagen fran 2009 definierar terrorism pa ett sd omfattande sitt att det allvarligt
hotar yttrandefriheten, och har dirfor anklagats for att gripa och stilla journalister, forsvarare av minskliga
rittigheter och motstindare till Zenawi-regimen infor ritta.

Enligt kontoret for FN:s kommissionir for ménskliga rittigheter har tre journalister och tvd oppositionspolitiker
nyligen domts till fingelse pd fran 14 ér till livstid under Etiopiens antiterrorismlagar. Det foljer pd domen av tvd
svenska journalister till 11 drs fangelse den 27 december 2011. Ytterligare 24 svarande avses stillas infor ritta
den 5 mars 2012 for olika brott mot antiterrorismlagen: flera av dem kan domas till dodsstraff om de fills, utan en
rittvis rittegdng. Rapporter i media hivdar att de svenska journalisterna, liksom alla de andra fingarna, halls under
fruktansvirda forhdllanden.

Dessutom har Charities and Societies Proclamation fran 2009 haft en menlig inverkan pd organisationer for
minskliga rittigheter i landet, och sirskilt pA Human Rights Council (HRCO), Etiopiens dldsta icke-statliga
organisation for manskliga rittigheter, vars bankkonton har frysts. HRCO har ocksd tvingats att stinga nio av sina
tolv kontor i landet, och dess anstillda har utsatts for hot, attacker och arresteringar.

Med tanke pd denna utveckling dr det tydligt att den politiska dialogen mellan EU och den etiopiska regeringen inte
har forbdttrat situationen f6r de manskliga rattigheterna i landet.

Jag vill darfor be vice ordféranden/hoga representanten att:

1. offentligt fordoma de restriktioner som paverkar aktiviteter for de manskliga rattigheterna och ritten till
yttrande- och pressfrihet i Etiopien,

2. kriva dndring av Charities and Societies Proclamation, som omfattar strykning av de bestimmelser som
begrinsar icke-statliga organisationer, bdde lokalt och internationellt, som i praktiken forbjuder och
kriminaliserar mycket av arbetet som utfors av forsvarare av de minskliga rittigheterna,

3. sdrskilt krdva att frysningen av de bankkonton som innehas av Human Rights Council (Etiopien) och Ethiopian
Women'’s Lawyers Association upphdvs och att de tvd organisationerna tillits obegrinsad tillgdng till sina
medel.

Svar frin den hoga representanten|vice ordférande Catherine Ashton pi kommissionens vignar
(21 mars 2012)

EU foljer noggrant situationen for ménskliga rattigheter och civilsamhallet i Etiopien. Vi uppmarksammar sirskilt
tillimpningen av proklamationen om terrorismbekdmpning, vilken ger utrymme for en bred tolkning av begreppet
terrorism och dess inverkan pd mediefriheten och yttrandefriheten. Vi f6r 4ven en intensiv dialog med den etiopiska
regeringen om fragor som ror civilsamhdllet, sarskilt om tillimpningen av proklamationen om det civila samhillet.
EU spelade en viktig roll vid inrdttandet av en arbetsgrupp for dessa fragor som bestér av foretrddare for regeringen,
det civila samhallet och givarorganisationerna och har ministern for federala fragor och chefen for EU-delegationen i
Etiopien som ordférande. Verkningarna av proklamationen om det civila samhillet och av riktlinjerna for
genomforandet av denna diskuteras i gruppen. Vid arbetsgruppens senaste mote, den 30 januari 2012, gick
foretradarna for regeringen med pa att ta en del av de ber6rda bestimmelserna under fornyat dvervigande.

Frégan om de frysta bankkontona for de tvd organisationerna som forsvarar de manskliga rittigheterna — Human
rights Council och Ethiopian Women Lawyers Association — har tagits upp regelbundet i hognivaforumet mellan
Development Assistance Group och ministern med ansvar for finansfragor och ekonomisk utveckling.
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Forhandlingar mellan regeringen och EU har lett till att EU:s fond for det civila samhillet (Civil Society Fund) i Etiopien
sedan april 2010 erkidnns som "inhemsk kalla”, vilket innebér att fonden kan understodja verksamhet som har att
gora med de ménskliga rattigheterna och samhallsstyrningen utan inskridnkningar av finansieringen. Organisationer
som forsvarar de ménskliga rittigheterna (t.ex. de bdda ovan nimnda organisationerna) kommer darfor att kunna fa
tillgdng till medel frén fonden.

Vi kommer att fortsitta dialogen med den etiopiska regeringen om de méanskliga rittigheterna och det civila samhallet
enligt de linjer som dragits upp ovan, dven i friga om forsvarare av de ménskliga rittigheterna sisom Human Rights
Council och Ethiopian Women Lawyers Association.
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Question for written answer E-001505/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Gomes (S&D) and Marita Ulvskog (S&D)
(8 February 2012)

Subject: VP[HR — Deteriorating human rights situation in Ethiopia: anti-terrorism laws and the Charities and Societies
Proclamation

The Ethiopian government has adopted increasingly restrictive laws whose implementation is progressively
exterminating Ethiopians’ basic freedoms. The anti-terrorism proclamation of 2009 defines terrorism in so wide a
fashion as to gravely affect freedom of expression, and has therefore been invoked to detain and try journalists,
human rights defenders and opponents of the Zenawi regime.

According to the office of the UN Commissioner for Human Rights, three journalists and two opposition politicians
were recently given prison sentences ranging from 14 years to life imprisonment under Ethiopia’s anti-terrorism laws.
This follows the sentencing of two Swedish journalists to 11 years in prison on 27 December 2011. Another 24
defendants are scheduled to appear before the court on 5 March 2012, on various charges under the anti-terrorism
law: several of these may face the death penalty if convicted, without a fair trial. Media reports have claimed that the
Swedish journalists are, like all the other prisoners, being held in appalling conditions.

Moreover, the Charities and Societies Proclamation of 2009 has had a detrimental impact on human rights
organisations in the country, and in particular on the Human Rights Council (HRCO), the oldest human rights NGO
in Ethiopia, whose bank accounts have been frozen. HRCO has also been forced to close nine of its twelve offices
across the country, and its employees have been subjected to threats, attacks and arrests.

Considering these developments, it seems clear that the political dialogue between the EU and the Ethiopian
government has not improved the human rights situation in the country.

Will the Vice-President/High Representative:

1. publicly condemn the restrictions affecting human rights activities and the right to freedom of expression and
of the press in Ethiopia;

2. call for the amendment of the Charities and Societies Proclamation, including deletion of the provisions which
restrict human rights activities by NGOs, both local and international, and in effect prohibit and criminalise
much of the work of human rights defenders;

3. call, specifically, for the bank accounts of the Human Rights Council (Ethiopia) and the Ethiopian Women’s
Lawyers Association to be unfrozen and for the two organisations to be allowed unrestricted access to their
funds?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 March 2012)

The EU is following very closely the human rights and civil society situation in Ethiopia. We are paying close attention
to the application of the Anti Terrorism Proclamation, which allows for a wide interpretation of terrorism and its
impact on freedom of media and expression. We are also conducting an intensive dialogue with the Ethiopian
Government on civil society issues, especially regarding the application of the Civil Society Proclamation. The EU was
instrumental in the creation of a Civil Society Working Group bringing together Government and representatives of
civil society and donor agencies, co-chaired by the Minister of Federal Affairs and the EU Delegation to Ethiopia. This
is the forum where the impact of the Civil Society Law and its implementing guidelines are being discussed. In the last
meeting on 30 January 2012, the Government accepted to reconsider some of these provisions.

The particular issue of the frozen accounts of the two Human Rights Defender organisations, the Human Rights
Council (HRC) and the Ethiopian Women'’s Lawyers Association (EWLA), has been regularly addressed in the High
Level Forum between the Development Assistance Group (DAG) and the Minister of Finance and Economic
Development.
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Negotiations between Government and the EU resulted in the acknowledgement of the EU Civil Society Fund (CSF) as
‘domestic source’ since April 2010. This means that the CSF is able to support human rights and governance related
activities without any limitation of funding. Human Rights Defender organisations, such as the Human Rights
Council and the Ethiopian Women'’s Lawyers Association, will therefore be able to access this funding window.

We will pursue dialogue with government on human rights and civil society along the lines outlined here, including
on the case of Human Rights Defenders such as HRC and EWLA.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001506/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(8 februari 2012)

Betreft: Wantoestanden dierentransporten naar Turkije

Rundvee en schapen worden onder erbarmelijke omstandigheden in overvolle vrachtwagens naar Turkije vervoerd.
Ze krijgen geen eten of drinken en lopen verschrikkelijke verwondingen op. Deze dieren hebben zwaar te lijden
gedurende de lange afstanden waarover ze worden vervoerd. Dieren dienen niet op deze wijze te worden behandeld.
De Commissie zwijgt echter in deze kwestie.

1. Isde Commissie op de hoogte van het krantenbericht ,Dieren komen uitgehongerd en met botbreuken aan in
Turkije”. (')?

2. Deelt zij de opvatting van de Nederlandse Partij voor de Vrijheid (PVV) dat het op dergelijke wijze vervoeren van
dieren onaanvaardbaar is en onmiddellijk dient te worden gestopt? Zo niet, waarom niet?

3. Iszij voornemens maatregelen te nemen tegen deze vorm van dierenvervoer? Zo ja, welke maatregelen? Zo niet,
waarom niet?

4. Kan de Commissie, gezien het feit dat er EU-regels bestaan voor de behandeling van dieren tijdens het
vervoer (%), uitleggen waarom zij het naleven van deze regels niet controleert?

Antwoord van de heer Dalli namens de Commissie
(27 maart 2012)

De Commissie is niet op de hoogte van het rapport ,Dieren komen uitgehongerd en met botbreuken aan in Turkije”.

Overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1/2005 inzake de bescherming van dieren tijdens het vervoer en daarmee
samenhangende activiteiten (*) mogen dieren niet worden vervoerd in overvolle vrachtwagens of onder enige andere
omstandigheden die hen waarschijnlijk letsel of onnodig lijden zullen berokkenen.

Via haar inspectiedienst (VVB, Voedsel- en Veterinair Bureau) controleert de Commissie regelmatig of de lidstaten
voldoen aan de eisen van de EU-wetgeving over dierenwelzijn tijdens het vervoer.

De Commissie kan niet optreden tegen personen, maar enkel wanneer een lidstaat de EU-wetgeving niet naleeft. De
Commissie heeft het dierenwelzijn tijdens transporten naar Turkije onderzocht in het kader van een klacht over een
inbreuk op de EU-wetgeving door verschillende lidstaten. Tot nu toe kon er geen systematische niet-naleving van
de EU-wetgeving worden vastgesteld en daarom worden er geen maatregelen voorzien.

Voor meer informatie over de maatregelen die de Commissie neemt om de situatie van dieren tijdens transporten naar
Turkije te verbeteren, wordt het geachte Parlementslid verwezen naar haar antwoord op de schriftelijke
vraag E-000360/2012 (%).

() http://www.trouw.nl/tr/nl/5948|Dierenwelzijn/article/detail/3116105/2012/01/11/Dieren-komen-uitgehongerd-en-met-botbreuken-aan-in-
Turkije.dhtml

()  Verordening (EG) nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004 inzake de bescherming van dieren tijdens het vervoer en daarmee
samenhangende activiteiten en tot wijziging van Richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en van Verordening (EG) nr. 1255/97.

() PBL3van5.1.2005.

()  http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home jsp?language=nl
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Question for written answer E-001506/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(8 February 2012)

Subject: Abuses in the transporting of animals to Turkey

Cattle and sheep are being transported to Turkey in overcrowded trucks under terrible conditions. They are not given
any food and drink, and sustain horrific injuries. These animals suffer over thousands of kilometres and dozens of
hours. Animals should not be treated like this. However, the Commission keeps silent on this issue.

1. s the Commission familiar with the report ‘Dieren komen uitgehongerd en met botbreuken aan in Turkije’
[‘Animals arrive in Turkey starved and with fractures’]? (')

2. Does it share the view of the Dutch Party for Freedom (PVV) that transporting animals in such a manner is
unacceptable and must be stopped immediately? If not, why not?

3. Does it intend to take measures against this form of transporting animals? If so, which measures? If not, why
not?

4. Given that EU rules exist governing the treatment of animals during transportation (*), can the Commission
explain why it is not monitoring compliance with them?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(27 March 2012)

The Commission is not familiar with the report ‘Dieren komen uitgehongerd en met botbreuken aan in Turkije’.

According to Regulation 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations (*), animals
should not be transported in overcrowded trucks or under any other circumstances likely to cause injury or undue
suffering to them.

The Commission regularly audits Member States’ compliance with the requirements of the EU legislation on animal
welfare during transport via its inspection service (FVO, Food and Veterinary Office).

The Commission can not act against individuals, but only where a Member State fails to comply with EC law. The
Commission has examined the situation of animal welfare during transport to Turkey within the framework of a
complaint concerning the infringement of EC law by several Member States. Insofar, a systematic failure to apply
EC law could not be established and therefore no measures are foreseen.

For further information on the actions the Commission is carrying out to improve the situation during transport of
animals to Turkey, the Honourable Member is invited to refer to its answer to Written Question E-000360/2012 (*).

() http://www.trouw.nl/tr/nl/5948|Dierenwelzijn/article/detail/3116105/2012/01/11/Dieren-komen-uitgehongerd-en-met-botbreuken-aan-in-
Turkije.dhtml.

()  Council Regulation (EC) No 1/2005 of 22 December 2004 on the protection of animals during transport and related operations and amending
Directives 64/432[EEC and 93/119/EC and Regulation (EC) No 1255/97.

() OJL3,5.1.2005.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp?language=en.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001509/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(8 februari 2012)

Betreft: Groenboek van eurocommissaris Malmstrom inzake gezinshereniging (1/2)

Eurocommissaris Malmstrom heeft haar groenboek inzake gezinshereniging gepresenteerd. Naar aanleiding daarvan
de volgende vragen:

1.  Waarom wordt in het groenboek in het geheel géén ruimte gegeven om maatschappelijke problemen te
benoemen die het gevolg zijn van partner- en gezinsmigratie? Hoe kan gelet hierop een evenwichtige discussie
over dit onderwerp gevoerd worden? Hoe valt de door eurocommissaris Malmstrom gekozen benadering te
verdedigen?

2. Realiseert de Commissie zich dat landen als Nederland als gevolg van de voortgaande partner- en
gezinsmigratie geconfronteerd worden met toenemende criminaliteit en uitkeringsathankelijkheid? Zo neen,
waarom niet? Zo ja, waarom zijn deze thema’s in het groenboek taboe?

3. Realiseert de Commissie zich dat veel partner- en gezinsmigranten geen enkele binding met het vestigingsland
hebben en zelfs na jarenlang verblijf de taal niet (willen) spreken? Zo neen, waarom niet? Zo ja, waarom geeft
het groenboek geen ruimte om deze integratieproblemen te bediscussiéren?

4. Ishet de Commissie bekend dat met partner- en gezinsmigratie uit islamitische landen de invloed van de islam
in de EU wordt versterkt? Is de Commissie met de PVV van mening dat deze versterking ongewenst is,
aangezien de islam haaks staat op de westerse kernwaarde gelijkwaardigheid (van man en vrouw, van hetero-
en homoseksueel etc.)? Zo neen, waarom niet? Zo ja, waarom benoemt eurocommissaris Malmstrom deze
problematiek niet?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(9 maart 2012)

De Commissie heeft op 15 november 2011 het startschot gegeven tot een openbare raadpleging op EU-niveau in de
vorm van een Groenboek (‘). De vragen gaan over kwesties die onder de richtlijn gezinshereniging vallen. Succesvolle
integratie van familieleden is een van de hoofdpunten van dit Groenboek. Zo wordt aan belanghebbenden de vraag
gesteld of met de huidige integratiemaatregelen het doel van integratie bereikt wordt en of het nuttig zou zijn ze nader
te bepalen. Wat betreft de bepalingen die voornamelijk gevolgen kunnen hebben voor vrouwen, tracht de Commissie
met het Groenboek nieuwe manieren te vinden om gedwongen huwelijken te voorkomen. Ten slotte worden alle
belanghebbenden opgeroepen om deel te nemen aan de openbare raadpleging en hun mening te geven.

De Commissie heeft in haar Europese agenda voor de integratie van onderdanen van derde landen (*) de nadruk
gelegd op het belang van de participatie van migranten in de ontvangende samenleving in alle economische, sociale
en culturele opzichten. Het is duidelijk dat taalverwerving van cruciaal belang is voor integratie. Taalcursussen en
inburgeringsprogramma’s moeten betaalbaar en bereikbaar zijn voor alle migranten, zodat zij vertrouwd kunnen
raken met de fundamentele waarden van de EU en haar lidstaten. De naleving van rechten en plichten van migranten
is noodzakelijk voor integratie. Tegelijkertijd moeten migranten laten zien dat zij bereid zijn te integreren en de regels
en waarden te respecteren van de samenleving waarin zij worden opgenomen.

() COM(2011) 735 definitief.
() COM(2011) 455 definitief.



10.4.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C104E[139

(English version)

Question for written answer E-001509/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(8 February 2012)

Subject: Commissioner Malmstrom'’s Green Paper on family reunification
Commissioner Malmstrom has presented her Green Paper on family reunification.

1.  Why is there no mention at all in the Green Paper of the social problems arising from partner and family
migration? In view of that, how can a balanced debate be held on this subject? What is the justification for the
approach chosen by Commissioner Malmstrom?

2. Does the Commission realise that countries such as the Netherlands are confronted with rising crime and
welfare dependency as a result of ongoing partner and family migration? If not, why not? If so, why are these subjects
taboo in the Green Paper?

3. Does the Commission realise that many immigrants arriving as partner and family members have no ties
whatsoever with the host country and, even after living there for years, still do not (want to) speak the language? If
not, why not? If so, why does the Green Paper not devote any space to discussing these integration problems?

4. Is the Commission aware that partner and family migration from Islamic countries strengthens the influence of
Islam in the EU? Does the Commission agree with the PVV that this trend is undesirable since Islam is at odds with the
core Western value of equality (between men and women, heterosexuals and homosexuals, etc.)? If not, why not? If
so, why does Commissioner Malmstrom not mention this problem?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The Commission launched an EU level public consultation on 15 November 2011 in the form of a Green Paper (').
The questions target issues within the remit of the Family Reunification Directive. The issue of successful integration
of the family members is one of the key questions which are tackled in this Green Paper; it asks stakeholders whether
the present integration measures efficiently serve the purpose of integration and whether it would be useful to further
define them. As regards provisions which can affect women in particular, the Green Paper aims to explore further
ways to prevent forced marriages. Finally in its conclusion the Green Paper invites all stakeholders to contribute to the
public consultation to have their say.

The Commission has underlined in its European Agenda for the Integration of Third-Country Nationals (?) the
importance of migrants’ full economic, social and cultural participation in the receiving societies. It is clear that the
acquisition of language skills is critical for integration. Language training should be financially and geographically
accessible to all migrants, as well as introduction programmes to give migrants the instruments they need to be
acquainted with the fundamental values of the EU and its Member States. Integration requires respect for the rights
and obligations of migrants. At the same time, migrants need to show willingness to integrate and to respect the rules
and values of the society in which they live.

()  COM(2011) 735 final.
() COM(2011) 455 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001510/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(8 februari 2012)

Betreft: ,Internationale Immigrantendag” — Malmstrom: ,Immigratie is bron van dynamiek en van culturele rijkdom”

Ter gelegenheid van ,Internationale Immigrantendag” gaf Eurocommissaris Malmstrom de volgende verklaring: ,On
the occasion of International Migrants Day 18th of December, let me reiterate that the diversity brought by
immigrants is a source of dynamism and of cultural richness for our economies and societies.

Europe is changing. We cannot afford to ignore the role immigration plays for our growth and for European
competitiveness in the global arena. We must also acknowledge the role immigration will play in the future. Our
continent is facing a demographic problem — our society is growing older and there are fewer hands to work in
many trades. We need to be realistic: if we want to maintain our standard of living in the future, legal migration,
offering the skills we need to make Europe prosperous, has to be part of the solution.” (')

1. Kan de Commissie aangeven waaruit de door immigranten gebrachte ,bron van dynamiek en culturele rijkdom
voor onze economieén en samenlevingen” bestaat die door Malmstrém is genoemd? Zo neen, waarom niet?

2. Malmstrom heeft het over ,onze economieén en samenlevingen”, waarmee zij klaarblijkelijk namens dlle EU-
lidstaten, Nederland incluis, spreekt. Is de Commissie met de PVV van mening dat Nederland in dezen prima, nog
beter zelfs, voor zichzelf kan spreken en dergelijke generaliserende uitlatingen van Malmstrém niet nodig heeft?
Z0 neen, waarom niet?

3. Ishet de Commissie bekend dat deEU sinds begin 2011 te kampen heeft met massale, onhandelbare
migratiestromen vanuit Noord-Afrika en dat deze voor een toename van het aantal criminelen en illegalen hebben
gezorgd? Kan de Commissie verklaren waarom Malmstrom, in plaats van deze negatieve ontwikkeling te benoemen,
alleen spreekt over een ,bron van culturele rijkdom”? Zo neen, waarom niet?

4. Malmstrom doet het voorkomen alsof de EU ,nu eenmaal” met immigratie te maken heeft en die niet kan
beinvloeden. Sterker nog: zij zegt dat de EU, om in de toekomst alle arbeidsplaatsen te kunnen opvullen, immigranten
zelfs nodig heeft. Is de Commissie met de PVV van mening dat de EU immigratie wél in de hand kan hebben,
bijvoorbeeld door simpelweg de grenzen te sluiten? Is de Commissie met de PVV van mening dat allereerst de
werkloze EU-burgers aan het werk gebracht moeten worden, voordat immigranten in beeld komen? Zo neen,
Wwaarom niet?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(13 maart 2012)

1. De bijdrage van migranten kan door verschillende bronnen bewezen worden. Zo heeft de ,National Institute of
Economic and Social Research” in het Verenigd Koninkrijk geen enkel verband gevonden tussen immigratie en
werkeloosheid (). Uit een Spaans onderzoek blijkt dat 30 % van de bbp-groei in de afgelopen vijftien jaar kan worden
toegeschreven aan de inspanningen van migranten (*). De conclusie van een Italiaans onderzoek luidde dat twee van
de drie nieuwe ondernemingen van de afgelopen tien jaar niet zouden hebben bestaan zonder de bijdrage van niet-
Europese werknemers (%).

2. Volgens het Verdrag betreffende de werking van de EU heeft de Unie onder andere tot taak een
gemeenschappelijk immigratiebeleid te ontwikkelen. De lidstaten bepalen dus zelf hoeveel economische migranten
zij toelaten. De Commissie acht het zinvol een gemeenschappelijk probleem inzake een tekort aan arbeidskrachten en
vaardigheden aan te pakken met een gecodrdineerd beleid.

3. In de eerste helft van 2011 is het aantal illegale immigranten in Italié en Malta inderdaad toegenomen ten
gevolge van de Tunesische revolutie en de Libische burgeroorlog. Vervolgens zijn de migratiestromen echter sterk
verminderd.

http:/[ec.europa.eu/commission_2010-2014/malmstrom/news/default_enhtm#20111216.

http://www.niesr.ac.uk/index.html

http://mpg-info.posterous.com/study-documents-migrants-contribution-to-spai.

‘) http:/[www.repubblica.it/economia/2011/01/07 [news[senza_gli_stranieri_negli_ultimi_dieci_anni_ci_sarebbero_il_62_di_imprese_in_meno-
10943825/.
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4. Illegale migratie moet zowel op nationaal als op Europees vlak worden aangepakt. Deze illegale migratie doet
echter niets af aan de positieve bijdrage van legale migranten. 20,1 miljoen mensen in de EU zijn afkomstig van buiten
de EU. Immigratie is vandaag de dag een feit in Europa. De arbeidsmarkten van de lidstaten hebben te kampen met
tekorten aan arbeidskrachten en vaardigheden en bovendien neemt de EU-bevolking af. Daarom is de Commissie van
mening dat, naast maatregelen zoals herscholing van arbeidskrachten, bevordering van de werkgelegenheid voor
bepaalde groepen en verhoging van de pensioenleeftijd, migratie van buiten de EU een rol moet spelen.
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Question for written answer E-001510/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(8 February 2012)

Subject: ‘International Migrants Day’ — Malmstrom: ‘Immigration is a source of dynamism and of cultural richness’

European Commissioner Malmstrém made the following statement on the occasion of the International Migrants
Day: ‘On the occasion of International Migrants Day 18th of December, let me reiterate that the diversity brought by
immigrants is a source of dynamism and of cultural richness for our economies and societies.

Europe is changing. We cannot afford to ignore the role immigration plays for our growth and for European
competitiveness in the global arena. We must also acknowledge the role immigration will play in the future. Our
continent is facing a demographic problem — our society is growing older and there are fewer hands to work in
many trades. We need to be realistic: if we want to maintain our standard of living in the future, legal migration,
offering the skills we need to make Europe prosperous, has to be part of the solution’ ().

1. Can the Commission indicate what the ‘source of dynamism and cultural richness for our economies and
societies’ brought by immigrants consists of that Malmstrém refers to? If not, why not?

2. Malmstrom talks of ‘our economies and societies’, apparently speaking on behalf of all the EU Member States,
including the Netherlands. Does the Commission agree with the PVV that the Netherlands could very well, or even
better, speak for itself on this matter and does not need such generalised statements by Malmstrém? If not, why not?

3. Is the Commission aware that, since the beginning of 2011, the EU has been dealing with massive,
uncontrollable flows of migrants from North Africa and that this has led to an increase in the number of criminals
and illegal immigrants? Can the Commission explain why Malmstrom does not mention these negative
developments, only speaking of a ‘source of cultural richness” If not, why not?

4. Malmstrom makes it sound as if immigration is something that the EU simply has to accept and cannot
influence. Stronger still: she says that the EU, in order to be able to fill all the jobs in the future, even needs
immigrants. Does the Commission agree with the PVV that the EU can indeed control immigration, for example, by
simply closing the borders? Does the Commission agree with the PVV that, before immigrants come into the picture,
unemployed EU citizens must first be found jobs? If not, why not?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(13 March 2012)

1. Evidence of the contribution of migrants comes from various sources. Research by the UK’s National Institute of
Economic and Social Research for instance found no link between immigration and unemployment (*). A Spanish
research found that 30 % of GDP growth in the last 15 years can be attributed to the efforts of migrants (*). An Italian
study concluded that, in the last 10 years, two new enterprises out of three would not exist without the input from
non-European workers (*).

2. Under the Treaty on the Functioning of the EU, one of the tasks of the Union is to develop a common
immigration policy. In this context, Member States are responsible for the number of economic migrants they admit.
The Commission considers it sensible to tackle a common problem of labour and skills shortages with a concerted

policy.

3. There was indeed an increase in the number of irregular migrants arriving in Italy and Malta during the first half
of 2011, as a consequence of the Tunisian revolution and Libyan civil war. But in the second half of the year
migration flows returned to much lower levels.

http:/[ec.europa.eu/commission_2010-2014/malmstrom/news/default_enhtm#20111216.

http://www.niesr.ac.uk/index.html

http://mpg-info.posterous.com/study-documents-migrants-contribution-to-spai.

‘) http:/[www.repubblica.it/economia/2011/01/07 [news[senza_gli_stranieri_negli_ultimi_dieci_anni_ci_sarebbero_il_62_di_imprese_in_meno-
10943825/.
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4. Irregular migration is a phenomenon that must be tackled at both national and EU level; in itself it should not
detract from the positive contribution made by legal migrants. 20.1 million people in the EU are from countries
outside the EU. Immigration is a fact in Europe today. There are labour and skills shortages in the labour markets of
the Member States, and the EU population is decreasing. Against that background the Commission considers that
migration from outside the EU has a role to play, in addition to measures such as retraining the existing labour force,
encouraging certain groups into employment and increasing retirement age.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001511/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(8 februari 2012)

Betreft: Oost-Europeanen steeds vaker crimineel

In Nederland neemt het aandeel Polen, Bulgaren, Roemenen en andere Midden- en Oost-Europeanen toe dat zich op
het criminele pad begeeft. Daarnaast neemt het totale aantal inbraken en pogingen daartoe in Nederland toe met 4 %
en bedraagt nu 7 300. Het blijkt dat Midden- en Oost-Europese criminelen soms in zogenaamde vliegende brigades
opereren waarbij zij in korte tijd een reeks inbraken plegen en vervolgens het land verlaten voordat de politie
patronen in hun gedrag kan ontdekken. Criminele Bulgaren houden zich daarnaast veelal bezig met skimmen.

De Raad voor korpschefs start een onderzoek naar de criminaliteit onder Oost-Europeanen in Nederland.

1. Isde Commissie bekend met de berichten ,Werkloze Oost-Europeanen steeds vaker op het criminele pad” (') en
,Onderzoek naar criminaliteit Oost-Europeanen” ()?

2. Watvindt de Commissie van de toename van het aantal criminelen uit Midden- en Oost-Europa in Nederland?

3. Isde Commissie met de PVV van mening dat Nederland zijn grenzen moeten kunnen sluiten om criminelen
buiten de deur te houden? Zo neen, welke maatregelen vindt de Commissie dat Nederland dan wel kan nemen?

4. Acht de Commissie het redelijk om de schade, die is veroorzaakt door criminelen uit lidstaten van de EU, te
verhalen op de dader 6f, bij onvoldoende financiéle middelen van de dader, op het land van herkomst? Zo neen,
waarom niet?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(1 maart 2012)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op schriftelijke vraag nr. E-012318/2011 (’).

() http://www.ad.nl/ad/nl/1040/Den-Haag/article/detail/3103241/2012/01/03/Werkloze-Oost-Europeaan-steeds-vaker-op-het-criminele-
pad.dhtml.

http://www.elsevier.nl/web/Artikel/326815/Onderzoek-naar-criminaliteit-OostEuropeanen.htm

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-001511/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(8 February 2012)

Subject: Eastern Europeans increasingly turn to crime

The Netherlands is seeing an increase in the number of Poles, Bulgarians, Romanians and other Central and Eastern
Europeans who have turned to crime. The total number of burglaries and attempted burglaries in the Netherlands has
also gone up by 4 % and now stands at 7 300. It has emerged that Central and Eastern European criminals sometimes
operate in so-called flying squads, where they commit a series of burglaries in a short period of time and then leave
the country before the police can detect patterns in their behaviour. Bulgarian criminals are also often involved in
skimming.

The Council of Police Force Commanders has launched an investigation into the criminal activities among Eastern
Europeans in the Netherlands.

1. Is the Commission familiar with the articles Jobless Eastern Europeans increasingly turn to crime’ (') and ‘An
investigation into criminal activities among Eastern Europeans” (%)

2. What is the Commission’s view of the increase in the number of criminals from Central and Eastern Europe in
the Netherlands?

3. Does the Commission agree with the PVV that the Netherlands should be able to close its borders in order to
keep criminals out? If not, which measures does the Commission think that the Netherlands can take?

4. Does the Commission consider it reasonable to recover the damage caused by criminals from EU Member States
from the perpetrator or, if the latter has insufficient financial resources, from the country of origin? If not, why not?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(1 March 2012)

The Commission refers the Honourable Member to the response it provided to Question E-012318/2011 ().

() http://www.ad.nl/ad/nl/1040/Den-Haag/article/detail/3103241/2012/01/03/Werkloze-Oost-Europeaan-steeds-vaker-op-het-criminele-
pad.dhtml.

http://www.elsevier.nl/web/Artikel/326815/Onderzoek-naar-criminaliteit-OostEuropeanen.htm

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001512/12
aan de Raad
Auke Zijlstra (NI)
(8 februari 2012)

Betreft: Griekenland bouwt een hek langs de grens met Turkije

Griekenland is gestart met de bouw van een hek van 10 kilometer langs de grens met Turkije, als barriere tegen
mensen die via Griekenland de EU willen binnenkomen en vervolgens door de hele EU kunnen gaan zwerven. Boven
op het hek komen prikkeldraad en bewakingscamera’s.

Daarmee toont Griekenland aan niet in staat te zijn de buitengrenzen van de EU voldoende te bewaken.

1. Isde Raad op de hoogte van en stemt hij in met de stelling van de Commissie dat ,elke beslissing over de
uitbreiding van het Schengengebied en de afschaffing van de controles aan de binnengrenzen wordt genomen door de
Raad” (*) en dus niet door de Commissie? Zo neen, waarom niet?

2. IsdeRaad bekend met het bericht ,Griekenland bouwt hek langs grens met Turkije” (%)?

3. Isde Raad ertoe bereid te erkennen dat de grensbewaking en grenscontroles van Griekenland niet in
overeenstemming zijn met de afspraken in het Verdrag? Zo ja, is de Raad ertoe bereid de lidstaten toe te staan en op te
roepen tot het invoeren van grenscontroles en grensbewaking met Griekenland, inclusief het luchtverkeer? Zo neen,
is de Raad dan ertoe bereid Griekenland uit Schengen te plaatsen?

Antwoord
(12 april 2012)

In overeenstemming met het Verdrag zijn de bepalingen van het Schengenacquis in een lidstaat slechts van toepassing
krachtens een daartoe strekkend besluit, dat de Raad vaststelt nadat is nagegaan of aan de nodige voorwaarden voor
toepassing van alle onderdelen van het acquis is voldaan. Zodra de Raad dit heeft nagegaan overeenkomstig de
toepasselijke Schengenevaluatie-procedures van het Besluit van het Uitvoerend Comité van 16 september 1998 tot
oprichting van een Permanente Schengenbeoordelings- en toepassingscommissie (SCH/Com-ex (98) 26 def)) (),
neemt hij een besluit over de opheffing van personencontroles aan de grenzen.

Wat betreft het artikel in de pers waarnaar het geachte Parlementslid verwijst, is het niet aan de Raad om daar
commentaar op te geven.

De Raad wijst erop dat hij overeenkomstig bovengenoemd Besluit (SCH/Com-ex (98) 26 def.) regelmatig de naleving
van het Schengenacquis door de lidstaten beoordeelt, en aanbevelingen doet over hoe in voorkomend geval
tekortkomingen moeten worden aangepakt. Voorts herinnert hij eraan dat het aan de Commissie is om onder de
controle van het Hof van Justitie toe te zien op de toepassing van het recht van de Unie (artikel 17, lid 1, VWEU).

Overeenkomstig artikelen 23 tot en met 26 van de Schengengrenscode kunnen alleen lidstaten, en niet de Raad,
onder bepaalde omstandigheden besluiten om opnieuw het toezicht aan binnengrenzen in te voeren in geval van
ernstige bedreiging van de openbare orde of de binnenlandse veiligheid.

Tot slot vestigt de Raad de aandacht van het geachte Parlementslid op punt 22 van de conclusies van de Europese
Raad van 23 en 24 juni 2011 (*), waarin de Europese Raad stelt dat er een mechanisme moet worden ingevoerd ,om te
kunnen reageren op buitengewone omstandigheden die een bedreiging vormen voor de Schengensamenwerking in haar
algemeenheid, zonder dat het beginsel van vrij personenverkeer in gevaar wordt gebracht, [dat] een reeks op graduele,
gedifferentieerde en gecodrdineerde wijze toe te passen maatregelen [moet] omvatten, waarmee een lidstaat die geconfronteerd
wordt met zware druk aan de buitengrenzen kan worden bijgestaan” en waarin ,,in allerlaatste instantie een beschermingsclausule
[kan] worden opgenomen op grond waarvan, in een werkelijk kriticke situatie, als een lidstaat niet langer in staat is zijn
verplichtingen op grond van de Schengenvoorschriften na te komen, bij wijze van uitzondering opnieuw controles aan de
binnengrenzen kunnen worden ingevoerd”.

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie op schriftelijke vraag E-012317/2011 (3.2.2012).
http://www.telegraaf.nl/buitenland/11458835/__Hek_bij_grens_Griekenland-Turkije__.html?sn=buitenland.
PB L 239 van 22.9.2000, blz. 138.

% EUCO 23/1/11 REV 1, punt 22.
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De Raad en het Parlement bespreken op dit moment twee wetgevingsvoorstellen die de Commissie naar aanleiding
van dit verzoek heeft ingediend, te weten: een gewijzigd voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en
de Raad betreffende de instelling van een evaluatie- en toezichtmechanisme voor de controle van de toepassing van
het Schengenacquis (), en een ontwerp-verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van de
Schengengrenscode wat betreft de tijdelijke herinvoering van het grenstoezicht aan de binnengrenzen in
uitzonderlijke omstandigheden (°).

0 1435811
(O 1435911
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Question for written answer E-001512/12
to the Council
Auke Zijlstra (NI)
(8 February 2012)

Subject: Greece is building a fence along its border with Turkey

Greece has started the construction of a 10 kilometre fence along its border with Turkey to deter people who want to
enter the EU through Greece and then be able to scatter all over the EU. The fence will be topped by barbed wire and
surveillance cameras.

Greece thus demonstrates its inability to guard the EU’s external borders adequately.

1. Does the Council know of and agree with the Commission’s position that ‘every decision about the expansion of
the Schengen area and the removal of the controls at the internal borders is made by the Council’ (') and thus not by
the Commission? If not, why not?

2. Isthe Council familiar with the article, ‘Greece is building a fence along its border with Turkey’? (%)

3. Is the Council prepared to recognise that Greece’s efforts in the area of border surveillance and border control
do not comply with the agreements in the Treaty? If so, is the Council prepared to allow and call upon the Member
States to introduce border controls and border surveillance at the borders with Greece, including borders crossed by
air? If not, is the Council then prepared to remove Greece from the Schengen area?

Reply
(12 April 2012)

In line with the Treaty, the provisions of the Schengen acquis shall apply in a Member State pursuant to a Council
decision to that effect only after verification that the necessary conditions for the application of all parts of the acquis
have been met. Once the Council has verified this in accordance with the applicable evaluation procedures set out in
the decision of the Executive Committee of 16 September 1998 setting up a Standing Committee on the evaluation
and implementation of Schengen (SCH/Com-ex (98) 26 def.) (*), it takes a decision on the lifting of checks on persons
at borders.

As regards the press article to which the Honourable Member referred in her question, it is not for the Council to
comment on press articles.

The Council recalls that it regularly evaluates Member States’ compliance with the Schengen acquis in accordance with
the abovementioned decision (SCH/Com-ex (98) 26 def) and makes recommendations on how to deal with
shortcomings if and where these are detected. It further recalls that it is for the Commission to ‘oversee the application
of Union law under the control of the Court of Justice’ (Article 17(1) TEU).

According to Articles 23 to 26 of the Schengen Borders Code, it is only Member States and not the Council that may
decide, under certain conditions, to reintroduce border controls at internal borders when there is a serious threat to
public policy or internal security.

Lastly, the Council would draw the Honourable Member’s attention to paragraph 22 of the European Council
conclusions of 23-24 June 2011 (%), in which it called for the introduction of a mechanism ‘to respond to exceptional
circumstances putting the overall functioning of Schengen cooperation at risk, without jeopardising the principle of
free movement of persons [which] should comprise a series of measures to be applied in a gradual, differentiated and
coordinated manner in order to assist a Member State facing heavy pressure at the external borders’ and which ‘as a
very last resort’ could include ‘a safeguard clause (...) to allow the exceptional reintroduction of internal border
controls in a truly critical situation where a Member State is no longer able to comply with its obligations under the
Schengen rules’.

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission to Written Question E-012317/2011 (3.2.2012).
http://www.telegraaf.nl/buitenland/11458835/__Hek_bij_grens_Griekenland-Turkije__.html?sn=buitenland.
OJ L239,22.9.2000, p. 138.

‘) EUCO 23/1/11 REV 1 paragraph 22.
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The Council and the Parliament are currently examining two legislative proposals presented by the Commission in
response to this request, i.e. an Amended proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on
the establishment of an evaluation and monitoring mechanism to verify the application of the Schengen acquis (°) and
a draft Regulation of the European Parliament and of the Council amending the Schengen Borders Code as regards the
temporary reintroduction of border control at internal borders in exceptional circumstances (%).

() 14358/11.
() 14359/11.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001513/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(8 de fevereiro de 2012)

Assunto: Propostas para a redu¢do do desemprego jovem
Tendo em conta que:

— Ao longo dos ultimos anos, alguns Estados-Membros da Unido Europeia tém vindo a implementar medidas de
austeridade, tendo como principal objetivo diminuir as despesas do Estado nas mais diversas reas setoriais;

—  Apesar da politica seguida, as agéncias de notagdo e os mercados internacionais continuam a no acreditar nas
medidas adotadas pelos diversos lideres europeus, constatando-se que a austeridade estd a contribuir para uma
diminuicio acentuada do rendimento disponivel das familias e, consequentemente, para uma forte redugdo do
consumo interno;

—  Segundo o Eurostat, a taxa de desemprego no final de 2011 alcangou resultados histdricos, sendo de destacar
os valores verificados em Espanha (22,9 %), Irlanda (14,5 %) e Portugal (13,6 %);

—  No passado dia 30 de janeiro de 2012, o Conselho Europeu aprovou uma resolugdo que insta os Estados-
Membros a adotarem medidas que visem reforgar o crescimento econémico e a geragdo de emprego;

— O presidente da Comissdo Europeia escreveu uma carta ao primeiro-ministro de Portugal e aos outros sete
chefes de Governo de paises da Unido Europeia com maiores taxas de desemprego, no intuito de sugerir que
seja adotada uma «metodologia de trabalho» para se atingirem «progressos concretos» no combate ao
desemprego entre os jovens. Foi ainda sugerido o langamento imediato de programas-piloto para reduzir este
fenémeno, que contardo com o apoio de 82 mil milhdes de euros de fundos comunitdrios ainda nio
programados;

Pergunta-se a Comissao:

1. Pretende aumentar as verbas comunitdrias dos programas de juventude e a¢do que visam estimular a criagdo de
emprego jovem e apoiar as iniciativas ao nivel de empreendedorismo?

2. Qual o valor de fundos comunitérios que ir disponibilizar a Portugal para estimular o crescimento econémico
e a geragdo de emprego?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(10 de abril de 2012)

1. Com a sua iniciativa «Oportunidades para a Juventude» ('), a Comisso intensificou os seus esforcos no sentido
de apoiar os Estados-Membros na luta contra o desemprego dos jovens.

Sdo necessdrias medidas de incentivo ao crescimento para criar novos empregos, embora tal ndo seja por si s6
suficiente para responder ao problema do desemprego dos jovens. Por conseguinte, a iniciativa inclui uma série de
medidas, por exemplo, de assisténcia técnica no sentido de apoiar os jovens empresarios em inicio de atividade, agdes
em prol de garantias a favor dos jovens, estagios adicionais no 4mbito dos programas Erasmus e Leonardo da Vinci
para ajudar os jovens a encontrar trabalho, lugares de aprendizes e estdgios.

O Fundo Social Europeu (FSE) continuard a ser o principal instrumento financeiro da UE para investir em capital
humano e uma programacio estratégica reforcada deverd assegurar, em especial, que os futuros programas do FSE
sejam ainda mais focalizados na resolu¢do de questdes importantes, tais como o desemprego dos jovens.

2. Nas semanas que se seguem, o Governo portugués deverd concluir a reprogramacio do Quadro de Referéncia
Estratégico Nacional (QREN) e apresentar a Comissdo um pedido circunstanciado de alteracio do mesmo, assim
como dos programas operacionais. O emprego dos jovens serd uma das principais prioridades, juntamente com o
apoio as PME e com a criagdo de novos instrumentos financeiros para estimular o crédito. Tal surge na sequéncia da
reprogramacdo técnica de dezembro dltimo, que implicou 380 milhdes de euros e permitiu reforgar, entre outras, as
medidas com um impacto positivo a nivel do emprego dos jovens.

()  COM(2011)933 de 20.12.2011.
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Question for written answer E-001513/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(8 February 2012)

Subject: Proposals for reducing youth unemployment
Taking into account that:

—  Over the last few years, some European Union Member States have put in place austerity measures, whose main
objective is to reduce state spending on a wide range of sectors.

—  Despite the policy that has been followed, the rating agencies and the international markets remain
unconvinced by the measures adopted by European leaders, and it is being said that austerity is contributing to
a marked decline in families’ disposable incomes and hence to a sharp fall in domestic consumption.

—  According to Eurostat, the unemployment rate hit all-time highs at the end of 2011, particularly in Spain
(22.9 %), Ireland (14.5 %) and Portugal (13.6 %).

—  On 30 January 2012, the European Council adopted a resolution calling on the Member States to adopt
measures aimed at increasing economic growth and job creation.

—  The Commission President has written to the Portuguese Prime Minister and the heads of government of the
other seven EU countries with the highest unemployment rates, suggesting the adoption of a ‘way of working’
in order to make ‘concrete progress’ on combating youth unemployment. He also suggested the immediate
launch of pilot programmes to reduce this phenomenon, which will receive EUR 82 000 million in EU funds
that have not yet been allocated.

1. Will the Commission increase EU funding for youth and action programmes to help create jobs for young
people and support entrepreneurship initiatives?

2. How much EU funding will be made available to Portugal to stimulate economic growth and job creation?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(10 April 2012)

1. With its ‘Youth Opportunities Initiative’ (') (YOI) the Commission has stepped up its efforts to support Member
States in fighting youth unemployment.

Growth-enhancing measures are necessary to create new jobs, but will not be sufficient to tackle the problem of
youth unemployment. Therefore, the YOI includes a series of measures, e.g. technical assistance to support young
business starters, actions to support youth guarantees, additional placements under Erasmus and Leonardo da Vinci,
which will help young people find jobs, apprenticeships and traineeships.

The European Social Fund (ESF) will remain the main EU financial instrument for investment in human capital, and
reinforced strategic programming should ensure in particular that future ESF programmes are even better aligned to
tackle major issues such as youth unemployment.

2. In the next few weeks, the Portuguese Government should complete the reprogramming of the National
Strategic Reference Framework (CRSN) and present a detailed application for the amendment of the CRSN and
operational programmes. Youth employment will be one of the key priorities, along with support for SMEs and the
creation of new financial instruments to boost credit. This follows the technical reprogramming last December
involving EUR 380 million and which has, among other things, made it possible to strengthen measures which have a
positive impact on youth employment.

()  COM(2011) 933,20.12.2011.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001514/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(16 de fevereiro de 2012)

Assunto: Criagdo de uma norma europeia de inovagio

Tendo em conta que:

No passado dia 7 de fevereiro de 2012, a Comissdo Europeia publicou o «Painel de Inovagdo da Unido de
2011», ranking este liderado pela Suécia, Dinamarca, Alemanha e Finlandia. No entanto, a institui¢io europeia
salientou que quase todos os Estados-Membros melhoraram o seu desempenho no dominio da inovagdo, mas o
crescimento estd a abrandar, persistindo o fosso entre a Unido Europeia e os lideres mundiais da inovagio,
designadamente Estados Unidos, Japdo e Coreia do Sul;

Segundo o referido ranking de inovacdo, Portugal ocupa a 16° posicdo, estando integrado no grupo de
«dnovadores moderados»;

Segundo a Comissdo Europeia, Portugal apresenta como pontos «relativamente fortes» os sistemas de
investigacdo abertos e o financiamento da vertente de inovagdo, enquanto que os pontos «relativamente fracos»
sdo os investimentos das empresas, 0s ativos intelectuais e os efeitos econdmicos;

Ao longo dos dltimos anos, Portugal desenvolveu uma norma nacional de inovagdo (NP4457:2007) que visa
estimular a adocdo de uma cultura de inovagdo nas empresas, tornando-a uma atividade sistémica e transversal
a toda a organizacio;

Virios paises europeus tém vindo a adotar normativas nacionais na drea da inovagdo, mas ndo existe uma
norma europeia que permita uniformizar a interpretacio da gestdo da inovacdo, a semelhanca do existente na
drea da qualidade;

Segundo a Comissdria europeia responsavel pela Investigacio, Inovagio e Ciéncia, Mdire Geoghegan-Quinn, «é
urgente dispor de um Espaco Europeu da Investigacdo para gerar mais concorréncia, mais exceléncia, atrair e
reter os melhores talentos mundiais»;

Pergunta-se a Comissao:

1.

1.

Qual o atual estado de criagdo de um quadro normativo europeu na area de inovacdo, a semelhanga da norma
ja existente para a drea da qualidade?

Nio considera que seria uma mais valia o facto de as empresas estarem certificadas por esta nova norma
europeia para acederem aos fundos comunitdrios do Programa «Horizon 2020»?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissio
(20 de marco de 2012)

A iniciativa emblematica Unido da Inovagdo tem por objetivo melhorar as condi¢des-quadro aplicveis aos

investimentos privados em investigagio e inovagdo. Uma das condigbes-quadro fundamentais é o contexto
regulamentar que deve permitir e incentivar a inovacio. Neste espirito, em 2011 a Comissdo realizou progressos
significativos e apresentou propostas legislativas nos dominios da normalizacio, da protecio de patente unitdria, dos
fundos de capital de risco e da modernizacio da legislagdo da UE em matéria de contratos ptiblicos. Além disso, em
2012 a Comissdo apresentard a sua proposta relativa a um enquadramento para o Espaco Europeu da Investigagio.
No primeiro relatério de progresso ('), publicado em Dezembro de 2011, sdo apresentadas informacdes
pormenorizadas sobre a implementacio da Unido da Inovagdo.

(0

COM(2011)849 de 2.12.2011.
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2. Uma vez que existem diferentes interpreta¢des nacionais do conceito «capacidade de gestdo da inovagdo por
parte das empresas», a Comissdo acompanha com interesse os trabalhos do Comité Europeu de Normalizagdo
CEN/TC389 (%) relativos a gestdo da inovacdo, langados pelos organismos nacionais de normalizacdo. Contudo, neste
momento, a Comissdo ndo estd a prever a emissdo de um mandato de normalizacio para este grupo de trabalho nem
a introdugdo de tal requisito de certificagio no ambito do Programa-Quadro Horizonte 2020 devido aos potenciais
impactos negativos nas empresas em termos de encargos administrativos.

() (http:/[www.cen.eu/cen/Sectors/Sectors/Innovation/Pages/TC%20389.aspx).
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Question for written answer E-001514/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(16 February 2012)

Subject: Creation of a European innovation standard
Taking into account that:

—  On 7 February 2012, the European Commission published the ‘European Innovation Scoreboard 2011’, whose
league table is led by Sweden, Denmark, Germany and Finland. The Commission stressed that the performance
of almost all the Member States in the area of innovation has improved, but growth is slowing down and there
is still a gap between the European Union and the world leaders in innovation, specifically the United States,
Japan and South Korea;

—  Portugal is in 16th place in that innovation league table, and is part of the group of ‘moderate innovators’;

—  According to the European Commission, Portugal’s ‘relative strengths’ are its open research systems and
finance for innovation, while its ‘relative weaknesses’ are company investments, intellectual assets and
economic effects;

—  Inrecent years, Portugal has developed a national innovation standard (NP 4457:2007) intended to encourage
companies to adopt a culture of innovation, making it a systemic activity that cuts across the whole
organisation;

— A number of European countries have adopted national standards in the area of innovation, but there is no
European standard which provides for a uniform interpretation of innovation management, as exists in the area
of quality;

—  According to the European Commissioner for Research, Innovation and Science, Mdire Geoghegan-Quinn, ‘We
urgently need a European Research Area to inject fresh competition, generate more excellence, and attract and
retain the best global talent’;

In view of this:

1. Can the Commission say what progress has been made to date on the creation of a European framework of
standards in the area of innovation like the one already in place in the area of quality?

2. Does the Commission not believe it would be of benefit if companies were certified by this new European
standard in order to access EU funds under the ‘Horizon 2020’ programme?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

1. The Innovation Union flagship initiative aims to improve framework conditions for private investments in
research and innovation. One of the key framework conditions is regulatory environment which should enable and
drive innovation. In this context, in 2011, the Commission has made significant progress and made legislative
proposals in the areas of standardisation, unified patent protection, venture capital funds and modernisation of EU
public procurement law. Furthermore, in 2012, the Commission will table its proposal for a European Research Area
framework. Details on progress made in implementing the Innovation Union are available in the first progress
report (') issued in December 2011.

2. As there are different national interpretations of ‘innovation management capacity of enterprises’, the
Commission follows with interest the work of the European Committee for Standardisation CEN/TC389 (°) on
innovation management, launched by national standardisation bodies. However, at present, the Commission does
not plan to issue a standardisation mandate to this working group, or introduce such certification requirement for
Horizon 2020, due to potential negative impacts on businesses in terms of administrative burden.

()  COM(2011) 849, 2.12.2011.
() http://www.cen.eu/cen/Sectors/Sectors/Innovation/Pages/TC%20389.aspx.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001515/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(16 de fevereiro de 2012)

Assunto: Ajuda ao desenvolvimento dos paises ACP
Tendo em conta que:

—  No periodo de 2007/2013, a Comissdo Europeia reestruturou o Fundo Europeu para o Desenvolvimento (FED)
que tem como objetivo apoiar o desenvolvimento econdmico, social e humano dos paises ACP (Africa,
Caraibas e Pacifico), assim como potencializar os projetos de cooperagdo e integragdo a nivel regional;

—  Com uma linha de financiamento de 22 682 milhdes de euros, a Comissdo Europeia é responsdvel por
monitorizar a realizacdo efetiva dos projetos e realizar concursos na drea da cooperagio regional, cooperacio
bilateral com outro pais ou cooperagdo setorial;

—  Em junho de 2011, a Comissdo Europeia apresentou o Quadro Financeiro Plurianual para o periodo
2014/2020, orgamentando 23 000 milhdes de euros ao Instrumento de Cooperagdo para o Desenvolvimento
(ICD), destinando-se a erradicar a pobreza e contribuir para alcancar os Objetivos do Milénio;

—  Este valor serd acrescentado aos 30000 milhdes de euros provenientes do Fundo Europeu para o
Desenvolvimento que é financiado fora do orcamento comunitario;

—  Navvisita realizada ao Parlamento Europeu no passado dia 24 de janeiro de 2012, Bill Gates referiu que «apesar
das dificuldades econdémicas existentes na Unido Europeia, é fundamental que as institui¢des continuem a
liderar na ajuda ao desenvolvimento»

Pergunta-se a Comissao:

1. Quais os fundos comunitdrios (ICD e FED) que ainda se encontram disponiveis para financiar as atividades
desenvolvidas pelos paises ACP durante o periodo 2007/2013?

2. Quando se perspetiva a abertura de novos concursos de candidaturas, quais as dreas prioritdrias de atuacdo e
quais as entidades elegiveis?

3. Qual aprioridade de atuacio no periodo de programacio 2014/2020?

Resposta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(12 de abril de 2012)

No que diz respeito ao Fundo Europeu de Desenvolvimento (FED), dos 22 682 mil milhdes de euros mencionados na
pergunta, 21 152 mil milhdes de euros sdo geridos pela Comissdo (sendo o montante restante gerido pelo Banco
Europeu de Investimento — BEI).

Esta quantia de 21 152 mil milhdes de euros foi aumentada por meio de duas decisdes (uma para o Sudio:
150 milhdes de euros; e outra para o Sul do Suddo: 200 milhdes de euros — por transferéncia a partir das reservas do
9.° FED ou anteriores), num total de 350 milhdes de euros, o que eleva o total gerido pela Comissdo a 21 502 mil
milhdes de euros. Deste montante, 13 791 mil milhdes de euros foram utilizados no final de 2011, sobrando um
saldo de 7 711 mil milhdes de euros.

O quadro de sintese (ver anexo) apresenta os dados relativos as autorizacdes antecipadas em 2012 e 2013 para os
programas geograficos que visam os Estados de Africa, das Caraibas e do Pacifico (ACP) ao abrigo do Instrumento de
Cooperagdo para o Desenvolvimento (ICD). Os montantes para 2012 refletem as dotagdes de autorizacio
efetivamente aprovadas. Os valores relativos a 2013 mostram o que deve ser autorizado nesse ano a fim de se
proceder & autorizacdo da totalidade das dotagBes previstas nos respetivos Programas Indicativos Plurianuais
2011/2013.
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A Comissdo e o Servico Europeu para a Acdo Externa (SEAE) comecaram a preparar a programacdo do préximo
quadro financeiro plurianual para 2014/2020 e esperam concluir este processo antes do final de 2013. Tanto para os
paises ACP como para os paises abrangidos pelo ICD, as estratégias e os programas nacionais sio com eles
negociados tendo por base as suas prioridades de desenvolvimento nacional e os documentos pertinentes da politica
de desenvolvimento da UE, tais como a nova Agenda para a Mudanga ().

Para todos os paises (ACP e ICD), serdo langados os primeiros projetos e os respetivos convites para apresentagio de
propostas a partir de 2014, em conformidade com as prioridades de cooperagdo determinadas nessa data.

()  Aumentar o impacto da politica de desenvolvimento da UE: uma Agenda para a Mudanca [COM(2011)637 final].
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Question for written answer E-001515/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(16 February 2012)

Subject: Development aid for ACP countries
Taking into account that:

— In the period from 2007-2013, the European Commission restructured the European Development Fund
(EDF), which is aimed at supporting economic social and human development in the African, Caribbean and
Pacific (ACP) countries, as well as encouraging cooperation and integration projects at regional level;

—  With a budget of EUR 22.682 billion, the European Commission is responsible for monitoring the effective
implementation of projects and organising competitions in the areas of regional cooperation, bilateral
cooperation with another country or sectoral cooperation;

— In June 2011, the European Commission presented the 2014-2020 Multiannual Financial Framework,
allocating EUR 23 billion to the Development Cooperation Instrument (DCI), aimed at eradicating poverty and
contributing to the attainment of the Millennium Development Goals;

—  This amount will be increased by EUR 30 billion from the EDF, which is not financed from the EU budget;

— In a visit to the European Parliament on 24 January 2012, Bill Gates emphasised that, despite the economic
difficulties the European Union is facing, it is vital that its institutions continue to take the lead in development

aid.
I would ask the Commission:

1. What EU funding (DCI and EDF) is still available for supporting activities undertaken by the ACP countries
during the period 2007-13?

2. When are new calls for application expected to open, what are the priority areas for action and what are the
eligible entities?

3. What is the priority action for the programming period 2014-2020?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(12 April 2012)

For the European Development Fund (EDF), of the EUR 22.682 billion mentioned in the text of the question,
EUR 21.152 billion are managed by the Commission (the rest is managed by the European Investment Bank (EIB)).

The EUR 21.152billion were increased by two Decisions (for Sudan — EUR 150 million and South Sudan
EUR 200 million — transfer from reserves of the 9th EDF or earlier) by a total of EUR 350 million, bringing the total
managed by the Commission to EUR 21.502 billion. Of that, EUR 13.791 billion have been used as of the end of
2011, leaving a balance of EUR 7.711 billion.

The summary table (see annex) gives the figures for expected commitments in 2012 and 2013 for geographical
programmes targeting African, Caribbean and Pacific (ACP) countries under the Development Cooperation
Instrument (DCI). The amounts for 2012 reflect the actual approved commitment credits. The figures for 2013 show
what should be committed in 2013 in order to fully commit the allocations provided in the respective Multiannual
Indicative Programmes 2011-2013.
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The Commission and the European External Action Service (EEAS) have started to prepare the programming of the
next Multiannual Financial Framework 2014-2020 and expect to finalise this process before the end of 2013. For
both ACP countries and countries covered by the DCI, countries’ strategies and programmes are negotiated with them
taking as the basis their national development priorities as well as relevant EU Development Policy documents such as
the new Agenda for Change ().

For all (ACP and DCI) countries, first projects and associated calls will be launched as from 2014, in line with the then
identified cooperation priorities.

() ‘Increasing the impact of EU Development Policy: an Agenda for Change’ [COM(2011) 637 final].



10.4.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C104E/159

(English version)

Question for written answer E-001516/12
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(16 February 2012)

Subject: CAP post 2013

Can the Commission explain, in connection with its legislative proposals concerning CAP post 2013 (Article 32 of
the proposal for establishing rules for direct payments), what constitutes an ecological focus area, and make it clear
what landscape features such an area includes?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(4 April 2012)

According to the Commission proposal, farmers shall ensure that at least 7 % of their eligible hectares as defined in
Article 25(2), excluding areas under permanent grassland, is ecological focus area (EFA) such as land left fallow,
terraces, landscape features, buffer strips and afforested areas. This provision gives the context within which the 7 %
EFA shall be situated. The more detailed definitions of the types of areas which will count as EFA as well as the
definition of further types of such areas are to be set in delegated acts.

Consequently, it is at the moment of elaborating the delegated act that a decision will be taken on which landscape
features can be counted as EFA in concrete cases. Without pre-empting the analysis and conclusions which will be
drawn at that stage, a possible point of departure might be, for instance, the landscape features for which payments
are granted today, e.g.those protected under cross compliance especially under the standard related to Good
Agricultural and Environmental Conditions (GAEQC). It could also be examined if the current provisions allowing not
to exclude e.g. hedges and ditches from the areas for which payments are granted should be extended to cover further
types of features which could count as EFA.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001519/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(8 februari 2012)

Betreft: Top tien van landen waar christenen worden vervolgd

De door ,Open Doors” () samengestelde lijst van de top tien van landen waar christenen uitsluitend op grond van
hun geloofsovertuiging worden vervolgd, wordt aangevoerd door Noord-Korea. De rest van de lijst bestaat uit
achtereenvolgens Afghanistan, Saudi-Arabi¢, Somali€, Iran, de Malediven, Oezbekistan, Jemen, Irak en Pakistan — die
allemaal islamitische landen blijken te zijn.

1. Isde Commissie bekend met de Open Doors-lijst van de top tien van landen waar christenen worden vervolgd,
en met het bijhorende verslag , Christenvervolging ergst in Noord-Korea” (})?

2. Wat is het standpunt van de Commissie ten aanzien van de top tien van landen waar christenen worden
vervolgd?

3. Trekt ze conclusies uit het feit dat 90 procent van de top tien bestaat uit landen met een overwegend
islamitische ideologie? Zo niet, wat is dan de reden?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger|/vice-voorzitter Ashton namens de Commissie
(10 mei 2012)

De Commissie is bekend met de ,,Open Doors World Watch list”, waarin de vervolgingen aan de orde worden gesteld
waarmee de Christelijke gemeenschap wereldwijd te maken heeft. De EU volgt de situatie van personen die tot
religieuze minderheden behoren over de hele wereld op de voet, ongeacht de heersende religie van het betreffende
land, en zet zich in om de discriminatie, de onverdraagzaamheid en het geweld waarmee velen van hen worden
geconfronteerd, een halt toe te roepen.

Vrijheid van denken, geweten, godsdienst of overtuiging, welke vrijheid het recht inhoudt om uit vrije wil een
godsdienst of levensovertuiging aan te nemen of op te geven en van godsdienst of levensovertuiging te veranderen,
alsook het recht om in het geheel geen godsdienst of geloofsovertuiging aan te hangen, vormt een prioriteit van het
mensenrechtenbeleid van de EU en acties op dit gebied zijn versterkt. In 2011 werden alle EU-delegaties
gemobiliseerd om de situaties in landen te onderzoeken en om, in codrdinatie met de lidstaten, passende actie te
ondernemen op het gebied van vrijheid van godsdienst of levensovertuiging. Daarbij gaat het om onderzoek en
verslaglegging, het leggen van contacten met autoriteiten en het maatschappelijk middenveld en het financieren van
lokale projecten. Meer dan 100 EU-delegaties dienden verslagen in en de conclusies die uit deze gang van zaken
werden getrokken, zullen bijdragen tot de verdere ontwikkeling van het EU-beleid.

Bij de dialogen, verklaringen en stappen van de EU op gebied van de mensenrechtensituatie in veel van de in de Open
Doors-lijst genoemde landen, ligt de nadruk onder meer op de vrijheid van godsdienst of levensovertuiging. De inzet
van sommige landen blijft een moeilijk punt; een voorbeeld daarvan is de DVK (%), die het EU-voorstel voor het
houden van een specifiecke mensenrechtendialoog afwees. In de door de EU gesteunde VN-resolutie (%) die de
Algemene Vergadering in december 2011 heeft aangenomen over de mensenrechtensituatie in de DVK, worden
onder meer de niet-aflatende berichten over systematische, wijdverbreide en ernstige schendingen van de vrijheid van
godsdienst specifiek onder de aandacht gebracht.

http://www.opendoors.nl/vervolgdechristenen/ranglijst-christenvervolging/landenoverzicht1/
http://nos.nl.[artikel/32757 3-christenvervolging-ergst-in-noordkorea.html

DVK= Democratische Volksrepubliek Korea.

‘) VN = Verenigde Naties.
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Question for written answer E-001519/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(8 February 2012)

Subject: Top 10 countries persecuting Christians

The list of the top 10 countries persecuting Christians exclusively for their religious beliefs, compiled by ‘Open Doors’
("), is headed by North Korea. The rest of the list is made up of, in this order, Afghanistan, Saudi Arabia, Somalia, Iran,
the Maldives, Uzbekistan, Yemen, Iraq and Pakistan — all of which appear to be Islamic countries.

1. Is the Commission familiar with the Open Doors list of the top 10 countries persecuting Christians, and with
the related report entitled ‘Persecution of Christians most severe in North Korea’ (‘Christenvervolging ergst in Noord-
Korea)? ()

2. What is the Commission’s view of the top 10 countries persecuting Christians?

3. Does it draw any conclusions from the fact that 90 % of the top 10 are countries with a predominantly Islamic
ideology? If not, why not?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 May 2012)

The Commission is aware of the Open Doors World Watch list that points out persecutions faced by the Christian
community worldwide. The EU pays close attention to the situation of people belonging to religious minorities
around the world, regardless of the dominant religion of the country at stake, and is working to end the
discrimination, intolerance and violence that affect many of them.

Freedom of thought, conscience, religion or belief, covering the right to adopt, change or abandon one’s religion or
belief, of one’s own free will, and the right not to have a religion or belief, is a priority under the EU’s human rights
policy and actions in this field have been strengthened. All EU delegations were mobilised in 2011 to analyse
countries’ situations and to take appropriate action on freedom of religion or belief, in coordination with Member
States. This includes analysis and reporting, making contact with authorities and civil society and funding for local
projects. Reports from more than 100 EU Delegations were received, and the findings from this exercise will help
further to develop the EU policy.

Dialogues, statements and demarches carried out by the EU on the human rights situation of many countries
mentioned in the Open Doors’ list include a focus on freedom of religion or belief. Some countries remain difficult to
engage, such as DPRK (*), which rejected the EU proposal to hold a specific human rights dialogue. In the EU-
sponsored Resolution of the UN (*) General Assembly adopted in December 2011 on the situation on human rights
in the DPRK, one of the specific issues raised is the persistence of reports of systematic widespread and grave
violations of freedom of religion.

http://www.opendoors.nl/vervolgdechristenen/ranglijst-christenvervolging/landenoverzicht1/
http://nos.nl.[artikel/32757 3-christenvervolging-ergst-in-noordkorea.html

DPRK = Democratic People’s Republic of Korea.

®  UN = United Nations.
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Question avec demande de réponse écrite P-001521/12
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(14 février 2012)

Objet: Le statut des sapeurs-pompiers volontaires

La Commission européenne a derniérement publié une proposition de directive sur le temps de travail susceptible
d’assimiler l'activité volontaire des sapeurs-pompiers a une activité salariée, dont découlerait une obligation de repos
quotidien de onze heures. Cette modification de statut empécherait ces volontaires de poursuivre leur activité
bénévole et dapporter, avec la méme qualité de service, la réponse aux demandes de secours formulées par les
citoyens.

Les modeles d’organisation des secours de plusieurs Etats membres, et notamment celui de la France, sont ainsi faits
qu'ils reposent essentiellement sur 'engagement des sapeurs-pompiers volontaires (2 des 2,5 millions de sapeurs-
pompiers européens, et 80 % en France). Cette directive remettrait ainsi en cause un systéme d'intervention qui a fait
ses preuves, a la pleine et entiere satisfaction des citoyens.

En outre, le remplacement, méme partiel, des volontaires par des sapeurs-pompiers professionnels aurait un cofit qui
serait difficilement supportable par les collectivités en ces temps de crise. Il créerait un double préjudice envers les
citoyens, qui disposeraient d’un service public de secours plus onéreux tout en étant moins performant.

Ainsi, de quelle maniére la Commission entend-elle prendre en compte la situation particuliere des sapeurs-pompiers
volontaires en France, et dans d’autres Etats membres, afin d’éviter de mettre a mal les services publics d'incendie et
d'urgence dont I'importance est vitale pour nos sociétés?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(9 mars 2012)

La Commission n'a pas récemment publié de proposition de modification de la directive sur le temps de travail ().
Peut-étre I'auteur de la question se référe-t-elle & une communication de 2010 (%) sur la consultation des partenaires
sociaux au niveau de 'Union européenne concernant d'éventuels changements a apporter a cette directive.

La Commission est parfaitement consciente du role que les pompiers volontaires jouent dans de nombreux Etats
membres, ot ils assurent une gamme compléte de services d’urgence au profit des citoyens, et singuliérement dans les
zones rurales. Le document de consultation auquel il est fait référence indique qu'il y a lieu de considérer la situation
particuliere des pompiers volontaires. Il ne conviendrait pas, de l'avis de la Commission, d’exclure l'activité de ces
derniers du domaine d’application des dispositions réglementaires de I'Union en matiere de temps de travail, eu égard,
notamment, a l'article 31 de la Charte des droits fondamentaux de I'Union européenne. Cependant, d’autres solutions
pourraient apporter une réponse adaptée aux caractéristiques spécifiques de ladite activité, tout en protégeant de
facon appropriée la santé et la sécurité de ceux qui l'exercent (*). La Commission n'a pas proposé de remplacer les
pompiers volontaires par des pompiers professionnels.

Elle rappelle que les principaux partenaires sociaux intersectoriels au niveau européen ont décidé, en novembre 2011,
d’ouvrir des négociations sur la révision de la directive sur le temps de travail, comme les y autorise l'article 154 du
Traité sur le fonctionnement de 'Union européenne. Par respect pour leur autonomie, la Commission s’abstiendra de
soumettre toute proposition de modification de la directive pendant la durée de ces négociations, telle qu'elle est fixée
par le Traité.

()  Directive 2003/88/CE du Parlement européen et du Conseil du 4 novembre 2003 concernant certains aspects de 'aménagement du temps de
travail —JO L 299 du 18.11.2003, p. 9.

()  Révision de la directive sur le temps de travail (deuxiéme phase de consultation des partenaires sociaux au niveau de I'Union au titre de l'article 154
du TFUE) — COM(2010) 801 du 21 décembre 2010, point 5.2, v).

() Document de la Commission sur la deuxiéme phase de consultation en relation avec la révision de la directive sur le temps de travail —
COM(2010) 801, point 5.2, v), p. 14.
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Question for written answer P-001521/12
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(14 February 2012)

Subject: The status of voluntary fire-fighters

The Commission has recently published a draft working hours directive which would bring voluntary fire-fighting
into line with salaried employment and therefore subject to an obligatory daily rest period of 11 hours. This change of
status would prevent these volunteers from carrying out their volunteer activity and responding with the same quality
of service to citizens’ requests for help.

The organisational structures for emergency services in several Member States, particularly in France, are based
essentially on deployment of voluntary fire-fighters (two million out of the 2.5 million fire-fighters in Europe, and
80 % in France). This directive would jeopardise a response system which is tried and tested and which operates to the
complete satisfaction of citizens.

In addition, the replacement, even partial, of volunteers by professional fire-fighters would involve a cost that
communities would find hard to meet in these difficult times. It would be a double blow for citizens who would
receive a more expensive and less effective public emergency service.

How, therefore, does the Commission intend to take account of the specific situation of voluntary fire-fighters in
France and other Member States, to avoid damaging public fire and emergency services of vital importance to our
societies?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The Commission has published no proposal recently to amend the Working Time Directive ('). The Honourable
Member may be referring to a 2010 communication (*) consulting the social partners at European level on various
possible changes to the directive.

The Commission is fully aware of the importance of volunteer firefighters in many Member States for the provision of
comprehensive emergency services to citizens, particularly in rural areas. The consultation paper referred to states
that there is a need to consider the particular situation of volunteer firefighters. Excluding them from the scope of EU
working time rules would, in the Commission’s view, be inappropriate, having regard in particular to Article 31 of the
Charter of Fundamental Rights of the European Union. However, other solutions could provide an appropriate
response to the special characteristics of this activity, while ensuring proper protection for volunteers’ health and
safety (°). The Commission has not proposed to replace volunteer firefighters with professional firefighters.

The Commission recalls that the main cross-sectoral social partners at European level decided in November 2011 to
negotiate on reviewing the Working Time Directive, as they are entitled under Article 154 of the Treaty on the
Functioning of the European Union. Out of respect for their autonomy, the Commission will refrain from putting
forward any proposal to amend the directive during the period provided for under the Treaty for their negotiations.

()  Directive 2003/88/EC of the European Parliament and of the Council of 4 November 2003 concerning certain aspects of the organisation of
working time, O] L 299, 18.11.2003, p. 9.

() Reviewing the Working Time Directive (Second-phase consultation of the social partners at European level under Article 154 TFEU)
(COM(2010)801 of 21 December 2010), Section 5.2(v).

()  Commission’s second-stage consultation paper on Working Time review, COM(2010)801, Section 5.2(v) on page 13.



C104E[164

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

10.4.2013.

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001524/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(16 ®efpovapiov 2012)

Oépa: dulakiopévor dnpocioypagot oty Toupkia

0 appog v ulakiopgvev Snpootoypagey oty Toupkia aviAde otoug 105, 6nwc avagepet ot pia mpoogatn ékdeot] Tou
o ouvaomiopog Thatgopua ANnleyying otoug dulakiopévous Anpoctoypagouc» (Platform of Solidarity with
Imprisoned Journalists). Zupgoeva pe v IM\ateoppa, « Toupkia &gt Tov uyn\otepo apwpod oculngdéviov
dnpoctloypagev maykooping kat Ppioketar oty kopuer g Motac. To Koppa Awatootvng kar Avamtuéng (AKP)
KaTaypatal Ty aviitpopokpatiki} vopodeoiar. Extog toUtou, o cuvaomiopog unevdupiler v omododpopnon g Toupkiag
oy kataraén ya v e\evdepia tou Tmou, onpeidvovtag mtoon 10 déoewv kar katakjyoviag oty 148n Véon ent
ouvolou 178 avagepopevey xopov otov [aykoopto Aeiktn Eevdepiac tou Tumou (World Press Freedom Index) g
opyavaors «Anpoctoypagot xwpic Zuvopa» (Reporters without Borders — RSF) yiato 2011.

O1 aveTépe Katyopies cupgovoly mMpwc pe doa avépepav ot Ahmet Insel (Kadnyntic), Akin Atalay (dunyopog) kat
Emma Nicolai-Webb (epeuvritpia), wg mpookekAnuévor ophés, ot didpkewa g teeutaiag ouvavnong e Miktig
KowoBoulevtikrg Emtponrig EE-Toupkiag (Bpu&ehhec), otig 31 lavouapiou 2012.

Te auto to mhaioto, tidevrar oty Emtporn ta akdouda epwtpata:

1. Zto mhaioto e Tpéyoucag unoynerotytas s Toupkiag yia mpooywpnon oty EE, yiati cupmepigépetar 1 EE pe
tétolo aglohumnto tpomo kat dev emPalher kupwoeg oty Toupkia yia g cofapés mapaPiaoels Twv avdpwnivey
Stkaropdtev kat v aduvapia epappoyng g eupwnaikic kat Siedvols vopodeoiag kat ToV TUVDNKGY, TIG OTOLES 1
Toupkia €xel unoypdupet;

2. Tlow apeoa pétpa mpotidetar va avahdPer n EE yia va déoer téppa oe aut v anapadekt) oupmepLpopd Tov
TOUPKIKGY apX®OV KAl Yia TV aneAeudépuorn) Twv QUNAKIOHEVEY;

Anavrnon ovu «. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(15 Mapriov 2012)

H Emtpon| napanépnet 1o Aéiotipo Méhog oo danpaypateutikd mhaioto mou eykpidnke opogeva tov Oktafpio tou 2005
ano ta kpatr) péAn. To mAaiolo autd opilel ToUG KAVOVES Kat TIG apXES TOU SEMOUV TIG SLAMPAYHATEVOELS TIPOCXGPTOTG TS
Toupkiag kat kadopilel Tov podo kat g dpaoels ¢ Emrtponric kata tig dwanmpaypateloels, 19log Onee meptypagetar oty
Tapaypago 5.

'Ocov agopd tov appod Twv guAakioptvey drpoctoypagev, n Emtponr enavélafe oe moANEG eukaipies kat NemTOHEPHG TIG
aVTOUYIEG TG Yia To OTL 1] TOUPKIKY) vopoUesia kat 1 dikaotik mpaktikn dev eyyvovtal to Sikaiopa g eheudepiag g
ékppaonc kat to dikaiopa ot e Sikawr Sk oUpgeva pe v Euponaiky Tupfacn avdpenivov dikaopdtey kot
vopohoyia tou Eupondikou Atkactnpiou Avdpomnivey AKatopdtey.
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Question for written answer E-001524/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(16 February 2012)

Subject: Imprisoned journalists in Turkey

The number of imprisoned journalists in Turkey rose to 105, as stated in a recent report issued by the Platform of
Solidarity with Imprisoned Journalists. According to the Platform ‘Turkey has the highest number of arrested
journalists in the world and it is on the top of the list. The Justice and Development Party (AKP) abuse the anti-terror
law’. Moreover, the group reminds Turkey’s step backwards in press freedom rankings losing 10 places to rank
148th out of 178 countries in the reporters with Borders’ (RSF) World Freedom Index for 2011.

The above accusations are in full compliance with what Ahmet Insel (Professor), Akin Atalay (lawyer) and Emma
Nicolai-Webb (researcher) mentioned, as invited guests, during the last EU-Turkey Joint Parliamentary Committee
meeting(Brussels), on 31 January, 2012.

In this context, the Commission is asked:

1. Inthe framework of Turkey’s current candidacy for accession to the EU, why is the EU so pathetic and does not
impose sanctions against Turkey, for the severe violations of Human Rights and the non-implementation of
European and international legislation as well as the Treaties, to which Turkey is a signatory?

2. What immediate actions does the EU intend to take in order to stop this inadmissible behaviour by Turkish
authorities and to release prisoners?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(15 March 2012)

The Commission refers the Honourable Member to the Negotiating Framework unanimously adopted in
October 2005 by the Member States; it defines the rules and principles governing Turkey’s accession negotiations,
and determines the Commission’s role and actions in the negotiations, notably as set out in paragraph five.

Regarding the number of imprisoned journalists, the Commission has at many occasions and in great detail reiterated
its concern that Turkish legislation and judicial practice do not guarantee the right to freedom of expression and the
right to a fair trial in line with the European Convention on Human Rights and the case law of the European Court of
Human Rights.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001525/12
al Consiglio
Fiorello Provera (EFD)
(16 febbraio 2012)

Oggetto: Complotto ispirato da Al Qaeda per un attacco bomba a Londra

11 1°febbraio 2012 i media britannici hanno riportato il caso di quattro terroristi ispirati da Al Qaeda, provenienti da
varie citta del Regno Unito, che si sono dichiarati colpevoli di aver progettato un attacco bomba durante le feste
natalizie contro la London Stock Exchange (la Borsa londinese), 'ambasciata americana, la casa del sindaco di Londra
Boris Johnson e due rabbini. Questi terroristi avevano anche previsto di attaccare il Parlamento britannico con uno
stile simile a quello degli attentati di Mumbai del 2008, di spedire ordigni esplosivi alla Royal Mail e di attaccare anche
bar e discoteche locali.

I quattro individui sono cittadini britannici di etnia mista del Pakistan e del Bangladesh, e si ritiene che siano stati
influenzati dal gruppo Al-Qaeda nella Penisola Araba (AQAP). Utilizzavano la rivista in lingua inglese di AQAP come
guida: secondo le notizie riportate dai media, in essa spiccava un servizio intitolato «Costruisci una bomba nella
cucina di tua mammay. Essi si sono inoltre ispirati all'imam yemenita-americano Anwar al-Awlaki, ucciso da un drone
statunitense lo scorso anno. I membri del gruppo si erano incontrati tramite la predicazione musulmana e la
messaggistica istantanea online.

1.  Eil Consiglio a conoscenza degli arresti summenzionati?

2. Secondo la relazione aggiornata del Consiglio sul piano d’azione dell'UE per la lotta contro il terrorismo, quali
sono alcune delle nuove proposte che potrebbero affrontare il problema esistente degli islamisti radicali ispirati da
gruppi come AQAP?

3. Secondo le valutazioni del Consiglio stesso, qual ¢ la portata della minaccia rappresentata da AQAP per 'UE?

4. Al fine di prevenire attacchi terroristici in altri paesi dell'UE, quali procedure sono attualmente applicate per
monitorare AQAP e i suoi affiliati in Europa?

Risposta
(2 aprile 2012)

Il Consiglio ¢ a conoscenza del caso citato dall'onorevole parlamentare.

Il Consiglio ha seguito con preoccupazione la recente evoluzione della minaccia terrorista, anche nelle sue
conclusioni del 12 settembre 2011 ('), che hanno rilevato I'importanza di continuare a contrastare l'estremismo e la
radicalizzazione in tutte le sue forme, quale ne sia la motivazione, e le modalita operative dei terroristi, affrontando i
temi della diffusione della propaganda estremista su Internet, del reclutamento e dell'istigazione a commettere atti di
terrorismo.

Il Consiglio ha accolto con favore liniziativa della Commissione di creare una rete UE di sensibilizzazione al
problema della radicalizzazione (}), basata sulla convinzione che sia possibile contenere al massimo la
radicalizzazione ai fini terroristici intervenendo quanto piu possibile sugli individui pit esposti nelle comunita piu
vulnerabili. Da allora la Commissione, con il sostegno del coordinatore antiterrorismo dell'UE e del SEAE, ha inoltre
organizzato una riunione con gli USA per esaminare come meglio dialogare con la diaspora pakistana per combattere
I'estremismo violento.

AQAP rappresenta una notevole fonte di minacce per 'Unione europea, come frequentemente rilevato nelle relazioni
del coordinatore antiterrorismo dell'UE, da ultimo nella relazione del novembre 2011 (°) che ha posto in luce
limmaginazione dimostrata dal gruppo nella ricerca di falle nelle nostre misure di sicurezza.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/124566.pdf
() Idem.
0 17595/11.
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Prevenire gli attacchi terrroristici ¢ soprattutto compito delle pertinenti agenzie degli Stati membri, poiché in virt
dell'articolo 72 del TFUE, le misure nazionali per il mantenimento dell'ordine pubblico e la salvaguardia della
sicurezza interna rientrano nelle competenze degli Stati membri. Vi sono tuttavia periodici scambi di informazioni e
di esperienze tramite le pertinenti agenzie del’UE come I'Europol. E inoltre missione del SITCEN dell'UE fornire
analisi d'intelligence, allarme rapido e una conoscenza della situazione all'Alto Rappresentante Catherine Ashton, al
servizio europeo per l'azione esterna (SEAE), ai vari organi decisionali dell'UE (in materia di politica estera e di
sicurezza comune, politica di sicurezza e di difesa comune e antiterrorismo) e agli Stati membri.
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Question for written answer E-001525/12
to the Council
Fiorello Provera (EFD)
(16 February 2012)

Subject: Al-Qaeda terror bomb plot in London

On 1 February 2012, the British media reported on the case of four al-Qaeda-inspired terrorists from various British
cities, who have pleaded guilty to plotting a Christmas bomb attack on the London Stock Exchange, the US Embassy,
the home of London’s mayor Boris Johnson, and two rabbis. These men also planned to target the UK Parliament, in a
style similar to the Mumbai attacks of 2008, and to send bombs to the Royal Mail, and also discussed attacking local
pubs and nightclubs.

The four individuals were British nationals of mixed Pakistani and Bangladeshi heritage, and were believed to have
been influenced by al-Qaeda in the Arabian Peninsula (AQAP). They used their English-language magazine as a guide:
it contained, according to media reports, a feature headlined ‘Make A Bomb In The Kitchen Of Your Mom'. They were
also inspired by the Yemeni-American Anwar al-Awlaki, who died in a US-launched drone attack last year. The
members of the group met through Muslim preaching and online instant messaging.

1.  Isthe Council aware of the arrests mentioned above?

2. According to the Council’s updated report on the EU action plan for combating terrorism, what are some of the
new proposals which could address the existing problem of radical Islamists inspired by groups such as AQAP?

3. According to the Council’s own assessments, how great is the threat posed by AQAP to the EU?

4. In order to prevent terrorist attacks in other EU countries, what procedures are currently in place to monitor
AQAP and its affiliates within Europe?

Reply
(2 April 2012)

The Council is aware of the case mentioned by the Honourable Member.

The Council has followed with concern the recent evolution of the terrorist threat, including in its conclusions of
12 September 2011 ('), which underlined the importance of continuing to tackle extremism and radicalisation in all
its forms, regardless of motivation, and terrorist modus operandi, dealing with the spreading of extremist propaganda
via the Internet, recruitment and incitement to commit terrorist acts.

The Council has welcomed the Commission initiative to launch an EU radicalisation awareness network (%), based on
the belief that terrorist radicalisation can be best contained at a level closest to the most susceptible individuals in the
most vulnerable communities. Since then, the Commission, with the support of the EU Counter Terrorism
Coordinator and the EEAS, has also organised a meeting with the US to discuss how best to engage with the Pakistani
Diaspora in countering violent extremism.

AQAP is a significant source of threat to the EU, as mentioned frequently in the reports of the EU Counter-Terrorism
Coordinator, most recently his report in November 2011 (*) which pointed to the group’s imagination in finding gaps
in our security measures.

Prevention of terrorist attacks is primarily the task of the relevant agencies of the Member States, as pursuant to
Article 72 TFEU, national measures in the field of maintenance of public order and safeguarding of internal security
fall within the competence of Member States. There are, however, regular exchanges of information and experience
through the relevant agencies of the EU such as Europol. It is also the mission of EU SITCEN to provide intelligence
analyses, early warning and situational awareness to the High Representative Catherine Ashton, to the European
External Action Service (EEAS), to the various EU decision making bodies (in the fields of the common foreign and
security policy, the Common Security and Defence Policy, and Counter Terrorism), as well as to the Member States.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/124566.pdf
() Idem.
0 17595/11.
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Question avec demande de réponse écrite E-001526/12
ala Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(16 février 2012)

Objet: Agriculture et normes

Les éleveurs ovins s'inquiétent d’étre lourdement pénalisés par une tres récente loi européenne qui a classé la laine de
tonte parmi d’autres sous-produits de I'équarrissage. Ainsi s'appliqueraient a la laine de tonte les exigences d’hygiene
et de tragabilité posées légitimement pour la corne, les peaux, les sabots, etc. Symboliquement comme pratiquement,
la laine, matériau noble, est traitée comme un déchet sanitaire.

Cela implique et cotitera:

— la réalisation de plates-formes de tonte dans chaque élevage, 1a ot un bachage provisoire convenait jusqu'a
présent;

—  unramassage et un transport distinct par élevage, la ot les éleveurs s'arrangeaient pour partager des camions;
—  sans doute a terme également une vision «sanitaire» du métier de tondeur, avec des contraintes.

Ma question sera donc triple:

1. LaCommission peut-elle rappeler les raisons profondes de son initiative?

2. A-t-elle évalué I'impact de cette mesure pour les agriculteurs européens?

3. Dans le but de garantir une concurrence parfaitement équitable, a-t-elle eu le souci de prendre des dispositions
identiques pour les produits d'importation et comment compte-t-elle veiller explicitement aux controles de
cette nouvelle norme pour les producteurs hors de I'Union européenne?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(20 mars 2012)

Les conditions de police sanitaire régissant la mise sur le marché de la laine, y compris son importation, sont établies
par le réglement (CE) n° 1069/2009 du Parlement européen et du Conseil (‘) sur les sous-produits animaux et par le
réglement (UE) 142/2011 de la Commission (*) portant application dudit réglement. L'instauration de ces conditions
vise en particulier a protéger la santé des animaux, puisque le commerce de la laine peut étre un vecteur de
propagation de maladies animales.

La Commission a procédé a une analyse d'impact qui était jointe a sa proposition de nouveau reglement du Parlement
européen et du Conseil sur les sous-produits animaux (). Cette analyse d'impact reposait sur une consultation
publique et faisait suite a des discussions approfondies ayant duré plus de deux ans avec les Etats membres, les pays
tiers et les parties prenantes.

Les conditions a I'importation de la laine en provenance de pays tiers sont équivalentes a celles qui s’appliquent a la
mise sur le marché de la laine au sein de 'Union. Les experts de la Commission (*) effectuent des controles officiels
réguliers dans les pays tiers pour vérifier la conformité ou 'équivalence de la législation et des systemes des pays tiers
au regard de la législation européenne relative aux sous-produits animaux.

JOL 300 du 14.11.2009.

JOL 54 du26.2.2011.

http://ec.europa.eu/governance/impact/ia_carried_out/docs[ia_2008[sec_2008_1994_en.pdf

‘) Office alimentaire et vétérinaire de la direction générale de la santé et des consommateurs, http://ec.europa.eu/food/fvo/index_en.cfm
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Question for written answer E-001526/12
to the Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(16 February 2012)

Subject: Agriculture and standards

Sheep farmers are concerned about being heavily penalised by the very recent European law which classifies wool
fleece among other by-products of carcass disposal. Thus, all the hygiene and traceability requirements legitimately
applying to horn, skins, hooves etc., would apply to wool fleece. Wool, a noble material, would be treated, in both
symbolic and practical terms, as health waste.

This will require the following to be paid for:

—  the creation of shearing platforms at each farm, whereas temporary sheeting was all that was needed
heretofore;

—  separate collection and transport for each farm, where farmers previously made arrangements amongst
themselves to share transport;

—  undoubtedly, in the long term, a ‘health’ approach to the profession of shearer, with constraints.
My question is therefore threefold:

1. Canthe Commission remind us of the reasons that lie at the bottom of this initiative?

2. Hasitassessed the impact of this measure on European farmers?

3. Intheaim of guaranteeing perfectly fair competition, has it made an effort to take identical measures in relation
to imported products and how does it intend to ensure that there are checks on the implementation of this new
standard for producers from outside the European Union?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The health conditions for the placing on the market, including import of wool, are laid down in the regulation (EC)
No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council on animal by-products (') and in Commission
Regulation (EU) 142/2001 (*) implementing that regulation. Those conditions have been established for the
protection of animal health in particular, as trade in wool may cause the spread of animal disease agents.

The Commission did carry out an impact assessment that accompanied its proposal for a new Regulation of the
European Parliament and the Council on animal by-products (*). That impact assessment was based on a public
consultation and followed in-depth discussions with Member States, third countries and stakeholders that lasted
more than two years.

The conditions for import of wool from third countries are equivalent to those applying to the placing on the EU
market. The Commission experts () regularly carry out official controls in third countries in order to verify the
compliance or equivalence of third-country legislation and systems with the EU animal by-products legislation.

OJ L300, 14.11.2009.

OJ L 54,26.2.2011.
http://ec.europa.eu/governance/impact/ia_carried_out/docs[ia_2008[sec_2008_1994_en.pdf

‘) DG Health and Consumers Food and Veterinary Office, http://ec.europa.eu/food/fvo/index_en.cfm.
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Question avec demande de réponse écrite E-001527/12
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE) et Brice Hortefeux (PPE)
(16 février 2012)

Objet: Rémunération des fonctionnaires européens

La Commission a décidé de poursuivre devant la Cour le Conseil, qui a refusé d’augmenter de 1,7 %, pour 2012, la
rémunération, ainsi que les pensions des fonctionnaires européens.

En soutenant cette augmentation, la Commission estime-t-elle faire preuve de «discipline budgétaire»?

Estime-t-elle favoriser 'adhésion des peuples au projet européen, ou favorise-t-elle au contraire la montée du
sentiment anti-européen au sein des 27 Etats membres?

Ne consideére-t-elle pas en outre et enfin que cette posture renforcera une fois de plus l'idée d’'une Commission
totalement déconnectée des réalités quotidiennes des habitants de I'Union, a 'heure ot 'on exige chaque jour des
efforts et des sacrifices de nos concitoyens pour surmonter 'une des crises les plus aigiies de I'aprés-guerre?

Réponse donnée par M. Seféovic au nom de la Commission
(20 mars 2012)

En 2011, certains des huit Etats membres de référence, dont la France, ont augmenté les traitements de leurs
fonctionnaires nationaux en termes nominaux (*). En vertu du statut des fonctionnaires de I'UE, les rémunérations et
pensions du personnel de 'ensemble des institutions et agences de 'Union sont adaptées chaque année conformément
aux décisions politiques des Etats membres sur les rémunérations des fonctionnaires nationaux. En matiére salariale,
toute augmentation ou diminution concernant les fonctionnaires nationaux est répercutée sur le personnel de I'Union
européenne.

Il en a résulté qu'en moyenne, les fonctionnaires nationaux ont subi une perte de pouvoir d’achat de 1,8 % en termes
réels. La Commission a proposé au Conseil, dans le strict respect de la législation, que cette perte soit appliquée a
l'identique aux fonctionnaires européens, quel que soit leur lieu d’affectation. Pour les effectifs travaillant a Bruxelles,
ou l'inflation s’est établie a 3,6 %, cette mesure a donné lieu & une adaptation nominale de + 1,7 %.

En dépit des considérations exposées ci-dessus, le Conseil a pris la décision formelle de ne pas adopter la proposition
de la Commission. Estimant qu’elle est contraire au statut, la Commission conteste cette décision devant la Cour de
justice de 'Union européenne. En 2010, dans une affaire similaire, cette derniére avait rendu un arrét favorable a la
Commission, qui avait été soutenue par le Parlement européen, en qualité de partie intervenante.

La Commission a proposé parallelement un certain nombre de modifications du statut permettant d’économiser
1 milliard d’euros entre 2013 et 2020 (%), en plus des 5 milliards d’euros d’économies prévus au cours de la méme
période a la suite de la réforme de 2004.

() Belgique (+3,6 %), France et Pays-Bas (+2 %), Allemagne et Royaume-Uni (+1,3 %). L'ltalie, Espagne et le Luxembourg ont par ailleurs enregistré
de légeres baisses salariales.

()  Les propositions de la Commission prévoient notamment de porter le temps de travail & 40 heures par semaine, d’abaisser les traitements pour
certaines fonctions d’appui, de relever 'age de la retraite 2 65 ans et de réduire, de 5 %, les effectifs de I'ensemble des institutions. Ces propositions
sont en cours d’examen.
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Question for written answer E-001527/12
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE) and Brice Hortefeux (PPE)
(16 February 2012)

Subject: European officials’ pay

The Commission has decided to bring proceedings before the Court of Justice against the Council which has refused
to increase the pay and pensions of European officials by 1.7 % for 2012.

Does the Commission believe that, by supporting this increase, it is showing ‘budgetary discipline’?

Does it think that it is promoting public support for the European project, or is it rather promoting an upsurge in
anti-European feeling within the 27 Member States?

What is more, does it not ultimately think that this stance will just add more weight to the belief that the Commission
is utterly disconnected from the everyday realities of EU residents, at a time when our fellow citizens are being called
on to make efforts and sacrifices on a daily basis to overcome one of the worst crises in the post-war period?

Answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(20 March 2012)

In 2011, France and some other of the eight reference Member States increased salaries of their national officials in
nominal terms ('). Under the EU Staff Regulations (SR), salaries and pensions of EU staff in all institutions and agencies
are adjusted annually according to political decisions taken by Member States regarding the salaries of national civil
servants. When salaries of national officials increase or decrease, the same change is reflected in the pay of EU staff.

On average, this meant that national officials lost 1.8 % of their purchasing power in real terms. The Commission, in
strict compliance with the law, proposed to the Council that the same loss be applied to EU officials in all places of
employment. For staff based in Brussels where inflation is 3.6 %, this translates into a nominal adjustment of +1.7 %.

Despite the above considerations, the Council took a formal decision not to adopt the Commission proposal. The
Commission considers that this decision breaches the SR and challenges it before the European Court of Justice,
which ruled in its favour in a similar case in 2010, in which the Commission was supported by the Parliament, as
intervener.

The Commission proposed a number of changes to the Staff Regulations at the same time in order to save EUR 1 billion
between 2013 and 2020 (%), in addition to the EUR 5 billion to be saved over the same period as a result of the 2004
reform.

() Belgium (+3.6 %), France and the Netherlands (+2 %), Germany and the United Kingdom (+1.3 %). In addition, there were small salary decreases in
Italy, Spain and Luxembourg.

() The Commission’s proposals notably include increasing work time to 40h/week, lower salaries for certain support functions, increasing the
retirement age to 65 and a reduction of staff in all institutions by 5 %. The proposals are pending.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001531/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Piste ciclabili e sicurezza

I dati diffusi dall’ANIA, la Fondazione per la sicurezza stradale, confermano che I'ltalia ¢ terza in Europa per mortalita
stradale in bicicletta. Negli ultimi dieci anni sulle strade italiane sono morti 2 556 ciclisti, di cui 263 nel solo 2010,
cifra che corrisponde al 6 % del totale delle vittime di pirati della strada.

La bicicletta ha un ruolo fondamentale nella realizzazione di una politica dei trasporti sostenibile per l'ambiente, ma a
causa della ristrettezza di bilancio le amministrazioni pubbliche locali, coinvolte dalla crisi, devono sacrificare le
risorse destinate alla costruzione di piste ciclabili, per la realizzazione di altre priorita.

Alla luce di quanto sopra puo la Commissione far sapere:

1. se nella futura programmazione 2013-2020 intende sostenere progetti dedicati e riservati alla realizzazione di
infrastrutture sicure e

2. se intende sostenere e diffondere informazioni sulla sicurezza stradale nelle scuole e presso le associazioni
territoriali che promuovono l'uso di questo mezzo di trasporto?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(22 marzo 2012)

La Commissione ricorda all'onorevole parlamentare che, per beneficiare di finanziamenti, i progetti infrastrutturali in
campo stradale devono essere conformi agli standard di sicurezza di cui alla direttiva 2008/96/CE sulla gestione della
sicurezza delle infrastrutture stradali ('), in virtd della quale gli Stati membri sono tenuti a effettuare valutazioni
d'impatto e audit sulla sicurezza stradale per i progetti infrastrutturali che rientrano nella rete stradale transeuropea.
Valutazioni e audit riguardano anche aspetti relativi alla sicurezza degli utenti della strada vulnerabili, quali sono i
ciclisti. La Commissione incoraggia gli Stati membri ad applicare tali disposizioni anche alle infrastrutture stradali
nazionali non inserite nella rete stradale transeuropea.

Per quanto concerne il secondo quesito posto dall'onorevole parlamentale, la Commissione incoraggia la diffusione di
informazioni sulla sicurezza stradale. L'Unione europea ha contribuito e continua a contribuire con sovvenzioni al
finanziamento di progetti relativi a diversi aspetti della sicurezza stradale.

Per quanto riguarda il trasporto in bicicletta, sono attualmente in fase di sviluppo due progetti, BIKEPAL e
SAFECYCLE: il primo concerne la raccolta e la divulgazione delle migliori pratiche e il secondo la valutazione e la
divulgazione delle applicazioni di e-safety finalizzate a migliorare la sicurezza dei ciclisti.

Molti altri progetti nel campo della sicurezza stradale finanziati con sovvenzioni dell'UE riguardano la diffusione di

informazioni. Un elenco completo degli stessi puo essere consultato sul sito web della Commissione dedicato alla
sicurezza stradale: http:/[ec.europa.eu/transport/road_safety/specialist/projects/index_en.htm.

()  GUL319del 29.11.2008.
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Question for written answer E-001531/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(9 February 2012)

Subject: Cycle lanes and safety

Figures released by the ANIA road safety foundation show that Italy ranks third in Europe for cyclist road deaths. In
the last 10 years, 2 556 cyclists have died on Italian roads, 263 of them in 2010 alone, a figure that corresponds to
6 % of the total number of victims of irresponsible drivers.

The bicycle plays a fundamental role in efforts to pursue an environmentally sustainable transport policy. However,
owing to budget constraints, local authorities, under pressure from the crisis, are obliged to sacrifice resources
earmarked for the construction of cycle lanes in order to pursue other priorities.

In light of the above, can the Commission state:

1. whether in the 2013-2020 programming period it intends to support projects specifically dedicated to the
construction of safe infrastructure, and

2. whether it intends to encourage the dissemination of road safety information to schools and to local
associations that promote the use of this mode of transport?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(22 March 2012)

Concerning the financing of road infrastructure projects, the Commission draws the attention of the Honourable
Member that infrastructure projects have to comply with safety standards in accordance with Directive 2008/96/EC
on road infrastructure safety management (). This directive requires Member States to carry out road safety impact
assessments and road safety audits for infrastructure projects belonging to the trans-European road network. The
safety of vulnerable road users, including cyclists, is amongst the aspects covered by road safety impact assessments
and road safety audits. The Commission encourages Member States to apply these provisions to national road
transport infrastructure not included in the trans-European road network.

In relation to the Honourable Member’s second question, the Commission encourages the dissemination of road
safety information. The EU has contributed in the past and contributes today with grants to the financing of projects
related to various aspects of road safety.

Concerning cycling, two projects are now in development, BIKEPAL and SAFECYCLE, the former including the
collection and dissemination of best practises and the latter for the assessment and dissemination of e-safety
applications which enhance the safety of cyclists.

Many other projects funded by EU grants in the field of road safety concern dissemination of information. The full list

can be consulted in the Commission’s road safety website:
http://ec.europa.eu/transport/road_safety/specialist/projects/index_en.htm

() OJL319,29.11.2008.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001532/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(16 febbraio 2012)

Oggetto: Caso Redi Ht di Barbarano, Vicenza

Lo stabilimento Redi Ht S.r.l. di Barbarano, in provincia di Vicenza, produce tubi e raccordi in plastica per scarichi
civili ed ¢ controllato dal gruppo multinazionale belga Aliaxis S.p.A.

A seguito di decisioni organizzative, per il contenimento dei costi e l'incremento dei profitti, la Redi Ht S.r.1. ha reso
noto ieri ai propri 43 dipendenti I'approvazione di un progetto di fusione con la societa Dalpex S.p.A. che portera alla
chiusura dei due siti produttivi di Barbarano (Redi Ht) e di Campiglia Marittima (Dalpex) e alla delocalizzazione
produttiva in Polonia.

Come nel caso DITEC, portato lo scorso gennaio all'attenzione della Commissione europea, 'azienda vicentina vanta
un ottimo portafoglio, ordini e un bilancio in attivo, ma ¢ stato comunque deciso di spostarla in un altro Stato
membro semplicemente per trarre vantaggio dalle differenze esistenti in termini fiscali e previdenziali.

Occorre inoltre sottolineare che i lavoratori, vittime delle scelte di delocalizzazione compiute da aziende
economicamente sane, non hanno nemmeno diritto agli ammortizzatori sociali perché, non essendo in stato di crisi,
l'azienda non puo far ricorso alla cassa integrazione.

Alla luce di quanto sopra puo la Commissione far sapere:

—  Come intende risolvere definitivamente il problema del dumping che mina lefficienza del mercato interno,
impoverendo territori e famiglie di molti Stati membri?

—  Quali misure intende adottare immediatamente per ovviare al problema, ormai quotidiano, della
delocalizzazione di imprese sane in Stati membri con legislazioni diverse e pit favorevoli, e dei conseguenti
tagli occupazionali che a essa si collegano?

—  Se nella prossima revisione del FEG, il Fondo di adeguamento alla globalizzazione, ha pensato di predisporre
misure di sostegno per intervenire in queste circostanze che, pur non coinvolgendo grandi numeri, pongono
43 famiglie sul lastrico, a causa di inefficienze del mercato interno?

—  Quali misure concrete suggerisce per fornire immediato sostegno a questi lavoratori?

Risposta data da Laszlo Andor a nome della Commissione
(2 aprile 2012)

La Commissione non ha competenza per interferire nelle decisioni delle imprese in merito all'ubicazione delle loro
attivita. Tuttavia, diverse direttive dell'UE sono applicabili in caso di

chiusura di imprese e di trasferimenti (') (%) (*) (). Queste direttive sono state recepite in Italia.

Per quanto concerne la direttiva 2009/38/CE del Consiglio () la Commissione ha sollecitato Italia nel dicembre
2011 a recepirla.

Spetta alle autoritd nazionali competenti assicurare che le regole nazionali che recepiscono le direttive vengano
applicate in modo corretto ed efficace alla luce delle circostanze specifiche di ciascun caso al fine di garantire che il
datore di lavoro ottemperi agli obblighi che gli incombono.

Direttiva 98/59/CE sui licenziamenti collettivi.

Direttiva 2001/23/CE sulla protezione dei lavoratori in caso di trasferimenti di imprese.
Direttiva 2002/14/CE sull'informazione e la consultazione dei lavoratori.

Direttiva 2008/94/CE sulla tutela dei lavoratori in caso di insolvenza del datore di lavoro.
°)  Direttiva 2009/38/CE del Consiglio relativa al comitato aziendale europeo.

>
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La Commissione ritiene necessaria un‘attuazione piu efficace delle attuali pratiche ottimali in merito a ristrutturazioni
d'imprese. Essa ha pubblicato un Libro verde (°) sulla questione e attende di ricevere i contributi di tutte le parti
interessate, degli Stati membri e delle istituzioni dell'UE, prima di avviare iniziative in questo ambito.

1l regolamento relativo al FEG (') stabilisce che a certe condizioni & possibile fornire un aiuto anche al di sotto della
soglia dei 500 lavoratori. La Commissione ha proposto di mantenere tale possibilita in futuro. Tuttavia, in questo
caso ¢ improbabile che 'autorita di bilancio ritenga ammissibile una simile domanda. 1l Fondo sociale europeo, per il
tramite del Programma operativo Veneto 2007-13, potrebbe contribuire al reinserimento nel mercato del lavoro dei
lavoratori licenziati fornendo loro un sostegno alla formazione in vista di una loro riqualificazione professionale.

Per quanto concerne il Fondo europeo di sviluppo regionale, il considerando n. 42 del regolamento
(CE)n. 1083/2006 stabilisce che il fondo accerta se i contributi finanziari non finiscano per sostenere la
rilocalizzazione all'interno dell'UE. L’Autorita di gestione ¢ I'organismo responsabile a tal fine.

() COM(2012)7, «Ristrutturare e anticipare i mutamenti: quali insegnamenti trarre dall'esperienza recente?».
()  Regolamento (CE)n. 1927/2006 del 20.12.2006 che istituisce un Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione.
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Question for written answer E-001532/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(16 February 2012)

Subject: The case of Redi Ht in Barbarano, Vicenza

The Redi Ht srl factory in Barbarano, province of Vicenza, produces plastic pipes and fittings for municipal drains and
is controlled by the Belgian multinational group Aliaxis spa.

Following organisational decisions, with a view to reducing costs and increasing profits, Redi Ht stl yesterday
announced to its 43 employees that a plan had been approved to merge with the company Dalpex stl, which would
lead to the closure of the two production sites in Barbarano (Redi Ht) and Campiglia Marittima (Dalpex) and to the
relocation of production to Poland.

As in the DITEC case, brought to the Commission’s attention last January, the Vicenza-based company boasts an
excellent portfolio, plenty of orders and a balance sheet in the black, but has nonetheless decided to move to another
Member State simply to take advantage of the differences that exist in terms of tax and pensions.

It should also be stressed that the workers, victims of relocation decisions made by economically sound companies,
are not even entitled to welfare benefits because, as it is not in crisis, the company cannot apply to use the Cassa
Integrazione wage guarantee fund.

In light of the above, can the Commission state:

—  how it intends to definitively resolve the problem of dumping, which is undermining the efficiency of the
internal market and impoverishing regions and families in many Member States;

—  what immediate measures it intends to take to address the now daily problem of sound businesses relocating to
Member States which have different, more favourable legislation, and the job losses that entails;

—  whether, in the next revision of the European Globalisation Adjustment Fund (EGF), it has considered drawing
up support measures so that action can be taken in these circumstances which, while not involving large
numbers, are leaving 43 families in poverty due to the inefficiency of the internal market;

—  what concrete measures it would suggest in order to provide these workers with immediate support?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(2 April 2012)

The Commission has no power to interfere with the decisions of undertakings concerning the location of their
activities. Nevertheless, several EU directives could be applicable in cases of closure of undertakings and
relocations () (%) () (). These directives have been transposed in Italy.

As for Council Directive 2009/38EC (°) the Commission has requested Italy in December 2011 to transpose it.

It is for the competent national authorities to ensure that the national rules transposing the directives are correctly
and effectively applied in the light of the specific circumstances of each case to guarantee that the employer fulfils any
duties in that regard.

The Commission considers necessary a more effective implementation of existing best practices on companies
restructuring. It has published a Green Paper (%) on this matter and expects contributions from stakeholders, Member
States and EU institutions, before launching initiatives in this area.

Directive 98/59/EC on collective redundancies. .

Directive 2001/23/EC on the protection of workers in case of transfer of undertakings.

Directive 2002/14/EC on information and consultation of workers.

Directive 2008/94/EC on the protection of workers in case of insolvency of the employer.
Council Directive 2009/38/EC concerning the European Works Councils.

COM(2012) 7, ‘Restructuring and anticipation of change, what lessons from the economic crisis?".

=223
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The EGF Regulation () provides that fewer than the threshold number of 500 workers can be helped under some
conditions. The Commission proposed to maintain this possibility in the future. However, in this case, it is unlikely
that the budgetary authority would consider such an application eligible. The European Social Fund via the
Operational Programme Veneto 2007-2013 could help the reallocation of redundant workers in the labour market
through training support aimed at their professional requalification.

Concerning the European Regional Development Fund, Recital No 42 of (EC) Regulation 1083/2006 provides that

the Fund will consider whether the financial contribution does not result in supporting relocation within the EU. The
Managing Authority is the body responsible for this task.

() Regulation (EC) No 1927/2006 of 20.12.2006 on establishing the EGF.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001533/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE) e Niccolo Rinaldi (ALDE)
(16 febbraio 2012)

Oggetto: Caccia di uccelli in periodo pre-nuziale e migratorio in violazione della direttiva 2009/147/CE (direttiva
«Uccelli») da parte della regione Lazio

La regione Lazio, con decreto del Presidente n. TO0018 del 20.1.2012, ha clamorosamente e improvvisamente deciso
di posticipare la chiusura della stagione venatoria, che normalmente in Italia termina il 31 gennaio, fino al 9 febbraio
2012.

Con tale decreto, I'esercizio venatorio € stato addirittura permesso all'interno delle zone di protezione speciale (ZPS)
della rete Natura 2000 e, in particolare, nei confronti di quattro specie di uccelli appartenenti alla fauna selvatica
europea: il colombaccio (Columba palumbus), la cornacchia grigia (Corvus corone cornix), la gazza (Pica pica) e la
ghiandaia (Garrulus glandarius).

Tale decisione ¢ intervenuta dopo il pronunciamento del TAR (Tribunale amministrativo regionale) del Lazio, che ha
riformato il calendario venatorio regionale della regione Lazio cosi come indicato dalllstituto per la protezione
dell'ambiente (ISPRA), il quale ha invece stabilito che la stagione venatoria deve terminare per molte specie tra fine
dicembre e inizio gennaio.

La regione Lazio, pertanto, non solo ha deliberatamente ignorato il pronunciamento del Tribunale amministrativo
competente, ma ha agito in senso opposto alle indicazioni scientifiche del'ISPRA.

L'inaccettabile prolungamento dell'esercizio venatorio in periodo pre-nuziale e migratorio creera infatti un forte
danno e disturbo a molte altre specie di uccelli che si trovano gia in fase di migrazione verso il nord Europa.

— La Commissione ¢ al corrente di tale decreto della regione Lazio? Quali azioni intende intraprendere nei confronti
di questo ennesimo caso di violazione della direttiva 2009/147CE («Uccelli»)?

— La Commissione non ritiene utile intervenire urgentemente e con determinazione in considerazione delle ripetute
condanne e recidive per la violazione della direttiva «Uccelli», anche presso le competenti autorita regionali delle
regioni Veneto, Lombardia, Liguria e Sardegna?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

La Commissione non era a conoscenza del fatto che la Regione Lazio avesse adottato, il 20 gennaio 2012, il decreto
del presidente n. TO0018.

Dall’analisi effettuata € emerso che il decreto ha posticipato dal 31 gennaio al 9 febbraio 2012 la chiusura della
stagione venatoria nella Regione per quattro specie incluse nell'allegato II della direttiva «Uccelli» (Columba Palumbus,
Corvus corone cornix, Pica pica, Garrulus glandarius).

Poiché il periodo interessato dalla proroga della stagione venatoria prevista dal decreto non coincide con i periodi di
nidificazione, riproduzione o migrazione — durante i quali la caccia ¢ vietata — delle quattro specie in questione, la
Commissione non ravvisa nella situazione segnalata dall'onorevole parlamentare nessuna violazione dell'articolo 7,
paragrafo 4, della direttiva 2009/147/CE ().

Quanto al secondo quesito, la Commissione ¢ ripetutamente intervenuta con determinazione: sono attualmente
pendenti nei confronti dellltalia quattro procedure d'infrazione per violazione delle disposizioni della direttiva
«Uccelli» riguardo alla caccia sia nelle Regioni citate dallonorevole parlamentare sia in altre (casi 2004/4242,
2004/4926,2006/2131,2011/2205).

()  GUL49del 20.2.2009.
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Question for written answer E-001533/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE) and Niccolo Rinaldi (ALDE)
(16 February 2012)

Subject: Hunting of birds during the courtship and migration season: contravention of Directive 2009/147[EC (the
‘Birds Directive’) by the Region of Lazio

In issuing the President of the Lazio Region’s Decree No T00018 of 20 January 2012, the Lazio Region unexpectedly
and dramatically decided to postpone the end of the hunting season, which normally closes on 31 January in Italy,
until 9 February 2012.

This decree allowed hunting to be carried out right inside the special protection areas (SPAs) of the Natura 2000
network and, in particular, permitted the hunting of four species of birds in the category of European woodland
fauna: the woodpigeon (Columba palumbus), the hooded crow (Corvus corone cornix), the magpie (Pica pica) and the
Eurasian jay (Garrulus glandarius).

This decision was made following the judgment by the Lazio Regional Administrative Court which reorganised the
regional hunting calendar of the Lazio Region, as recommended by the Institute for Environmental Protection and
Research (ISPRA). That body had stated that the hunting season should end for many species between late December
and early January.

In other words, the Lazio Region has not only deliberately ignored the judgment by the relevant administrative court,
but has acted in a way that runs counter to ISPRA’s scientific advice.

The unacceptable extension of hunting during the courtship and migration season will cause serious damage and
disturbance to many other bird species which are already in the process of migrating to Northern Europe.

— Is the Commission aware of the decree issued by the Lazio Region? What steps does it intend to take to tackle this
latest in a series of infringements of Directive 2009/147EC (the Birds Directive) ?

— Does the Commission agree that, in view of the repeated findings of serial infringements of the Birds Directive, it
should take urgent and determined action to bring pressure to bear on the Region in question, as well as the relevant
regional authorities in the Veneto, Lombardy, Liguria and Sardinia?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission was not aware of the adoption by the Lazio region of Presidential Decree No T00018 of
20 January 2012.

The analysis of the Decree has highlighted that the Decree has postponed the end of the hunting season in Lazio, for
four species of birds (Columba Palumbus, Corvus corone cornix, Pica pica, Garrulus glandarius) included in Annex II
of the Birds Directive (9 February 2012 instead of 31 January 2012).

As there is no overlap between the extended hunting period, as defined by the Decree, and the periods of rearing,
reproduction or migration of the four species concerned, during which hunting is not permitted, the Commission
cannot identify any breach of Article 7(4) of Directive 2009/147[EC (') in the situation brought to its attention by the
Honourable Member.

Concerning the second question, determined action has repeatedly been taken by the Commission: currently, there
are four infringement procedures still ongoing against Italy for breaches to the provisions of the Birds Directive on
hunting in the Regions mentioned by the Honourable Member as well as in other Italian regions (Cases 2004/4242,
2004/4926,2006/2131,2011/2205).

()  OJL49,20.2.2009.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001534/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE) e Niccolo Rinaldi (ALDE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Nuove disposizioni normative della regione Lazio che indeboliscono la tutela delle aree Natura 2000

La regione Lazio, con la delibera n. 612 del 16 dicembre 2011, ha regolamentato la gestione delle aree della rete
europea Natura 2000, ovvero le zone di protezione speciale (ZPS) e le zone speciali di conservazione (ZSC).

La rete Natura 2000 interessa circa un quarto del territorio del Lazio ed & notoriamente costituita da una rete
ecologica che ha lo scopo di garantire il mantenimento a lungo termine degli habitat naturali e delle specie di flora e
fauna minacciate o rare.

L'articolo 10 della citata deliberazione prevede ora che la giunta regionale possa approvare all'interno di queste aree
anche progetti <impattanti», cio¢ che hanno avuto una valutazione negativa d'incidenza sul sito, per motivi imperativi
di rilevante interesse pubblico, inclusi motivi di natura sociale o economica che sono definiti dalla giunta stessa.

In base alla precedente regolamentazione regionale, l'autorizzazione a realizzare progetti che possono avere un
impatto importante sull’ambiente era, invece, subordinata a una preventiva e specifica valutazione positiva.

In base alla delibera recentemente approvata, invece, la costruzione di opere <impattanti», come ad esempio impianti
sciistici, cave, impianti eolici industriali, nuove strade, ecc. pud essere concessa semplicemente se 'amministrazione
regionale lo riterra opportuno.

— La Commissione ¢ a conoscenza di questa nuova normativa della regione Lazio?

— Ritiene queste disposizioni compatibili con i principi di tutela degli habitat naturali e delle specie di flora e fauna
minacciate o rare cosi come previsto dalla direttiva 92/43/CEE?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

La Commissione non era a conoscenza dell'adozione da parte della regione Lazio della delibera n. 612 del
16 dicembre 2011.

L'articolo 10 della delibera riprende testualmente l'articolo 6, paragrafo 4, della direttiva 92/43/CEE (la direttiva
Habitat), ai sensi del quale gli Stati membri hanno la facolta di decidere che un piano o progetto venga realizzato,
nonostante le conclusioni negative della valutazione dell'incidenza sul sito, per motivi imperativi di rilevante interesse
pubblico e in mancanza di soluzioni alternative. In tal caso lo Stato membro deve adottare ogni misura compensativa
necessaria per garantire che la coerenza globale di Natura 2000 sia tutelata e deve rispettare gli obblighi di cui
all'articolo 6, paragrafo 4, della direttiva menzionata, tra cui quello di informare la Commissione.

La Commissione non rileva pertanto nel testo della delibera in questione alcuna violazione della direttiva 92/43/CEE.
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Question for written answer E-001534/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE) and Niccolo Rinaldi (ALDE)
(9 February 2012)

Subject: New legislation introduced by the Lazio Region which weakens the protection of Natura 2000 areas

The Lazio Region’s Decision No 612 of 16 December 2011 introduces provisions relating to the management of the
areas within the European Natura 2000 network, namely the special protection areas (SPAs) and special areas of
conservation (SACs).

The Natura 2000 network covers about a quarter of the territory of Lazio. As is well known, it forms an ecological
network whose aim is to guarantee the long-term maintenance of natural habitats and flora and fauna species that are
threatened or rare.

Article 10 of the abovementioned decision now provides that the Regional Council can approve projects that would
‘have an impact’ — that is, a negative impact — on sites within these areas for overriding reasons of significant public
interest. These include reasons of a social or economic nature, as defined by the Regional Council itself.

Under the regional legislation previously in force, authorisation to carry out projects that could have a significant
impact on the environment was conditional on obtaining a prior and positive assessment of the specific project’s
potential impact .

Pursuant to the decision recently approved, however, the construction of works that ‘have an impact’, such as skiing
facilities, quarries, wind farms, new roads, etc. may be allowed provided only that the Regional authority regards
them as appropriate.

— Is the Commission aware of the new legislation introduced by the Lazio Region?

— Does the Commission believe that these provisions are compatible with the principles of protection of natural
habitats and flora and fauna species that are threatened or rare, as laid down in Directive 924 3/EEC?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission was not aware of the adoption by the Lazio region’s of Decision n. 612 of 16 December 2011.

The text of Article 10 of the decision reflects literally the text of Article 6(4) of Directive 92/43/EEC (the ‘Habitat
Directive’), which gives the Member states the right to choose to carry out a plan or project, for imperative reasons of
overriding public interest and in absence of alternative solutions, in spite of a negative assessment of the implications
for the site. In such case, the Member State must take all compensatory measures necessary to ensure that the overall
coherence of Natura 2000 is protected and must fulfil all the requirements laid down in Article 6(4) of the directive,
including the obligation to inform the Commission.

The Commission, therefore, cannot identify in the text of the mentioned Decision any breach of Directive 9243 /EEC.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001535/12
aan de Commissie
Lambert van Nistelrooij (PPE)
(16 februari 2012)

Betreft: Mogelijkheden compensatie uit EVF voor Nederlandse vissersvloot na onlangs verworpen EU-Marokko
visserijovereenkomst

Het Europees Parlement verwierp op 14 december jl. de verlenging van de visserijovereenkomst tussen de EU en
Marokko. Het gevolg is dat deze overeenkomst, die visrechten aan Europese vissers in Marokkaanse wateren
verleende in ruil voor 46 miljoen euro financiéle compensatie aan Marokko, per 28 februari 2011 (met
terugwerkende kracht) ongeldig is. Totdat er een nieuwe overeenkomst is gesloten mogen Europese vissers niet meer
in Marokkaanse wateren vissen.

Onlangs melde de New York Times (') dat de banen van vele Spaanse vissers in gevaar zijn vanwege deze situatie.
Minister Miguel Arias Caflete maakte op 27 januarijl. namens de Spaanse regering na overleg met commissaris
Damanaki bekend () en dat zij financieel met 9,2 miljoen euro schadeloos worden gesteld vanuit het Europees
Visserij Fonds (EVEF).

Ook de Nederlandse pelagische vissersvloot, die met 32,5 % het grootste gedeelte van de vangstquota in Marokkaanse
wateren bezat, heeft aanzienlijke financiéle schade opgelopen.

— Overweegt de Commissie het Europees Visserij Fonds te mobiliseren om in navolging van de Spaanse vissers ook
de getroffen Nederlandse vissers van financiéle compensatie te voorzien?

— Zo niet, waarom niet?

— Zoja, welke stappen dient Nederland te nemen om de vergoedingsprocedure vanuit het EVF in gang te zetten?

Antwoord van mevrouw Damanaki namens de Commissie
(29 maart 2012)

Het is inderdaad mogelijk om met middelen uit het Europees Visserijfonds (EVF) bij te dragen tot de financiering van
steunmaatregelen wanneer een visserijjovereenkomst tussen de EU en een derde land niet wordt verlengd. Dergelijke
steunmaatregelen — die geflankeerd kunnen zijn door financiéle compensaties voor de betrokken vissers en
eigenaren van vissersvaartuigen — moeten tot doel hebben de vissersvloot van de EU te helpen zich aan de nieuwe
situatie aan te passen.

Overeenkomstig het beginsel van gedeeld beheer dat wordt toegepast bij het beheer en de tenuitvoerlegging van het
EVEF, is het de taak van de nationale autoriteiten om maatregelen te selecteren die in aanmerking komen voor
financiering uit het EVF. De Spaanse autoriteiten hebben besloten om in het kader van hun operationele programma
steun te oormerken voor maatregelen zoals hierboven uiteengezet.

In het lopende, uit het EVF gecofinancierde operationele programma van Nederland (,Perspectief voor een duurzame
visserij voor de periode 2007-2013” — C(2007) 6787 van 19 december 2007) is de uitvoering van maatregelen zoals
hierboven beschreven, alvast niet aan de orde en de Commissie heeft evenmin vernomen dat de Nederlandse
autoriteiten van plan zouden zijn hun programma te wijzigen teneinde alsnog in dergelijke maatregelen te voorzien.

De Commissie stelt voor dat het geachte Parlementslid voor meer informatie rechtstreeks contact opneemt met de
beheersautoriteit van het EVF-programma in Nederland.

Beheersautoriteit EVF, Ministerie van Economische Zaken, Landbouw & Innovatie, Prins Clauslaan 8,
2595 A] Den Haag

() http://www.nytimes.com/2012/01/11world/europe/official-vows-fishing-treaty-unity.html?_r=1
() http://fis.com|fis/worldnews/worldnews.asp?monthyear=1-2012&day=27 &id=49443&l=¢ & country=&special=&ndb=1&df=0
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Question for written answer E-001535/12
to the Commission
Lambert van Nistelrooij (PPE)
(16 February 2012)

Subject: Possibilities of compensation from EFF for Dutch fishing fleet following recently rejected EU-Morocco
fisheries agreement

On 14 December 2011, the European Parliament rejected the extension of the fisheries agreement between the EU
and Morocco. The result is that this agreement, which provided fishing rights to European fishing vessels in Moroccan
waters in exchange for financial compensation to Morocco of EUR 46 million, is invalid as of 28 February 2011
(retroactively). European fishing vessels are no longer allowed to fish in Moroccan waters until a new agreement is
reached.

According to a recent report in the New York Times ('), the jobs of many Spanish fishermen are in danger because of
this situation. On 27 January 2012, Minister Miguel Arias Cafiete announced (*) on behalf of the Spanish Government
after meeting with Commissioner Damanaki that they will receive EUR 9.2 million in compensation from the
European Fisheries Fund (EFF).

The Dutch pelagic fishing fleet, which possessed the largest share (32.5 %) of the catch quota in Moroccan waters, has
also suffered considerable financial damage.

— Is the Commission considering mobilising the European Fisheries Fund to also compensate the affected Dutch
fishermen financially, just like the Spanish fishermen?

— If not, why not?

— If so, what steps should the Netherlands take to set in motion the compensation procedure from the EFF?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(29 March 2012)

The European Fisheries Fund (EFF) indeed includes the possibility to contribute to the financing of aid measures in a
case of non-renewal of a fisheries agreement between the EU and a third country. Such aid measures should aim at
adjusting the EU fishing fleet to the new situation which can be accompanied by financial compensations for the
fishers and the owners of fishing vessels affected.

In line with the shared management principle used for the administration and the implementation of the EFF, the
selection of measures to be co-financed by the EFF is the responsibility of the national authorities. The Spanish
authorities have decided to provide for such aid under their Operational Programme.

The current Dutch operational programme ‘Perspectives for a sustainable fisheries sector 2007-2013’ (C(2007) 6787
of 19 December 2007), which is co-financed by the EFF, does not foresee the implementation of the abovementioned
measures and the Commission is not aware of intention of the Dutch authorities to amend their programme to
provide for such measures.

For more information the Commission suggests that the Honourable Member contact directly the Managing
Authority of the EFF programme in the Netherlands.

EFF Managing Authority, Ministerie van Economische Zaken, Landbouw & Innovatie, Prins Clauslaan 8,
2595 A] Den Haag

() http://www.nytimes.com/2012/01/11world/europe/official-vows-fishing-treaty-unity.html?_r=1
() http://fis.com/fis/worldnews/worldnews.asp?monthyear=1-2012&day=27&id=49443&l=e&country=&special=&ndb=1&df=0
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001536/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Peter van Dalen (ECR)

(16 februari 2012)

Betreft: VPJHR — Situatie in Noord-Nigeria

De situatie in Nigeria, vooral in de noordelijke staten, is aan het verslechteren. De terroristische organisatie Boko
Haram voert een gewelddadige campagne om Noord-Nigeria te destabiliseren, met als doel de invoering van de meest
extreme vorm van sharia. Veel van de terroristische acties van Boko Haram zijn gericht tegen christenen. In de
afgelopen maanden en jaren zijn christenen in en rond de stad Jos vaak het slachtoffer geworden van geweld. De
meest recente geweldsuitbarsting was in januari 2012 in de stad Kano.

1. Isde vicevoorzitter — hoge vertegenwoordiger het met mij eens dat de serie aanslagen van Boko Haram van
20januari 2012 in Kano geen incident is, maar onderdeel is van een gewelddadige campagne met als doel de
invoering van sharia-wetgeving in Nigeria?

2. Wat zijn volgens de vicevoorzitter — hoge vertegenwoordiger de oorzaken van het extremistische geweld? En
wat moet er gebeuren om deze oorzaken weg te nemen?

3. Hoe beoordeelt de vicevoorzitter — hoge vertegenwoordiger de acties van de Nigeriaanse autoriteiten om het
geweld in te dammen? Hebben de Nigeriaanse autoriteiten voldoende ondernomen om de christenen en andere
religieuze maar ook etnische bevolkingsgroepen te beschermen?

4. Hoe denkt de vicevoorzitter — hoge vertegenwoordiger Nigeria te kunnen bijstaan in zijn strijd tegen Boko
Haram en het extremisme?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(23 mei 2012)

Zoals het geachte Parlementslid opmerkt, is de veiligheidssituatie in Nigeria, met name in het noordoosten van het
land, reden tot grote bezorgdheid.

De Europese Unie en Nigeria hebben regelmatig en steeds frequenter contact. Op 8 februari 2012 vond in Abuja een
ministeri€le bijeenkomst plaats tussen de EU en Nigeria. De Deense minister van Buitenlandse Zaken, de heer Villy
Soevndal, heeft hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton aldaar vertegenwoordigd.

Er is uitgebreid gesproken over veiligheid en samenwerking op dit gebied. Overeengekomen werd een regelmatige
plaatselijke dialoog over vrede, stabiliteit en veiligheid tot stand te brengen. Ook werd overeengekomen deskundigen
in te schakelen om een mogelijk actieplan vast te stellen en de samenwerking op het gebied van  terrorismebestrijding
op te voeren. Hierbij moet de aandacht vooral uitgaan naar de oorzaken van het veiligheidsprobleem in het noorden
van het land.

Voorts waren Nigeria en de EU het er over eens dat meer inspanningen nodig zijn in het noorden (en met name het
noordoosten) om de millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling te halen.

Nigeria zet zich in voor de vrijheid van religie, die is vastgelegd in de grondwet van het land. Boko Haram streeft
uitdrukkelijk naar de invoering van sharia-wetgeving, zulks met geweld en niet op grond van de democratische keuze
van het Nigeriaanse volk. Hun geweld is in de eerste plaats gericht tegen de staat. Onder hun slachtoffers zijn evenveel
moslims als christenen. De EU veroordeelt in alle omstandigheden aanvallen op onschuldige burgers en zal er in
samenwerking met Nigeria naar streven dat zij niet meer voor hun leven moeten vrezen.
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Question for written answer E-001536/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Peter van Dalen (ECR)
(16 February 2012)

Subject: VP[HR — Situation in northern Nigeria

The situation in Nigeria, especially in the northern states, is deteriorating. The terrorist organisation Boko Haram is
waging a campaign of violence in order to destabilise northern Nigeria, with the goal of introducing the most extreme
form of Sharia law. Christians have been the target of many of Boko Haram’s terrorist attacks. Over the past months
and years, Christians in and around the city of Jos have often been victims of violence. The most recent outburst of
violence took place in January 2012 in the city of Kano.

1. Does the Vice-President/High Representative agree with me that the series of attacks by Boko Haram in Kano on
20 January 2012 is not just an incident, but part of a violent campaign aimed at the introduction of Sharia law in
Nigeria?

2. According to the Vice-President/High Representative, what are the causes of the extremist violence? And what
must be done in order to remove these causes?

3. How does the Vice-President/High Representative assess the actions of the Nigerian authorities to contain the
violence? Have the Nigerian authorities taken sufficient measures to protect the Christians and other religious and
ethnic population groups?

4. How does the Vice-President/High Representative propose to assist Nigeria in its fight against Boko Haram and
extremism?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 May 2012)

As the Honourable Member points out the security situation in Nigeria, particularly in the North East of the country,
is a cause for considerable concern.

The EU and Nigeria have regular contacts and they are intensifying. A Nigeria-EU Ministerial meeting took place in
Abuja 8 February 2012. The Danish Foreign Minister, Mr Villy Soevndal, represented High Representative/Vice-
President Ashton.

Security issues and cooperation in this area were discussed extensively. It was agreed to establish a regular local
dialogue on peace, stability and security. It was also agreed to engage experts with a view to identifying a possible
action plan and to enhance the cooperation in the field of counter-terrorism, while strengthening efforts to address
the root causes of the security challenge in the North of the country.

Nigeria and the EU furthermore agreed that to attain the Millennium development goals enhanced efforts are needed
in the North and more particularly in the North East.

Nigeria is committed to religious freedom, which is enshrined in the country’s constitution. It is one of the stated aims
of Boko Haram to introduce Sharia law but by use of force not the democratic choice of the people of Nigeria. It is
also to be noted that the target of their violence is primarily the state and that as many of their victims are Muslims as
Christians. The EU condemns the targeting of innocent civilians, whatever the cause, and will work with Nigeria to
reduce the threat to people’s lives.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001537/12
adresatd Comisiei
Citilin Sorin Ivan (S&D)
(9 februarie 2012)

Subiect: Combaterea violentei pe stadioane

Violenta pe stadioanele din Europa este un fenomen rispandit care, desi nu are o recurentd ridicatd, trebuie mentinut
sub control. In contextul actual al cresterii accelerate a rasismului pe continentul european, o abordare practici cu
privire la comportamentul pe stadioane devine o necesitate.

In Comunicarea Comisiei ,Dezvoltarea dimensiunii europene a sportului”, la punctul 2.3 s-a ridicat aceast problemd,
cu referire la raportul ,Racism, ethnic discrimination and exclusion of migrants and minorities in sport: comparative
overview of the situation in the European Union” (2010) al Agentiei pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii
Europene. In raportul pe care Parlamentul European l-a adoptat in aceastd lund ca rispuns la comunicarea Comisiei
mai sus mentionatd, am subliniat importanta credrii unei liste de persoane cdrora sd li se interzicd accesul pe
stadioane, tinindu-se cont de antecedente lor.

In acest sens, doresc s3 adresez Comisiei urmitoarele dou intrebiri:

1. Dacd are in vedere crearea unei astfel de liste la nivel european si masurile complementare de identificare a
persoanele respective?

2. Sidacd are in vedere alte mdsuri concrete pentru combaterea violentei pe stadioane, in afard de imbundtitirea
cooperdrii intre partile interesate?

Rispuns dat de dna Vassiliou in numele Comisiei
(12 aprilie 2012)

Comisia a lansat recent un studiu privind infractorii violenti care cilatoresc, inclusiv suporterii care prezintd un risc
ridicat in aceastd privintd. Concluziile studiului, care urmeazd a fi publicat in toamna anului 2012, ar trebui sd
contribuie la discutiile privind adoptarea de masuri suplimentare la nivelul UE pentru a face schimb de informatii si a
reduce riscul de violentd in timpul evenimentelor sportive, respectand in acelasi timp competenta statelor membre in
materie de ordine publica.

Comisia va continua s sprijine statele membre in procesul de punere in aplicare a programului de lucru UE pentru
perioada 2011 — 2013 privind siguranta si securitatea cu ocazia meciurilor de fotbal internationale ('). Se acordd un
sprijin financiar semnificativ pentru a organiza cursuri de formare paneuropeand pe tema gestiondrii multimilor si a
altor aspecte legate de securitate specifice evenimentelor sportive. In plus, in cadrul actiunilor pregititoare in
domeniul sportului din 2010 si 2011, mai multe proiecte identific si testeazd retele adecvate si bune practici pentru
combaterea intolerantei si violentei in sport, printre acestea numdrandu-se proiecte cu federatiile suporterilor.

Pentru viitor, Comisia a inclus lupta impotriva amenintirilor din domeniul sportului, precum violenta, printre
obiectivele capitolului dedicat sportului din cadrul propunerii sale de nou program pentru educatie, formare, tineret si
sport, intitulat ,Erasmus pentru toti” (*).

() 16421/10, ENFOPOL 337.
() Comisia Europeana: Propunere de regulament al Parlamentului European si al Consiliului de infiintare a programului ,Erasmus pentru tofi”:
Programul Uniunii pentru educatie, formare, tineret si sport, 23 noiembrie 2011.
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Question for written answer E-001537/12
to the Commission
Citilin Sorin Ivan (S&D)
(9 February 2012)

Subject: Combating violence in football stadiums

Violence in football stadiums in Europe is a widespread phenomenon which, although not occurring frequently, must
be kept under control. In the current context of the rapid growth of racism on the European continent, a practical
approach needs to be taken to behaviour in football stadiums.

This issue was raised in point 2.3 of the Commission’s communication ‘Developing the European dimension in sport’,
which refers to ‘Racism, ethnic discrimination and exclusion of migrants and minorities in sport: comparative
overview of the situation in the European Union (2010)’ — report by the European Union Agency for Fundamental
Rights. In the report that the European Parliament adopted this month in response to the Commission
communication mentioned above, it stressed the importance of the creation of a list of persons who, taking their past
into account, would be banned from entering a football stadium.

In this respect,  wish to put the two following questions to the Commission:

1. does it intend to create such a list at a Europe-wide level and to take the complementary measures for
identifying such persons?

2. does it intend to take other concrete measures for combating violence in stadiums, other than improving
cooperation between stakeholders?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(12 April 2012)

The Commission has recently launched a study on travelling violent offenders including risk supporters. The findings
of the study, to be published in autumn 2012, should contribute to the discussions on further EU measures to
exchange information and to reduce risks of violence at sport events, while respecting the competence of Member
States in the field of public order.

The Commission will continue to support Member States in implementing the EU Work Programme 2011-2013 on
safety and security around international football matches ('). Significant financial support is provided to develop pan-
European training on crowd management and other security issues at sport events. Furthermore, under the
Preparatory Actions for sport in 2010 and 2011, various projects are identifying and testing suitable networks and
good practices for the fight against violence and intolerance in sport including projects with supporters’ federations.

For the future, the Commission has included the fight against threats to sport, such as violence, amongst the
objectives of the Sport Chapter of its proposal for ‘Erasmus for All', the new programme for education, training,
youth and sport (%)

() 16421/10, ENFOPOL 337.
()  European Commission: Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing ‘Erasmus for All': the Union
Programme for Education, Training, Youth and Sport, 23 November 2011.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001538/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(16 februarie 2012)

Subiect: Vitalitatea comunitdilor rurale

Dimensiunea sociald a agriculturii este important3, deoarece acest sector contribuie semnificativ la angajarea fortei de
munc in zonele rurale §i la asigurarea unui nivel de trai echitabil locuitorilor din zonele rurale. In Romania, 90% din
ferme sunt ferme de subzistent si semisubzistentd, iar 50% din suprafata agricold este lucratd de acestea. In vederea
unei mai bune implementiri a PAC si mai ales in ceea ce priveste abordarea specificititilor regionale, un aspect
important il reprezintd stimularea IMM-urilor, a microintreprinderilor §i a afacerilor de familie in mediul rural,
conducand astfel la crearea locurilor de munci si asigurand, totodatd, folosirea fortei de munci disponibile ca urmare

a efectelor actualei crize.

Totodatd, o atentie deosebitd trebuie acordatd in special formdrii profesionale, indeosebi a tinerilor, precum si
promovarii noilor tehnologii prietenoase fatd de mediu si a celor privind asigurarea independentei energetice partiale
sau totale atit in sectorul agricol, cat si in cel non-agricol din spatiul rural, care si conduci, totodats, si la cresterea

competitivitatii, a productivititii si la realizarea unui mediu de afaceri dinamic.

fn acest context, ce masuri specifice are in vedere Comisia pentru a asigura si a spori vitalitatea comunitatilor rurale?

Rispuns dat de dl Ciolos in numele Comisiei
(21 martie 2012)

Propunerile legislative adoptate de Comisie pentru perioada de dupd 2013 previd ci sprijinirea comunitdtilor rurale
in UE va fi asiguratd prin patru fonduri gestionate in comun cu statele membre (Fondul european agricol pentru
dezvoltare rurali — FEADR, Fondul european de dezvoltare regionaldi — FEDR, Fondul social european — FSE,
Fondul de coeziune). Sprijinul acordat prin fondurile UE va fi coordonat atat la nivel european, cit si la nivel national.

in contextul politicii UE de dezvoltare rurald in cadrul FEADR va fi extins () sprijinul acordat in prezent zonelor
rurale. In acest fel, vor fi asigurate serviciile si infrastructura de bazi, precum si sprijinul pentru intreprinderi si
posibilitatea credrii unor grupuri operative in cadrul Parteneriatului european de inovare pentru productivitatea si
durabilitatea agriculturii, precum si sprijin pentru lanturile scurte de aprovizionare si pentru cooperarea dintre actorii
economici din zonele rurale. In acelasi timp, initiativa LEADER (Liaisons entre actions de développement de Iéconomic
rurale) va continua s aibd o importantd majord pentru asigurarea unor solutii locale pentru comunitdtile rurale.

Fondul social european va sprijini in continuare dezvoltarea resurselor umane, inclusiv prin stagii de ucenicie, pe
intreg teritoriul UE, deci si in zonele rurale.

FEDR va fi disponibil pentru sprijinirea IMM-urilor si a investitiilor in infrastructurd pe intreg teritoriul Romaniei.

() Dispozitiile relevante pot fi gisite in documentele COM(2011) 627 final/2; 19 octombrie 2011.
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Question for written answer E-001538/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(16 February 2012)

Subject: Sustainability of rural communities

Agriculture is of great importance in social terms as it contributes significantly to employment and acceptable
standards of living in rural areas. In Romania, 90 % of farms are subsistence or semi-subsistence farms accounting for
50 % of the agricultural area. With a view to implementing the CAP more effectively and especially dealing with
specific regional issues, it is important to encourage SMEs, micro-enterprises and family businesses in rural areas
thereby creating jobs and absorbing the workforce made available as a result of the current crisis.

At the same time, special attention should be paid to apprenticeships, especially for young people, as well as the
promotion of new environmentally-friendly technologies and technologies providing the partial or total energy
independence in the farming and other sectors in rural areas, increasing in competiveness and productivity and
creating a dynamic business environment.

In this context, what specific measures are being envisaged by the Commission to maintain and increase the
sustainability of rural communities?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(21 March 2012)

The legal proposals adopted by the Commission for the post-2013 period foresee that support to rural communities in
the EU will be ensured by four funds operated under shared management with the Member States (the European
Agricultural Fund for Rural Development — EAFRD, the European Fund for Regional Development — ERDF, the
European Social Fund — ESF, Cohesion Fund). The support of the EU funds will be coordinated on both European
and national level.

In the context of the EU rural development policy under the EAFRD, the support currently provided to rural areas will
be extended (). In this way, basic services and infrastructure alongside business support and training opportunities
for rural economic actors will be ensured. The proposal also foresees the possibility of setting up operational groups
under the European Innovation Partnership for agricultural productivity and sustainability, as well as support for
short supply chains and cooperation between rural economic actors. At the same time, Leader will continue to be of
major importance for delivering local solutions to rural communities.

The European Social Fund will continue to provide support to human resource development, consisting also of
apprenticeships, across the territory of the EU, thus including rural areas.

The ERDF will be available for SME support and infrastructure investment across the whole territory of Romania.

() The relevant provisions can be found in COM(2011) 627 final/2; 19 October 2011.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001539/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Financiamento de infraestruturas ligadas a drea da satde
Considerando que:

Na Regido Auténoma da Madeira, fruto do contexto de grave crise econdmica e de profundo desequilibrio das contas
publicas em Portugal, bem como das dificuldades da obtencdo de financiamento, foi decidido abandonar o projeto de
construcio de uma nova unidade hospitalar central na cidade do Funchal;

Tal projeto apenas seria vidvel através de uma conjugagio de recursos que exigiria um enorme esforco orcamental e
dispéndio de verbas por parte dos governos central e regional, que neste momento sio impossiveis de mobilizar,
dados os programas de ajustamento or¢amental que se encontram em curso, quer a nivel nacional, quer regional;

Pergunta-se a Comissao:

1. No quadro das proximas perspetivas financeiras 2014/2020 e das propostas legislativas jd apresentadas para o
conjunto dos fundos estruturais, existe algum tipo de financiamento a construgdo de unidades de satde
hospitalar?

2. Em caso afirmativo, quais e em que condigdes?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissdo
(20 de margo de 2012)

De acordo com a proposta da Comissdo para o Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional para 2014/2020 ('),
serd possivel financiar investimentos em infraestruturas de satide em todas as regides da UE. A Comissdo considera
que os investimentos em infraestruturas de satide devem contribuir para o desenvolvimento a nivel nacional, regional
e local, apoiar o acesso a servicos de satide de qualidade, a sustentabilidade e a eficiéncia econémicas e reduzir as
desigualdades em termos de condigdes de satide, no contexto do objetivo global de promogio da inclusio social e do
combate a pobreza. Desta forma, os investimentos em infraestruturas de satide podem contribuir para as prioridades
da estratégia Europa 2020.

Nio estd previsto nenhum financiamento para a constru¢do de um hospital no quadro de outros fundos da UE.

() COM(2011)614 final.



C104E[192

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

10.4.2013.

(English version)

Question for written answer E-001539/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Funding for healthcare infrastructures

It has been decided to abandon the construction of a new central hospital in Funchal, in the Autonomous Region of
Madeira, as a result of Portugal’s serious economic crisis and severe budget deficit, as well as difficulties in obtaining
funding;

This project would only be viable through a pooling of resources which would require an enormous budgetary effort
and huge expenditure on the part of both central and regional government. This is simply not feasible at present,
given the budgetary adjustment programmes currently under way at both national and regional level.

In view of the above, can the Commission state:

1. whether, within the framework of the 2014-2020 financial perspective and the draft legislation for all the
Structural Funds already tabled, there is any kind of funding available for hospital construction;

2. ifso, what funding and subject to what conditions?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

According to the Commission’s proposal for the European Regional Development Fund for 2014-2020 ("), it will be
possible to finance investments in health infrastructure in all EU regions. The Commission is of the view that
investments in health infrastructure should contribute to national, regional and local development, support access to
quality health services, economic sustainability and efficiency and reduce inequalities in health status, in the context
of the overall objective of promoting social inclusion and combating poverty. In this way, investments in health
infrastructure can contribute to the priorities of the Europe 2020 strategy.

There is no funding foreseen for hospital construction under other EU funds.

()  COM(2011) 614 final.
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Frgor for skriftligt besvarande E-001540/12
till kommissionen (Vice-ordfoéranden | Hoga representanten)
Asa Westlund (S&D) och Géran Firm (S&D)
(9 februari 2012)

Angdende: VP[HR - Situationen i Syrien

Det som pdgdr i Syrien dr brott mot manskligheten. EU har liksom alla andra en skyldighet att sitta stopp for
massmordet i Syrien. Rysslands och Kinas blockering av FN:s sikerhetsrdd &r inte forsvarbar. Om det inte gar att fa
fram en ny resolution i sikerhetsradet maste ovriga virlden ga vidare utan Ryssland och Kina.

— USA har stingt sin ambassad i Syrien och Storbritannien har kallat hem sin ambassador. Planerar EU att agera pd
liknande sitt, och varfor har detta inte redan skett?

— Varfor har EU och dess medlemslander inte samordnat sina insatser externt, med exempelvis USA?
— Varfor har EU och dess medlemsldnder inte lyckats att samordna sina insatser internt?

— Enligt FN-stadgans kapitel 8 finns mojligheter for regionala arrangemang. Detta dr en mojlighet som bor provas
for EU och Arabforbundet tillsammans med USA och méjligen Turkiet. Har EU for avsikt att gora detta, eller pd annat
sdtt gd vidare med andra linder for att forma president Bashar al-Assad att avga och pa s sitt slippa fram en regering
vald av folket?

Svar frin den higa representanten|vice ordférande Catherine Ashton pa kommissionens vignar
(25 maj 2012)

EU har genomgdende fordomt de fortsatta brutala attackerna och systematiska brotten mot minskliga rdttigheter
som begds av den syriska regimen. Upprepade gdnger, nu senast i utrikesridets slutsatser den 23 april 2012, har EU
hinvisat till den oberoende internationella undersokningskommissionens resultat som pekar pd brott mot
minskligheten som begitts att de syriska sikerhetsstyrkorna. EU:s standpunkt 4r att forévare som begar sddana brott
maste stillas infor ritta.

EU har obevekligt drivit pa frdgan om kraftfulla FN-atgarder mot Syrien, och uppmanat speciellt Ryssland och Kina
att ansluta sig och med gemensamma krafter fa ett slut pa valdet. EU vilkomnar FN:s sakerhetsrads resolutioner 2042
och 2043, och utlovar fullt stod till FN:s och Arabforbundets gemensamma sirskilda saindebud Kofi Annan och hans
sexpunktsplan. Den syriska regimens godkdnnande av planen den 27 mars 2012 &r ett forsta steg mot ett avslut pa
blodsutgjutelsen. EU uppmanar regimen att handla enligt sexpunktsplanen och gd vidare med ett omedelbart och
villkorslost genomforande av den. EU stoder sikerhetsradets resolutioner 2042 (2012) av den 14 april och 2043
(2012) av den 21 april vilka maste genomforas omedelbart.

EU dr aktivt engagerat i gruppen Syriens vinner som férenar mer 4n 60 linder och organisationer, ddribland USA,
Turkiet och Arabforbundet, i en anstringning att arbeta fram en internationell konsensus om en politisk 16sning pa
krisen. Regionalt deltagande ar nyckeln till en sddan 16sning. EU ger sitt fulla stod till Arabférbundets resolutioner av
den 22 januari, den 12 februari och den 10 mars 2012.

EU:s diplomatiska nirvaro i Syrien dr under konstant oversyn. Vissa medlemsstater har beslutat att avbryta sina
ambassaders verksambhet, andra har valt att behalla dem. EU:s delegation, som lokalt EU-ordférandeskap, kommer att
fortsitta sin verksamhet sd lange som sikerhetsforhdllandena tillater det. Det dr viktigt att fa forstahandsinformation
om utvecklingen pa plats och att behlla kontakten med oppositionen.
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Question for written answer E-001540/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Asa Westlund (S&D) and Géran Firm (S&D)
(9 February 2012)

Subject: VP[HR — The Situation in Syria

What is happening in Syria is a crime against humanity. Like everyone else, the EU has an obligation to stop the mass
killing in Syria. The blocking of the UN Security Council by Russia and China is not justifiable. If it is impossible to
obtain a new resolution in the Security Council then the rest of the world must move forward without Russia and
China.

— The USA has closed its embassy in Syria and the United Kingdom has called its ambassador home. Does the EU
plan to take similar action, and why has this not already happened?

— Why have the EU and its Member States not coordinated their efforts externally, with the United States, for
example?

— Why have the EU and its Member States not succeeded in coordinating their efforts internally?

— According to the UN Charter, Chapter 8, there are possibilities for regional arrangements. This is an option that
should be considered for the EU and the Arab League together with the USA and possibly Turkey. Does the EU intend
to do this, or to use other means to take matters further with other countries to persuade President Bashar al-Assad to
step down, allowing the establishment of a government elected by the people?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 May 2012)

The EU has consistently condemned the continued brutal attacks and systematic human rights violations by the
Syrian regime. It has repeatedly, and most recently in its FAC conclusions of 23 April 2012, referred to the findings of
the Independent International Commission of Inquiry which point to crimes against humanity committed by Syrian
security forces. It is the EU’s position that the perpetrators of such alleged crimes must be brought to justice.

The EU has relentlessly pushed for strong UN action on Syria, calling on Russia and China in particular to join efforts
to put an end to the violence. It welcomes the UN Security Council’s Resolutions 2042 and 2043, pledging full
support to the Joint UN-Arab League Special Envoy Kofi Annan and his six point plan. The acceptance of this plan by
the Syrian regime on 27 March 2012 is a first step towards ending the bloodshed. The EU calls on the regime to act in
accordance with the six points and proceed with immediate and unconditional implementation of the plan. The EU
supports SC Resolutions 2042 (2012) of 14 April and 2043 (2012) of 21 April which have to be implemented
immediately.

The EU actively engages in the Friends of the Syrian People Group that unites more than 60 countries and
organisations, including the United States, Turkey and the Arab League, in an effort to forge international consensus
towards a political solution to the crisis. Regional involvement is key to reaching a settlement. The EU fully supports
Arab League resolutions of 22 January, 12 February and 10 March 2012.

The EU’s diplomatic presence in Syria is under constant review. Some Member States have decided to suspend their
embassies’ activities, others have chosen to maintain them. The EU delegation, as local EU Presidency, will continue
its activity as long as security conditions permit. It is essential to obtain first hand information on developments on
the ground and to maintain contact with the opposition.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001542/12
ao Conselho
Miguel Portas (GUE/NGL) e Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Restruturacdo da Divida Grega detida pelo BCE

A resolucdo do impasse politico na Grécia estd dependente de uma restruturagio da divida grega, que tem sido exigida
como condi¢do para um novo empréstimo. No entanto, essa exigéncia foi restringida aos credores privados, apesar de
uma parte significativa da divida grega ser hoje detida pelo BCE (originalmente emitida a privados), que a comprou no
mercado secunddrio, por valores em muito inferiores aos valores faciais.

Isto significa que a manutengdo desses titulos por parte do BCE e o seu reembolso ao valor facial representaria uma
operagdo altamente rentdvel para o préprio banco, garantida pela instabilidade no mercado de divida publica grega.
Sem prejuizo para a autonomia do BCE, ¢ importante perceber que posi¢do tém as instituicdes que governam a Unido
Europeia sobre a reducio dos montantes da divida grega detida pelo BCE.

Face ao exposto, os membros do Parlamento Europeu abaixo assinados pedem os seguintes esclarecimentos:

—  Que posi¢do tem o Conselho sobre a redugdo dos montantes da divida grega detida pelo BCE, nas mesmas
condigdes que forem impostas aos credores privados?

—  Caso essa redugdo dos montantes seja concretizada pelo Estado grego, serd este Estado-Membro vitima de
algum tipo de san¢des?

Resposta
(2 de abril de 2012)

Conforme disposto no artigo 130.° do TFUE, no exercicio dos seus poderes e no cumprimento das suas atribuicdes e
deveres, o Banco Central Europeu (BCE) nio pode solicitar ou receber instrugdes das institui¢des, érgdos ou
organismos da Unido, nem dos Governos dos Estados-Membros; e as institui¢des, 6rgdos ou organismos da Unido,
bem como os Governos dos Estados-Membros, ndo podem procurar influenciar os membros dos 6érgdos de decisdo
do BCE no exercicio das suas fungdes.

Por conseguinte, ndo compete ao Conselho pronunciar--se sobre a detencio de obrigagdes por parte do BCE, além do
que seria contrdrio aos Tratados que o Conselho, ou qualquer outra institui¢do da Unido, procurasse influenciar os
membros dos 6rgdos de decisdo do BCE no exercicio das suas funcdes, incluindo a definicdo da sua estratégia ou da
sua politica em matéria de operagdes de mercado.

Importa tomar em plena consideracdo o facto de o programa de apoio a estabilidade da Grécia constituir uma questdo
intergovernamental extensiva a maioria de Estados-Membros pertencentes a drea do euro, ndo sendo por isso da
competéncia do Conselho. O Conselho ndo debateu assim as questdes suscitadas na pergunta, nem sobre elas tomou
qualquer posigdo.

Todavia, ap6s a sua reunido de 20 e 21 de fevereiro, o Eurogrupo publicou uma declaragio completa sobre todos os
aspetos dos programas de apoio a estabilidade e de ajustamento econémico destinados a Grécia, nela incluindo
indicagdes relativas ao tratamento dado s obrigacdes do tesouro grego detidas pelo Eurossistema ().

() A Declaragio do Eurogrupo pode ser consultada no seguinte sitio Internet:
(http:/[www.consilium.europa.eu/media/144047 8 statement_on_greece_21_february_2012.pdf)
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Question for written answer E-001542/12
to the Council
Miguel Portas (GUE/NGL) and Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 February 2012)

Subject: Restructuring of Greek debt held by the ECB

Resolving the political impasse in Greece depends on restructuring of Greece’s debt, a condition that has been laid
down for a new loan. However, this requirement has been confined to private creditors, despite the fact that a
significant proportion of the debt (originally issued to private lenders) is now held by the European Central Bank
(ECB), which bought it on the secondary market for much less than face value.

This means that the ECB’s bond holdings and their buy-back at face value would be a highly profitable operation for
the bank, due to the instability of the Greek public debt market. Without prejudice to the ECB’s independence, it is
important to know the views of the European Union’s governing institutions on the question of reducing the amount

of Greek debt held by the ECB.

—  What is the Council’s view on reduction of the amount of Greek debt held by the ECB on the same terms as have
been imposed on private lenders?

—  If the Greek Government does in fact reduce the amount, will Greece incur any form of sanctions?

Reply
(2 April 2012)

According to Article 130 of the TFEU, the European Central Bank (ECB), in exercising its powers and carrying out its
tasks and duties, shall not seek or take instructions from Union institutions, bodies or agencies or from governments
of Member States; Union institutions, bodies or agencies and the governments of Member States shall not seek to
influence the members of the decision-making bodies of the ECB in the performance of their tasks.

It is therefore not for the Council to take a view on holdings of bonds by the ECB, and it would be contrary to the
treaties for the Council or any other Union institution to seek to influence the members of the decision-making
bodies of the ECB in the performance of their tasks, including the definition of its strategy or policy with regard to its
market operations.

It is also necessary to take full account of the fact that the programme of stability support to Greece is an
intergovernmental matter, involving the majority of euro area Member States, and is not therefore a matter for the
Council. The Council has therefore not discussed or taken a position on the issues raised in the question.

However, after its meeting on 20-21 February, the Eurogroup published a full statement on all aspects of the stability
support and economic adjustment programmes for Greece, which included indications regarding the treatment of
Eurosystem holdings of Greek Government bonds (').

() The Eurogroup statement can be found at the following website address:
http://www.consilium.europa.eu/media/144047 8/statement_on_greece_21_february_2012.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001543/12
a Comissdo
Miguel Portas (GUE/NGL) e Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Restruturacdo da Divida Grega detida pelo BCE

A resolucdo do impasse politico na Grécia estd dependente de uma restruturagio da divida grega, que tem sido exigida
como condi¢do para um novo empréstimo. No entanto, essa exigéncia foi restringida aos credores privados, apesar de
uma parte significativa da divida grega ser hoje detida pelo BCE (originalmente emitida a privados), que a comprou no
mercado secunddrio, por valores em muito inferiores aos valores faciais.

Isto significa que a manutengdo desses titulos por parte do BCE e o seu reembolso ao valor facial representaria uma
operagdo altamente rentdvel para o préprio banco, garantida pela instabilidade no mercado de divida publica grega.
Sem prejuizo para a autonomia do BCE, ¢ importante perceber que posi¢do tém as instituicdes que governam a Unido
Europeia sobre a reducio dos montantes da divida grega detida pelo BCE.

Face ao exposto, os membros do Parlamento Europeu abaixo assinados pedem os seguintes esclarecimentos:

—  Que posi¢do tem a Comissdo sobre a reducdo dos montantes da divida grega detida pelo BCE, nas mesmas
condigdes que forem impostas aos credores privados?

—  Caso essa redugdo dos montantes seja concretizada pelo Estado grego, serd este Estado-Membro vitima de
algum tipo de san¢des?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissido
(28 de marco de 2012)

Os ministros do Eurogrupo acordaram, em 20 e 21 de fevereiro de 2012, um conjunto de medidas suplementares
relativas ao setor puiblico e incentivaram a uma maior participagio do setor privado, a fim de se alcangar os
parametros estabelecidos em outubro de 2011, relativos a divida piiblica e ao segundo empréstimo a Grécia.

Neste contexto, os ministros do Eurogrupo registaram que as receitas geradas pelos titulos detidos pelo Eurossistema,
na sequéncia da compra de obrigagdes do Estado grego, serdo distribuidas pelos Estados-Membros da drea do euro,
em consondncia com as regras legais aplicaveis a reparti¢do de dividendos. Os governos dos Estados-Membros cujos
bancos centrais detém atualmente na sua carteira de investimentos obriga¢des do Estado grego (titulos ANFA)
comprometem-se a transferir para a Grécia um montante igual aos futuros dividendos dos seus BCN que resultem
desta carteira até 2020. Estes fluxos de receitas deverdo contribuir para reduzir o ricio de divida grega em 1,8 pontos
percentuais até 2020 e estima-se que reduzam em cerca de 1,8 mil milhdes de euros as necessidades de financiamento
durante o perfodo de vigéncia do programa.

O texto integral da declaracdo do Eurogrupo pode ser consultado no sitio Web do Conselho da Unido Europeia ().

() (http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs|pressdata/en/ecofin/128075.pdf).
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Question for written answer E-001543/12
to the Commission
Miguel Portas (GUE/NGL) and Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 February 2012)

Subject: Restructuring of Greek debt held by the ECB

Resolving the political impasse in Greece depends on restructuring of Greece’s debt, a condition that has been laid
down for a new loan. However, this requirement has been confined to private creditors, despite the fact that a
significant proportion of the debt (originally issued to private lenders) is now held by the European Central Bank
(ECB), which bought it on the secondary market for much less than face value.

This means that the ECB’s bond holdings and their buy-back at face value would be a highly profitable operation for
the Bank, due to the instability of the Greek public debt market. Without prejudice to the ECB’s independence, it is
important to know the views of the European Union’s governing institutions on the question of reducing the amount

of Greek debt held by the ECB.

—  What is the Commission’s view on reduction of the amount of Greek debt held by the ECB under the same
terms as have been imposed on private lenders?

—  If the Greek Government does in fact reduce the amount, will Greece incur any form of sanctions?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Eurogroup ministers agreed on 20/21 February 2012 on a number of additional measures of Official Sector
Involvement and encouraged stronger Private Sector Involvement to reach the parameters set in October 2011
concerning government debt and the second loan to Greece.

In this context, the Eurogroup ministers took note that income generated by the Eurosystem holdings of Greek
Government bonds will be distributed to euro area Member States in line with the applicable statutory profit
distribution rules. Governments of Member States where central banks currently hold Greek Government bonds in
their investment portfolio (ANFA holdings) commit to pass on to Greece an amount equal to any future income
accruing to their NCB stemming from this portfolio until 2020. These income flows are expected to help reducing the
Greek debt ratio by 1.8pp by 2020 and are estimated to lower the financing needs over the programme period by
approximately EUR 1.8 billion.

The full text of the Eurogroup statement is available on the website of the Council of the European Union (').

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ecofin/12807 5.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001544/12
a Comissdo
Miguel Portas (GUE/NGL) e Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Fundo financeiro que aposta na morte de cidaddos segurados

O Deutsche Bank, maior banco privado alemdo, vendeu um fundo de seguros de vida (de nome db Kompass Life 3)
aos clientes, que consiste em apostar na morte de pessoas, lucrando mais se estas morrerem mais cedo. O fundo foi
vendido a pequenos investidores totalizando 700 milhdes de euros. Alguns dos clientes apresentaram queixa ao
Provedor da Associagdo dos Bancos Privados quando descobriram que tipo de investimento lhes tinha sido sugerido.
Cerca de 30 clientes anunciaram que vdo recorrer aos tribunais para anular os seus investimentos neste fundo que
aposta em seguros de vida de cerca de 500 norte-americanos entre os 72 e os 85 anos. Quanto mais cedo estas
pessoas morrerem, mais depressa o fundo deixa de pagar os respetivos seguros, obtendo assim mais dividendos.

A prépria Associacdo de Bancos considerou que a constituicio do fundo «contraria a ordem de valores vigente,
baseada na dignidade da pessoa humanay.

Face ao exposto, solicito as seguintes informagdes:

1. Considera a Comissdo legitimo que se comercialize um fundo deste tipo, que aposta na morte precoce de
cidadios?
2. Tenciona a Comissdo avangar com uma proposta legislativa que impega a comercializagdo, na Unido, de fundos

deste tipo, que viola claramente os valores pelos quais uma sociedade deve ser regida?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(4 de abril de 2012)

A Comissdo ndo examina as condi¢des pormenorizadas e técnicas exatas mediante as quais os fundos de seguros de
vida ou quaisquer outros fundos de investimento calculam os retornos para os seus investidores.

Em termos gerais, a Comissdo concorda que a comunidade de investidores e de fornecedores de produtos do tipo
fundo de retalho deve atender as consequéncias éticas das suas escolhas, respetivamente, de comercializacdo e de
investimento. Neste contexto, a Comissdo transmitiu a Autoridade Europeia dos Valores Mobilidrios e dos Mercados
(ESMA), para apreciacio, elementos do produto mencionado pelos Senhores Deputados.

A Comissdo estd convicta de que é vital os investidores compreenderem todas as caracteristicas dos produtos que
tencionam comprar, antes de tomarem decisdes de investimento. Os produtos devem ser apresentados aos
investidores de modo transparente e honesto. A futura iniciativa relativa aos pacotes de produtos de investimento de
retalho (PRIPS) abordard esta questdo. Na opinido da Comissdo, uma transparéncia acrescida para os investidores
comuns reduzird fortemente a possibilidade de produtos como o mencionado serem concebidos e comercializados.
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Question for written answer E-001544/12
to the Commission
Miguel Portas (GUE/NGL) and Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 February 2012)

Subject: Financial fund that bets on the death of people with life insurance

Deutsche Bank, the largest private bank in Germany, sold clients a life insurance fund (known as db Kompass Life 3)
that wagered on people’s deaths, paying out more the sooner they died. The fund was sold to small investors to the
tune of EUR 700 million. Some clients complained to the Ombudsman for the Association of Private Banks when
they found out what kind of investment had been suggested to them. Some thirty clients announced that they were
going to court to annul their investments in this fund, which wagered on the life insurance policies of around 500 US
citizens aged between 72 and 85. The earlier these individuals died, the sooner the fund could stop paying the
premiums, thus obtaining higher returns.

The Association of Banks itself considered that the existence of this fund ‘violates current values based on the dignity
of the human person’.

In view of the above:
1. Does the Commission consider it legitimate to sell a fund of this kind, which wagers on citizens dying early?

2. Does the Commission intend to introduce draft legislation to prohibit the marketing within the EU of funds of
this kind, which clearly violate the values by which a society should be governed?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(4 April 2012)

The Commission does not examine the detailed conditions and exact techniques according to which life insurance
funds or any other investment funds calculate the returns for their investors.

Generally speaking, the Commission agrees that the investor community and suppliers of retail fund products should
contemplate the ethical consequences of both their marketing and their investment choices. Against this background,
the Commission has shared details of the product mentioned with the European Securities and Markets Authority
(ESMA) for their consideration.

The Commission believes it is vital that investors understand all the features of the products they intend to purchase
before they take any investment decisions. Products shall be presented to investors in a transparent and honest
manner. The forthcoming initiative on packaged retail products (PRIPS) will address this issue. The Commission
believes that greater transparency for ordinary investors will strongly reduce the possibility of products as the one
mentioned being designed and marketed to investors.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001545/12
a Comissdo
Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Mutilagdo genital feminina na Unido Europeia

Em 2010, a Comissdo Europeia comprometeu-se a adotar uma estratégia contra a violéncia contra as mulheres,
incluindo a mutilagdo genital feminina, mas, até hoje, ndo adotou qualquer medida estruturada e coerente nesta
matéria. O Parlamento Europeu estima que 500 mil mulheres e raparigas na Europa estejam a sofrer com as
consequéncias da mutilagdo genital e que outras 180 mil por ano sejam colocadas em risco. O combate a mutilagdo
genital feminina ¢ dificultado pela sua aceitacdo cultural, por muitas vezes ser realizada no estrangeiro em viagens de
férias ou expressamente efetuadas para o efeito e pela dificuldade dos profissionais médicos em identificarem
corretamente a lesdo.

Alguns Estados-Membros tém leis em vigor, mas continuam com dificuldades em suster o problema, o que
demonstra a necessidade e a urgéncia de uma estratégia europeia que envolva os membros da comunidade, as familias
€ as raparigas.

Face ao exposto solicito as seguintes informagdes a Comissdo:

1. Que medidas préticas e concretas tomou a Comissdo desde 2010 para fazer face a mutilagdo genital feminina
na Unido Europeia? Que medidas adotar a curto prazo?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(4 de abril de 2012)

A mutilacdo genital feminina constitui uma violagdo inaceitdvel dos direitos fundamentais e a Comissdo estd
empenhada em dar uma resposta politica forte para combater todas as formas de violéncia contra as mulheres,
incluindo a mutilagdo genital feminina, tal como confirmado no Programa de Estocolmo e a Estratégia para a
igualdade entre homens e mulheres (2010/2015).

A Comissdo trabalha para a emancipacio das mulheres, promove campanhas de sensibilizagio e o intercdmbio de
boas praticas e procura melhorar a recolha de dados.

O Instituto Europeu para a Igualdade de Género (IEIG) estd a realizar um estudo em que € feito um levantamento da
situagdo atual e as tendéncias da mutilagio genital feminina. Os resultados deverdo ficar disponiveis no segundo
semestre de 2012.

O programa Daphne III prevé apoio financeiro para a realizacio de projetos transnacionais nesta area.

No campo da justi¢a penal, a Comissdo apresentou em maio de 2011 um conjunto de medidas para proteger os
direitos das vitimas, incluindo uma proposta de diretiva sobre os direitos das vitimas da criminalidade, que se apoia
em legislacdo da UE jd em vigor e reforca os direitos das vitimas. Inclui o direito ao respeito e ao reconhecimento, o
direito de prestar e receber informagdes e o direito a prote¢io. A proposta destina-se ainda a garantir que as
necessidades das vitimas sejam individualmente avaliadas e que as mais vulnerédveis recebam tratamento especifico e
adequado as suas necessidades ('). Este conjunto de medidas inclui também uma proposta de regulamento sobre o
reconhecimento miituo das medidas de protecio em matéria civil, que complementa o sistema europeu de protecio
(aplicdvel em matéria penal), recentemente adotado, a fim de assegurar que as medidas de protegdo emitidas num
Estado-Membro possam ser automaticamente reconhecidas noutro Estado-Membro.

() (http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:027 5:FIN:PT:PDF).



C104E/202 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 10.4.2013.

(English version)

Question for written answer E-001545/12
to the Commission
Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 February 2012)

Subject: Female genital mutilation in the EU

In 2010, the Commission committed itself to adopting a strategy to fight violence against women, including female
genital mutilation (FGM). However, it has not yet adopted any structured or coherent measures on the FGM issue.
Parliament estimates that some half a million women and girls are suffering in the EU as a result of genital mutilation,
and another 180 000 are at risk each year. Female genital mutilation is difficult to combat because of cultural
tradition, because it is often carried out abroad during holiday trips or trips made specifically for the purpose, and
because of the difficulty medical professionals have in correctly identifying the wound.

Although some Member States have laws in place, they still have difficulties in containing this problem. This points
up the urgent need for a Europe-wide strategy involving communities, families and the girls themselves.

1. What practical and concrete measures has the Commission taken since 2010 to tackle the problem female
genital mutilation in the EU? What short-term measures has it taken?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 April 2012)

Female genital mutilation constitutes an unacceptable violation of fundamental rights and the Commission is
committed to a strong policy response to combat all forms of violence against women, including female genital
mutilation, as confirmed in the Stockholm Programme and the strategy for equality between women and men (2010-
2015).

The Commission works for the empowerment of women, awareness raising, the promotion of exchanges of good
practices and the improvement of collection of data.

The European Institute for gender equality (EIGE) is carrying out a study on ‘Mapping of current situation and trends
of female genital mutilation’. The results should be available in the second half of 2012.

The Daphne III Programme provides financial support for the implementation of transnational projects in this field.

In the criminal justice area, the Commission presented in May 2011 the Victims’ Package which includes a proposal
for the directive on the rights of victims of crime that builds on existing EU legislation and strengthens the rights of
victims. It includes the right to respect and recognition, the right to provide and receive information, and right to
protection. It also aims at ensuring that the needs of victims are individually assessed and that the most vulnerable
receive specific treatment appropriate to their requirements ('). This Package also includes a proposal for a regulation
on mutual recognition of protection measures in civil matters, which complements the recently adopted European
Protection Order (which applies in criminal matters), in order to ensure that protection measures issued in one
Member State can be automatically recognised in another Member State.

() http://ec.europa.eufjustice/policies/criminal [victims/docs/com_2011_275_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001546/12
a Comissdo
Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Emissdes de gases com efeito de estufa: a possivel exce¢do da aviacio

O diretor-geral da Comissdo Europeia para a Ac¢do Climadtica, Jos Delbeke, anunciou publicamente que a Unido
poderd suspender a parte da nova lei sobre as emissdes de gases com efeito de estufa que se aplica a aviacdo. As
companbhias aéreas ficariam assim excluidas dos limites de emissdes se os paises fizessem este ano um claro progresso
no sentido de estabelecer um controlo global das emissdes. Esta declaragio surgiu alguns dias apds a China ter
proibido as companhias aéreas chinesas de pagar a taxa relativa as emissdes de carbono que emitem, no quadro do
regime de emissdes da UE.

Face ao exposto solicito as seguintes informagdes:

1. Asdeclaragdes de Jos Delbeke constituem a posicio da Comissdo? Esta posicdo foi condicionada pela decisdo
da China?

2. Como pode a Comissdo dar este beneficio as companhias de aviacdo, quando a inclusdo desta inddstria na
legislacdo relativa as emissdes de carbono foi também aprovada pelo Parlamento Europeu?

3. A Comissdo ndo considera que esta manifesta fragilidade do regime de emissdes da UE demonstra ser
necessdria uma grande reforma do mesmo, abandonando o comércio de carbono e adotando limitagdes de
emissoes?

Resposta dada por Connie Hedegaard em nome da Comissio
(28 de marco de 2012)

O Diretor Geral Jos Delbeke fez algumas declaragdes que foram mal interpretadas e impropriamente citadas em vérios
artigos de imprensa, ap6s as quais fez uma declaragdo, no sitio Web da Direcdo-Geral da A¢do Climatica (DG Clima),
para corrigir esses mal-entendidos (').

A UE mantém-se firme relativamente a implementagio da legislagdo para a inclusdo da aviacdo na Diretiva Regime de
Comércio de Licencas de Emissdo (RCLE) adotada pelo Conselho e pelo Parlamento Europeu. A Comissdo ndo tem
poderes para «suspender» ou «adiar» a legislagdo da UE em vigor e ndo pretende fazer qualquer proposta nesse sentido
ao legislador.

No entanto, estamos, a0 mesmo tempo, ativamente envolvidos no trabalho desenvolvido pela Organizagio da
Aviagdo Civil Internacional (OACI) para a elaboragdo de medidas com base no mercado. A UE continua fortemente
empenhada em encontrar uma solu¢do multilateral. A Comissdo ird rever e, eventualmente, propor uma alteragdo a
legislagdo se e quando se chegar a um acordo sobre medidas globais na OACI, tal como previsto na Diretiva RCLE.
Além disso, a legislagdo em vigor prevé flexibilidade para, a isengdo, numa base ndo discriminatéria, de voos de
chegada tendo em conta a acdo adotada por paises terceiros.

() (http:/[ec.europa.eu/clima/news/articles/news_2012020801_en.htm).
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Question for written answer E-001546/12
to the Commission
Marisa Matias (GUE/NGL)
(9 February 2012)

Subject: Greenhouse gas emissions: possible exception for aviation

Jos Delbeke, the Commission’s Director-General for Climate Action, has publicly announced that the European
Union may suspend those provisions of the new law on greenhouse gas emissions applying to aviation. Airlines
would thus be excluded from emission limits if countries made noticeable progress in controlling emissions on a
global scale. This statement came a few days after China had prohibited Chinese airlines from paying the carbon
emission tax under the EU emission system.

1. Do Jos Delbeke’s statements reflect the Commission’s position? Has its position been affected by the Chinese
decision?

2. How can the Commission accord this advantage to airlines when Parliament has already approved the inclusion
of aviation in the legislation on carbon emissions?

3. Does the Commission not consider that the obvious lack of robustness of the EU’s emission control system
demonstrates the need for major reform, abandoning carbon trading and adopting emission limits?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(28 March 2012)

Mr Delbeke made some statements that were misunderstood and inaccurately reported in various press articles,
following which Mr Delbeke made a statement on the website of the Directorate-General for Climate Action (DG
CLIMA) to correct these misunderstandings (').

The EU is firm on the implementation of its aviation ETS legislation, which was adopted by the Council and the
European Parliament. The Commission has no power to ‘suspend’ or ‘delay’ EU legislation in force and has no plans to
make any such proposal to the legislator.

At the same time, however, we are engaging positively in the International Civil Aviation Organisation (ICAO)’s
accelerated work on market based measures. The EU remains strongly committed to finding a multilateral solution.
The Commission will review and possibly propose an amendment to the legislation if and when an agreement on
global measures is achieved in ICAO, as provided for in the ETS Directive itself. Moreover, the legislation in force
provides flexibility to exempt incoming flights on a non-discriminatory basis to take into account action by third
countries.

() http:[/ec.europa.eu/clima/news/articles/news_2012020801_en.htm



10.4.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C104E /205

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-001547/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Fundos comunitdrios atribuidos a Alemanha

— A politica regional tem as suas origens no Tratado de Roma, tendo sido criado em 1975 o Fundo Europeu de
Desenvolvimento Regional (FEDER) com virios objetivos definidos, entre os quais apoiar a construcio de
«Infraestruturas ligadas a investigacdo e a inovagdo, as telecomunicagdes, ao ambiente, a energia e aos transportes».

— Ao longo dos anos, os fundos comunitdrios, especialmente o FEDER, tém vindo a apoiar a construgdo de
infraestruturas rodovidrias.

— Segundo a comunicacio da Comissio Europeia intitulada «Politica de coesdo: investir na economia real»
(COM(2008)0876 final), «a politica de coesdo constitui um apoio considerdvel para o investimento ptiblico, incluindo
a nivel local e regional».

— No periodo de programagdo compreendido entre 2007 e 2013, a Comissdo Europeia disponibilizou 347 mil
milhdes de Euros de fundos comunitarios para apoiar diversas tipologias de projetos e 38 mil milhdes de euros para
apoiar as redes transeuropeias na drea das infraestruturas de transportes (TEN-T).

— No Quadro Financeiro Plurianual 20142020, a Comissdo Europeia apresenta o Mecanismo Interligar a Europa no
valor de 40 mil milhdes de euros, existindo um montante suplementar de 10 mil milhdes de euros oriundo do Fundo
de Coesio. O referido Mecanismo visa reforgar as ligacdes europeias na drea das TIC (9,2 mil milhdes de euros),
energia (9,2 mil milhdes de euros) e infraestruturas de transportes (31,6 mil milhdes de euros), promovendo assim
uma maior interligagdo entre as regides europeias.

Pergunta-se a Comissao:

1. Qual o volume total de fundos comunitarios atribuidos a Alemanha desde a reunificacio e quais as principais
tipologias de projetos financiados?

2. Do volume total de fundos comunitdrios atribuidos a Alemanha desde a reunificacio, qual o montante
destinado as infraestruturas rodovidrias, ferrovidrias e aeroportudrias?

3. Quantos quilémetros de autoestradas existiam na Alemanha até 1991 e quantos existem na atualidade?
4. Qual arelagdo kmj/habitante existente na Alemanha?

5. Qualaevolucio do PIB verificada em todas as regides alemas desde 1991?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(28 de marco de 2012)

1. Os financiamentos provenientes dos Fundos Estruturais concedidos a Alemanha desde o periodo de
1994/1999, incluindo o periodo corrente, ascendem a 67 000 milhdes de euros. Os principais tipos de projetos
cofinanciados incluem, além de infraestruturas (nomeadamente nas regides orientais), o apoio as PME, a transferéncia
de inovagdo e de conhecimento, ao emprego, ao ensino e a inclusdo social, assim como o apoio ao reforgo de
capacidades e a cooperacio transnacional. No periodo de 19891993, foram atribuidos 2 600 milh&es de euros, mas
ndo hd informagcio disponivel sobre a reparti¢do destes fundos por setor.

2. Os programas de transportes a nivel federal beneficiaram de um cofinanciamento do FEDER de 1 660 milhdes
de euros no periodo de 2000/2006 e de 1 520 milhdes de euros no periodo de 2007/2013. Além disso, foram
destinados no ambito dos programas regionais alemies aproximadamente 3 500 milhdes de euros no periodo de
2000/2006 e 3 100 milhdes de euros no periodo de 2007/2013 para o setor temdtico «Transportes». Por outro lado,
também foram apoiados, na Alemanha, projetos da RTE-T. Para mais informagdes sobre esses projetos, consultar:
(http:/[tentea.ec.europa.eufen/ten-t_projects/ten-t_projects_by_country/germany.htm).
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3. valores do Eurostat indicam que a rede de autoestradas na Alemanha em 1991 era de 10 955 km e, em 2010,
12 819 km.

4. Com base nos dados de 2010, o racio de km de autoestrada por habitante é de 0,00016 km.

5. Verificou-se uma tendéncia de crescimento do PIB no conjunto das regides alemds desde 1991. Um quadro, que
enviamos diretamente ao Senhor Deputado e ao Secretariado do Parlamento, apresenta a evolu¢do do PIB por Estado

federado de 1995 a 2008.
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Question for written answer E-001547/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Community funding allocated to Germany

— Regional policy derives from the Treaty of Rome; the European Regional Development Fund (ERDF) was
established in 1975, and a range of objectives were assigned to it, including supporting the construction of
‘Infrastructure connected to research and innovation, telecommunications, the environment, energy and transport’.

— Over the years, Community funding, particularly the ERDF, has been used to support the construction of road
networks.

— According to the Commission communication entitled ‘Cohesion policy: Investing in the real economy’
(COM(2008) 0876), ‘Cohesion policy provides considerable support to public investment, at both regional and local
level.

— In the programming period from 2007 to 2013, the Commission provided EUR 347 000 million in Community
funding to support various types of projects and EUR 38 000 million to support infrastructure for the trans-European
transport networks (TEN-T).

— The Connecting Europe Facility is allocated EUR 40 000 million in the Commission’s 2014-2020 multi-annual
financial framework, with an additional EUR 10 000 million under the Cohesion Fund. The aim of this Facility is to
improve interconnections between European regions by enhancing Europe’s digital network (EUR 9 200 million),
energy network (EUR 9 200 million) and transport infrastructure (EUR 31 600 million).

1. What is the total amount of Community funding allocated to Germany since reunification and what are the
main types of projects funded?

2. Out of the total Community funding allocated to Germany since reunification, how much has been earmarked
for road, rail and airport infrastructure?

3. What was the total length of motorways in kilometres in Germany in 1991 and what is it today?
4. What is the current km per inhabitant ratio for Germany?

5. What has been the trend in GDP in the German regions as a whole since 1991?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(28 March 2012)

1. Structural funding allocated to Germany since the 1994-1999 period, including the present period, totals
EUR 67 billion. The main types of project co-financed include, in addition to infrastructure (particularly in eastern
regions), support to SMEs, innovation and knowledge transfer, employment, education and social inclusion as well as
capacity building and transnational cooperation. For the 1989-1993 period, EUR 2.6 billion was allocated, but there
is no information on the breakdown of these funds by sector.

2. Transport programmes at the federal level have received ERDF co-financing of EUR 1.66 billion for 2000-2006
and EUR 1.52 billion in 2007-2013. In addition, under the thematic sector ‘Transport’, some EUR 3.5 billion for
2000-2006 and some EUR 3.1 billion for 2007-2013 have been earmarked within German regional programmes.
Moreover, TEN-T projects have also been supported in Germany. Information about such projects is available at:
http:/[tentea.ec.europa.eufen/ten-t_projects/ten-t_projects_by_country/germany.htm

3. Eurostat figures indicate that the length of motorways in Germany in 1991 was 10 955 km and in 2010 it was
12 819 km.
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4. Onthe basis of the 2010 data, the ratio of km of motorway to inhabitant is 0.00016 km.

5. There has been an upward trend in GDP in the German regions as a whole since 1991. A table, which is sent
directly to the Honourable Member and to Parliaments Secretariat, shows the evolution of the GDP per Bundesland
from 1995 to 2008.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001549/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(9 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Funzionamento del sistema giudiziario in Egitto. Il caso di Ahmed Ezz

Ahmed Ezz, uomo daffari, fondatore ed ex-presidente della principale azienda produttrice d'acciaio egiziana, la
Ezzsteel, ¢ stato arrestato il 17 febbraio 2011, a seguito della caduta del governo di Mubarak, ed ¢ ora detenuto in
carcere, dove sta scontando la condanna a 10 anni di reclusione per il reato di corruzione.

Prima di diventare businessman, Ezz ha ricoperto il ruolo di segretario del disciolto Partito Nazionale Democratico, il
partito di maggioranza guidato da Hosni Mubarak.

Ezz si dichiara innocente. Ritiene di essere vittima dell’arbitrario e politicizzato sistema giudiziario egiziano e delle
accuse del governo di transizione, dal quale ritiene di essere stato ingiustamente additato per il ruolo di spicco
ricoperto durante la precedente amministrazione.

— Considerando la recente pubblicazione di un rapporto dell'International Bar Association’s Human Rights Institute,
nel quale si esprime preoccupazione per la politicizzazione e l'arbitrarieta del sistema legale egiziano, che non
assicura l'indipendenza giudiziaria ed il giusto processo;

— considerando il supporto finanziario che I'Unione europea ha messo a disposizione dell’Egitto, a sostegno della
transizione democratica;

— considerando i numerosi accordi commerciali, energetici e di cooperazione finanziaria che I'Unione europea
intrattiene con 'Egitto ed il «Partenariato per la democrazia e la prosperita condivisa»;

si chiede al Vicepresidente/Alto Rappresentante:
—  sesiaal corrente del caso sopra descritto e se sia in grado di fornire informazioni piti recenti e dettagliate;

—  una valutazione del sistema giudiziario egiziano ed, eventualmente, degli eventuali sviluppi nella tutela dei
diritti umani nel paese, soprattutto alla luce dello svolgimento dei processi — conclusi o tuttora in corso — e
delle sentenze emanate contro i componenti ed i collaboratori del governo Mubarak;

—  quali misure intenda adottare per sollecitare le necessarie riforme giudiziarie ed il consolidamento dello stato di
diritto nel paese.

Risposta data dall’ Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(23 aprile 2012)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ a conoscenza dell’arresto di Ahmed Ezz, come pure di altri uomini d'affari,
cittadini e politici, a seguito della rivolta egiziana del 25 gennaio 2012 che ha portato alle dimissioni dell'ex
presidente Mubarak e al passaggio temporaneo del potere al Consiglio supremo delle Forze armate. L’'UE ha pit volte
ribadito alle autorita egiziane provvisorie I'importanza di tutelare i diritti umani fondamentali, tra cui il diritto a un
processo equo dinanzi a tribunali civili indipendenti. 1l rispetto di queste norme sui diritti umani fondamentali & un
elemento essenziale di ogni societa democratica moderna, modello cui aspira la popolazione egiziana.

Nel 2010 ¢ stato adottato un programma di riforma della giustizia per un importo pari a 10 milioni di EUR allo scopo
di modernizzare il sistema giudiziario egiziano. Inoltre, la realizzazione di un sistema giudiziario indipendente ed
efficiente, in grado di garantire il rispetto dello Stato di diritto e dei diritti fondamentali, ¢ uno dei parametri
fondamentali rispetto ai quali saranno valutati i progressi compiuti dall’Egitto nel quadro dell'approccio «more for
more» relativo alla nuova politica di vicinato.
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Question for written answer E-001549/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(9 February 2012)

Subject: VP[HR — Operation of the judicial system in Egypt — The case of Ahmed Ezz

The businessman Ahmed Ezz, founder and ex-chairman of Ezzsteel, the main Egyptian steel production company,
was arrested on 17 February 2011 following the fall of Mubarak’s government and is currently behind bars, after
being sentenced to 10 years’ imprisonment for corruption.

Before he became a businessman, Mr Ezz was secretary to the now-dissolved National Democratic Party, the majority
party led by Hosni Mubarak.

Mr Ezz pleads innocent. He claims he is a victim of the arbitrary, politicised Egyptian judicial system and of the
accusations of the transitional government, which he believes has made him an unfair target due to the prominent
role he played under the previous administration.

The International Bar Association’s Human Rights Institute recently published a report expressing concern over the
politicisation and arbitrary nature of the Egyptian judicial system, which does not guarantee the independence of the
judiciary and a fair trial;

Given that the EU has provided financial support for Egypt to assist it in its democratic transition, has drawn up
numerous trade, energy and financial cooperation agreements with Egypt and has established a ‘Partnership for
democracy and shared prosperity’ with that country, can the Vice-President/High Representative:

—  say whether she is aware of this case and is able to provide any more recent or detailed information on the
matter;

—  provide an assessment of the Egyptian judicial system and, if appropriate, of any developments in the
protection of human rights in the country, particularly in the light of proceedings that are either under way or
have been concluded, and of the sentences passed against members and collaborators of the Mubarak
government;

—  say what measures she intends to take to call for the necessary judicial reforms and consolidation of the rule of
law in Egypt?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 April 2012)

The High Representative/Vice-President is aware of the imprisonment of Mr Ezz as well as of other businessmen,
individuals and politicians following the Egyptian uprising on 25 January 2012 leading to the subsequent resignation
of ex-President Mubarak and handing over of power to the transitional Supreme Council of Armed Forces. The EU
has repeatedly emphasised the importance of upholding basic human rights including the right to a fair trial by
independent civilian courts in all its contacts with the interim Egyptian authorities. The respect of these fundamental
human rights norms is an essential element in any modern democratic society to which the Egyptian population is
striving.

A EUR 10 million Justice Reform Programme has been adopted in 2010 to support the modernisation of the
Egyptian judicial system. Besides, the existence of an independent and functioning civilian justice system, ensuring the
rule of law and the protection of fundamental rights, will be one of the key benchmarks that will be used to assess the
progresses made by Egypt in the framework of the ‘more for more approach’ inherent to the new neighbourhood

policy.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001550/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(9 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Situazione nelle Maldive e ruolo del SEAE

La crisi politica che ha colpito le Maldive in queste ultime settimane ha implicato le dimissioni del presidente
Mohamed Nasheed, sostituito dal suo vice Mohamed Wahleed Hassan. Considerato il coinvolgimento delle forze di
polizia nella crisi, allo stato attuale una risoluzione pacifica appare vicina.

Tuttavia, cid premesso e

— considerate le dichiarazioni rilasciate il 20 gennaio scorso dal capo della delegazione avente sede a Colombo,
responsabile per le Maldive;

— considerato che le Maldive sono un paese in cui il 99 % dei cittadini si dichiara di fede musulmana;
— considerati gli obiettivi strategici che 'UE ha dichiarato di voler perseguire nella regione:

puo la Vicepresidente/Alto Rappresentante far sapere:

— qualessiail ruolo svolto dal Servizio Europeo di Azione Esterna nell'ambito della crisi;

—  sesiano stati riscontrati problemi per i fedeli di religione cristiana;

—  se, a prescindere da quanto accaduto durante la crisi, tali fedeli godano delle prerogative legate alla liberta di
culto;

—  a quanto ammontino le risorse umane e quale sia il costo annuale sostenuto all'UE per consentire il corretto
funzionamento della sede responsabile per lo Sri Lanka e le Maldive?

Risposta data dall’Alta Rappresentante|Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(22 maggio 2012)

L’UE continua a seguire attentamente gli eventi nelle Maldive, in stretta collaborazione con 'ONU, il Commonwealth
e 'India, per contribuire al ripristino di una situazione politica stabile.

[ capi missione dell'UE a Colombo e New Dehli, responsabili anche per le Maldive, hanno visitato le isole dal 12 al
15 febbraio 2012 e hanno incoraggiato tutti i gruppi politici a cooperare per il ripristino della stabilita e dello Stato di
diritto. Si € riconosciuto che sarebbe difficile ottenere un consenso senza elezioni anticipate e un’inchiesta
indipendente sugli eventi che hanno portato al passaggio di poteri del 7 febbraio 2012. Successivamente 'AR[VP ha
rilasciato una  dichiarazione a nome dellUnione europea (A 68/12 del 21 febbraio 2012,
http:/[eeas.europa.eu/statements/index_it.htm).

Non sono stati segnalati danni fisici nei confronti di cristiani durante la crisi. Tuttavia nel paese ¢ stata utilizzata come
mezzo politico la retorica islamica estremista.

Nelle Maldive, la liberta di religione ¢ limitata dalla Costituzione e da altre leggi e politiche. La Costituzione del 2008
ha dichiarato che I'lslam (Sunnita) ¢ la religione ufficiale di Stato e controlla tutti gli affari religiosi. Il governo si ispira
ad un diritto civile basato sulla sharia. Gli stranieri di religione non mussulmana sono liberi di professare il loro credo
nelle loro abitazioni private ed € vietato riunirsi per pregare.

Né I'UE né gli Stati membri hanno uffici permanenti alle Maldive. A causa delle ristrettezze di bilancio le missioni alle
Maldive sono limitate. Il capo della delegazione dell'UE e altri capi missione effettuano visite nelle Maldive 2 o 3 volte
l'anno. Alla luce degli sviluppi, il servizio europeo per l'azione esterna e gli Stati membri analizzeranno l'eventuale
giustificazione di una presenza dell'UE a Malé.
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Question for written answer E-001550/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(9 February 2012)

Subject: VP[HR — Situation in the Maldives and role of the EEAS

The political crisis which has hit the Maldives in recent weeks has involved the resignation of President Mohamed
Nasheed, who was replaced by his Vice-President, Mohamed Wahleed Hassan. Given the involvement of the police
forces in the crisis, a peaceful resolution to the current situation appears close at hand.

Nevertheless, that said and:

—  given the statement made on 20 January 2012 by the head of the delegation in Colombo, which is also
responsible for the Maldives;

—  given that the Maldives is a country where 99 % of citizens declare themselves to be Muslims;

—  given the strategic objectives that the EU has declared it wishes to pursue in the region,

Can the Vice-President/High Representative state:

—  the nature of the role played by the European External Action Service in the context of this crisis;

—  whether any problems have been identified affecting the Christian community;

—  whether, regardless of what happened during the crisis, these Christians continue to enjoy freedom of worship;

—  the likely cost of the EU, in terms of human resources and annual financial resources, of ensuring the proper
functioning of the office responsible for Sri Lanka and the Maldives?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 May 2012)

The EU continues to follow the events in the Maldives closely, in coordination with the UN, the Commonwealth and
India, in order to contribute to a return to a stable political situation.

EU Heads of Mission based in Colombo or New Delhi and accredited to the Maldives visited the country on 12-
15 February 2012. They encouraged all political groupings to cooperate in re-establishing stability and the rule of
law. It was recognised that it would be difficult to achieve a consensus without early elections and an independent
enquiry into the events which led to the transfer of power on 7 February. Subsequently, the High Representative/Vice-
President released a Declaration on behalf of theEU (A 68/12 dated 21 February 2012,
http://eeas.europa.eu/statements/index_en.htm).

There were no reports of Christians being physically affected during the crisis. However, extremist Islamic rhetoric
has been used as a political tool in the country.

Freedom of religion is restricted by the constitution and other laws and policies in the Maldives. The 2008
Constitution declared that Islam (Sunni) is the official state religion and controls all religious matters. The
Government follows civil law based on Shari’a law. Non-Muslim foreigners are free to worship in the privacy of their
home; congregating for prayer is illegal.

The EU does not maintain an office in the Maldives, nor do EU Member States. Due to budget constraints missions to
the Maldives are limited. The EU Head of Delegation and other EU Heads of Mission visit the Maldives 2-3 times per
year. The European External Action Service and the EU Member States will reflect as to whether an EU presence in
Malé would be justified, given recent events.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001551/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Richiesta riapertura Pratica EU-PILOT: 488/09/ENVI — «Quadrante Europa» di Verona

Il Consorzio per la ZAI — Zona Agricolo Industriale — costituito tra la Provincia, il Comune e la Camera di
Commercio di Verona con D.L. 24.4.1948 n. 579, modificato con L. 26.7.1975 n. 378, ¢ un Consorzio di sviluppo
industriale istituito in base a legge speciale e quindi ¢ un Ente istituzionale a base territoriale con compiti di
pianificazione urbanistica e di propulsione allo sviluppo globale del territorio e dell'economia mediante
l'organizzazione di zone ed infrastrutture.

Questo Consorzio Z.A.L gestisce I'Interporto e Centro Intermodale: «Quadrante Europa», che si estende su un’area di
2500 000 mgq, ed ¢ primo in Italia per volumi di traffico combinato.

In data 6.7.2009 la Commissione europea ha aperto la pratica EU-PILOT 488/09/ENVI relativa a presunte violazioni
della direttiva 85/337/CEE da parte del Quadrante Europa, pratica che ¢ stata archiviata nel febbraio 2010,
nonostante le continue segnalazioni ad essa pervenute da parte di Comitati di cittadini relativamente a nuovi
interventi e nuovi potenziamenti realizzati nel «Quadrante Europay.

In seguito, il 30 giugno 2011, il Consiglio Comunale di Verona con delibera N. 41 ha approvato il: Programma
complesso di cui si da attuazione mediante Piano Particolareggiato dell'Area denominata «Quadrante Europa — Area
Nord» sita in Verona. Richiedenti: ditta Consorzio ZAI Comune di Verona. Approvazione del Piano Urbanistico
Attuativo. Artt. 19 e seguenti L.R. 11/2004.

Con l'approvazione del P.U.A.: «Quadrante Europa — Area Nord» ¢ stato approvata una nuova espansione del
Quadrante Europa su un‘area di ben 2 676 519 metri quadrati (aggiunti ai 2,5 milioni esistenti), approvazione
avvenuta senza alcuna previa sottoposizione alla procedura di VAS.

In merito alla violazione della direttiva VIA, inoltre, la Procura della Repubblica di Verona, sta ancora svolgendo
indagini, in quanto ad oggi risulta essere ancora aperto il fascicolo 1217/08/ANCNR.

— Alla luce dei fatti esposti, la Commissione non ritiene necessario riaprire la Pratica EU-PILOT 488/09/ENVI in
modo da obbligare le autorita italiane a predisporre una perizia asseverata su quanto realizzato, potenziato e
incrementato al Quadrante Europa, almeno a partire dal 14.03.1999 (data dell’entrata in vigore della direttiva
97/11/CE), al fine di poter valutare correttamente le eventuali violazioni alla direttiva: VIA 85/337|CEE — 97/11/CEe
alla direttiva VAS: 2001/42/CE, all'interno delle opere realizzate nel Quadrante Europa?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

La Commissione ha recentemente ricevuto una denuncia concernente diverse questioni, tra cui nuove presunte
violazioni della normativa UE in materia di ambiente relative allarea ubicata in provincia di Verona denominata
«Quadrante Europa». La denuncia ¢ stata protocollata ed ¢ attualmente al vaglio dei servizi preposti. Se dall'esame di
detta denuncia emergera una violazione del diritto UE in materia di ambiente, la Commissione non esitera ad adottare
le misure appropriate e ne informera 'onorevole parlamentare.

La Commissione ha infatti avviato indagini in merito a seguito di una precedente denuncia presentata dallo stesso
denunciante di cui sopra, successivamente chiuse una volta constatata 'impossibilita di dimostrare violazioni del
diritto UE.

L'onorevole parlamentare chiede alla Commissione di obbligare le autorita italiane a predisporre una perizia
asseverata sui lavori realizzati nel «Quadrante Europa» dal 1999. E opportuno ricordare che la Commissione non ha
alcun potere di ordinare alle autorita pubbliche di uno Stato membro di svolgere attivita specifiche, né di dichiarare
nulli atti o decisioni da esse emanati. Questo potere appartiene interamente ai giudici nazionali competenti. La
Commissione prende atto delle informazioni comunicate dall'onorevole parlamentare, in base alle quali presso le
autorita giudiziarie italiane per I'indagine sul «Quadrante Europa risulta ancora aperto un fascicolo.
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Question for written answer E-001551/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(9 February 2012)

Subject: Request to reopen EU PILOT: 488/09/ENVI — Verona-Quadrante Europa proceedings

The Agricultural-Industrial Zone (ZAI) Consortium, established by the Province of Verona, the Municipality of
Verona and the Chamber of Commerce of Verona under Italian Decree-Law No 579 of 24 April 1948, subsequently
amended by Italian Law No 378, is an industrial development consortium established on the basis of a special law
that constitutes it as a territorial-based institutional entity, with duties including urban planning and the boosting of
overall territorial and economic development by organising zones and infrastructures.

The ZAI Consortium manages the Interport and the Intermodal Centre ‘Quadrante Europa’, which covers a surface
area of 2 500 000 square metres and is the most important in Italy in terms of combined traffic volumes.

On 6 July 2009, the Commission initiated proceedings under the heading EU PILOT 488/09/ENVI, over alleged
violations of Directive 85/337/EEC by Quadrante Europa. These proceedings were dropped in February 2010, despite
numerous complaints by residents’ organisations in relation to the new developments and extensions at ‘Quadrante
Europa’.

On 30 June 2011, the Municipal Council of Verona passed Resolution No 41, approving the general programme
implemented via the detailed plan for the area known as ‘Quadrante Europa — North Area’ situated in Verona.
(‘Applicants: the ZAI Consortium and the Municipality of Verona. Approval of the implementing development plan
— Articles 19 et seq. of Regional Law No 11/2004).

With the adoption of the implementing development plan ‘Quadrante Europa — North Area’, a new extension of the
Quadrante Europa was approved, covering an area of 2 676 519 square metres (in addition to the existing 2.5
million). This approval was obtained without any prior strategic environmental assessment (SEA).

With regard to the violation of the EIA Directive, moreover, the Public Prosecutor’s Office in Verona is still carrying
out investigations, and the file 1217/08/ANCNR remains open.

— In view of these events, does the Commission not consider it necessary to reopen the EU PILOT 488/09/ENVI
proceedings, in order to oblige the Italian authorities to supply an expertise concerning the development and
expansion of operations at Quadrante Europa, at least as from 14 March 1999 (the date on which Directive 97/11/EC
came into force), in order to correctly evaluate any potential violation of the directive SEA 85/337/EEC — 97/11/EC
and of the directive EIA 2001/42/EC by the development works at Quadrante Europa?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission has recently received from the same complainant a new complaint concerning different issues,
including new allegations of breach of the EU environmental legislation in connection with the area in the province of
Verona called ‘Quadrante Europa’. The new complaint has been registered and is currently at the stage of internal
examination. Should the analysis of the new complaint highlight evidence of any breach of EU environmental law, the
Commission would not hesitate to take the appropriate actions, and would inform the Honourable Member
accordingly.

A previous complaint from the same person indeed triggered investigations by the Commission. These investigations
have been closed as no breach of EU legislation could be established.

The Honourable Member asks the Commission to compel the Italian authorities to establish a sworn expert’s report
(perizia asseverata) on the works realised since 1999 within the ‘Quadrante Europa’ area. It has to be recalled that the
Commission has no power to order public authorities in a Member State to carry out specific activities, nor to declare
void acts or decisions of public authorities. This power belongs entirely to the competent national judges. The
Commission takes note of the information submitted by the Honourable Member, according to which an
investigation on ‘Quadrante Europa’ is pending before the Italian judiciary.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001552/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Richiesta di riapertura della pratica EU-PILOT 240/08/ENVI relativa all'aeroporto di Verona

L’8 marzo 2007 l'aeroporto di Verona ha consegnato allENAC lo studio ambientale preliminare relativo al «Piano di
ammodernamento e sviluppo a breve e medio termine», ma ad oggi detto piano di sviluppo aeroportuale non &
ancora stato approvato né dal ministero del’Ambiente né tanto meno dal ministero dei Trasporti e delle
infrastrutture.

11 18 dicembre 2008 la Commissione europea ha aperto la pratica EU-PILOT 240/08/ENVI relativa a presunte
violazioni della direttiva VIA da parte dell'aeroporto di Verona.

11 18 giugno 2009 'ENAC ha presentato istanza di attivazione della procedura ex art. 21 del decreto legislativo 152-
2006 relativa alla procedura di «scoping» del piano di sviluppo aeroportuale.

Con parere n. 370 del 30.10.2009, la commissione tecnica di verifica dell'impatto ambientale VIA-VAS del ministero
dell’ Ambiente ha espresso un parere favorevole circa le informazioni che devono essere contenute nello studio
d'impatto ambientale del piano di sviluppo aeroportuale.

Considerando che, a seguito delle informazioni fornite dalle autorita italiane, I'acroporto Catullo sarebbe stato
sottoposto a una valutazione d'impatto ambientale, nel febbraio 2010 la Commissione europea ha archiviato la
pratica EU-PILOT 240/08/ENV], stabilendo che la valutazione d'impatto ambientale dell’Aeroporto di Verona deve
essere predisposta a partire dalla data di apertura della pratica EU-PILOT 240/08/ENVI e con la «raccomandazione»
che nella procedura di valutazione d'impatto ambientale siano valutati anche gli impatti ambientali a partire dalla data
del 14 marzo 1999.

Nelle more del procedimento di valutazione d'impatto ambientale la Societa di gestione aeroportuale ha pero
realizzato nuovi interventi, ha potenziato le infrastrutture di volo e di servizio e ha anche incrementato le capacita
operative dell'aeroporto, aprendo poi nuove rotte e nuovi voli, incrementando cosi anche il traffico.

In merito alla violazione della direttiva VIA, la Procura della Repubblica di Verona sta inoltre ancora svolgendo
indagini, poiché ad oggi risulta essere ancora aperto il fascicolo 805/08/ ANCNR.

Alla luce di quanto sopra esposto, intende la Commissione riaprire la pratica EU-PILOT 240/08/ENVI in modo da
obbligare le autorita italiane a predisporre una perizia asseverata su quanto realizzato, potenziato e incrementato
all'acroporto di Verona, almeno a partire dal 14 marzo 1999 (data dell’entrata in vigore della direttiva 97/11/CE), al
fine di valutare le eventuali violazioni alla direttiva VIA operate dall’Aeroporto Catullo S.p.A.?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(30 marzo 2012)

Lo stesso denunciante all'origine della pratica EU-Pilot citata dall'onorevole parlamentare (pratica gia chiusa, in
quanto le indagini non hanno riscontrato alcuna violazione della normativa UE in materia di ambiente), ha presentato
una nuova denuncia in merito a una serie di problemi, inclusa la violazione della legislazione UE in materia di
ambiente avvenuta in relazione all'aeroporto di Verona. Questa nuova denuncia ¢ stata registrata ed ¢ attualmente
all'esame dei nostri servizi. Se dall'esame emergessero elementi a conferma di un’effettiva violazione del diritto UE in
materia, la Commissione non esitera a prendere le misure appropriate e ne informera I'onorevole parlamentare.

Per quanto riguarda la richiesta di una perizia asseverata sui lavori realizzati nell'aeroporto di Verona a partire dal
14 marzo 1999, la Commissione non ha alcuna competenza in materia, in quanto cio rientra nei compiti delle
autorita italiane. La Commissione prende atto delle informazioni trasmesse dall'onorevole parlamentare, secondo le
quali sono attualmente in corso indagini in merito allaeroporto di Verona presso le autorita giudiziarie italiane.
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Question for written answer E-001552/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(9 February 2012)

Subject: Request to re-open EU-PILOT 240/08 [ENVI proceedings in relation to Verona airport

On 8 March 2007, Verona airport delivered the preliminary environmental study in relation to the ‘Short and
medium-term development and modernisation plan’ to the Italian national civil aviation agency (ENAC). As of today,
however, this airport development plan has yet to be approved by the Ministry for the Environment and the Ministry
for Transport and Infrastructure.

On 18 December 2008, the European Commission initiated the EU-PILOT 240/08/ENVI proceedings in relation to
alleged violations of the SEA Directive by Verona airport.

On 18 June 2009, ENAC filed a request to initiate proceedings pursuant to Article 21 of Italian Legislative Decree
No 152-2006 in relation to the airport development plan scoping procedure.

In its opinion No 370 of 30 October 2009, the technical commission of the Ministry for the Environment responsible
for verifying the strategic environmental assessment (SEA) and environmental impact assessment (EIA) issued a
favourable opinion on the information to be contained in the EIA of the airport development plan.

Considering that, on the basis of the information provided by the Italian authorities, Catullo airport was to be subject
to EIA, in February 2010, the European Commission archived the EU-PILOT 240/08/ENVI proceedings, establishing
that the EIA for Verona airport was to be prepared starting from the date on which the EU-PILOT 240/08/ENVI
proceedings were initiated and with the ‘recommendation’ that the EIA should also assess environmental impact as
from 14 March 1999.

Whilst awaiting the EIA, however, the airport management company took further action, extending the flight and
service infrastructures, increasing the airport’s operating capacity and then opening new routes and new flights,
thereby also increasing traffic.

With regards to the violation of the SEA Directive, moreover, the Public Prosecution of Verona is still investigating, as
file 805/08/ ANCNR is still open today.

In view of the above, does the Commission intend to re-open the EU-PILOT 240/09/ENVI proceedings in order to
oblige the Italian authorities to arrange for a sworn appraisal of the facilities that have been developed, extended and
expanded at Verona airport, at least as from 14 March 1999 (the date on which Directive 97/11/EC came into force),
in order to ascertain whether there has been any infringement of the SEA Directive by Aeroporto Catullo S.p.A.?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The same complainant of the past EU Pilot investigation mentioned (closed as no breach of EU environmental
legislation had been identified) has filed a new complaint concerning a number of different issues, including the
breach of EU environmental legislation in connection with Verona Airport. The new complaint has been registered
and is currently at the stage of internal examination. Should the analysis of the new complaint highlight evidence of
any breach of EU environmental law, the Commission would not hesitate to take the appropriate action, and would
inform the Honourable Member accordingly.

As regards the issue of a sworn appraisal of the works realised within Verona Airport since 14.3.1999, the
Commission has no competence in this matter which is the responsibility of the Italian authorities. The Commission
takes note of the information submitted by the Honourable Member, according to which an investigation on Verona
Airport is pending before the Italian judiciary.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001553/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Ruolo dellENAC nella mancata applicazione delle direttive 85/337/CEE, 97/11/CE e 2001/42/CE agli
aeroporti di Venezia, Treviso e Verona

Con il decreto legislativo n. 250 del 25 luglio 1997 vi ¢ stata l'istituzione dell’Ente Nazionale per I'Aviazione Civile
(ENAC) e con il decreto ministeriale del 3 giugno 1999 ne ¢ stato approvato lo statuto dove, all'articolo 1, primo
comma, risulta che: «L’Ente nazionale per l'aviazione civile, qui di seguito denominato Ente, & un ente pubblico non economico
dotato di autonomia regolamentare, organizzativa, amministrativa, patrimoniale, contabile e finanziaria, sottoposto all'indirizzo,
vigilanza e controllo del Ministro dei trasporti e della navigazione» e, all'articolo 2, secondo comma, punto «», che allENAC
sono stati assegnati compiti di: «regolamentazione, esame e valutazione dei piani regolatori aeroportuali, dei programmi
dintervento e dei piani d'investimento aeroportuale, razionalizzazione e modifiche delle procedure e di altre attivita in materia di
servizi aeroportuali nonché affidamento dei servizi aeroportuali e relative concessioni».

L’ENAC, tra laltro, agisce come soggetto promotore nelle procedure di cui alla direttiva 85/337/CEE, svolgendo cosi,
per gli aeroporti, sia il ruolo di controllore che di controllato nelle procedure di VIA.

L’ENAC, poi, approva piani di sviluppo aeroportuali e contratti di programma con le societa di gestione aeroportuali,
senza che questi siano sottoposti alla procedura prevista dalla direttiva 2001/42/CE.

Nella Regione Veneto i tre principali acroporti, quello di Venezia, quello di Verona e quello di Treviso, mancano
ancora tutti e tre del decreto di compatibilita ambientale, in particolare per quanto gia realizzato, potenziato e
incrementato almeno a partire dal 14.3.1999, data di entrata in vigore, in Italia, della direttiva 97/11/CE.

Alla luce di quanto esposto, si chiede alla Commissione:

1. Non ritiene che 'TENAC, nella sua qualita di ente pubblico, debba svolgere solo il ruolo di controllo e di verifica
preliminare delle procedure di VIA e VAS una volta presentate e predisposte, come proponenti, dalle societa di
gestione aeroportuali?

2. Non reputa che 'ENAC debba essere l'ente pubblico cui assegnare le responsabilita sul ruolo di controllo, di
verifica e di corretta applicazione delle normative comunitarie e nazionali relativamente alle direttive VIA e
VAS sulle infrastrutture aeroportuali italiane, in particolare per quanto concerne i tre aeroporti oggi presenti
nella Regione Veneto: gli aeroporti di Venezia, Verona e Treviso?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

[ singoli Stati membri designano la o le autorita cui spetta il compito di adempiere agli obblighi imposti dalla direttiva
2011/92/UE (sulla valutazione d'impatto ambientale o direttiva EIA) (') e dalla direttiva 2001/42/CE (sulla
valutazione ambientale strategica o direttiva VAS) (%). Indicare quale sia il ruolo da assegnare ad enti pubblici specifici
in un determinato Stato membro esula dalla sfera di competenza della Commissione.

() GUL26del28.1.2012.
(& GUL197 del 21.7.2001.
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Question for written answer E-001553/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(9 February 2012)

Subject: Role of ENAC in the failure to implement Directives 85/337/EEC, 97/11/EC and 2001/42/EC at the airports
of Venice, Treviso and Verona

The Italian Civil Aviation Authority (ENAC) was established by Legislative Decree No 250 of 25 July 1997 and its
statute was adopted by Ministerial Decree of 3 June 1999. According to Article 1, paragraph 1 of the statute: ‘The
Civil Aviation Authority, hereinafter referred to as the Authority, is a non-economic public body which is
autonomous in its regulatory, organisational, administrative, capital, accounting and financial affairs and is subject to
the direction, supervision and control of the Ministry of Transport and Navigation’. Article 2(2)(i) stipulates that
ENAC is responsible for the: ‘regulation, examination and evaluation of airport regulatory plans, airport action
programmes and investment plans, the rationalisation and modification of procedures and other activities in the field
of airport services, and is also responsible for airport services and the relevant franchises’.

ENAC, among other things, acts as a facilitator in the procedures set out in Directive 85/337EEC. It therefore plays
the role of controller, whilst at the same time being controlled in the EIA procedures for airports.

ENAC also approves airport development plans and programme contracts with airport management companies,
without these companies being subject to the procedure set out in Directive 2001/42/EC.

In the Veneto region, no environmental compatibility decree has yet been issued for the three main airports, Venice,
Verona and Treviso, in particular with regard to that which has already been built, developed and extended — at least
since 14 March 1999, when Directive 97/11/EC entered into force in Italy.

In light of the above, can the Commission answer the following questions:

1. Does it not consider that ENAC, as a public body, should only play the role of monitoring and carrying out
preliminary checks on EIA and SEA procedures once they have been submitted and drawn up by the airport
management companies?

2. Does it not agree that ENAC should be the public body which, in relation to Italian airport infrastructure,
should be given responsibility for monitoring, checking and ensuring that EU and national legislation
concerning the EIA and SEA directives is being properly applied, in particular with regard to the three existing
airports in the Veneto region in Venice, Verona and Treviso?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

Each Member State defines the authority or the authorities responsible for performing the duties arising by
Directive 2011/92/EU (the Environmental Impact Assessment or EIA Directive) (') and by Directive 2001/42/EC (the
Strategic Environmental Assessment or SEA Directive) (*). It falls outside the Commission’s competences to indicate
which role should be given to any specific public body in any given Member State.

() OJL26,28.1.2012.
® 0JL197,21.7.2001.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001554/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(9 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Scontri al Cairo

Migliaia di manifestanti giovedi 2 febbraio sono scesi in piazza al Cairo, in Egitto, per protestare contro la strage di
mercoledi allo stadio di Port Said, dove le violenze tra tifosi hanno provocato ben 74 morti.

La polizia ¢ quindi intervenuta per disperdere il corteo nelle vicinanze del ministero dell'Interno e oltre 400
manifestanti sono rimasti feriti nelle cariche: la maggior parte sono stati intossicati dai lacrimogeni.

Alla luce dei fatti sopraesposti, s'interroga dunque I'Alto Rappresentante per sapere:

1. se ¢ a conoscenza dei fatti del Cairo e della repressione della manifestazione pacifica da parte della polizia
egiziana, e quali provvedimenti e azioni sono gia stati intrapresi ed in quali ancora 'UE intende impegnarsi per
garantire che in Egitto ci sia liberta di espressione e si possa manifestare liberamente;

2. quale seguito si ¢ dato alla risoluzione del Parlamento europeo dello scorso 27 ottobre 2011 sulla situazione in
Egitto e in Siria, dove veniva richiamata espressamente e pit1 volte la liberta di espressione.

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(2 maggio 2012)

L'Unione europea segue da vicino tali eventi attraverso la sua delegazione al Cairo. L'UE ha ricordato in diverse
occasioni alle autoritd provvisorie egiziane I'importanza della tutela dei diritti fondamentali dei cittadini, in
particolare il diritto a manifestazioni pacifiche e la liberta d’espressione. Le preoccupazioni dell'Unione a riguardo
sono state espresse nelle recenti dichiarazioni dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente (AR/VP), il 18 dicembre,
20 novembre, 26 novembre e il 10 ottobre del 2011, e nelle conclusioni del Consiglio «Affari Esteri» del 1°dicembre
2011 e del 27 febbraio 2012. L'Unione solleva inoltre regolarmente tali questioni nei contatti informali con le
autorita egiziane a Bruxelles e al Cairo.

L'UE ¢ fortemente impegnata a rispettare la liberta d’espressione sancita dalla Convenzione internazionale sui diritti
civili e politici. La necessita di rispettare tale liberta ¢ alla base degli impegni in materia di diritti umani assunti dalle
autorita egiziane nell'ambito dell'accordo di associazione concluso con I'UE ed ¢ chiaramente menzionata nel piano
d’azione concordato tra UE ed Egitto.

Nelle conclusioni del Consiglio «Affari Esteri» e nelle dichiarazioni del’ AR/VP, 'UE ha chiesto ripetutamente al regime
siriano di consentire ai media indipendenti e internazionali di operare senza restrizioni in Siria e di non ostacolare
l'intervento di agenzie e operatori umanitari. L'UE ha imposto sanzioni a diversi organi di informazione e al ministro
dell'Informazione a causa del loro sostegno alle politiche di repressione del regime siriano.
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Question for written answer E-001554/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 February 2012)

Subject: VP[HR — Clashes in Cairo

On Thursday 2 February 2012 thousands of demonstrators took to the city square in Cairo, Egypt, to protest against
the massacre at Port Said stadium on Wednesday 1 February 2012, in which violence between fans caused 74 deaths.

The police intervened to disperse the demonstration near the Ministry of Home Affairs, injuring more than 400
demonstrators, most of whom suffered tear-gas inhalation.

In the light of the above, can the High Representative say:

1. whether she is aware of the events in Cairo, including the suppression of a peaceful demonstration by Egyptian
police, what action has already been taken, and what further steps the EU intends to take in order to guarantee
freedom of expression and the freedom to demonstrate in Egypt?

2. what action has been taken in response to Parliament’s resolution of 27 October 2011 on the situation in Egypt
and Syria, which specifically and repeatedly called for freedom of expression?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(2 May 2012)

The EU has followed these events very closely through its Delegation in Cairo. The EU has recalled on many occasions
to the Egyptian interim authorities the importance of protecting the fundamental rights of citizens, in particular the
right to demonstrate peacefully and freedom of expression. These concerns have been underlined in recent High
Representative/Vice-President (HR/VP) statements (notably on 18 December, 20 November, 26 November and
10 October 2011) as well as in the Foreign Affairs Council conclusions of 1 December 2011 and 27 February 2012.
These concerns are also regularly raised in informal contacts with the Egyptian authorities in Brussels and in Cairo.

The European Union is strongly committed to the respect of freedom of expression as set out in the International
Covenant on Civil and Political Rights. The need to respect freedom of expression is also at the core of the Human
rights commitments undertaken by Egypt under the Association agreement concluded with the EU and is also clearly
mentioned in the action plan agreed with Egypt.

The EU has repeatedly called, in its Foreign Affairs Council conclusions and in statements by the HR/VP on the Syrian
regime to allow independent and international media to operate in Syria without restrictions and to provide
unhindered access to human rights and humanitarian workers and agencies. The EU has imposed sanctions on a
number of media outlets and on the Minister of information due to their support to the Syrian regime’s policy of
repression.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001555/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(9 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — Ritiro di ambasciatori dalla Siria

I disordini e I'instabilita che stanno caratterizzando la Siria negli ultimi mesi, ed i continui scontri tra le forze di polizia
comandate dal presidente Bashar Assad e la popolazione che chiede una riforma democratica, non tendono a
diminuire.

Anzi, I'eccessiva pericolosita della zona ha portato vari Paesi, tra cui Italia, Inghilterra e Stati Uniti d’America, sdegnati
per le violenze perpetrate dal regime di Damasco, a ritirare ambasciatori e corpi diplomatici.

Alla luce dei fatti sopraesposti, s'interroga dunque I'Alto Rappresentante per sapere:
1. seéaconoscenza del ritiro dei corpi diplomatici di Italia e Inghilterra;
2. se € a conoscenza del ritiro di altri ambasciatori di Stati membri europei dalla Siria;

3. qualiazioni intende intraprendere per riportare 'ordine e la stabilita nel Paese.

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 maggio 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ a conoscenza delle decisioni da parte di Inghilterra e Italia di sospendere le
attivita delle loro ambasciate. La questione viene costantemente monitorata dagli Stati membri. A partire dal 4 aprile,
la Gran Bretagna, la Francia, la Germania, I'ltalia, la Spagna, la Slovenia, i Paesi Bassi e il Belgio hanno deciso la
sospensione delle attivita delle loro ambasciate, mentre la Finlandia ha temporaneamente ritirato il personale
diplomatico. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente si impegna a mantenere aperta la delegazione dell'UE a Damasco
fintanto che le condizioni di sicurezza lo permetteranno. Questo ¢ importante al fine di ottenere informazioni di
prima mano sugli sviluppi in loco e mantenere il contatto con 'opposizione.

Nell'ottica di trovare una soluzione alla crisi, 'UE appoggia pienamente I'inviato speciale del’lONU e della Lega araba,
Kofi Annan, e il suo piano in sei punti. L'Unione accoglie con favore le risoluzioni 2042 e 2043 dellONU a sostegno
della missione e del piano di Kofi Annan, incoraggia i membri del Consiglio di sicurezza dellONU a proseguire in
questa direzione ed esorta il regime siriano a tener fede una volta per tutte alle promesse e ad attuare quanto prima i
sei punti del piano.
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Question for written answer E-001555/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 February 2012)

Subject: VP[HR — Withdrawal of ambassadors from Syria

The disorder and instability seen in Syria in recent months and the continual clashes between President Bashar al-
Assad’s police forces and the population, which is demanding democratic reform, show no signs of abating.

The highly dangerous situation there has prompted various countries, including Italy, the United Kingdom and the
United States of America, which are up in arms over the violence perpetrated by the Damascus regime, to withdraw
their ambassadors and diplomatic corps.

In the light of the above, can the High Representative say:
1. whether she is aware of the withdrawal of the British and Italian diplomatic corps?
2. whether she is aware of the withdrawal from Syria of the ambassadors of other Member States?

3. whataction she intends to take to restore order and stability in Syria?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 May 2012)

High Representative/Vice-President Ashton is aware of the British and Italian decisions to suspend the activities of
their embassies. The issue is under constant review by member states. As of 4 April Great Britain, France, Germany,
Italy, Spain, Slovenia, the Netherlands and Belgium have decided to suspend their embassies’ activities, Finland has
temporarily withdrawn diplomatic staff. The HR/VP is committed to maintaining the EU’s delegation in Damascus
open as long as security conditions permit. This is important to obtain first hand information on developments on
the ground and to maintain contact with the opposition.

In view of a settlement to the crisis, the EU fully supports the UN-Arab League Envoy to Syria, Mr Kofi Annan, and his
six point plan. It welcomes the UN Security Council’s Resolutions 2042 and 2043, also backing Mr Annan’s mission
and plan, encourages UNSC members to continue working in this direction, and calls on the Syrian regime to finally
live up to its promises and comply with the six points without delay.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001556/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Possibili fondi per il Premio Napoli

La prossima edizione del Premio Napoli, il premio letterario piti importante di tutto il Sud Italia, organizzato dalla
Fondazione Premio Napoli, ¢ a rischio, sia per mancanza di fondi che per le difficolta organizzative dovute alle
dimissioni del presidente della storica Fondazione.

Nel 1961 il Premio Napoli fu eretto in ente morale con decreto del Presidente della Repubblica (5 giugno 1961, n.
900) e opera sotto l'alto Patronato del Capo dello Stato. Oltre alla diffusione della lettura e della cultura, la Fondazione
annovera tra i suoi intenti una particolare attenzione al sociale, promuovendo costantemente, attraverso
l'organizzazione di convegni e dibattiti, una lettura dei diversi fenomeni legati al peculiare contesto storico ed
economico del Mezzogiorno e incoraggiando al contempo politiche di recupero e di pianificazione dello sviluppo,
basate soprattutto su un rilancio effettivo della cultura meridionale.

Alla luce dei fatti sopraesposti, pud dunque la Commissione comunicare:

1. se ¢ a conoscenza delle difficolta economiche del prestigioso Premio Napoli e delle dimissioni del presidente
della Fondazione;
2. se, considerando le finalita culturali e artistiche del premio, la Fondazione Premio Napoli puo usufruire di Fondi

europei per finanziare le proprie attivita?

Risposta data da Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(20 marzo 2012)

La Commissione non era a conoscenza delle difficolta economiche in cui versa il premio Napoli né delle dimissioni
del presidente della fondazione.

Il programma Cultura dell'UE offre opportunita di cofinanziamento per progetti artistici e culturali transnazionali che
sono in linea con gli obiettivi del programma e sono conformi ai criteri di ammissibilita e di selezione. Le sovvenzioni
sono concesse a seguito di un bando di inviti a presentare proposte e a una gara di selezione. Per ulteriori
informazioni si rinvia al sito: http://ec.europa.eu/culture/our-programmes-and-actions/culture-programme-(2007-
2013) en.htm.

Nel quadro di questo programma la Commissione sostiene anche quattro premi culturali dell'UE nei settori della
letteratura, della musica popolare, dell'architettura e del patrimonio culturale.

Il premio UE per la letteratura ¢ assegnato ad autori emergenti nel campo della narrativa. Esso promuove una piu
ampia circolazione della letteratura nell'Europa, in particolare per quanto concerne le opere letterarie di altri paesi
dell'UE.

Per ulteriori informazioni sui premi UE per la cultura si rinvia al sito: http://ec.europa.eu/culture/our-programmes-
and-actions/prizes|prizes_en.htm.



C104E[224

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

10.4.2013.

(English version)

Question for written answer E-001556/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Possible funds for the Premio Napoli (Naples Prize)

The next edition of the Naples Prize, the most important literary prize in the whole of Southern Italy, organised by the
Naples Prize Foundation, is at risk due to a lack of funds and organisational difficulties caused by the resignation of
the chair of this historic foundation.

The Naples Prize was established in 1961 as a charitable trust by decree of the President of the Republic (No 900 of
5June 1961), and operates under the high patronage of the Head of State. In addition to encouraging reading and
promoting culture, the Foundation’s aims include paying special attention to social issues. By organising conferences
and debates it constantly promotes interpretations of the different phenomena stemming from the unique historic
and economic context of Southern Italy, whilst at the same time encouraging development and planning policies that
are based, above all, on a genuine revival of southern culture.

In light of the above, can the Commission state:

1. whether it is aware of the economic difficulties which the prestigious Naples Prize is experiencing and of the
resignation of the Foundation’s chairman;

2. whether, in view of the cultural and artistic purpose of the prize, the Naples Prize Foundation could be granted
European funding to finance its activities?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission was not aware of the economic difficulties which the Naples Prize is currently facing or of the
resignation of the Foundation’s chairman.

The EU Culture Programme provides co-funding opportunities for transnational artistic and cultural projects that are
in line with the Programme objectives and comply with the eligibility and selection criteria. Grants are awarded
further to calls for proposals and a competitive selection process. Further information is available at:
http://ec.europa.eu/culture/our-programmes-and-actions/culture-programme-(2007-2013)_en.htm

Within the framework of this programme, the Commission also supports four cultural EU Prizes in the fields of
literature, popular music, architecture and cultural heritage.

The EU Prize for literature is awarded to emerging authors in the field of fiction. It promotes greater circulation of
literature within Europe, in particular of non-national literary works.

More information about the EU Prizes for culture is available at: http://ec.europa.eu/culture/our-programmes-and-
actions/prizes/prizes_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001557/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Programmi per Fondi diretti, citta di Barletta

Gli enti territoriali, quali comuni e province, sono tra i primi possibili beneficiari dei Fondi diretti programmati ed
erogati dalle direzioni generali della Commissione europea. Tra i fondi disponibili ci sono ad esempio il programma
Cultura, il programma Progress per I'occupazione e la solidarieta sociale, il programma Europa per i cittadini per la
cittadinanza, quello per I'ambiente Life +, il programma per la gestione dei flussi migratori, il programma Investire
nelle persone, dedicato alle risorse umane, e tanti altri.

In merito a quanto sopra esposto e ad altri programmi disponibili, pud la Commissione chiarire:

1. secisono programmi per i quali la citta di Barletta ha fatto richiesta;

2. incaso affermativo, quali sono i progetti che hanno avuto accesso a Fondi europei e con quali risultati suddetti
progetti sono stati portati a termine?

Risposta data da Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

Dalle verifiche condotte dalla Commissione € emerso che non sono state registrate richieste di fondi diretti da parte
della Citta o della Provincia di Barletta per i programmi citati dall'onorevole parlamentare.
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Question for written answer E-001557/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Direct funding programmes for the city of Barletta

Local and regional authorities, such as municipalities and provinces, are among the first possible beneficiaries of the
direct funding administered and allocated by the Directorates-General of the Commission Available funds include, for
example, the Culture programme, the Progress programme for employment and social solidarity, the Europe for
Citizens programme aimed at promoting citizenship, the Life+ environmental programme, the migration
management programme, the Investing in People programme for human resources, and many others.

With regard to the above, and to the other programmes available, can the Commission say:

1. whether there are programmes under which the city of Barletta has applied for funding;

2. if so, which projects have been given access to European funds and what was the outcome of the programmes
concerned?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(28 March 2012)

Research was undertaken by the Commission and revealed that no application for direct funding by the City or
Province of Barletta has been recorded for the programmes mentioned by the Honourable Member.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001559/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Truffa milionaria a danno di ammalati

In quei flaconcini che promettevano la guarigione c’era solo acqua di rubinetto. I terapisti perd dicevano che non era
semplice acqua e che il liquido proveniva da fonti miracolose, dai santuari mariani di Lourdes e Fatima, ma anche da
Medjugorje, San Damiano e Montichiari. Bisognava prenderne alcune gocce al mattino, pomeriggio e sera per favorire
una comprensione profonda della malattia, dalla quale scaturiva la possibilita di una guarigione di tutti i piani
dell’essere. Con questo misto di religiosita popolare, medicina alternativa, magia e astrologia, una biologa di 71 anni e
altri tre falsi medici hanno truffato nei loro studi di Numana (Ancona), Milano, Venezia e Bari circa cinquecento
persone affette da patologie anche gravi, molti disperati disposti a lunghi viaggi pur di curarsi. I carabinieri del NAS di
Ancona hanno denunciato 39 persone, tutte coinvolte a vario titolo nella truffa oltre ai quattro falsi medici, per
associazione a delinquere finalizzata alla truffa, lesioni, esercizio abusivo della professione medica e immissione in
commercio di sostanze vantanti proprieta terapeutiche prive di autorizzazione ministeriale. Per avere quei flaconcini i
pazienti dovevano pagare da cento a duecento euro. Questa pseudo medicina naturale andava a braccetto anche con
una vaga religiosita. Una montagna di teorie senza fondamento scientifico che hanno attirato cinquecento persone e i
loro familiari, resi fragili dalla malattia.

Alla luce di quanto esposto, puo la Commissione chiarire:

1. se non ritiene utile e necessario affrontare il fenomeno delle truffe su scala europea con una campagna
d'informazione per preparare e sensibilizzare i cittadini europei al problema?

2. Qualg, nel quadro della politica di qualita dei medicinali nell Unione europea, la normativa vigente da rispettare
in materia di medicinali naturali europei?

Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

La direttiva 2005/29/CE sulle pratiche commerciali sleali () impone ai professionisti di operare nel rispetto degli
obblighi di diligenza professionale e di non trarre in inganno i consumatori per quanto concerne, ad esempio, i
benefici, rischi e i risultati che ci si puo attendere dall'uso del prodotto o del servizio offerto in vendita. In particolare
l'allegato I, punto 17) della direttiva vieta la pratica di «affermare falsamente che un prodotto ha la capacita di curare
malattie, disfunzioni o malformazioni».

Qualsiasi presunta violazione della direttiva deve essere portata all'attenzione delle autorita nazionali e dei tribunali
che sono i principali responsabili dell'applicazione di tale normativa, e le cui coordinate figurano al seguente indirizzo
web:

http:/[ec.europa.eu/consumers/empowerment/cons_networks_en.htm.

Analogamente, in relazione alle presunte frodi messe in luce dall'Onorevole Parlamentare, i cittadini devono
rivolgersi agli organismi nazionali italiani incaricati di indagare e impedire attivita criminali di questo tipo.

La Commissione sottolinea che ha preso iniziative per portare i consumatori a conoscenza di tali pratiche fuorvianti.
Esiste ad esempio un sito web: (http:/[www.isitfair.eu/index_it.html) che informa i cittadini in merito a quelle pit
comuni e alle modalita per farsi assistere in caso di pregiudizio. La Commissione pubblichera a breve una relazione.

Un principio di base della legislazione farmaceutica dell'UE vuole che i pazienti abbiano accesso ai prodotti medicinali
di loro scelta, a condizione che siano prese tutte le misure necessarie per garantirne la qualita, la sicurezza e 'efficacia.
A tale riguardo, i medicinali per uso umano, di origine naturale o meno, devono ottenere un'autorizzazione
all'immissione in commercio sul mercato dell'UE. Tale autorizzazione puo essere rilasciata solo se il prodotto
risponde alle esigenze di sicurezza, qualita ed efficacia stabilite dalla direttiva 2001/83/CE (3.

()  GUL 149 dell'11.6.2005.
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2001:311:006 7:006 7:IT:PDF.
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Question for written answer E-001559/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Million-euro fraud at the expense of the sick

Those bottles that promised to heal contained only tap water. However, the therapists said that it was not just water
and that the miracle liquid came from the springs of Marian shrines such as Lourdes and Fatima, but also Medjugorje,
San Damiano and Montichiari. All the patients had to do was take a few drops morning, noon and night to promote a
deep understanding of their illness, which could lead to healing at all levels of the patient’s being. With this mixture of
popular religion, alternative medicine, magic and astrology, a 71-year-old biologist and three other bogus doctors, in
their surgeries in Numana (Ancona), Milan, Venice and Bari, swindled approximately 500 people suffering from
serious illnesses, many of whom were desperate and willing to travel long distances for a cure. The ‘NAS’ police
department responsible for food and drug safety brought the following charges against 39 people who were all
involved in the scam to varying degrees, in addition to the four bogus doctors: criminal association for the purpose of
committing fraud, personal injury, illegal practice of medicine and the marketing of substances claiming to have
therapeutic properties, without ministerial authorisation. Patients had to pay between EUR 100 and EUR 200 to
obtain one of these bottles. This pseudo-natural medicine was accompanied by a vague sense of religiosity, proffering
an abundance of theories which lacked any scientific basis and attracting 500 people and their families, made
vulnerable by their illness.

In light of the above, can the Commission answer the following questions:

1. Does it not agree that the issue of fraud needs to be addressed at EU level, by launching an information
campaign to raise awareness of the problem among EU citizens?

2. Asregards policy on medication standards in the European Union, what are the laws in force that European
natural medicines must comply with?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(28 March 2012)

Directive 2005/29/EC on Unfair Commercial Practices (') requires traders to operate in accordance with professional
diligence and not to mislead consumers, for instance, about the benefits, risks and results to be expected from the use
of the product or service offered for sale. In particular, Annex I'n. 11 of the directive prohibits the practice of: ‘falsely
claiming that a product is able to cure illnesses, dysfunction or malformations’.

Any alleged breach of the directive should be brought to the attention of national authorities and courts which are
primarily responsible for the enforcement of this legislation and whose contact details can be found using the
following link: http://ec.europa.eu/consumers/empowerment/cons_networks_en.htm.

Similarly, in relation to the fraud allegations raised by the Honourable Member, citizens should address national
bodies in Italy which are responsible for investigating and preventing criminal activities of this type.

The Commission would like to emphasise that it has taken initiatives to inform consumers about these practices.
There is for example a website called http:/[www.isitfair.eu/ which informs citizens about the most common
misleading practices and provide information to the victims on how to receive help. The Commission will shortly
publish a report.

It is an underlying principle of the EU pharmaceutical legislation that patients should have access to the medicinal
products of their choice, provided that all necessary measures are taken to ensure the quality, safety and efficacy of the
products. In this respect, any medicinal product for human use, whether from natural origin or not, needs to obtain a
marketing authorisation before being placed on the EU market. The marketing authorisation can only be granted if
the product meets the requirements on the safety, quality and efficacy laid down in Directive 2001/83/EC (%).

() OJL149,11.6.2005.
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2001:311:006 7:006 7:EN:PDF.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001560/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Dati sul mercato del falso in Europa

Nel 2011 il mercato del falso in Italia non ha conosciuto crisi o flessioni: sono stati oltre 105 milioni i prodotti
tarocchi sequestrati dalla Guardia di finanza, che ha denunciato 11.198 falsari, di cui 121 arrestati in quanto affiliati a
organizzazioni criminali, anche di stampo mafioso, dedite alla contraffazione. Un dato in aumento del 20 % rispetto
al 2010.

Oltre la meta delle merci intercettate, cioe circa 60 milioni, sono beni di consumo, vale a dire articoli per la casa e per
la scuola, cosmetici, farmaci, pezzi di ricambio.

Alla luce dei fatti sopraesposti, si chiede dunque alla Commissione quanto segue:
1. Eaconoscenza dei dati sul mercato del falso in Italia?
2. Puo fornire un quadro europeo sui dati del mercato del falso nei vari Stati membri?

3. Quali provvedimenti e azioni intende intraprendere per contrastare questo fenomeno spesso legato a
organizzazioni criminali di carattere internazionale?

Risposta data da Michel Barnier a nome della Commissione
(29 marzo 2012)

1.&2. Attualmente a livello unionale non esiste un sistema di raccolta dei dati relativi ai sequestri e ad altre azioni
mirate a far rispettare i diritti di proprieta intellettuale, né gli Stati membri hanno l'obbligo di comunicare
sistematicamente tali dati. La Commissione non ¢ necessariamente a conoscenza di tutti i dati relativi alle merci
contraffatte in tutti i mercati, Italia compresa, tuttavia segue attentamente tutti gli sviluppi a livello nazionale. Nella
fattispecie, I'ltalia & uno studente modello, poiché comunica alla Commissione informazioni preziose per mezzo della
relazione Iperico, stilata dalla Direzione generale lotta alla contraffazione — Ufficio italiano brevetti e marchi.

3. Al fine di migliorare le conoscenze sulla situazione della contraffazione, nel 2011 la Commissione ha varato
uno studio inteso a definire una metodologia suscettibile di agevolare sia la stima della contraffazione nell'UE, sia le
relative tendenze (studio effettuato da RAND Europe). La metodologia proposta da RAND sara attuata in modo
sperimentale quest'anno. E altresi opportuno rammentare che nel 2009 la Commissione ha istituito I'Osservatorio
europeo sulle violazioni dei diritti di proprieta intellettuale che mira a migliorare la raccolta dei dati, la cooperazione
fra le autorita preposte al rispetto dei diritti di proprieta intellettuale nonché il dialogo e la condivisione di conoscenze
fra le parti in tutta 'UE. E in corso di adozione un regolamento che trasferira le mansioni dell'Osservatorio allUfficio
per l'armonizzazione nel mercato interno, uno strumento efficace per migliorare le conoscenze in materia di
contraffazione di beni di consumo. La Commissione intende infine procedere alla revisione della direttiva
2004/48/CE sul rispetto dei diritti di proprieta intellettuale.
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Question for written answer E-001560/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Data on the market in counterfeit goods in Europe

In 2011, the counterfeit market in Italy has seen neither crisis nor decline: over 105 million fake products were seized
by the Guardia di Finanza (Finance Police), which has brought charges against 11 198 counterfeiters, of whom 121
were arrested due to their affiliation to criminal organisations, including the mafia, that were dedicated to
counterfeiting. This figure has risen by 20 % compared to 2010.

Over half of the intercepted goods, approximately 60 million items, are consumer goods, that is to say items for the
home or for school, cosmetics, pharmaceuticals and spare parts.

In light of these facts, I therefore ask the Commission the following:
1. Isitaware of the data on the counterfeit goods market in Italy?
2. Canit provide a European outline of the data on the counterfeit goods market in the various Member States?

3. What measures does it intend to take to counter this phenomenon, which is often connected to criminal
organisations of an international nature?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(29 March 2012)

1.&2. There is no system in place today to collect data on seizures and other IP enforcement actions at the EU level,
and there is no obligation for the Member States to systematically report on such data. If the Commission is not
necessarily aware of all data on the counterfeit goods in all markets, including in Italy, it nevertheless follows
attentively all the developments at national level. Italy in particular sets a good example as it provides the
Commission with valuable information through its Iperico report, prepared the Directorate General for the Fight
Against Counterfeiting — Italian patent and Trademark Office (LP.T.O.).

3. In order to improve the knowledge about the level of counterfeiting, the Commission has launched in 2011 a
study to devise a methodology that would facilitate both the estimation of counterfeiting in the EU and the associated
trends (study carried out by RAND Europe). The methodology proposed by RAND will be pilot tested this year. It
must also be recalled that the Commission has put in place in 2009 the European Observatory on Infringement of
Intellectual Property Rights which aims at improving the collection of data, better cooperation between IP
enforcement authorities and better dialogue and knowledge sharing with stakeholders, throughout the EU. A
regulation is being adopted that will transfer the tasks associated with the Observatory to the Office of Harmonisation
for the internal market (OHIM). This could be an efficient tool to improve the knowledge about counterfeiting of
consumer goods. Finally, the Commission is currently considering a revision of Directive 2004/48/EC on the
enforcement of Intellectual Property rights.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001562/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(9. Februar 2012)

Betrifft: Projektbonds zur Finanzierung transeuropéischer Transport- und Energienetzwerke

Am 6. Februar 2012, wihrend der Sitzung des Haushaltsausschusses, berichtete ein Vertreter der Kommission, dass
es eine ,Pipeline bereits sehr weit ausgereifter Projekte” bei der Kommission gebe, welche wahrend der angestrebten
Pilotphase durch Projektbonds finanziert werden konnten.

1. Ich bitte um moglichst detaillierte Informationen, um welche Projekte es sich nach aktuellem Planungs- und
Wissensstand der Kommission hierbei handelt.

2. Ich bitte um Information, welche Kofinanzierungspartner geméf heutigem Wissensstand der Kommission bei
der Finanzierung dieser Projekte ggf. infrage kiimen.

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(30. Miirz 2012)

Am 19. Oktober 2011 hat die Kommission einen Vorschlag zur Pilotphase der ,Europa-2020-Projetktanleihen“-
Initiative angenommen, dessen Ziel es ist, die Kapitalmirkte zu beleben und auszuweiten, um umfangreiche
europdische Infrastrukturprojekte in den Bereichen Verkehr, Energie und Informationstechnologie zu finanzieren.
Dieser Vorschlag wird zurzeit im Rahmen des Gesetzgebungsverfahrens diskutiert und die Kommission freut sich auf
die Zusammenarbeit mit dem Parlament, um das schnelle Inkrafttreten dieser wichtigen Verordnung sicherzustellen.

Was die Bereiche Verkehr und Energie betrifft, so schligt die Kommission vor, dass nur Projekte aus den TEN-T und
TEN-E forderfihig sein sollten. Um fiir eine Auswahl im Rahmen des geplanten Verfahrens der Européischen
Investitionsbank infrage zu kommen, sollten die Projekte dariiber hinaus bereits ausgereift sein, d. h. Studien und
Genehmigungen sollten bereits vorliegen und die Ausschreibung sollte bereits eingeleitet worden sein bzw. kurz
bevorstehen. In jedem Fall sollten der Projektgesellschaft genau festgelegte Einnahmen (iiber eine Zweckgesellschaft)
zufliefen, damit die aufgenommenen Kredite bedient werden kénnen.

Wird dieser Vorschlag von den Gesetzgebern angenommen, so kdmen nach Meinung der Kommission geniigend
forderfahige Projekte in die Auswahl, wodurch die in den Schlussfolgerungen des Européischen Rates vom 1.-2. Mirz
2012 befiirwortete ziigige Umsetzung der Initiative gewahrleistet wire; die Kommission ist allerdings nicht in der
Lage, eine Liste potenzieller Projekte vorzulegen.

An der Finanzierung werden sich je nach Projekt unterschiedliche Partner beteiligen. Fiir manche Projekte werden dies
ausschliefSlich Projektsponsoren und Kapitalmarkte sein. In anderen Fillen werden sich 6ffentliche Einrichtungen wie
die Europdische Investitionsbank (EIB) oder nationale Finanzinstitute als Kredit- oder Garantiegeber beteiligen. Die
Europiische Union und die Mitgliedstaaten konnten die Projekte ferner iiber Zuschiisse konfinanzieren. Bei einer
etwaigen Beteiligung offentlicher Einrichtungen miissen die einschldgigen EU-Rechtsvorschriften eingehalten werden.
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Question for written answer E-001562/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(9 February 2012)

Subject: Project bonds for funding trans-European transport and energy networks

On 6 February 2012, during the meeting of the Budget Committee, a representative of the Commission reported that
the Commission has a ‘pipeline of projects that have already reached a significant level of maturity’ and that could be
funded through project bonds during the planned pilot phase.

1. Iwould request as much detailed information as possible about the projects in question, according to the
current plans and information available to the Commission.

2. Iwould request information about which co-funding partners would come under consideration in financing
these projects, according to the current information available to the Commission.

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The Commission adopted on 19 October 2011 a proposal as regards the pilot phase of the Europe 2020 Project Bond
Initiative which aims to revive and expand capital markets to finance large European infrastructure projects in the
fields of transport, energy and information technology. This proposal is currently being discussed in the legislative
process, and the Commission is eager to work with the Parliament to ensure the rapid entry into force of this
important text.

As regards transport and energy, the Commission proposes that only projects situated on the TEN-T and TEN-E can
be eligible. Moreover, to qualify for selection under the envisaged European Investment Bank procedure, the
proposed projects will have to be mature, with studies and permits phase already completed and procurement about
to be launched or already launched. In any case, projects should have clearly identified revenues reserved to the
project company (through a Special Purpose Vehicle) to ensure the servicing of the debt contracted.

If adopted by the co-legislators, the Commission believes that enough eligible projects would qualify to ensure a rapid
take-up of the initiativeas supported in the conclusions of the European Council of 1-2 March 2012, though it is not
in a position to supply a concrete list of potential projects.

The co-funding partners will be of a different nature depending on the projects. In some projects, they will be
exclusively project sponsors and capital markets; in other cases, public bodies such as the EIB or national financial
institutions will participate through loans and guarantees. The EU and Member states could also provide co-funding
to the projects through grants. The possible participation of public bodies shall comply with the relevant European
legislation.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001563/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(9. Februar 2012)

Betrifft: Projektbonds — Finanzierung in Osterreich

Am 6. Februar 2012, wihrend der Sitzung des Haushaltsausschusses, berichtete ein Vertreter der Kommission, dass
es eine ,Pipeline bereits sehr weit ausgereifter Projekte” bei der Kommission gebe, welche wahrend der angestrebten
Pilotphase durch Projektbonds finanziert werden konnten.

1. Gehort das Projekt der , 380-kV-Leitung” im Salzburger Land zu diesen Projekten?
2. Wenn ja: Welche Finanzierungspartner wiren bei diesem Projekt beteiligt?

3. Welche etwaigen weiteren Projekte der Kommission betreffen ebenfalls Osterreich?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001564/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(9. Februar 2012)

Betrifft: Projektbonds — europdisches Stromleitungsnetz

Am 6. Februar 2012, wihrend der Sitzung des Haushaltsausschusses, berichtete ein Vertreter der Kommission, dass
es eine ,Pipeline bereits sehr weit ausgereifter Projekte” bei der Kommission gebe, welche wihrend der angestrebten
Pilotphase durch Projektbonds finanziert werden konnten.

Besteht bei den Vorstellungen der Kommission beziiglich der Projektbonds-Finanzierung ein Zusammenhang
zwischen dem Ausbau des europdischen Stromleitungsnetzes und der sogenannten ,Desertec“-Initiative, deren
Voraussetzung der Ausbau bzw. die Uberholung des europiischen Leitungsnetzes ist?

Gemeinsame Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(28. Mdrz 2012)

Im Rahmen der Vorbereitung der Initiative ,Europa-2020-Projektanleihen“ begutachten die Dienststellen der
Kommission zurzeit in Kooperation mit der Europdischen Investitionsbank potenzielle Projekte, die fiir die Pilotphase
in Betracht kommen konnten. Eine Liste dieser potenziellen Projekte kann zu diesem Zeitpunkt nicht bekannt
gegeben werden, da dies nachteilig fiir die Projekte selbst sein konnte.
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Question for written answer E-001563/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(9 February 2012)

Subject: Project bonds — funding in Austria

On 6 February 2012, during the meeting of the Budget Committee, a representative of the Commission reported that
the Commission has a ‘pipeline of projects that have already reached a significant level of maturity’ and that could be
funded through project bonds during the planned pilot phase.

1. Isthe ‘380 kV Power Supply Line’ project in the Salzburg region included among these projects?
2. Ifso, which funding partners would be involved in this project?

3. What other Commission projects, if any, relate to Austria?

Question for written answer E-001564/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(9 February 2012)

Subject: Project bonds — the European power supply network

On 6 February 2012, during the meeting of the Budget Committee, a representative of the Commission reported that
the Commission has a ‘pipeline of projects that have already reached a significant level of maturity’ and that could be
funded through project bonds during the planned pilot phase.

Do the Commission’s plans in relation to project bond funding involve a link between the expansion of the European
power supply network and the so-called ‘Desertec’ initiative, which requires an expansion and/or overhaul of the
European power supply network?

Joint answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 March 2012)

In preparation of the Project Bond initiative the Commission services, in cooperation with the European Investment
Bank, are looking at potential projects that could be likely candidates for the pilot phase. A list of these potential
projects cannot be communicated at this stage since it would be detrimental to the projects themselves.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001565/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(9. Februar 2012)

Betrifft: Freisetzung von genetisch verdnderten Moskitos durch ein britisches Biotechnologieunternehmen

Dem deutschen Magazin Der Spiegel (5/2012, Seite 100) zufolge setzt ein britisches Biotechnologieunternehmen mit
der Begriindung, dass diese Insekten im Labor zur Bekdmpfung des Denguefiebers genutzt wurden, absichtlich eine
Vielzahl von genetisch verinderten Moskitos frei. Die Anzahl von Denguefieber-Erkrankungen steigt weltweit, und
das Virus verbreitet sich schneller als jede andere durch Insekten iibertragene Virusinfektion.

1. Welche MaRnahmen (Verordnungen usw.) hat die Kommission ergriffen, um Forschungen dieser Art in
Unternehmen, die daran verdienen, zu kontrollieren?

2. Wer trigt die Verantwortung fiir die moglichen Risiken und Folgen solcher Experimente fiir den Menschen?

3. Welchen Standpunkt vertritt die Kommission zu diesem Thema, vor allem in Bezug auf die bestehenden
Schutzsysteme?

4. Wie wirken sich diese genetisch verdnderten Moskitos moglicherweise auf die Umwelt aus?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(27. Mirz 2012)

1. Die Richtlinie 2009/41/EG () regelt unter anderem die Anwendung von genetisch verdnderten tierischen
Zellen in Zellkulturen in geschlossenen Systemen. In dieser Richtlinie werden Mindestvorschriften festgelegt, die von
den Mitgliedstaaten auch auf genetisch verdnderte Tiere in Forschungslaboratorien ausgeweitet werden kénnen. Im
fraglichen Fall (’) sind die Laborforschungstitigkeiten an genetisch verinderten Stechmiicken im Vereinigten
Konigreich durch die nationalen Rechtsvorschriften zur Umsetzung der vorstehend genannten Richtlinie abgedeckt,
die vom Vereinigten Konigreich auf genetisch veridnderte Tiere ausgeweitet wurde.

In der EU miissen genetisch verdnderte Tiere, die zu Forschungszwecken in die Umwelt freigesetzt werden, die
Anforderungen der Richtlinie 2001/18/EG () erfiillen. Ausfuhren von genetisch verdnderten Tieren in Drittlinder
sind in der Verordnung (EG) Nr.1946/2003 (*) geregelt. Fiir genauere Informationen zur Uberstellung der
betreffenden genetisch veranderten Stechmiicken an Drittlinder wird die Frau Abgeordnete auf die Antwort auf die
schriftliche Anfrage E-011169/2010 (°) verwiesen.

2. Die Stellen, die die Experimente durchfithren, haften fir mogliche Risiken und Auswirkungen derartiger
Experimente auf die Menschen. Die Mitgliedstaaten sind dafiir verantwortlich, geeignete Regelungsrahmen und
Kontrollmafnahmen festzulegen, um die Tétigkeiten dieser Stellen auf ihrem Hoheitsgebiet zu iiberwachen.

3. Bis heute wurde kein Antrag auf Freisetzung genetisch verinderter Stechmiicken in die Umwelt der EU
eingereicht. Zur Vorbereitung auf mogliche kiinftige Antréige hat die Kommission die EFSA (%) ersucht, Leitlinien zu
entwickeln, u. a. fiir die Umweltvertriglichkeitspriifung von genetisch verinderten Tieren einschlieflich Insekten, die
Mitte 2012 vorliegen sollen.

()  Richtlinie 2009/41/EG iiber die Anwendung genetisch verinderter Mikroorganismen, ABI. L 125 vom 21.5.2009.

()  Die Frage bezieht sich auf einen Feldversuch vom September 2009 auf der Kaimaninsel Grand Cayman des britischen Unternehmens Oxitec, der
in Zusammenarbeit mit der Mosquito Research and Control Unit der Insel und nach Riicksprache mit Regierungsbehorden und lokalen Vertretern
durchgefiihrt wurde. Bei diesem Vorhaben wurden ménnliche Stechmiicken (die nicht stechen) freigesetzt, deren Nachkommen genetisch so
verdndert wurden, dass sie nicht fortpflanzungsfihig sind. Einige Wochen nach der experimentellen Freisetzung war die Anzahl dieser Art von
Stechmiicken, die Ubertréger (Vektor) des Denguefiebers ist, im Versuchsgebiet um 80 % zuriickgegangen.

Richtlinie 2001/18/EG iiber die absichtliche Freisetzung genetisch verinderter Organismen in die Umwelt, ABL. L 106 vom 17.4.2004.
Verordnung (EG) Nr. 1946/2003 iiber grenziiberschreitende Verbringungen genetisch verinderter Organismen, ABI. L 287 vom 5.11.2003.
http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB|application/search.do.

Europiische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit.

[ )
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Question for written answer E-001565/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(9 February 2012)

Subject: Release of genetically modified mosquitoes by British biotech company

According to the German magazine Der Spiegel (5/2012, page 100), a British biotech company is deliberately
releasing large numbers of genetically modified mosquitoes, on the sole grounds that these insects have been used to
combat dengue fever in the laboratory. Dengue is on the rise worldwide and is spreading faster than any other insect-
mediated viral infection.

1. What measures (regulations, etc.) has the Commission taken to control research of this kind, where conducted
for a company which is profiting from it?

2. Whois responsible for the possible risks and effects of such experiments for humans?
3. What is the Commission’s stance on this issue, with regard to the existing systems of protection?

4. What s the likely impact of these genetically modified mosquitoes on the environment?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(27 March 2012)

1.  Directive 2009/41/EC () regulates contained use activities on, amongst others, GM animal cells in culture. This
directive sets minimum standards, which may be extended by the Member States to also cover genetically modified
(GM) animals in research laboratories. In the case at stake (%), laboratory research activities performed in the United
Kingdom on the GM mosquitoes are covered by the national legislation transposing the abovementioned Directive
extended by the United Kingdom to include GM animals.

In the EU, GM animals released in the environment for research purposes must meet the requirements of
Directive 2001/18/EC (}). Exports of GM animals towards third countries are regulated under Regulation (EC)
No 1946/2003 (*). For more details on shipments to third countries of the GM mosquitoes concerned, the
Commission would refer the Honourable Member to the answer to Written Question E-011169/2010 (%).

2. Entities performing the experiments are liable for the possible risks and effects of such experiments on humans.
Member States are responsible for setting the appropriate regulatory framework and control measures to supervise
the activities of these entities on their territories.

3. To date, no application for the release of GM mosquitoes into the EU environment has been submitted. In order
to prepare for possible future applications, the Commission requested EFSA (%) to develop guidance on inter alia the
environmental risk assessment of GM animals, including GM insects, which is foreseen for mid-2012.

() Directive 2009/41/EC on the contained use of genetically modified micro-organisms, OJ L 125, 21.5.2009.

()  The question refers to a September 2009 field test in the Grand Cayman islands by the British company Oxitec, carried out in collaboration with
the islands’ Mosquito Research and Control Unit after consultation with government authorities and local representatives. The project released
male mosquitoes, which do not bite, and whose offspring were genetically engineered to be sterile. Weeks after the experimental release the
numbers of that species of mosquito, the vector for dengue fever, had decreased in the trial area by 80 %.

Directive 2001/18/EC on the deliberate release into the environment of GMOs, OJ L 106, 17.4.2004.

Regulation (EC) No 1946/2003 on transboundary movements of GMOs, O] L 287, 5.11.2003.
http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB|application/search.do.

European Food Safety Agency.

[ )
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001566/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(9. Februar 2012)
Betrifft: Verschwendung von Lebensmitteln
Pro Jahr verschwenden Haushalte, Supermirkte, Restaurants und Stationen der Lebensmittelversorgungskette in der
EU bis zu 50 % der essbaren und gesunden Lebensmittel, wihrend 79 Millionen Biirger der EU unter der
Armutsgrenze leben und 16 Millionen auf Nahrungsmittelhilfen von Wohltitigkeitsorganisationen angewiesen sind.
Zahlen zur Verschwendung von Lebensmitteln:
Gegenwirtige Verschwendung in den 27 Staaten der EU: 89 Millionen Tonnen pro Jahr (entspricht 179 kg pro Kopf).
Prognose fiir 2020, wenn keine Manahmen ergriffen werden: 126 Millionen Tonnen (d. h. ein Anstieg um 40 %).
Verantwortlich fiir die Verschwendung von Lebensmitteln:
—  private Haushalte: 42 % (60 % davon sind vermeidbar),
—  Hersteller: 39 %,

—  Einzelhindler: 5 %,

—  Gastronomie und Catering: 14 % (').

1. Was hat die Kommission dafiir getan, dass bediirftige EU-Biirger einen besseren Zugang zu Lebensmitteln
haben?

2. Welche Maffnahmen hat die Kommission ergriffen, um die Lebensmittelverschwendung zu verringern?

3. Welche Auswirkungen hat die gegenwirtige Lebensmittelverschwendung auf die europaische Wirtschaft, die

Gesellschaft und die Umwelt?

4, Warum hat die Kommission nicht bereits eine EU-Strategie angenommen, die alle 27 Mitgliedstaaten darin
bestirkt, dieses Problem systematisch anzugehen?

5. Informiert die Kommission die EU-Biirger dariiber, wie sie es vermeiden konnen, Lebensmittel zu
verschwenden?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(2. April 2012)

Das EU-Programm zur Verteilung von Lebensmitteln an Bediirftige in der Européischen Union liuft seit Dezember
1987. Dieses Programm hat iiber die Jahre hinweg wirksam dazu beigetragen, die Erndhrungsarmut in Europa zu
bekdmpfen. Im Dezember 2011 hat der Rat beschlossen, das bestehende System bis 2013 aufrechtzuerhalten. Die
Kommission hat in ihrer Mitteilung tiber den mehrjahrigen Finanzrahmen 2014-2020 vom Juni 2011 vorgeschlagen,
das Lebensmittelhilfeprogramm ab 2014 in die EU-Sozialpolitik einzugliedern.

In Bezug auf die Lebensmittelverschwendung hat die Kommission in ihrer Mitteilung ,Fahrplan fir ein
ressourcenschonendes Europa“ () den Lebensmittelbereich als Schliisselsektor hervorgehoben, in dem eine hohere
Ressourceneffizienz angestrebt werden sollte. Sie hat sich darin verpflichtet, weiter zu bewerten, wie
Lebensmittelverschwendung in der gesamten Lebensmittellieferkette am besten verringert werden kann, und Anreize
zu priifen, mit denen die entsorgten genusstauglichen Lebensmittelabfille in der EU bis 2020 halbiert werden
konnen. Ferner hat sie fiir 2013 eine Mitteilung iiber nachhaltige Lebensmittel angekiindigt, die sich intensiv mit der
Lebensmittelverschwendung befassen soll. Diese Mitteilung wird derzeit verfasst.

() http://ec.europa.eufenvironment/eussd/pdf/bio_foodwaste_report.pdf
() KOM(2011)571 endgiiltig vom 20. September 2011.



C104E/238

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

10.4.2013.

Zu diesem Zweck wird die Kommission die Mitgliedstaaten sowie Sachverstindige zu Rate ziehen, um die
Mafinahmen auf EU-Ebene zu ermitteln, die sich am besten dazu eignen, die auf nationaler und lokaler Ebene
ergriffenen Mafnahmen zu ergidnzen. Auch wird sie bewihrte Verfahren zur Verringerung der
Lebensmittelverschwendung eruieren und ihren Austausch fordern.
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Question for written answer E-001566/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(9 February 2012)

Subject: Management of food waste
Up to 50 % of edible and healthy food gets wasted in EU households, supermarkets, restaurants and along the food
supply chain each year, while 79 million EU citizens live beneath the poverty line and 16 million depend on food aid
from charitable institutions.
Food wastage figures:
Current wastage in EU-27: 89 million tonnes per annum (i.e. 179 kg per capita)
Projection for 2020 (if no action is taken): 126 million tonnes (i.e. a 40 % increase)
Responsibility for food waste:
—  households: 42 % (60 % of which is avoidable)
—  manufacturers: 39 %
—  retailers: 5%
—  catering sector: 14 % (')
1. What measures has the Commission taken to improve access to food for needy European Unions citizens?
2. What measures has the Commission taken to reduce food waste?

3. What are the implications of current food waste for the European economy, society and environment?

4. Why has the Commission not yet adopted an EU strategy that will encourage all 27 Member States to
systematically tackle the issue?

5. Does the Commission provide EU citizens with information on how to avoid wasting food?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(2 April 2012)

The European food distribution programme for the Most Deprived Persons in the Union has been in place since
December 1987. Over the years, this programme has effectively contributed to the reduction of food poverty in
Europe. In December 2011, the Council agreed to continue the current scheme up to 2013. In the context of its
communication on the 2014-2020 Multiannual Financial Framework adopted in June 2011, the Commission
proposed to incorporate the food aid programme into the EU social policy, with effect from 2014.

With respect to the food waste issue, the Commission’s communication on a ‘Roadmap to a Resource Efficient
Europe’ (?) identified food as a key sector where resource efficiency should be improved; it includes a commitment to
further assess how best to limit food waste throughout the food supply chain and to investigate incentives to halve
the disposal of edible food waste in the EU by 2020; it also announces a subsequent communication on sustainable
food in 2013 that will address food waste extensively. The preparation of this communication is ongoing.

In this context, the Commission will consult Member States and experts in order to define the most appropriate
actions at EU level to complement the actions carried out at national and local level. Furthermore, the Commission
aims to identify best practices on food waste reduction and facilitate their exchange.

() http://ec.europa.eufenvironment/eussd/pdf/bio_foodwaste_report.pdf
() COM(2011) 571 final adopted on 20 September 2011.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001567/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(9. Februar 2012)

Betrifft: Biologische Sicherheit

Wissenschaftler von Forschungsteams in den Niederlanden und der University of Wisconsin haben einen dufSerst
gefihrlichen Viren-Hauptstamm der Gefliigelinfluenza (H5N1, auch bekannt unter den Trivialnamen Gefliigelpest
oder Vogelgrippe) erzeugt.

1.  Welche Mafinahmen (Verordnungen usw.) hat die Kommission ergriffen, um Wissenschaftler zu kontrollieren,
die in einem Unternehmen titig sind, das an dieser Forschung verdient?

2. Wer trigt die Verantwortung fiir die moglichen Risiken und Folgen dieser Experimente fiir den Menschen?

3. Bittet die Kommission um die Veroffentlichung der wichtigsten Erkenntnisse und Ergebnisse dieser
Untersuchungen?

4. Welchen Standpunkt vertritt die Kommission zu diesem Thema, vor allem in Bezug auf die bestehenden
Schutzsysteme?

5. Ist die Kommission der Ansicht, dass sie in der Lage wire, weitere Forschungen in dieser Richtung zu stoppen?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(22. Mz 2012)

Was die EU-Rechtsvorschriften in Bezug auf in der EU durchgefiihrte Experimente mit der avidren Influenza, die
Zustindigkeit fiir die Erarbeitung und Durchfihrung von Maflnahmen zur Privention und zur Bekdmpfung der
avidren Influenza sowie die damit einhergehenden Risiken fir die 6ffentliche Gesundheit und die Sicherheit der
betreffenden Experimente angeht, mochte die Kommission die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort zur schriftlichen
Anfrage E-001026/2012 (") verweisen.

Beide Experimente wurden von den US-amerikanischen National Institutes of Health (NIH) finanziert. Daher
unterliegt die Entscheidung zur Veroffentlichung der Ergebnisse der betreffenden Experimente den Regelungen und
Finanzierungsvereinbarungen zwischen den NIH und den beteiligten Forschungsteams. Auf Unionsebene sehen die
Bestimmungen des Siebten EU-Rahmenprogramms vor, dass die Teilnehmer fiir die schnellstmogliche Verbreitung
der Ergebnisse sorgen miissen, und zwar unter Beriicksichtigung des Schutzes der Rechte an geistigem Eigentum, der
Geheimhaltungspflicht und der legitimen Interessen des Eigentiimers der Ergebnisse. Diese Bestimmungen schreiben
jedoch nicht vor, in welcher Form die Verbreitung zu erfolgen hat.

Die Notwendigkeit, die avidre Influenza zu erforschen, ist in der Notwendigkeit evidenzbasierter Interventionen
begriindet. Diese Forschung trigt dazu bei, die Seucheniiberwachung bei Mensch und Tier sowie die Bemithungen
unseres Gesundheits- und Veterindrwesens um rasche Reaktionsfdhigkeit zu stirken. Deshalb beabsichtigt die
Kommission, diese Forschungsarbeiten nicht zu stoppen, sondern sicherzustellen, dass die Experimente mit der
avidgren Influenza im Einklang mit den EU-Rechtsvorschriften durchgefithrt werden und den hochsten
Sicherheitsstandards geniigen.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-001567/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(9 February 2012)

Subject: Biosecurity

Scientists who are members of research teams in the Netherlands and at the University of Wisconsin have created an
extremely dangerous major strain of avian influenza or H5N1 (known informally as avian flu or bird flu).

1.  What measures (regulations, etc) has the Commission taken to control scientists who are working for a
company which is profiting from this research?

2. Whois responsible for the possible risks and effects of these experiments for humans?
3. Isthe Commission requesting publication of the key findings of these investigations?
4. What is the Commission’s stance on this issue, with regard to the existing systems of protection?

5. Does the Commission believe it would be able to stop any further research in this direction?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 March 2012)

Regarding the EU legislation related to experiments on avian influenza carried out within the Union, responsibilities
for the development and implementation of measures on prevention and control of avian influenza, related public
health risks and the safety of the concerned experiments, the Commission would refer the honourable Member to its
answer to Written Question E-001026/2012 (').

Both experiments have been funded by the US National Institutes of Health (NIH). The decision regarding the
publication of the conclusions of the concerned experiments are therefore governed by the rules and grant
agreements between the NIH and the research teams involved. At the level of the Union, the Rules under the EU’s
Seventh Framework Programme stipulate that participants have to ensure that results are disseminated as swiftly as
possible whilst respecting the protection of intellectual property rights, confidentiality obligations, and the legitimate
interests of the owner of the results. However, these rules do not prescribe in which form the dissemination, is
accomplished.

The need for research on avian influenza is deeply rooted in the need for evidence based interventions and contributes
to further strengthening disease surveillance in animals and humans and our public health and veterinary response
efforts. As such, the Commission does not aim at stopping such research but rather at ensuring that experiments on
avian influenza are conducted in accordance with the EU legislation to the highest standards of safety and security.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp .
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001568/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 de febrero de 2012)

Asunto: Prospecciones petroleras en la costa canaria

El pasado 7 de febrero el Ministerio de Industria, Energfa y Turismo del Gobierno espafiol remitié a los Cabildos de
Lanzarote y Fuerteventura los expedientes segtin los cuales se abrird un proceso para permitir las prospecciones
petroleras de posibles yacimientos en las costa de Canarias. Los lugares en los que se van a autorizar las exploraciones
se encuentran junto a algunas de las dreas de mayor valor ecolégico de Canarias, que sufririan graves dafios por el
aumento de trdfico maritimo, ademds de poner en situacién de riesgo extremo la zona en caso de vertidos.
Recientemente, en la respuesta a la pregunta E-010860/2011 el Sr. Oetinger, en nombre de la Comision, explicaba
que se estd elaborando un Reglamento (COM(2011)0688) sobre la seguridad de petrdleo en el mar y las actividades de
gas de prospeccion, exploracién y produccion. En €l se explica como reforzar los medios para influir en las normas de
seguridad en alta mar y prevé la obligatoriedad de los Estados miembros a informar a la Comision, de las acciones que
puedan sean susceptibles de accidentes en alta mar.

¢Qué opinién tiene la Comision respecto al inicio de prospecciones petroleras en una zona de alto valor ecoldgico y
de elevada dependencia econémica del turismo como es el caso de las Islas Canarias?

JEl procedimiento de otorgamiento de licencias para prospecciones iniciado recientemente por el Gobierno espafiol
sobre prospecciones en la costa de las Islas Canarias cumplirfa plenamente el reglamento que se estd desarrollando
entre la Comisién y el Parlamento Europeo?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(30 de marzo de 2012)

La concesién de autorizaciones de prospeccion, exploracién y produccién de hidrocarburos por los Estados
miembros tiene que ajustarse a las disposiciones de la Directiva 94/22/CE ().

() Directiva 94/22/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 1994, sobre las condiciones para la concesion y el ejercicio de las
autorizaciones de prospeccion, exploracion y produccién de hidrocarburos (DO L 164 de 30.6.1994).
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Question for written answer E-001568/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 February 2012)

Subject: Oil exploration off the Canary Islands coast

On 7 February, the Spanish Ministry of Industry, Energy and Tourism sent dossiers to the island councils of Lanzarote
and Fuerteventura, informing them of the launching of a procedure to allow exploration of possible oil deposits off
the Canary Islands coast. The places where exploration is to be authorised are next to some of the islands’ areas of
greatest ecological value, which would be seriously damaged by increased maritime traffic, as well as the whole area
being put at risk in the event of spills. Recently, in response to Question E-010860/2011, Commissioner Oettinger
explained that a regulation (COM(2011) 0688) is being prepared on the safety of offshore oil and gas prospecting,
exploration and production activities. It will propose means of strengthening measures bearing on safety at sea, and
envisages making it obligatory for Member States to inform the Commission of any activities that may be susceptible
to accidents at sea.

What is the Commission’s opinion on starting oil prospection in a region of high ecological value and high economic
dependence on tourism like the Canary Islands?

Will the procedure initiated recently by the Spanish Government for granting prospecting licences off the Canary
Islands coast be fully compliant with the regulation now being prepared by the Commission and Parliament?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The granting by Member States of authorisations for prospection, exploration and production of hydrocarbon
resources has to comply with the provisions of Directive 94/22/EC (').

()  Directive 94/22/EC of the Parliament and of the Council of 30 May 1994 on the conditions for granting and using authorisations for the
prospection, exploration and production of hydrocarbons, O] L 164, 30.6.1994.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001569/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 de febrero de 2012)

Asunto: Politica de agua del nuevo Gobierno espafiol

En su primera comparecencia ante el Congreso, el Ministro de Agricultura, Alimentaciéon y Medio Ambiente del
Gobierno espariol anunci6 su voluntad de poner en marcha la revision del Plan Hidrol6gico Nacional. El Ministro se
manifestd claramente a favor de nuevos trasvases entre cuencas con invocaciones —no fundamentadas técnicamente
— a la existencia de cuencas excedentarias. Estas manifestaciones suponen una manifiesta amenaza de reabrir el
proyecto de trasvase del Ebro, aunque sea de forma encubierta. Algunas CCAA como Catalufia, ya han aprobado su
plan de gestién de cuencas internas, en cumplimiento de la Directiva Marco del Agua. Todavia estdn por aprobar el
plan de gestion de cuenca del rio Ebro que debe contemplar la fijacion de sus caudales ecologicos. En 2004, la
Direccién General de Medio Ambiente de la Unién Europea y la Direccién General de Economia de la Comision se
mostraron contrarias al trasvase del Ebro. Ademds, dicho proyecto tubo una contestacion social sin precedentes en las
zonas afectadas y la oposicion de los gobiernos autonémicos perjudicados por el impacto ambiental de la
infraestructura.

¢Qué opinion tiene la Comision respecto a la nueva orientacién politica del Gobierno espaiiol en materia de agua?

;Considera la Comisién que —a la vista de los extraordinarios costes econdmicos, el elevado impacto ambiental, la
contestacion social, la oposicion institucional y la falta de consenso territorial— el proyecto de trasvase del Ebro serfa
aconsejable?

Teniendo en cuenta que las CCAA ya han empezado a desarrollar la Directiva Marco del Agua, ;considera la Comisién
que un trasvase serfa acorde con los principios de la Directiva?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(28 de marzo de 2012)

La Comisién no considera oportuno hacer observaciones acerca de la compatibilidad de un proyecto hipotético con
el Derecho de la UE. La Comisién acoge con satisfaccion la intencién del nuevo Ministro espaiiol (') de dar prioridad a
la aplicacion integra de la politica hidrica de la UE, subsanando los retrasos actuales.

La Comisién ha instado reiteradamente a las autoridades espafiolas competentes en materia de gestién hidrica
(principalmente a las nacionales y las regionales) a llegar a un acuerdo sobre los principios de una solucién sostenible
a largo plazo a los problemas cualitativos y cuantitativos a los que se enfrenta el pais en el sector del agua, incluidos
los debidos a las posibles repercusiones del cambio climdtico. Esta solucion debe basarse en los principios y las
obligaciones del Derecho de la UE, tales como la gestién por cuencas hidrogrificas, el principio de no degradacion, el
logro de un buen estado de todas las masas de agua, el principio de que «quien contamina, paga» y el principio de de
recuperacion de costes, incluidos los medioambientales.

El proceso de planificacion en virtud de la Directiva Marco del Agua (DMA, 2000/60/CE (%) brinda una excelente
oportunidad a este respecto. Los planes hidroldgicos de cuenca debian presentarse a mds tardar en diciembre
de 2009. Hasta ahora, inicamente se ha adoptado hasta ahora un plan de los 25 que tenia que presentar Espafia. La
Comision ha llevado Espaiia ante el Tribunal de Justicia de la Unién Europea por este motivo (asunto C-403/11).

En cuanto a regiones afectadas por la escasez de agua y la sequia, la Comision propuso, en su Comunicacion titulada
«Afrontar el desafio de la escasez de agua y la sequia» (), que se diera prioridad a las medidas dirigidas a reducir el
consumo de agua y aumentar la eficiencia.

() http://www.magrama.es/es/prensa/12.02.01 %20Intervenci%C3 %B3n%20Comisi%C3 %B3n_tcm7-190339.pdf
(& DOL 327 de 22.12.2000.
()  COM(2007) 414 final.
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Question for written answer E-001569/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 February 2012)

Subject: The new Spanish government’s water policy

In his first appearance before the lower house of parliament, the new Spanish government’s Minister for Agriculture,
Food and the Environment announced his intention to implement a review of the National Hydrological Plan. The
minister was clearly in favour of new transfers between river basins, citing, without any technical substantiation, the
existence of surplus basins. These statements represent a clear threat to reopen the Ebro water transfer project, albeit
covertly. Some of Spain’s regions, including Catalonia, have already approved internal basin management plans, in
compliance with the Water Framework Directive. The management plan for the Ebro river basin, which has yet to be
approved, still has to determine its ecological flows. In 2004, the Commission’s Directorate-General for the
Environment and Directorate-General for the Economy opposed the Ebro water transfer. Moreover, the project was
met with an unprecedented level of public resistance in the areas concerned, and was also opposed by the
governments of the regions liable to be affected by the environmental impact of the infrastructure.

What is the Commission’s opinion of the new Spanish Government line on water policy?

In view of the factors of additional financial costs, high environmental impact, public and institutional opposition
and lack of consensus at regional level, does the Commission consider the Ebro water transfer project to be advisable?

Given that the regions have already begun to implement the Water Framework Directive, does the Commission
consider that this transfer would be consistent with the principles of that directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission does not consider it appropriate to comment on the compatibility with EU legislation of a
hypothetical project. The Commission welcomes the intention of the new Spanish Minister (') to give priority to the
full implementation of EU water policy overcoming the existing delays.

The Commission has repeatedly urged the Spanish authorities involved in water management (mainly national and
regional) to agree on the principles of a long term sustainable solution to the qualitative and quantitative water
challenges that the country faces including those missing from the likely impacts of climate change. This solution
should be based on the principles and obligations of EU legislation such as management at river basin scale, the no
deterioration principle, the achievement of good status for all water bodies, the polluter pays and cost recovery
principles, including environmental costs.

The planning process under the Water Framework Directive (WFD, 2000/60/EC (%)) offers an excellent opportunity in
this regard. The river basin management plans were due in December 2009. Only one plan out of 25 to be submitted
by Spain has been adopted so far. The Commission has taken Spain before the Court of Justice of the European Union
for this reason (Case C-403/11).

As far as regions affected by water scarcity and droughts are concerned ,the Commission, in its communication on
Addressing the Challenge of Water Scarcity and Droughts (), proposed that priority should be given to measures to
reduce water consumption and increase efficiency.

() http://www.magrama.es/es/prensa/12.02.01 %20Intervenci%C3 %B3n%20Comisi%C3 %B3n_tcm7-190339.pdf
®  OJL327,22.12.2000.
() COM(2007) 414 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001570/12
ala Comision (Vicepresidenta | Alta Representante)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)

(9 de febrero de 2012)

Asunto: VP[HR — Condenas a pena de muerte en Bielorrusia

El afio pasado la Corte Suprema de Bielorrusia condend a muerte a dos jévenes como presuntos responsables de los
atentados en el metro de Minsk. Diversas entidades de defensa de los Derechos Humanos insisten en que las
declaraciones de los condenados se obtuvieren mediante la tortura y, ademads, probaron que el proceso no fue un
juicio justo, ya que no se garantizo el derecho de defensa de los acusados. En diciembre del pasado afio, mediante un
comunicado, la Alta Representante para Asuntos Exteriores, Catherine Ashton, instaba a Bielorrusia a unirse a la
moratoria sobre la pena capital, ya que es el tinico pais en Europa que practica la pena de muerte, como primer paso
hacia su abolicién. Hasta el momento, no ha habido respuesta a dicho comunicado. La realidad es que la sentencia es
firme, no cabe recurso y, segtin la legalidad bielorrusa vigente, solamente un indulto del Jefe del Estado podria evitar la
ejecucion mediante un indulto. Los precedentes de otras ejecuciones en Bielorrusia demuestran que la aplicacién de la
pena se puede llevar a cabo de un momento a otro y sin previo aviso, con lo que se requiere la méxima celeridad para
evitar la aplicacién de una sentencia injusta.

¢Tiene previsto la Alta Representante realizar mds acciones ante el Gobierno de Bielorrusia y su Jefe del Estado para
que se realice una moratoria de la pena de muerte?

En el caso de los dos condenados, ;va a realizar mds acciones para conseguir su indulto inmediato, la apertura de una
nueva investigacién y la celebracion de un juicio justo?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta, Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(21 de mayo de 2102)

La UE es consciente de la decisién del Tribunal Supremo de Belarts, de 30 de noviembre de 2011, de condenar a pena
de muerte a Dzmitry Kanavalaw y Uladzislaw Kavalyow, y ha mostrado su preocupacion a este respecto, en varias
ocasiones y por medio de distintos canales, a las autoridades del pais.

Tal y como menciona Su Sefiorfa, la Alta Representante y Vicepresidenta (AR[VP) en una declaracién el 1 de
diciembre de 2011, insté a Belarts, el tnico pais de Europa que atin mantiene la pena de muerte, a unirse a una
moratoria mundial sobre la pena capital como primer paso hacia su abolicién universal. Ademds, en una declaracion
de la Delegacion de la UE en Minsk el 7 de febrero de 2012, la UE pidié a las autoridades de Belartis que no lleven a
cabo las ejecuciones de Dzmitry Kanavalaw y Uladzislaw Kavalyow y que introduzcan una moratoria sobre la pena de
muerte, como un paso hacia su abolici6n.

El 17 de marzo de 2012, el portavoz de la AR/VP Ashton condend firmemente la ejecucién de Kavalyow. Asimismo,
en las conclusiones adoptadas por el Consejo de Asuntos Exteriores el 23 de marzo de 2012, la UE condend
firmemente la ejecucion de Uladzislaw Kavalyow y Dzmitry Kanavalaw.

La UE no escatimara esfuerzos para conseguir la introduccion por parte de Belartis de una moratoria sobre la pena
capital, lo que supondria dar un paso hacia delante en el proceso de abolicién.
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Question for written answer E-001570/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 February 2012)

Subject: VP[HR — Death sentences in Belarus

Last year the Supreme Court of Belarus sentenced two young men to death for their alleged responsibility for the
attacks on the Minsk underground railway. Various human rights organisations insist that the statements made by the
condemned men were obtained under torture. They have also demonstrated that the accused did not receive a fair
trial, since their right to a defence was not guaranteed. In a statement made in December last year, Baroness Ashton,
the High Representative for Foreign Affairs, urged Belarus, the only country in Europe still imposing the death
penalty, to join the moratorium on capital punishment as a first step towards its abolition. So far, there has been no
response to that statement. In fact, the judgment is final, no appeal is allowed and, under current Belarusian law, only
a pardon from the Head of State could prevent the sentence from being carried out. Previous executions in Belarus are
proof that the death sentence may be carried out, without notice, at any moment. Therefore, action must be taken as
quickly as possible to avoid the application of an unjust sentence.

Does the High Representative plan to make further representations to the Government of Belarus and its Head of
State with a view to securing a moratorium regarding the death penalty?

In the case of the two condemned men, will she make further efforts to obtain their immediate pardon, a fresh
investigation and a fair trial?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 May 2012)

The EU is aware of the decision on 30 November 2011 by the Supreme Court of Belarus to sentence Dzmitry
Kanavalaw and Uladzislaw Kavalyow to death, and has on several occasions and through different channels conveyed
its concern to the Belarusian authorities in this regard.

As referred to by the Honourable Member, the High Representative/Vice-President (HR/VP) in a statement, on
1 December 2011, urged Belarus, the only country in Europe still applying the death penalty, to join a global
moratorium on the death penalty as a first step towards its universal abolition. In addition, in a local statement by
the EU Delegation in Minsk on 7 February 2012, the EU called on the authorities of Belarus not to carry out the
executions of Dzmitry Kanavalaw and Uladzislaw Kavalyow and to introduce a moratorium on capital punishment as
a step towards its abolition.

On 17 March 2012, the Spokesperson of HR/VP Ashton issued a statement strongly condemning the execution of
Kavalyow. Similarly, in the conclusions adopted by the Foreign Affairs Council on 23 March 2012, the EU strongly
condemned the execution of Uladzislaw Kavalyow and Dzmitry Kanavalaw.

The EU will spare no effort in working towards the introduction by Belarus of a moratorium on capital punishment as
a step towards its abolition.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001571/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(9 de febrero de 2012)

Asunto: Fondos europeos para el Complejo Hospitalario Universitario de Ourense y para la iniciativa Innova Saude en
Galicia

La Xunta de Galicia tiene en marcha la licitacién para la reprogramacién funcional del Plan Director y la redaccion del
proyecto basico del Complejo Hospitalario Universitario de Ourense y de ejecucién de la hospitalizacion con un
presupuesto de 800 000 euros. La inversion total prevista para el conjunto del Plan Director es de 135 millones de
euros de la que corresponden 55 millones al bloque de hospitalizacién. Dentro del bloque de hospitalizacién estd
previsto desarrollar el Proyecto de Innovacion Hospital 2050 que debe actuar como motor para la puesta en marcha
de proyectos que facilitardn la captacién de capital humano y tecnoldgico para dinamizar la provincia de Orense y
toda Galicia.

La iniciativa Innova Saude debe promover 14 proyectos de innovacion en servicios asistenciales y facilitard el
desarrollo del la innovacién en el sector sanitario de Galicia.

;Qué fondos europeos estdn previstos, comprometidos o en ejecucion, y en qué periodos de tiempo a favor de la
Xunta de Galicia para el bloque de hospitalizacién del Complejo Hospitalario Universitario de Ourense? ¢Cudl es el
desglose que corresponde al Proyecto de Innovacion Hospital 2050 incluido en su desarrollo? ;Qué fondos europeos
estdn previstos, comprometidos o en ejecucién y en qué periodos a favor de la Xunta de Galicia para la iniciativa
Innova Saude en Galicia? ;Cudl serfa su desglose?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(30 de marzo de 2012)

Segun la informacion recibida por las autoridades nacionales competentes, los proyectos «Hospital 2050» e «Innova
Satide» todavia no han recibido el apoyo de la UE en el marco del programa operativo plurirregional del FEDER 2007-
2013 para Espafia «Investigacion, desarrollo e innovacion por y para el beneficio de las empresas. Fondo tecnoldgico».
No obstante, la autoridad de gestién del programa ha comunicado a la Comisién que la Direccién General de
Transferencia de Tecnologia y Desarrollo Empresarial, organismo intermedio de gestion, y el Servizo Galego de Satide
(Sergas) estan negociando la ayuda financiera a estos dos proyectos. Si las negociaciones en curso concluyen con
éxito, los detalles se publicarin en la base de datos oficial, consultable en la siguiente direccion:
http:/fwww.dgfc.sgpg.meh.es/sitios/DGFC|es-ES/Paginas/BeneficiariosFederCohesion.aspx

En consonancia con el principio de gestién compartida que rige la politica de cohesion, los Estados miembros son
responsables de la aplicacion de los programas sobre el terreno, lo que incluye la seleccién y la ejecucion de los
proyectos. Para mds informacién, la Comision sugiere a Su Sefiorfa que se ponga en contacto directo con la autoridad
de gestion, a saber: Subdireccion General de Administracién del Fondo Europeo de Desarrollo Regional, Paseo de la
Castellana, 162, 28046 Madrid. Tel: 91 583 52 23 y correo electrénico: aalonso@sgpg.meh.es



10.4.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C104E/249

(English version)

Question for written answer E-001571/12
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(9 February 2012)

Subject: EU funding for the University Hospital Complex in Ourense and for the ‘Innova Saude’ initiative in Galicia

Functional reprogramming of the Ourense University Hospital’s master plan and the drawing up of its basic plan and
operational plan for inpatient care, total budget EUR 800 000, have been put out to tender by the Regional
Government of Galicia. Total planned investment for the master plan as a whole comes to EUR 135 million, of which
EUR 55 million is for the inpatient care block. The inpatient care block will also house development of the Hospital
2050 Innovation Project, planned to act as a driver for the implementation of projects that will facilitate drawing in
human and technological capital to revitalise the province of Orense, and Galicia as a whole.

The Innova Saude initiative is to promote 14 care service innovation projects and facilitate the development of
innovation in the health sector in Galicia.

What EU funds have been planned, committed or are in the process of being disbursed to the Galician Regional
Government for the Ourense University Hospital Complex inpatient care block, and what are the time frames for
these funds? How much of this funding is for development of the Hospital 2050 Innovation Project? What EU funds
have been planned, committed or are in the process of being disbursed to the Regional Government of Galicia for the
Innova Saude initiative in Galicia and what are their time frames? How are these funds broken down?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(30 March 2012)

According to the information received by the competent national authorities, the projects ‘Hospital 2050" and
‘Innova Saude’ have not yet received any EU support under the 2007-2013 Spanish ERDF programme: ‘Investigacion,
Desarrollo e Innovacién por y para beneficio de las empresas — Fondo Tecnoldgico’. Nevertheless, the managing
authority of the programme has informed the Commission that there are negotiations between the Direccion General
de Transferencia de Tecnologia y Desarrollo Empresarial, an intermediate management body, and Servicio Gallego de
Salud (SERGAS) about financial support for these two projects. The negotiations are ongoing and if concluded
succesfully, details will be published in the official database that can be consulted at the following address:
http:/fwww.dgfc.sgpg.meh.es/sitios/DGFC|es-ES/Paginas/BeneficiariosFederCohesion.aspx

In line with the shared management principle used for administering cohesion policy, the Member States are
responsible for implementing programmes on the ground. This includes project selection and implementation. For
more information, the Commission suggests that the Honourable Member contact directly the managing authority
concerned:

Subdireccion General de Administracion del Fondo Europeo de Desarrollo Regional, Paseo de la Castellana, 162,
28046 Madrid. Tel: 91 583 52 23 and e-mail: aalonso@sgpg.meh.es
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-001573/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(14 febbraio 2012)

Oggetto: Fondi Strutturali: un nuovo sistema di premi per le regioni pit virtuose
Il sistema di assegnazione dei nuovi fondi strutturali dell'UE registra una prima battuta di arresto in Italia.

Da una serie di verifiche effettuate dagli ispettori dell'UE emerge una situazione critica: I'ltalia rischia di perdere gli
incentivi europei, «congelati» a causa di «mancanze significative nel funzionamento dei sistemi di gestione e
controllo, nella realizzazione dei progetti europei. Cio che preoccupa maggiormente ¢, infatti, la sproporzione tra
fondi assegnati e fondi «recuperati» dalle regioni dnadempienti».

1 dato allarmante riguarda le regioni dell'obiettivo Convergenza: vi & una generale tendenza che accomuna tutte le
regioni del Mezzogiorno d'Italia, dove a dispetto della notevole crescita degli aiuti comunitari (e dei cofinanziamenti
nazionali, in base al principio delladdizionalitd) erogati in loro favore, si verifica una dispersione delle spese e un
ritardo cronico nella gestione dei fondi comunitari stanziati per raggiungere il riequilibrio delle disparita regionali.

Alla Sicilia, ad esempio, spetta il primato negativo del ritardo nella realizzazione di opere infrastrutturali cofinanziate
dall'UE.

Pur prevedendo meccanismi di sanzione e di premio per favorire un efficiente utilizzo dei fondi, i regolamenti
comunitari hanno lasciato ai singoli Stati la facolta di adattare il sistema di incentivi utilizzando le modalita e i criteri
di attribuzione ritenuti piti idonei: cio rischia maggiormente di penalizzare le regioni che sono invece pili «virtuose»,
creando un filtro generalizzato di responsabilita per ritardo nell'adempimento di programmi operativi, fondato sul
totale complessivo delle somme stanziate.

In considerazione della necessita di una riprogrammazione nell'utilizzo delle risorse disponibili, al fine di ridistribuire
la spesa dei programmi regionali cofinanziati dai fondi strutturali, si rende evidente una pili equa assegnazione dei
vantaggi derivanti dalle politiche strutturali comunitarie.

Puo pertanto la Commissione far sapere se ritiene I'attuale meccanismo conforme alla normativa europea e se non sia
necessaria una modifica del sistema di assegnazione, in modo da non penalizzare le regioni pilt virtuose, in linea con
gli obiettivi di Coesione?

Risposta data da Johannes Hahn a nome della Commissione
(16 marzo 2012)

Gli stanziamenti dei Fondi strutturali agli Stati membri per il periodo 2007-2013 sono determinati sulla base del
regolamento (CE) n. 1083/2006 (') del Consiglio e sono ripresi in decisioni della Commissione che stabiliscono un
importo indicativo per Stato membro a partire dagli stanziamenti d'impegno per ciascuno degli obiettivi e dei fondi. Il
meccanismo si basa sulle statistiche UE che misurano il livello di sviluppo socioeconomico di ciascuna regione. E
pertanto un meccanismo obiettivo ed equo.

Nel corso del periodo di programmazione la Commissione segue da vicino l'attuazione dei programmi e interviene se
necessario per accelerarla o per riprogrammare le risorse disponibili in modo da indirizzarle su priorita pit
promettenti. L'Italia ha introdotto di recente un sistema in base al quale le regioni devono rispettare obiettivi
predefiniti di prestazioni. Il loro mancato rispetto potrebbe comportare la riassegnazione degli stanziamenti a
programmi meglio funzionanti.

()  GUL210del 31.7.2006.
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Question for written answer P-001573/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(14 February 2012)

Subject: Structural funds: a new system to reward the most deserving regions
The system for allocating new EU structural funds has encountered an initial setback in Italy.

From a series of checks carried out by EU inspectors, it appears that the situation is critical. Italy is at risk of losing
European incentives, which have been frozen due to ‘significant failings’ in the functioning of the management and
inspection system for the carrying out of European projects. What causes most concern is the disparity between funds
allocated to, and funds recovered from, ‘non-compliant’ regions.

The alarming data relates to the regions covered by the ‘Convergence’ objective. It indicates a general trend in all of the
regions in Southern Italy, where in spite of the significant growth in EU assistance allocated for their benefit (and of
national co-funding, based on the principle of additionality), money is being wasted and there is a chronic delay in the
management of EU funds that are earmarked for the rebalancing of regional disparities.

Sicily, for example, has the worst record in terms of delays in carrying out infrastructure work co-funded by the EU.

While providing for penalty and reward mechanisms to encourage the effective use of funds, the EU rules leave
individual States the right to adapt the system of incentives, using whatever methods and criteria for awarding them
they deem most appropriate. This risks seriously penalising those regions that are in fact the most ‘deserving’ by
creating a generalised responsibility for delays in the implementation of operational programmes, based on the total
of sums allocated.

Given the need to reprogramme the use of available resources so as to redistribute the money from regional
programmes co-funded by structural funds, a more equitable allocation of benefits from EU structural policies is
clearly required.

Can the Commission state if it considers that the current mechanism complies with European law and, if not, whether
it is necessary to modify the award system so as to avoid penalising the most deserving regions, in line with the
objective of Cohesion?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The Member State allocations of the Structural Funds for the period 2007-2013 are determined on the basis of
Council Regulation (EC) No 1083/2006 (') and are laid down in Commission Decisions fixing an indicative allocation
by Member State of the commitment appropriations for each of the objectives and funds. The mechanism is based on
EU statistics measuring the level of socioeconomic development of each region. It is therefore objective and fair.

In the course of the programming period, the Commission closely monitors the implementation of the programmes
and takes action whenever necessary to accelerate it or to re-programme available resources towards more
performing priorities. Italy has recently introduced a system whereby regions have to respect prefixed performance
targets. Their non-respect could result in reallocation to better performing programmes.

() OJL210,31.7.2006.
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Epomon pe aitypa ypantig anavimong E-001574/12
npog o TupfovAio
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(9 defpouvapiov 2012)

Oépa: Mpotepadtres e Aavikrg [poedpiag oe Fpata 1000nTAC TRV PUAGY GTO XOPO TWV ENLYEIPHOELY

To Euponaiko Kowofouho, pe éxkdeot] Tou OYeTIKA 1€ TIG YUVAIKEG Kal Tr] SLOIKNOT) TV EMIYELP|OEWV, TG omolag eiya Tt
TIPT) Va gipar oUVTAKTPLA, CNTAgL TNV TATPr) EMLOKOTION TG KATACTAGTS OGOV aPOpa TV EKTPOCAONIOT TOV YUVAIKGOV OTIG
enyeproes ¢ Euponaikie Eveone, kadeg kat Ta péTtpa, TPOAIPETIKA Kal UMOXPEWTIKA, mou éxel Aafet ag’ evog o
EMIXEIPUATIKOG TOPEAG KL A’ ETEPOU Ta PETPa TIOU DéoTioav mpdogata Ta dagopa kpatr HeAn wote va avenel 1) ev Aoyo
exnpoowmnror). Eniong, kakel v Emrtporn} va napouctdoet éva gUNAo mopeiag yia Tov kadopiopo eldIKGy, HETPTOIHGY Kat
EQIKTAV OTOXWV YO TV EMITEVEN [LAG LOOPPOTIHEVIG EKTPOCAOTIOTNG OTIC EMIYELPTOEMY ON®Y TwV [EYEDGY Kat vVa KaTapTioel
1010 00Ny yia TG KpEG kat pecaieg emyelproels kaddg kat va dnpoupynoet pia wtooeMida yia Tig feltiotes mpaktikég
OTOV TOpEa aUTo, Pe aToXo T diadoor kat Ty aviaAhayr Tev fENToTeY TpakTiKey.

Aappavovtag unoyn ot pia and Tig npotepardttes e Aavikis ITpoedpiag Ja eivar to {jupa e avaloyiag Tov yuvaikev
ota A.Z. tov etonpeldy, epwtdtal o Zupfovhio:

1. Tlwg kpivel TV KATAOTAOT OTIC XOPEG HENT);

2. Xkomelel va KaDIEPOOEL GUYKEKPLHEVA KPLTIPLAL KAl OTOXOUG GUHHETOXTG TGV YUVAIKGV oTa A.Z. TGV EMYEPHOEWY,
aM\a kat deikteg pétpnong mpooddou pécw ulodetnong piag odyiag mou da petpave TV enayyeApaTikh 100TTA
petafy avOpOV KoL YUVAIKGV OTIG EUPWTICIKEG EMIYELPTIOEIG, TPOKEWEVOU Vol SIOMIOTAVETAL 1) TTPO0dOG mMoU Exet
emteuyvel;

3. Tag da afonoujoer to yrigiopa tou Eupenaikou Kowvofouliou kat da tkavomouroet ta artpatd tou;

Anavtnon
(2 Ampihiov 2012)

Tug 17 defpouapiov 2012, to Tupfouhio diekryaye oulitnon MOMTIKNG OXETIKA [E TIG YUVAIKES TOU KATENOUV DE0EIG
dievduvtov oe etaipieg ('), faoer oyetikol onpeivpatos e Mpoedpiac (). Kottt oulimon exeivn, ot Ynoupyot eEéppacav
TIG amOELG Toug el tou depatog, aAa to ZupPoudio kg dpyavo dev éafe déon.

Yrevdupiletar ot to SupfouAio unootnpilel and pakpou v avEnuévr) CUPHETOXN Tav Yuvaikav otig dtadikacies Afyng
OIKOVOLIK®OV ano@ioewy Kat utodétoe Seopn detktav mou yprotponotobvat yia Ty napakohoudron tev ekelifewv (%). To
Euponaikd Zopgovo yia my Iodtta tev @Ulev (2011-2020), to onoio eykpidnke and to Supfovho oug 7 Maptiou
2011 (%), eniong el v avahnyn Spaons yia TV Tpoaywyr ™G KUPLOTITAG TOV YUVAIKGY OTIV TOALTIKT] KO OLKOVOLLIKT)
Con.

Qot600, 0 ZupfoUhio pmopel va evepynoel ©G vOpodETNG povo Pacer mpotaons g Emtponnc. Supgova pe g
mAnpogopieg Tou TupPouliou n Emtponr, i) onoia éxet 110N kaléoet Tig etatpieg va unoypayouv edeloucing dnlwon 6w da
fektideouv v woopporia twv gUAwV ota Sevduvtikd Opyava Toug, TpoTIDETaL Vo EKTIUOEL TV Katdotaon to Maptio
2012 ka1 va diepeuvrioet d1apopes eMAOYES WG TIPOG TIY TONLTIKT] AUTH.

6461/12.

5956/12 + COR 1.

B\. ™ ovotaon 96/694/EK tou Supfouliou, g 2ag Aekepfpiou 1996, yia ™y 1060ppomn GUpHETOXT) Yuvaikdv kat avdpav ot dadikacia Afjyng
ano@doewv (EE L 319 g 10.12.1996) kat ta oupnepaopata tou Supfouliou yia m Stadikacia Myng olkovopKGY ano@acewy, T onoia eykpidnkav to
2003 ota maioia v enakoAoudov epyaciav Tou poypappatog Spaorg tou Iekivou (15205/03).

() EEC155mg25.5.2011, 0. 10.
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Question for written answer E-001574/12
to the Council
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Priorities of the Danish Presidency on questions of gender equality in business circles

In a report on women and business leadership, for which I had the honour of being the rapporteur, the European
Parliament demands a full review of the situation regarding the representation of women in business corporations in
the European Union, and of the measures, optional and mandatory, that have been taken by the business sector on
the one hand and on the other hand those that have recently been adopted by the various Member States, with a view
to increasing the representation of women. It also calls upon the Commission to present a road map setting out
specific, measurable and attainable targets for the achievement of balanced representation in enterprises of all sizes,
and to draw up a specific guide for small and medium-sized enterprises as well as to set up a website dedicated to
good practice in this area, with a view to disseminating and exchanging best practice.

Taking into account that one of the priorities of the Danish Presidency will be the question of the proportion of
women on company boards of directors, will the Council say:

1.  How does it assess the situation in Member States?

2. Does it plan to establish specific criteria and targets for the representation of women on company boards of
directors and indices for determining progress by the adoption of a directive for measuring professional
equality between men and women in European businesses, with a view to ascertaining what progress has been
achieved?

3. How will it develop the European Parliament’s resolution and meet its demands?

Reply
(2 April 2012)

On 17 February 2012, the Council held a policy debate on the theme of Women on Company Boards ('), based on a
note from the Presidency (*). In this debate, Ministers expressed their views on the matter, but the Council itself did
not take a position.

It is recalled that the Council has long supported increasing women’s participation in economic decision-making and
has adopted a set of indicators that are used to monitor developments (). The European Pact for Gender Equality
(2011-2020), which the Council adopted on 7 March 2011 (%), also urges action to promote women'’s empowerment
in political and economic life.

However, the Council can only act in a legislative capacity on the basis of a proposal from the Commission. It is
understood that, having already invited companies to sign a voluntary pledge for the improvement of the gender
balance on their boards, the Commission intends to assess the situation in March 2012 and to explore different policy
options.

6461/12.

5956/12 + COR 1.

See Council Recommendation 96/694/EC of 2 December 1996 on the balanced participation of women and men in the decision-making process
(OJL 319, 10.12.1996) and the Council conclusions on economic decision-making adopted in 2003 as follow-up to the Beijing Platform for
Action (15205/03).

(&  0JC155,255.2011,p. 10.
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Question for written answer E-001575/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(9 February 2012)

Subject: Impact of Croatian accession

Could the Commission reassure me that it has conducted an impact assessment regarding the employment situation
in Member States following the proposed accession of Croatia to the EU?

Given that the UK Government massively underestimated the number of migrant workers that would arrive in the UK
following the 2004 enlargement, could the Commission advise me of its estimates as to how many Croatians may
emigrate to other EU states in search of work?

Could the Commission further advise me of its estimates of the impact on health and education services in Member
States following Croatia’s accession?

Question for written answer E-001576/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(9 February 2012)

Subject: Impact of Serbian accession on employment

Could the Commission reassure me that it has conducted an impact assessment regarding the employment situation
in Member States following the proposed accession of Serbia to the EU?

Given that the UK Government massively underestimated the number of migrant workers that would arrive in the UK
following the 2004 enlargement, could the Commission advise me of its estimates as to how many Serbs may
emigrate to other EU states in search of work?

Could the Commission further advise me of its estimates of the impact on health and education services in Member
States following Serbia’s accession?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 March 2012)

In line with the December 2006 European Council conclusions, the Commission provides impact assessments, where
appropriate, on key policy areas in its opinion on a country’s application for membership and in the course of
accession negotiations.

In the negotiations with Croatia on ‘Freedom of movement for workers’, an impact study on Access of Croatian
Nationals to the EU Labour Market after accession was conducted, covering aspects related to access to the labour
market and to cross-border provision of services involving temporary movement of workers. It concluded that, while
it is not possible to give a precise estimate of the potential future migration flows of Croatian nationals, it is unlikely
that their migration after accession could become a major factor for the EU as a whole. At the same time, an impact
cannot be excluded at regional or local level. As in past enlargements, the EU negotiated a transitional arrangement
with Croatia on the freedom of movement for workers.

The Commission has not carried out specific estimates of the impact on health and education services in Member
States because these areas fall under national competence, and because it does not expect accession to have a
significant impact on the provision of these services for Croatian citizens.

For Serbia, the Commission issued an opinion in October 2011 on its application. Serbia was granted candidate
status by the March 2012 European Council. The EU has not yet opened negotiations. The opinion contained a
preliminary assessment which indicated that Serbia’s membership would have a relatively minor impact on the EU
labour market. The Commission will provide more details in the course of the negotiations.
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Question for written answer E-001577/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(9 February 2012)

Subject: Cost of pre-accession arrangements for Serbia

In its answer to my Question E-004308/2011 of 26 May 2011, the Commission stated that financial allocations to
meet the cost of preparations for Serbia’s accession to the EU amounted to approximately EUR 1.9 billion.

However, in its communication to Parliament and the Council (SEC(2011)1208), the Commission states that the
amount allocated for this purpose between 2001 and 2011 is actually in excess of EUR 2 billion in grants and
EUR 5.8 billion in so-called ‘soft loans’.

Could the Commission revise its answer and give me an up-to-date figure?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 March 2012)

At the time of the reply of 26 May 2011 to the Honourable Member's previous Question E-4308/11 ('), the allocation
of funds for Serbia for the year 2011 had not yet been adopted by the Commission. The allocation of funds
amounting to EUR 202 million was adopted by the Commission Implementing Decision on 8 July 2011
(C(2011)4972). Consequently, the total figure indicated in the Commission Opinion on Serbia’s application for
membership of the European Union (}), to which the Honourable Member refers in his written question dated
16 February 2012, amounts to over EUR 2 billion.

In addition to the grants allocated under CARDS and the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA), the EU, via
Macro-Financial Assistance, the European Investment Bank (EIB) and the European Bank for Reconstruction and
Development (EBRD) has disbursed EUR 5.8 billion in soft loans for Serbia since 2000.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB|application/home.do?language=EN.
(& (SEC(2011) 1208).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001578/12
an die Kommission
Nadja Hirsch (ALDE)
(9. Februar 2012)

Betrifft: Ungarisches Asylsystem

In den vergangenen Wochen haben das ungarische Helsinki-Komitee (HHC) und der UNHCR ernsthafte Bedenken
hinsichtlich des ungarischen Asylsystems gedufert.

Anscheinend werden Asylbewerber systematisch festgehalten. Seelische und korperliche Misshandlungen, darunter
die erzwungene Einnahme von Medikamenten, sind an der Tagesordnung. Faktisch gibt es keine wirksamen
Rechtsmittel gegen das Festhalten.

SchlieRt sich die Kommission den Schlussfolgerungen des HHC und des UNHCR an? Was hat die Kommission
unternommen, um die Defizite des ungarischen Asylsystems zu beseitigen? Wie und wie hiufig beurteilt die
Kommission die Umsetzung und Einhaltung des europiischen Asylrechts in Ungarn?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(28. Mirz 2012)

Die Kommission wurde in jiingster Zeit durch Berichte von NRO — u. a. des ungarischen Helsinki-Komitees — auf
die Lage von Asylbewerbern in Ungarn aufmerksam gemacht.

Die Kommission priift die Bedenken zum Asylverfahren und zu den Aufnahmebedingungen in Ungarn, insbesondere
im Hinblick auf die Lage von Asylbewerbern, die nach Mafigabe des durch die Verordnung (EG) Nr. 343/2003 (')
(Dublin-Verordnung) eingefiihrten Verfahrens tiberstellt wurden, um sich Klarheit iiber die Lage und die Mafnahmen
zu verschaffen, die von den ungarischen Behorden ergriffen wurden, um ihren Verpflichtungen aus dem EU-Recht
nachzukommen.

()  ABLL 50 vom 25.2.2003.
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Question for written answer E-001578/12
to the Commission
Nadja Hirsch (ALDE)
(9 February 2012)

Subject: Hungarian asylum system

During the last weeks the Hungarian Helsinki Committee (HHC) and the UNHCR have raised serious concerns
regarding the Hungarian asylum system.

It appears that asylum-seekers are systematically detained. Mental and physical abuse, including the forced intake of
medication, is common. In practice there is no effective legal remedy against detention decisions.

Does the Commission share the HHC's and UNHCR's conclusions? What has the Commission done to address the
shortcomings in the Hungarian asylum system? How often and how does the Commission evaluate Hungary’s
implementation of and adherence to European asylum legislation?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission’s attention has been drawn recently to the situation of asylum-seekers in Hungary, as reported by
some NGOs, including the Hungarian Helsinki Committee.

The Commission is following up on concerns regarding the asylum procedure and reception conditions in Hungary,
in particular as regards the situation of asylum-seekers transferred under the procedure established by Regulation
3432003 (') (Dublin Regulation), in order to clarify the situation and the measures taken by the Hungarian
authorities to respect their obligations under EU legislation.

() OJL50,25.2.2003.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001579/12
an die Kommission
Herbert Dorfmann (PPE), Christa Klaf (PPE), Astrid Lulling (PPE) und Michel Dantin (PPE)
(9. Februar 2012)

Betrifft: Wein

Am 20. Januar gab EU-Kommissar Dacian Ciolos die Einrichtung einer hochrangigen Expertengruppe zur Zukunft
des EU-Weinsektors bekannt, die iiber die Beibehaltung der Pflanzungsrechte im Weinbau diskutieren soll.

Hintergrund dieser Initiative ist die Tatsache, dass sich mittlerweile 13 Mitgliedstaaten der EU (darunter Deutschland,
Italien, Frankreich und Osterreich) fiir die Beibehaltung der Pflanzrechte ausgesprochen haben.

In Bezug auf die Einrichtung der hochrangigen Expertengruppe zur Zukunft des EU-Weinsektors durch EU-
Kommissar Dacian Ciolog méchten wir folgende Fragen stellen:

1. Wie beabsichtigt die Kommission, die hochrangige Expertengruppe zusammenzusetzen?
2. Wie beabsichtigt die Kommission, das Européische Parlament einzubeziehen?
3. Wie wird die Arbeitsweise dieser Expertengruppe zur Zukunft des EU-Weinsektors aussehen? Wurde bereits

ein Zeitplan aufgestellt? Wann beginnt die hochrangige Expertengruppe mit ihrer Arbeit, und wann konnen
wir mit den ersten Ergebnissen rechnen?

Antwort von Herrn Ciolos im Namen der Kommission
(28. Miirz 2012)

Am 19. Januar 2012 verkiindete EU-Kommissar Ciolos offentlich den Beschluss zur Einsetzung einer hochrangigen
Gruppe zum Thema Pflanzungsrechte fiir Rebflichen. Anlass waren die von einigen Erzeugermitgliedstaaten,
Vertretern des Europiischen Parlaments und bestimmten Verbandsorganisationen des Weinbausektors in den letzten
Monaten geduferten Bedenken, weil die EU-Ubergangsregelung fiir Pflanzungsrechte am 31. Dezember 2015 endet.

Diese Gruppe wird sich aus zwei hochrangigen Vertretern jedes Mitgliedstaates und einem Vertreter der wichtigen
Interessenverbinde auf europiischer Ebene, die auch an der Beratergruppe ,Weinbau“ der Kommission teilnehmen,
zusammensetzern.

Ein Vertreter des Europdischen Parlaments wird zu allen Sitzungen eingeladen.
Die erste Sitzung der hochrangigen Gruppe wird am 19. April 2012 in Briissel stattfinden, und eine Reihe weiterer

Sitzungen wird sich hieran bis zum Jahresende anschlieBen. Die Arbeitsergebnisse der hochrangigen Gruppe werden
in einen Bericht iiber die erorterten Fragen eingehen, der bis Ende 2012 fertig gestellt werden soll.
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Question avec demande de réponse écrite E-001579/12
ala Commission
Herbert Dorfmann (PPE), Christa Klaf§ (PPE), Astrid Lulling (PPE) et Michel Dantin (PPE)
(9 février 2012)

Objet: Vins

Le 20 janvier, le commissaire européen Dacian Ciolos a annoncé la création d’un groupe de haut niveau sur I'avenir du
secteur vitivinicole européen afin de débattre du maintien des droits de plantation dans ce secteur.

Cette initiative a été prise alors que 13 Ftats membres (notamment I'Allemagne, I'talie, la France et I'Autriche) se sont
prononcés en faveur du maintien des droits de plantation.

En ce qui concerne la création du groupe de haut niveau sur l'avenir du secteur vitivinicole européen par le
commissaire Dacian Ciolos, nous voudrions savoir:

1. Comment la Commission envisage-t-elle de composer ce groupe de haut niveau?
2. Comment envisage-t-elle de faire participer le Parlement européen?

3. Comment fonctionnera ce groupe d’experts sur 'avenir du secteur vitivinicole européen? Un calendrier a-t-il
déja été établi? Quand ce groupe de haut niveau commencera-t-il son travail et a partir de quand pouvons-nous
espérer en voir les premiers résultats?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(28 mars 2012)

Le 19 janvier 2012, le commissaire Ciolos a annoncé publiquement la décision de créer un groupe de haut niveau
(GHN) sur les droits de plantation dans le secteur vitivinicole afin de répondre aux préoccupations exprimées par
plusieurs Etats membres producteurs, les représentants du Parlement européen et certaines organisations sectorielles
au cours de ces derniers mois, en raison de la fin du régime transitoire des droits de plantation au niveau de I'Union
européenne le 31 décembre 2015.

Ce groupe sera composé de deux représentants de haut niveau de chaque Etat membre et d’un représentant des
principales organisations intéressées au niveau européen qui participent au groupe consultatif vitivinicole géré par la
Commission.

Un représentant du Parlement européen sera convié a toutes les réunions.
La premiére réunion du groupe de haut niveau aura lieu le 19 avril 2012 et sera suivie de plusieurs autres d'ici la fin de

l'année 2012. Les conclusions finales du groupe de haut niveau seront rassemblées dans un rapport sur les themes
abordés. Ce rapport sera achevé pour la fin de 'année 2012.
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Question for written answer E-001579/12
to the Commission
Herbert Dorfmann (PPE), Christa Klaf§ (PPE), Astrid Lulling (PPE) and Michel Dantin (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Wine

On 20 January EU Commissioner Dacian Ciolos announced the creation of a high-level group on the future of the EU
wine sector in order to discuss the maintenance of planting rights in this sector.

The background of this initiative is that meanwhile 13 EU Member States (amongst others Germany, Italy, France,
Austria) have said they are in favour of the maintenance of planting rights.

Regarding the creation of the high-level group on the future of the EU wine sector by EU Commissioner Dacian
Ciolos, we would like to ask the following questions:

1. How does the Commission intend to compose this high-level group?
2. How does the Commission intend to involve the European Parliament?

3. How will this expert group on the future of the EU wine sector work? Does a timetable already exist? When will
the high-level group start working and when could we expect the first results?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(28 March 2012)

On the 19 January 2012 Commissioner Ciolos announced publicly the decision to establish a High Level Group
(HLG) on wine planting rights. This follows the concerns expressed by a number of producing Member States,
European Parliament representatives and certain sectorial organisations in recent months, related to the end of the
transitional planting rights regime at EU level on 31 December 2015.

This HLG will be composed of two High Level representatives of each Member State and one representative of key
stakeholder organisations at European level, among the ones participating on the Wine Advisory Group run by the
Commission.

A European Parliament representative will be invited to all meetings.
The first meeting of the HLG will take place on 19 April 2012, and a number of other meetings will follow until the

end of 2012. The final outcome of the HLG will be a report on the issues discussed. This report will be finalised by the
end of 2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001580/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(9 de febrero de 2012)

Asunto: Desigualdad en la evolucion de los ingresos en la Unién Europea

Segtin un reciente informe de la OCDE sobre la evolucion de los ingresos de los hogares durante las dos décadas
anteriores al estallido de la crisis, en la mayoria de los paises analizados esos ingresos crecieron significativamente
mds rapido en el 10 % de los hogares con rentas mds altas que en el 10 % con rentas mds bajas. Asimismo, los ingresos
salariales habrian evolucionado a un ritmo inferior que los proporcionados por las rentas del capital y el patrimonio.

El estudio identifica la integracién comercial y el progreso técnico entre las causas de esta situacion. Sefiala ademds la
influencia de las reformas regulatorias y la disminucion de los efectos estabilizadores del impuesto sobre la renta, las
cotizaciones a la seguridad social y las ayudas sociales. Sostiene también que las reformas estructurales, aun habiendo
producido efectos positivos sobre el empleo, han contribuido a incrementar las disparidades salariales.

La creciente brecha en las rentas del trabajo provoca incentivos perversos en el funcionamiento de la economia, frena
el potencial de crecimiento del mercado interior y genera privilegios que socavan la cohesién social. Constituye, por
lo tanto, un freno para alcanzar las metas de la Estrategia Europa 2020 y cumplir los objetivos de la Unién Europea.

sComparte la Comision este diagndstico? ;Va a tenerlo en cuenta en el ejercicio de sus competencias y en particular al
elaborar sus recomendaciones sobre reformas en el dmbito del Semestre Europeo y de los programas de asistencia?
¢Va a promover alguna iniciativa que proporcione transparencia y fomente la responsabilidad empresarial asi como la
inversion y el consumo responsable? ;Estima necesario adoptar medidas especificas en algin sector? ;Va a abordar
esta problemadtica a través del didlogo social? ¢Va a estudiar iniciativas de tipo fiscal o relativas a la financiacién de los
sistemas de proteccién social?

Respuesta del St. Andor en nombre de la Comisién
(2 de abril de 2012)

La Comisién conoce el estudio de la OCDE sobre la desigualdad y estd de acuerdo con sus principales conclusiones.
De hecho, un aspecto clave para luchar contra las desigualdades es facilitar y fomentar el acceso al empleo para
grupos poco representados. Esto exige no solo nuevos puestos de trabajo, sino también empleos de calidad que
permitan a las personas a evitar la pobreza y de salir ella. Para reducir la desigualdad de las rentas también es preciso
luchar contra las desigualdades entre las formas de empleo tipicas y los atipicas. Se necesitan politicas que inviertan en
capital humano y promuevan la mejora de las competencias de la mano de obra, con objeto de contrarrestar la
desigualdad salarial a largo plazo.

Todas estas cuestiones son prioridades de la Comision. Las recomendaciones especificas para cada pais de finales del
primer Semestre Europeo incluyen, entre otras, luchar contra la segmentacion, mejorar el acceso a la educacion y la
formacion y la calidad de las mismas y ayudar a los grupos infrarrepresentados a acceder al mercado laboral. Estas
prioridades se han tenido también especialmente en cuenta en los memorandos de entendimiento con los paises
participantes. El Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento de 2012, que marca el comienzo del segundo
Semestre Europeo, refuerza la necesidad de abordar estos problemas y anima a los Estados miembros a intensificar
sus esfuerzos. Recuerda, asimismo, que la ejecucion ha de respetar el papel de los interlocutores sociales. Ademds, el
Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento de 2012 define nuevas prioridades, entre otras, la inclusién activa y
unos sistemas de proteccion social eficaces, asi como el papel de los estabilizadores automaticos sociales. Ademds, el
Informe sobre fiscalidad (adjunto al Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento) analiza cémo lograr que los
sistemas fiscales sean mds favorables al crecimiento y el empleo.
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Question for written answer E-001580/12
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(9 February 2012)

Subject: Inequality in European Union income trends

According to a recent OECD report on the development of household income in the two decades prior to the
beginning of the crisis, in most of the countries analysed these incomes grew significantly faster in the 10 % of
households with the highest incomes than in the 10 % with the lowest incomes. Salary income also grew at a slower
pace than income from capital and assets.

The report identifies trade integration and technological progress among the causes of this situation. It also notes the
influence of regulatory reforms and the reduction in the stabilising effects of income tax, social security contributions
and social assistance. It also states that structural reforms, while having a positive impact on employment, have
contributed to increased wage disparity.

The widening gap in work income leads to perverse incentives in the functioning of the economy, slows the growth
potential of the internal market and generates privileges that undermine social cohesion. Therefore, it constitutes an
obstacle to achieving the goals of the Europe 2020 strategy and of the European Union.

Does the Commission agree with this assessment? Will the Commission take this into account in the exercise of its
powers and, in particular, when drawing up its recommendations for reforms in the European Semester and in
assistance programmes? Will it promote any initiative to provide transparency and to promote corporate
responsibility and responsible consumption and investment? Does it consider it necessary to adopt specific measures
in any sector? Will it address this issue through social dialogue? Will it consider initiatives of a fiscal nature or
regarding the financing of social protection systems?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(2 April 2012)

The Commission is aware of the OECD study on inequality and is in agreement with its main conclusions. Indeed, to
combat inequality, a key issue is to facilitate and encourage access to employment for under-represented groups. This
requires not only new jobs, but quality jobs that enable people to avoid and escape poverty. Combating inequalities
between standard and non-standard forms of employment are also needed to reduce income inequality. Policies that
invest in human capital and promote the up-skilling of the workforce are needed to counteract wage inequality in the
longer run.

All these issues are priorities for the Commission. At the end of the first European Semester, country specific
recommendations targeted — among others — combating segmentation, improving access to and the quality of
education and training, and helping underrepresented groups to enter the labour market. These priorities have been
also in the focus of the Memoranda of Understandings in case of programme countries. The 2012 Annual Growth
Survey (AGS) package — that marks the start of the second European Semester — reinforces the need to tackle these
issues and encourages Member States to step up their efforts. It also states, that implementation has to respect the role
of the social partners. Furthermore, the 2012 AGS defines new priority issues; among others active inclusion,
effective social security systems as well as the role of social automatic stabilisers. Furthermore, the Taxation Report
(annexed to the AGS) provides assessment on how to make tax systems more growth and job-friendly.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001584/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Fogo Bacteriano

O fogo bacteriano (Erwinia amylovora), ¢ um agente patogénico que causa perdas avultadas de produgdo em pomares
de pereira e macieira.

Esta doenga € assim apelidada pelos sintomas nos gomos e nos raminhos, que apresentam necroses de cor castanha a
negra, fazendo lembrar um aspeto de queima. A progressdo da doenga ¢ mais rdpida em drvores jovens e vigorosas.
Nestes casos, em geral, quando os sintomas sdo detetados a infecdo ja passou da periferia para o eixo central da
arvore, sendo o corte e a sua destruicdo a tinica solugdo.

Pergunta-se a Comissao:
Tem conhecimento desta doenga?

Existem, ou estdo previstas, ajudas financeiras para o combate e prevengdo da doenga no espago da UE?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(20 de marco de 2012)

A Comissdo tem conhecimento do fogo bacteriano e da bactéria Erwinia amylovora, que provoca a doenga. A bactéria
consta da Diretiva 2000/29/CE (') como um organismo prejudicial e a sua introdugdo e propagacio no interior da
Unido sdo proibidas. As plantas hospedeiras pertinentes (incluindo macieiras e pereiras) tém de cumprir requisitos
fitossanitdrios especificos' quando sdo introduzidas ou circulam na Unido. Determinadas zonas na Unido, designadas
«zonas protegidas» (), beneficiam de uma prote¢do mais rigorosa contra uma eventual introdugdo da bactéria.
Portugal é uma dessas zonas protegidas.

No 4mbito do regime fitossanitario da UE, estabelecido pela Diretiva 2000/29/CE do Conselho, os Estados-Membros
podem receber, a seu pedido, uma contribuigdo financeira da Unido, para efeitos de controlo fitossanitdrio, para
cobrir as despesas diretamente relacionadas com as medidas necessdrias que tenham sido adotadas para efeitos da
erradicagdo ou contengdo dos organismos prejudiciais em questdo. Sob certas condi¢des, seriam elegiveis os
processos de cofinanciamento dos Estados-Membros para o controlo da Erwinia amylovora em zonas protegidas da
UE.

()  Diretiva 2000/29/CE do Conselho, de 8 de maio de 2000, relativa as medidas de protecdo contra a introdu¢do na Comunidade de organismos
prejudiciais aos vegetais e produtos vegetais e contra a sua propagagdo no interior da Comunidade (JO L 169 de 10.7.2000).

() Regulamento (CE) n.” 690/2008 da Comissdo, de 4 de julho de 2008, que reconhece zonas protegidas na Comunidade expostas a riscos
fitossanitdrios especificos (JO L 193 de 22.7.2008).
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Question for written answer E-001584/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Fire blight
Fire blight (Erwinia amylovora) is a pathogen that causes considerable production losses in pear and apple orchards.

The disease is so called because its symptoms, brown and black necrotic lesions on shoots and branches, resemble
burns. It spreads most quickly in fast-growing young trees. In such cases, the infection has generally already spread
from the surface to the central core of the tree by the time the symptoms are detected, and at that stage the only
solution is to fell and destroy the tree.

Is the Commission aware of this disease?

Is any financial assistance available or planned to combat and prevent this disease within the EU?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission is aware of fireblight and bacterium Erwinia amylovora, which causes the disease. The bacterium is
listed in Council Directive 2000/29/EC (') amongst harmful organisms and its introduction into and spread within
the Union is prohibited. The relevant host plants (including apple and pear trees) must comply with specific plant
health requirementsl when introduced into or moved within the Union. Certain areas in the Union, so called
‘protected zones’ (%), benefit from stricter protection against a possible introduction of the bacterium. Portugal is one
of such protected zones.

Under the EU plant-health regime, established by Council Directive 2000/29/EC, Member States may receive, at their
request, a ‘plant health control’ financial contribution from the Union to cover expenditure relating directly to the
necessary measures which have been taken for the purpose of eradication or containment of the harmful organisms
in question. Under certain conditions, co-financing dossiers of Member States to control Erwinia amylovora in EU
protected zones would be eligible.

() Council Directive 2000/29/EC of 8 May 2000 on protective measures against the introduction into the Community of organisms harmful to
plants or plant products and against their spread within the Community (OJ L 169, 10.7.2000).
()  Regulation (EC) No 690/2008 recognising protected zones exposed to particular plant health risks in the Community (OJ L 193, 22.7.2008).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001585/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Declaracdes de Joseph Stiglitz

O Nobel da Economia, Joseph Stiglitz, ao falar numa conferéncia em Lisboa, afirmou que «a Europa tem de perceber
que a austeridade ndo é respostan.

«A Europa ndo devia estar a pensar na proxima crise, mas sim nesta», disse ainda Stiglitz, acrescentando que «ndo ter
défices néo ia evitar a préxima crise — lembrem-se de que a Espanha e a Irlanda tinham or¢amentos equilibrados».

Segundo Stiglitz, «a confianca ndo vai ser restaurada sem crescimento», tal como se estd a verificar em relacdo a paises
como Portugal e a Grécia, onde as politicas de austeridade para corrigir as contas publicas ndo estdo a conseguir
restaurar a confianga dos investidores.

Pergunto a Comissao:

Que comentdrios faz as referidas declaracdes, tendo em conta a avaliagio da Comissdo, até a data, da corregdo das
contas publicas dos paises intervencionados?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(28 de marco de 2012)

A Comissdo ndo considera que a austeridade, por si propria, constitua um objetivo. A consolidagio orcamental é um
meio de tornar sustentdveis as finangas publicas e restabelecer a confianga dos investidores, condicdes prévias para
relancar o crescimento econémico.

O crescimento e 0 emprego s3o objetivos fulcrais da estratégia Europa 2020 da UE. A Comissdo adotou recentemente
vérias iniciativas orientadas, para beneficio dos Estados-Membros em recessio que enfrentam uma taxa elevada de
desemprego entre os jovens, bem como condigdes de financiamento estritas. A Comissdo estabeleceu o grupo de
trabalho para a Grécia, o grupo de apoio a Portugal e grupos de acdo para sete outros Estados-Membros, com o
objetivo de combater o desemprego dos jovens e melhorar o acesso ao financiamento por parte das PME.

Além das iniciativas em curso, as politicas de crescimento econémico constituem a componente essencial da agenda
econdmica europeia. Na sua andlise anual do crescimento em 2012, a Comissdo salientou as prioridades politicas que
a Unido Europeia deve adotar tendo em vista o refor¢o do crescimento e do emprego. A referida andlise preconiza a
realizagdo de acBes concretas para apoiar o crescimento, nomeadamente a utilizagdio do mercado interno como
motor, a mobilizagdo do orgamento da UE e iniciativas de aceleragdo com um impacto elevado no crescimento.
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Question for written answer E-001585/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Statements by Joseph Stiglitz

Speaking at a conference in Lisbon, Joseph Stiglitz, winner of the Nobel Prize for Economics, said that ‘Europe must
realise that austerity is not the answer’.

‘Europe should not be thinking about the next crisis, but about this one’, said Stiglitz, adding that ‘not having deficits
would not prevent the next crisis — remember that Spain and Ireland had balanced budgets’.

According to Stiglitz, ‘confidence will not be restored without growth’, as can be seen from the developments in, for
example, Portugal and Greece, where austerity measures to correct public accounts are not restoring investor
confidence.

What comments does the Commission have to make on the above statements, taking into account its assessment to
date of the correction of the public accounts of countries which have undergone intervention?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission does not consider austerity an end in itself. Fiscal consolidation is a means to achieve sustainable
public finances as well as a restoration of investor confidence which are pre-conditions to re-launch economic
growth.

Growth and jobs are central objectives of the EU’s Strategy Europe 2020. The Commission recently launched a
number of targeted initiatives for the benefit of Member States that are in recession and feature high youth
unemployment as well as tight financing conditions. The Commission set up the Task Force for Greece, the Portugal
support group and action teams for another seven Member States to fight youth unemployment and improve access
to finance for SMEs.

Apart from these ongoing initiatives, economic growth policies are the essential part of the European economic
agenda. In its 2012 Annual Growth Survey (AGS), the Commission has highlighted the policy priorities the European
Union needs to pursue to enhance growth and employment. The AGS set out concrete actions to support growth,
such as using the internal market as a growth engine, mobilising the EU budget, and fast-tracking initiatives with a
high growth impact.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001586/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Emigrantes portugueses assassinados na Venezuela

Segundo recentes noticias da imprensa portuguesa, na Venezuela, no espago de duas semanas foram assassinados por
bandos de delinquentes trés emigrantes portugueses naturais da Madeira.

A comunidade portuguesa na Venezuela é constituida por cerca de 400 mil emigrantes, na sua maioria oriundos da
Madeira, que desde as décadas de 20 e 30 comegaram a deslocar-se para este pais.

Aqui, a maioria dos emigrantes portugueses exerce actividade empresarial no ramo alimentar (restaurantes, padarias,
mercearias, supermercados, etc.) e como sdo considerados empresdrios de sucesso, tal facto transforma-os em alvos
preferenciais dos bandos de marginais.

Pergunta-se a Comissao:
Tem conhecimento desta situagdo?

De que forma poderia a Comissdo intervir, com vista a resolucdo deste grave problema que envolve cidadios da UE?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(16 de margo de 2012)

As taxas de criminalidade e de homicidio sio muito elevadas na Venezuela — as mais elevadas da América do Sul —e
o niimero de homicidios didrios estd a aumentar. Os valores sdo mais elevados em zonas urbanas como Caracas ou
Maracaibo. A UE estd a trabalhar em estreita colabora¢do com os Estados-Membros, tanto localmente como nas
capitais, mas ndo tem conhecimento de que esteja a ser visada uma comunidade nacional especifica. A UE apresentou
e continuard a apresentar a sua preocupagio junto das autoridades venezuelanas. No entanto, esta é uma drea em que
0 processo serd lento e necessitard que se reduza a impunidade e se melhore a eficiéncia das forgas de seguranca.

Embora a protegio dos cidaddos continue a ser da competéncia do pais de acolhimento e as autoridades nacionais
estejam a aconselhar os viajantes estrangeiros, foram enviados dois agentes de seguranga regional para a delegacio da
UE na Venezuela para avaliar as condi¢es de seguranca.
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Question for written answer E-001586/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Portuguese emigrants murdered in Venezuela

According to recent reports in the Portuguese press, three Portuguese emigrants from Madeira have been murdered
by criminal gangs in Venezuela in the space of two weeks.

The Portuguese community in Venezuela consists of about 400 000 emigrants, mainly from Madeira, who started
moving to Venezuela in the 1920s and 1930s.

In Venezuela most Portuguese emigrants run businesses in the food sector (restaurants, bakeries, grocery stores,
supermarkets, etc.) and the fact that they are considered successful entrepreneurs makes them favoured targets of the
criminal gangs.

Is the Commission aware of this situation?

How could it intervene to resolve this serious problem involving EU citizens?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 March 2012)

There are very high murder and crime rates in Venezuela — the highest in South America — and the registered trend
of daily homicides number is on the rise. The figures are higher in urban areas such as Caracas and Maracaibo. The EU
is working closely with its Member States both locally and in capitals, but is not aware that specific nationals are being
targeted. The EU has raised its concern with the Venezuelan authorities and will continue to do so. This is however an
area where progress is likely to be slow and will require reducing impunity and improving the efficiency and
effectiveness of the security forces.

While the protection of citizens remains a competence of the host country, and travel advice to foreigners is being
issued by the national authorities, two Regional Security Officers have been despatched to the EU Delegation in
Venezuela to assess the security situation.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001588/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: SuperCooling

Investigadores da Universidade de Coimbra desenvolveram uma tecnologia de refrigeracio inovadora que permite
arrefecer alimentos e bebidas dez vezes mais rapido do que os equipamentos tradicionais, como os frigorificos.

O SuperCooling ¢ um sistema de refrigeracio rapido compardvel ao aquecimento de produtos num microondas. O
novo sistema de refrigeragdo, por vicuo, encontra-se ainda em protdtipo mas os primeiros resultados sdo
promissores para os investigadores, ao conseguirem arrefecer uma garrafa de dgua de 33 cl em trés minutos, segundo
uma nota hoje divulgada pela Universidade de Coimbra (UC).

Pergunto a Comissao:

Tem conhecimento deste novo sistema de refrigeracio, que revela evidentes vantagens energéticas e ambientais?

Justifica-se ou ndo o incremento deste novo sistema e o apoio a esta investigagdo?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissio
(10 de abril de 2012)

A Comissdo tem conhecimento da nova tecnologia referida pelo Senhor Deputado, mas ndo se encontra em posi¢io
de responder a pergunta, devido a escassez das informacdes divulgadas pelos investigadores portugueses.

Quanto a um eventual apoio da Comissdo, nomeadamente no contexto do 7.° Programa-Quadro, aplicam-se as
normas gerais da UE.
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Question for written answer E-001588/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(9 February 2012)

Subject: SuperCooling

Researchers at the University of Coimbra (Portugal) have developed an innovative cooling technology that allows
food and drink to be cooled 10 times faster than traditional equipment such as refrigerators.

SuperCooling is a rapid cooling system comparable to the heating of products in a microwave. The new vacuum
cooling system is still at the prototype stage, but early results are promising for the researchers; they were able to a
cool a 33 cl bottle of water in three minutes, according to a press release issued today by the university.

Is the Commission aware of this new cooling system, which appears to have obvious energy and environmental
benefits?

Does it consider the development of this new system and support for this research to be justified or not?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(10 April 2012)

The Commission has read about the new technology mentioned by the Honourable Member but is not in a position
to answer the question due to the limited information released by the Portuguese researchers. For any support by the
Commission, standard EU rules apply, for example for FP7.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001589/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Guimaries — Capital Europeia da Cultura

— Tendo em conta que a iniciativa Guimardes — Capital Europeia da Cultura tem relevantissimo interesse cultural e
transcende a realidade portuguesa;

— Tendo em conta que esta iniciativa replica outras equivalentes, designadamente: Liverpool (Reino Unido) e
Stavanger (Noruega) em 2008, Linz (Austria) e Vilnius (Litudnia) em 2009, Alemanha/Hungria em 2010, e por tltimo
em 2011, Turku (Finlandia) e Tallinn (Est6nia) exemplos antes de Guimardes.

Pergunto a Comissao:

Que balanco faz do ponto de vista das vantagens para as cidades designadas no passado com a respetiva escolha para
capitais europeias?

Como avalia até ao presente a execucdo dos trabalhos de «Guimardes — Capital Europeia da Cultura»?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-001656/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Guimardes — Capital Europeia da Cultura II

Tendo em conta que a capital europeia da cultura é uma organizacdo de interesse europeu que envolve financiamento
comunitario. Tendo em conta também que tém ocorrido incidentes que pdem em causa alguns aspetos de gestdo da
respetiva fundagio.

Pergunto a Comissdo:

—  Qual o montante de financiamento atribuido a Portugal para efeitos da Guimardes — Capital Europeia da
Cultura?

—  Tem conhecimento de quaisquer irregularidades cometidas a este prop6sito?

Resposta conjunta dada por Androulla Vassiliou em nome da Comissio
(10 de abril de 2012)

Estd demonstrado que o estatuto de Capital Europeia da Cultura proporciona notdveis vantagens econdmicas e
sociais, empregos e crescimento, para além de um forte impacto na vida cultural.

Algumas capitais da cultura de anos anteriores estimam que cada euro investido gerou mais oito euros de retorno. O
niimero de visitantes que pernoitam aumenta em média 12 %, mas, nalguns casos, chega a 25 %. A melhoria das
infraestruturas culturais gera beneficios econdmicos a mais longo prazo, para além de tornar a cidade simplesmente
mais atraente para viver, e a dimensdo do evento fomenta as competéncias de gestdo cultural dos operadores culturais
e os decisores politicos na regido.

Este impacto estd longe de ser automatico e existem diferencas significativas entre as capitais. O titulo de capital
europeia da cultura é uma oportunidade para impulsionar o desenvolvimento a longo prazo de uma cidade através da
cultura, mas o éxito e o impacto dependem da forma como é executado.

Os resultados das capitais europeias da cultura de cada ano sdo avaliados por um avaliador externo e independente,
em conformidade com a Decisdo n.” 1622/2006/CE. A Comissdo apresenta todos os anos um relatério as Instituicdes
Europeias baseado nas conclusdes da avaliacdo externa. Quanto a Guimardes 2012, o relatério serd transmitido ao
Parlamento antes do final de 2013.
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Em conformidade com a decisdo que institui esta iniciativa, a Comissdo atribuiu a Guimardes o prémio Melina
Mercouri, no valor de 1,5 milhdes de euros, no quadro do programa Cultura. Além disso, o chamado «Programa de
Agdo Guimardes 2012 — Capital Europeia da Cultura», promovido pela Fundagdo Cidade de Guimardes, recebe o
montante de 18 milhdes de euros em cofinanciamento do FEDER, no quadro do Programa Operacional Regional
Norte de 2007/2013 ().

(http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:304:0001:0006:PT:PDF).
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Question for written answer E-001589/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Guimardes — European Capital of Culture

— Bearing in mind that the initiative making Guimardes (Portugal) European Capital of Culture is of highly relevant
cultural interest, and not just to Portugal;

— Bearing in mind that this follows on from similar initiatives, notably: Liverpool (UK) and Stavanger (Norway) in
2008, Linz (Austria) and Vilnius (Lithuania) in 2009, Germany/Hungary in 2010, and most recently, in 2011, Turku
(Finland) and Tallinn (Estonia) as predecessors of Guimaraes,

Can the Commission state:
—  what its evaluation is of the advantages for the cities chosen in the past;

—  whatits view is on the progress of the work carried out to date for the initiative ‘Guimardes — European Capital
of Culture?

Question for written answer E-001656/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Guimardes — European Capital of Culture II

Taking into account that the European Capital of Culture is an entity of European interest involving Community
funding, and also taking into account that there have been incidents that have cast doubt on certain aspects of this
foundation’s management,

Can the Commission:
—  specify the amount of funding granted to Portugal for the purposes of ‘Guimarades — Capital of Culture’;

—  state whether it is aware of any irregularities in relation to this?

Joint answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(10 April 2012)

The status of European Capital of Culture has been shown to bring remarkable economic and social benefits, jobs and
growth as well as enhancing cultural life.

Some past Capitals estimated that each euro invested generated an additional 8 euro in return. The number of
overnight visitors increases on average by 12 % but in some cases up to 25 %. Improved cultural infrastructure brings
longer term economic benefits, as well as quite simply making the city a more attractive place to live, and the scale of
the event fosters the cultural management skills of cultural operators and policy-makers in the region.

This impact is far from being automatic of course and significant differences exist between Capitals. The title is an
opportunity to boost the long term development of a city through culture, but success and impact depend on its
implementation.

The results of the each year’s Capitals are assessed by an external and independent evaluator, in accordance with
Decision 1622/2006/EC. The Commission sends every year a report to the European institutions on the basis of the
findings from the external evaluation. Regarding Guimardes 2012, this report will be transmitted to the Parliament
before end 2013.
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In accordance with the decision establishing the title, the Commission granted the EUR 1.5 million Melina Mercouri
Prize to Guimardes in the framework of the Culture programme. In addition, the so-called ‘Action Programme
Guimardes 2012 — European Capital of Culture’, promoted by the Guimardes City Foundation, receives
EUR 18 million in co-financing from the ERDF under the Regional Operational Programme Norte 2007-2013 (').

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:304:0001:0006:EN:PDF.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001590/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Participacdo de fundos brasileiros no FEEF

O primeiro-ministro portugués afirmou quinta-feira, em Brasilia, que é «perfeitamente possivel» que fundos
brasileiros participem do processo de alavancagem do Fundo Europeu de Estabiliza¢do Financeira (FEEF), aprovado na
ultima Cimeira Europeia.

Pergunto a Comissdo:

Qual a posicdo da Comissdo relativamente a esta matéria?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(20 de margo de 2012)

De acordo com a segunda op¢do, para tirar partido do FEEF aprovado pelos Chefes de Estado e de Governo da drea do
euro em 26 de Outubro de 2011 (ver pardgrafo 19 da declaracio dos Chefes de Estado e de Governo da drea do
euro (")), foi criada uma «Facilidade de Investimentos Europeus em Obrigacdes do Estado». O objetivo ¢ a obtengdo de
uma combinagdo de recursos de institui¢des financeiras privadas e publicas, e de investidores, incluindo fora da
Europa. A ativagdo de opg¢des do FEEF iria, porém, exigir um pedido de um Estado-Membro potencialmente
beneficidrio.

() (http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs|pressdata/en/ec/125644.pdf).
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Question for written answer E-001590/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Brazilian funding for the EFSF

The Portuguese Prime Minister said last Thursday in Brasilia that it was ‘perfectly possible’ that Brazilian funding
might be used in the leveraging process for the European Financial Stability Fund approved at the last EU summit.

What is the Commission’s view on this subject?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

Under the second option for leveraging the EFSF agreed by Heads of State and Government of the Euro Area on
26 October 2011 (see paragraph 19 of the statement by Euro Area Heads of State and Government (*)), a ‘European
Sovereign Bond Investment Facility’ was created. The aim is to achieve a combination of resources from private and
public financial institutions and investors, including from outside Europe. Activation of the leverage options of the
EFSF would however require a request from a potential beneficiary Member States.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/125644.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001591/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Jacinto-de-dgua pode ameacar dreas de regadio do Alqueva

A Confederagdo Hidrogrifica do Guadiana colocou 60 pessoas entre a barragem espanhola de Alange e o limite
urbano de Mérida para recolherem uma planta invasora, o jacinto-de-dgua (Eichhornia crassipes), com receio de que
este possa deslocar-se em direcdo a Badajoz.

O jacinto-de-dgua desenvolve-se nos cursos de dgua doce onde se transforma num manto vegetal. A sua beleza é
enganadora, porque esse manto espesso, que cobre completamente a superficie da dgua, impede a luz de passar, altera
as caracteristicas fisico-quimicas do rio e ameaga as espécies que af habitam, dificultando também a navegacdo.

A equipa de limpeza tenta a todo o custo evitar que o jacinto-de-dgua chegue ao trogo do rio que atravessa a cidade
fronteirica de Badajoz. Se tal acontecer, os especialistas espanhdis admitem «ndo ser possivel» evitar a sua propagagio
em territorio portugués.

A consumar-se este cendrio, fica em risco a albufeira de Alqueva, o que seria uma «auténtica ruina» para as dreas de
regadio, sustenta a confederagdo, porque pode inutilizar os sistemas de distribuicdo de dgua.

Pergunto a Comisséo:
De que informacdes dispde sobre a disseminacio desta praga em Portugal?

Estd em posicdo de fornecer dados concretos sobre a atual situagdo da implantagio e propagacio desta praga no
territério da UE?

Existem apoios para combate a esta praga? Quais?

Portugal ja os solicitou?

Resposta dada por Janez Poto¢nik em nome da Comissdo
(28 de marco de 2012)

A Comissdo estd atenta aos problemas causados pelas espécies exdticas invasoras em geral, incluindo os associados ao
jacinto de dgua (Eichhornia crassipes) na orla mediterranica, nomeadamente no curso espanhol do Guadiana.

De acordo com o projeto de investigagdo DAISIE ('), a espécie estd presente e estabelecida em Espanha, Portugal
(incluindo os Agores), Franca (incluindo a Corsega) e Itdlia. O compéndio das espécies invasoras organizado pelo
CABI (}) contém mais informagdes sobre o jacinto de dgua. A Comissio ndo dispde de dados concretos
especificamente sobre a propagacdo desta espécie em Portugal ou na UE. No a4mbito da preparagio de um
instrumento legislativo sobre as espécies exdticas invasoras, com inicio previsto no final de 2012, estd a ponderar a
criagdo de um sistema de informacdes sobre estas espécies.

O mecanismo de financiamento LIFE+ pode prestar apoio na gestdo do Eichhornia crassipes. Até a data, Portugal nio
solicitou esse tipo de apoio relativamente a esta espécie. Além do mecanismo LIFE, nio se exclui, a priori, que o Fundo
Europeu Agricola de Desenvolvimento Rural (Feader) e o Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER)
também possam ser utilizados para esses fins. Essa possibilidade é analisada caso a caso.

() (http:/[www.europe-aliens.org[speciesFactsheet.do?speciesld=5380#).
() (http:/[www.cabi.orgfisc/?compid=5&dsid=20544&loadmodule=datasheet&page=481&site=144).
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Question for written answer E-001591/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Potential water hyacinth threat to the Alqueva irrigation system

The Guadiana Hydrographical Confederation in Spain has put 60 people to work collecting water hyacinth
(Eichhornia crassipes), an invasive plant, between the Alange dam and the municipal boundaries of the city of Mérida,
due to concern that the plant invasion might spread in the direction of the city of Badajoz.

Water hyacinth develops in fresh watercourses, which the plant proceeds to blanket. Its beauty is deceptive, because
this thick blanket completely covers the surface of the water, preventing light from passing, changing the physical and
chemical characteristics of the river and putting the species contained in it at risk, while also impeding navigation.

The clearing team is trying at all costs to prevent the water hyacinth reaching the stretch of river that passes through
the border city of Badajoz. Were it to do so, the Spanish experts admit that ‘it will be impossible’ to prevent its spread
into Portugal.

Should this scenario develop, the Alqueva reservoir in Portugal would be put at risk. The Confederation believes this
would be a ‘veritable disaster’ for the irrigated areas, making the water distribution systems inoperable.

Can the Commission state:

—  what information it possesses about the spread of this pest in Portugal;

—  whether it is in a position to provide concrete data on the presence and spread of this pest in the EU;
—  whether support is available to combat this pest, and if so of what type;

—  whether Portugal has applied for any such support?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission is aware of the problems caused by invasive alien species in general and in particular by water
hyacinth Eichhornia crassipes in the Mediterranean region and in the Guadiana River in Spain.

According to the research project DAISIE () the species is present and established in Spain, Portugal, including the
Azores, France, including Corsica, and Italy. Further information about this species can also be found in the CAB
International Invasive Species Compendium (%), but the Commission is not in possession of specific concrete data on
the spread of this species in Portugal or in the EU. The Commission is considering the development of an EU
dedicated information system on invasive alien species in the framework of its preparation of a dedicated legislative
instrument on this issue, planned to be launched by the end of 2012.

Support to manage Eichhornia crassipes may be obtained through the LIFE+ funding mechanism. To date, Portugal
has not applied for such support in relation to Eichhornia crassipes. Apart from LIFE, it is not a priori excluded that
the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) and the European Regional Development Fund
(ERDF) could also be used for such purposes. This should be examined on a case-by-case basis.

() http://www.europe-aliens.org/speciesFactsheet.do?speciesld=53804#.
() http://www.cabi.orgfisc/?compid=5&dsid=20544&loadmodule=datasheet&page=481&site=144.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001592/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)

(9 defpouvapiov 2012)

Oépa: VP[HR — Ietpelaikd epnapyko katd tou Ipav

Ye ouvégela g andvtnong tou Emtponou Evépyeiac, k. Etvykep, otic 16.01.2012, oe kowvofoulevtiki epotnor| pou ur’
apwpov E-011035/2011 oyetikd pe tov eodiacpo g EXAadag oe metpélato, kar Aapfavovrag unoyn Tig ano@aoceig g
ouvodou twv Ynoupyav Egwtepicav g EE otic 23.01.2012 avagopikd fie To meTpelaikod epndpyko katd tou Ipav, epetatat
1 'Yrat Exnpoownog:

Ogwpel 0 1) andvon tou k. Euvykep 0T «) EAMada pmopel va egodiaetar and aAlov pe metpélaio» Exel enagr pe Ty
TIOMTIKI] KL OLKOVOHIKT] TIPAYHATIKOTITA, EQPO0OV EivaL AUTOVOTTO OTL, €KTOG Tou Ipav, unapyouv evalhaktikot mpopndeutég
netpehaiou, aA\a to mpoPAnpa e ENNadag éykertar oty aduvapia e va eEacpalicer miotwon and toug mpopndeutés
dedopiévne e okovopkr|g kKatdoTaoG Kat Tou POfou XpeoKomiag;

Aev Yewpel 0T unotipd o mpOfMHa epodiacpov g Xopag and evaAlaktikoug mpopndeuTes, ol onoiot dev dEyovtar va
nehoLv oty ENAada to metpéhato ywpis xprpatikés eyyuroels (yeyovos mou da pmopoloe va mEe akOpn mapanive tmy
npofAnpartikr) eAMviki) otkovopicy);

Aapfavovrag undyn o oty avakoiveon tou Supfouliov Ewtepikav Ynodéoewv e 23n¢ lavouapiou dev avagépovial
ouykekptpeva petpa yia m otpién e ENGdag kat m daocpdhion evalhaktikov mnyev npoprdeiag netpehaiou, eve ot
EMMTOOEIG TOU EUMAPYKO £XOUV 110N 0dnynoel o pikpr] abEnon Tev TGV TeV KAUoIpeV, T pétpa mpotidetat va Adfel
npokelpévou va eacpaliodel 1) adiakonn tpogodosia e EANadag o metpélato, kat mépav tou louhiou, and evalhaktikolg
npoundeutés mou Ya nwlolv metpéhato oty EANGda pie euvoikoUg Opous avTioTOLKOUG HE AUTOUG TIOU TPOGQPEPEL TO [pav;

Anavton e 'Yrnatng Exknposonov/Avtnpoédpou Ashton €€ ovopatog e Enrtponiis
(23 AmprAiov 2012)

H andgaon yw ™ déomon otadlokng anaydpeuong oty €10aywyl) pavikou meTpelaiou TpEmeL Vo ouvodeletal and
dadikacia npocappoync e EE kot twv kpatdv pehav g 610 pétpo autod. e avtd o mhaioto, katafaAlovar npoonddeieg
wote va Siwogahiortel 1) Srodeopotta evalhaktikey Tyov npopndeag TeTpeaiou fe EUVOIKOUG Opoug, 11wG yia Ta kpat
pEAn v ta omoia 1 eZaoc@ahion autev TV evaANAKTIKGV TyQV epodiacpol eivarl mo enelyousa. To {Rmpa g
€£ao@aNiong evaAaKTIKGV Tyev Tpopndeag pe euvoikoug Opoug ayopds amotelel pépog G mpoonadeiag auths. Exet
doVel apeon mpotepardtnta ot Sievdemon tou Vépartog autol pe ) ouppetoxn ™6 EE kat twv kpatov pedv.

H anogaon yia v anayopevon g ewoayoyrs netpehaiou nepihapfavel cupgovia yia Ty enaveEEtacr) Tou pETpou Tov
Ampilio Tou 2012, pe otoyo va aflohoyndolv ta fripata mou £xouv avangdel kat va eketaotoly ta evdeyopeva pétpa
napakolovdnong nou da anartndouy yia va StacgakioTel 0T ot evahhakTikéc myeg mpoprdelag e euvoikoUg 0poug Ja elva
TIpaypatt SoDEOIHES EYKAIPOC.
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Question for written answer E-001592/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(9 February 2012)

Subject: VP[HR — Iran oil embargo

Following the answer given by the Energy Commissioner, Giinther Oettinger, on 16.1.2012 to my
Question E-011035/2011 regarding oil supplies to Greece, and taking into account the decisions of the meeting of
EU Foreign Ministers on 23.1.2012 regarding the oil embargo against Iran, will the High Representative say:

Does she consider that Mr Oettinger’s answer that ‘Greece can receive supplies from elsewhere’ is in line with political
and economic reality, since it is obvious that there are alternative suppliers of oil, apart from Iran, but the problem lies
in Greece’s inability to obtain credit from suppliers given the economic situation and fear of default?

Does she not consider that she underestimates the problem of supplying Greece through alternative suppliers who
refuse to sell oil to Greece without financial guarantees (which could hurt Greece’s stricken economy even more)?

Bearing in mind that the declaration by the Council of Foreign Affairs of 23 January makes no reference to concrete
measures to support Greece and secure alternative sources of oil supply, while the impact of the embargo has already
led to a slight increase in fuel prices, what steps will it take to ensure uninterrupted supplies of oil to Greece beyond
July, from alternative suppliers selling oil to Greece on favourable terms comparable to those offered by Iran?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 April 2012)

The decision to introduce a phased ban on the import of Iranian oil must be accompanied by a process of adjustment
to this measure by the EU and its Member States. In this context, efforts are ongoing to ensure the availability of
alternative supplies under favourable conditions, in particular for Member States in more urgent need of securing
such alternative sources. The issue of securing the alternative supply at favourable market conditions is part of this
effort. The matter is being pursued with priority with involvement of the EU and Member States.

The decision on the oil ban includes an agreement to review the measure in April 2012, with a view to take stock of
steps taken and to address possible follow up measures necessary to ensure that alternative sources of supply on
favourable conditions will indeed be available in a timely fashion.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001593/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(9 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Traffico di esseri umani e di organi in Sudan

Organizzazioni per i diritti umani denunciano la tragica situazione che si ¢ creata sul confine fra Sudan ed Eritrea. Le
stime parlano di centinaia d'eritrei prigionieri dei «predoni del Sinai». Complici di questa situazione sarebbero anche
delle unita della polizia sudanese accusate di «vendere» gli eritrei ai trafficanti d’esseri umani. I gruppi di ostaggi
parlano di abusi sessuali subiti da donne e minori di entrambi i sessi oltre a torture di svariata natura. Le cifre
riguardanti il traffico di essere umani negli ultimi anni sono assolutamente spaventose, in quanto si stimano in circa
centomila fra uomini, donne e bambini.

Vista la gravita della situazione e la richiesta di aiuto delle popolazioni colpite da questi crimini, puo il
Vicepresidente/Alto Rappresentante far sapere:

—  quali iniziative ha intenzione di intraprendere;
—  quali iniziative ha intrapreso in passato e con quali risultati;

—  con quale livello di priorita 'Unione europea fara pressioni sul governo sudanese per far si che questo traffico
aberrante finisca?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(27 marzo 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ allarmata dalle notizie sulla tratta degli Eritrei e sui maltrattamenti inflitti a
questi ultimi lungo il confine eritreo-sudanese. L'UE ¢ inoltre preoccupata dallaumento del flusso di profughi eritrei
verso il Sudan, che secondo 'TUNHCR ammonta attualmente a 2 000 persone al mese.

Nonostante il difficile contesto politico, I'UE, attraverso il Capo delegazione recentemente nominato a Khartoum,
proseguira nel suo impegno per avviare un dialogo politico costante con il governo del Sudan, anche in tema di diritti
umanj e tratta di esseri umani. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente stessa segue attentamente la situazione in Sudan
e nel luglio 2011 ha incontrato a Bruxelles il ministro degli Affari esteri sudanese Ali Karti.

La delegazione dell'Unione in Sudan ha ripetutamente sottolineato la necessita di stabilire con le autorita sudanesi un
dialogo ampio in materia di migrazione che comprenda tutte le questioni ad essa correlate, fra cui la tratta di esseri
umani. Cio riveste senz’altro una notevole importanza per il governo sudanese, che condivide con I'UE l'interesse ad
affrontare la questione in maniera seria e coerente.

In linea generale, i Capi missione dell'UE sul campo danno la priorita agli sviluppi nel Sudan orientale, come
dimostrato dalla loro recente visita nella regione, in occasione della quale hanno incontrato il Governatore dello Stato
del Mar Rosso e sollevato la questione della cooperazione in materia di migrazione.
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Question for written answer E-001593/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(9 February 2012)

Subject: VP[HR — Human and organ trafficking in Sudan

Human rights organisations have denounced the tragic situation that has arisen along the border between Sudan and
Eritrea. According to estimates, hundreds of Eritreans are now prisoners of the ‘Sinai bandits’. Units of the Sudanese
police are also said to be accessories to this situation, and are accused of ‘selling’ Eritreans to human traffickers.
Groups of hostages talk of sexual abuse against women and minors of both genders, as well as all other kinds of
torture. Figures on human trafficking in recent years are absolutely appalling, as estimates talk of approximately
100 000 men, women and children.

In the light of the seriousness of the situation and the request for help from the communities affected by these crimes,
can the Vice-President/High Representative state:

—  what initiatives she intends to undertake?
—  what initiatives she has undertaken in the past and with what results?

—  with what level priority the European Union will exert pressure on the Sudanese Government to stop this
aberrant trafficking?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 March 2012)

The High Representative/Vice-President is alarmed by reports of trafficking and ill-treatment of Eritreans across the
Eritrean-Sudanese border. The EU is moreover concerned about the increasing flow of Eritrean refugees to Sudan,
which according to the UNHRC currently amounts to 2 000 per month.

Despite the difficult political context, the EU, through its newly appointed Head of Delegation in Khartoum, will
continue to make attempts to establish a regular political dialogue with the Government of Sudan, including on
human rights issues such as human trafficking. The High Representative/Vice-President herself is following the
situation in Sudan very closely and has met, in July 2011, with Sudanese Foreign Minister Ali Karti in Brussels.

In addition, the EU Delegation to Sudan has repeatedly emphasised the necessity of establishing a comprehensive
dialogue on migration with Sudanese authorities, comprising all migration-related matters including human
trafficking. It can be established that the issue is of concern to the Sudanese government which shares the EU’s interest
to address the issue in a serious and coherent manner.

In general, EU Heads of Missions on the ground give priority to developments in Eastern Sudan. This was recently
illustrated when they visited the region and met with the Governor of Red Sea State where the issue of cooperation in
the area of migration was raised.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001594/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(9 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — Disordini in Nigeria

Nella zona Nord-orientale della Nigeria, in particolare nelle citta di Damataru e Maiduguri, la setta fondamentalista
islamica Boko Haram ha attaccato ripetutamente, nelle ultime settimane, chiese e commissariati di polizia, al fine di
dare seguito alla minaccia di colpire i cristiani qualora non avessero abbandonato il Nord del Paese, zona a
maggioranza islamica, in tempi brevi.

Lo scopo della setta e 'applicazione diffusa della legge islamica su tutto il territorio nigeriano.

Tali attacchi armati hanno gia provocato svariate decine di morti e centinaia di feriti e, secondo quanto affermano le
forze di sicurezza nigeriane, starebbero continuando tuttora attraverso 'operato di attentatori suicidi e cecchini. Gran
parte delle vittime fanno parte dell’etnia Igbo, prevalentemente cristiana.

—  Considerando che si tratta dell'ennesima spirale di violenza dopo i tristi fatti di Natale;
—  considerando che i cosiddetti «talebani nigeriani» di Boko Haram intendono imporre la sharia;

— considerando la risoluzione del Parlamento europeo del 6 maggio 2010 sugli eccidi a Jos, Nigeria
(2011/C 81 E|24);

—  considerando i numerosi progetti che la Commissione sostiene e finanzia in Nigeria, (EU-Nigeria Country
strategy) con i Micro Projects Programmes per lo sviluppo delle zone rurali e diversi programmi e, tra gli altri, i
programmi per la tutela dei diritti umani e per la riforma istituzionale del Paese;

si chiede al Vicepresidente/Alto Rappresentante:
—  come stanno operando questi programmi nel clima di tensione esistente nel Paese?
—  quale apporto hanno dato, soprattutto i programmi umanitari, nel cercare di mitigare il clima di tensione?

—  come s'intende intervenire per la tutela dei diritti umani, con particolare riferimento alla minoranza religiosa
cristiana nel Nord del Paese?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(10 maggio 2012)

Benché le condizioni di sicurezza possano incidere sull'attuazione dell’assistenza, finora gli interventi dell'Unione
europea non hanno subito ripercussioni negative.

[ programmi dell'UE in Nigeria sono infatti intesi in parte ad allentare il clima di tensione, concentrandosi su problemi
di cattivo funzionamento, in particolare a livello di governance e di misure anticorruzione, oppure su problemi
socioeconomici come la disoccupazione. Serve perd un maggiore impegno. La Nigeria e 'UE hanno convenuto che si
debbono intensificare gli sforzi nella parte settentrionale del paese e soprattutto nel Nordest.

L’'Unione europea e la Nigeria mantengono contatti regolari. Il ministro degli Esteri danese Villy Soevndal ha
rappresentato I'Alta Rappresentante/Vicepresidente Ashton alla riunione ministeriale Nigeria-UE (Abuja, 8 febbraio
2012) e il 14 marzo 2012 ha rilasciato una dichiarazione sulla Nigeria in Parlamento a nome dell'Alta
Rappresentante/Vicepresidente. La Nigeria e 'UE intrattengono inoltre a livello locale un dialogo regolare in materia
di diritti umani, l'ultima riunione del quale si & svolta il 3 febbraio 2012.
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La Nigeria tutela la liberta di religione, sancita dalla sua costituzione. L'instaurazione della Sharia, non per scelta
democratica del popolo nigeriano ma tramite l'uso della forza, ¢ uno degli obiettivi dichiarati del Boko Haram, la cui
violenza ¢ rivolta principalmente contro lo Stato e le cui vittime sono in gran parte sia musulmani che cristiani. L'UE
condanna gli attacchi contro civili innocenti, a prescindere dalla causa, e collaborera con la Nigeria per ridurre la
minaccia alla vita dei cittadini.
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Question for written answer E-001594/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(9 February 2012)

Subject: VP[HR — Unrest in Nigeria

In the last few weeks in north-eastern Nigeria and especially in the cities of Damataru and Maiduguri, the Islamic
fundamentalist sect Boko Haram is reported to have attacked churches and police stations in the wake of its threat of
violence against Christians should they not have left the (mostly Muslim) north of the country within a short time.

The aim of this sect is to impose Islamic law on all of Nigeria. These armed attacks have already caused dozens of
deaths and left hundreds of people wounded and, according to the Nigerian security forces, are continuing through
the agency of suicide bombers and snipers. Most of the victims are from the Igbo ethnic group, which is mainly
Christian.

Considering:

— that this represents yet another cycle of violence following lamentable events at Christmas;

— the intention of Boko Haram, knows as the ‘Nigerian Taliban’, to impose Sharia law;

—  the resolution of Parliament of 6 May 2010 on the massacres in Jos, Nigeria (2011/C 81 E[24);

—  the numerous projects that the Commission is supporting and financing in Nigeria (under the EU-Nigeria
country strategy), including the micro-project programmes for the development of rural areas and the
programmes for the protection of human rights and for national institutional reform,

can the Vice-President/High Representative:

—  provide information on how those programmes are now functioning, given the climate of tension prevailing in
Nigeria;

—  explain what contribution the programmes, particularly those of a humanitarian nature, have made to the
attempts to mitigate the climate of tension;

—  state what action it will take to protect human rights, with particular reference to the Christian minority in the
north of the country?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 May 2012)

The security situation can have an impact on the implementation of assistance, but until now the EU has not
registered any negative impact on its interventions.

Indeed, EU programmes in Nigeria are partly designed to mitigate the climate of tension by focusing either on
dysfunctions, especially in governance and anti-corruption, or socioeconomic grievances such as unemployment.
However, more is clearly needed. Nigeria and the EU have agreed that enhanced efforts are needed in the north and
particularly the northeast.

There are regular contacts between the EU and Nigeria. The Danish Foreign Minister, Mr Villy Soevndal, represented
High Representative/Vice-President (HRVP) Ashton at the Nigeria-EU Ministerial meeting (Abuja 8 February 2012).
Foreign Minister Soevndal delivered a statement on Nigeria in Parliament on 14 March 2012 on behalf of HRVP.
Nigeria and the EU also have a regular local human rights dialogue, the most recent of which was on 3 February 2012.
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Nigeria is committed to religious freedom, which is enshrined in the country’s constitution. It is one of the stated aims
of Boko Haram to introduce Sharia law but by use of force not the democratic choice of the people of Nigeria. The
target of their violence is primarily the state and as many of their victims are Muslims as Christians. The EU condemns
the targeting of innocent civilians, whatever the cause, and will work with Nigeria to reduce the threat to people’s
lives.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001595/12
an die Kommission
Britta Reimers (ALDE)
(9. Februar 2012)

Betrifft: EU-Strategie gegen invasive Tierkrankheiten

In den letzten Jahren ist es wiederholt zu Tierkrankheiten in Europa gekommen, die durch Viren hervorgerufen
wurden, die normalerweise nicht in der jeweiligen Region beheimatet sind. Beispiele hierfiir sind das Auftreten der
Blauzungenkrankheit in Mitteleuropa sowie das Schmallenberg-Virus. Experten fithren die Verbreitung solcher
invasiver Krankheiten auf die zunehmende Internationalisierung des Handels sowie den weltweiten Tourismus
zuriick, die ein Einschleppen von exotischen Krankheitserregern nach Europa erméglichen.

In der Regel dauert es eine gewisse Zeit, bis das Auftreten einer invasiven Tierkrankheit erkannt wird und
entsprechende Gegenmafinahmen ergriffen werden (Meldepflicht, Quarantine-Zonen, Transportbeschrinkungen,
evtl. Impfstoffentwicklung, etc.). Jegliche Verzogerung bei der Bekdmpfung einer invasiven Krankheit bedeutet
allerdings wirtschaftliche Verluste fir die Tierhalter.

Vor diesem Hintergrund ergeben sich mehrere Fragen an die Kommission:

1.  Hat die Kommission aufgrund der jiingeren Erfahrungen mit invasiven Tierkrankheiten eine umfassende
Strategie zur Erkennung und Bekdmpfung solcher Krankheiten?

2. Wenn nein, hat die Kommission die Absicht, in der ndchsten Zeit eine solche umfassende Strategie
anzunehmen?

3. Welche Elemente enthilt die bestehende bzw. die zukiinftige Strategie, um sicherzustellen, dass:

a.  das Auftreten invasiver Krankheiten frithzeitig erkannt wird?

b.  (sofern sinnvoll) Impfstoffe entwickelt werden?

c.  die EU gegeniiber Drittlindern, die bei einer invasiven Krankheit in Europa den Import von Tieren/tierischen
Produkten aus der EU unterbinden, mit einer Stimme spricht?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(22. Mdrz 2012)

Die Kommission hat eine umfassende Tiergesundheitsstrategie fiir die Europdischen Union (2007-2013)
ausgearbeitet (,Vorbeugung ist die beste Medizin“), die von einem Aktionsplan flankiert wird (').

Mehrere der im Aktionsplan festgelegten konkreten Mafinahmen sind darauf angelegt, die Bekdmpfung von
Tierseuchenerregern zu verbessern, z.B. ein Kommissionsvorschlag fiir einen neuen Rechtsrahmen (,EU-
Tiergesundheitsrecht®), der im zweiten Halbjahr 2012 angenommen werden soll, eine bessere Krisenvorsorge in der
EU, einschlieflich des optimalen Einsatzes von Impfungen, und die Einrichtung eines Tierseuchen-Nachrichten-
Systems (,Animal Disease Information System*, ADIS).

Andere Mafinahmen im Rahmen des Plans zielen darauf ab, dass die EU auf internationaler Ebene geschlossen auftritt,
worunter der Ausbau ihrer Beziehungen zur Weltorganisation fiir Tiergesundheit und die Ausarbeitung einer
Strategie zur Exportforderung fallt.

Weitere Informationen zum Aktionsplan der Kommission und seiner Umsetzung konnen auf der Europa-Website (%)
abgerufen werden.

()  KOM(2007)539 endg. und KOM(2008)545 endg.
() http://ec.europa.eu/food/animal/diseases/strategypillars/action_en.htm
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Question for written answer E-001595/12
to the Commission
Britta Reimers (ALDE)
(9 February 2012)

Subject: EU strategy to combat invasive animal diseases

In recent years we have repeatedly seen outbreaks of animal diseases caused by viruses not normally indigenous to the
regions in which they occur. Examples of this are the outbreak of Bluetongue in Central Europe and the
Schmallenberg virus. Experts attribute the spread of such invasive diseases to the increasing internationalisation of
trade and worldwide tourism, enabling exotic pathogenic agents to be carried into Europe.

As a rule, it can take some time for an outbreak of an invasive animal disease to be detected and for appropriate
countermeasures to be taken (mandatory reporting, quarantine zones, transport restrictions, possible development of
vaccines, etc.). However, any delay in combating an invasive disease means economic losses for livestock breeders.

In view of this situation, will the Commission say:

1. In light of recent experiences with invasive animal diseases, has the Commission drawn up a comprehensive
strategy for detecting and combating such diseases?

2. Ifnot, does it intend to adopt such a comprehensive strategy in the near future?

3. What elements does the existing or future strategy contain in order to ensure that:
a.  outbreaks of invasive diseases are rapidly detected?

b.  vaccines are developed (where appropriate)?

c.  the EU speaks with one voice to third countries that ban the import of animals/animal products from the EU in
the event of the outbreak of an invasive disease in Europe?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 March 2012)

The Commission has drawn up a comprehensive EU Animal Health Strategy for 2007-2013 (‘Prevention is better
than cure’), followed by an Action Plan (').

Several specific actions foreseen in the action plan are relevant to achieve a better control of animal disease agents,
e.g.: a Commission proposal for a new legal framework (the ‘Animal Health Law’), which is foreseen for adoption in
the second half of 2012; the improvement of the EU emergency preparedness, including the best use of vaccination;
and the development of an Animal Disease Information System.

The abovementioned plan also foresees actions to ensure that the EU speaks with a single voice at international level,
including the strengthening of its relationship with the World Organisation for Animal Health and the establishment

of a strategy to support exports.

Further information on the Commission Action Plan and its implementation can be found on the Europa website (%)

()  COM(2007) 539 final and COM(2008) 545 final.
() http://ec.europa.eu/food/animal/diseases/strategypillars/action_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001596/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(9. Februar 2012)

Betrifft: Katastrophale Zustdnde in italienischen Tierheimen (canili)

Das italienische Gesetz 2081/91 aus dem Jahr 1991 verpflichtet italienische Kommunen, streunende Hunde in
Tierheimen, den sogenannten canili, unterzubringen. Da die Gemeinden mit der Unterbringung der Hunde
tiberfordert waren, wurden Privatfirmen mit dem Unterhalt der Auffanglager betraut. Zwischen 1,80 und 7 EUR
erhdlt der Betreiber am Tag pro Tier. Dies hat zu einer rein wirtschaftlichen Betreibung der canili mit Fokus auf
Profitmaximierung gefiihrt, ohne dabei das Wohl der Tiere zu beriicksichtigen.

Der GrofSteil der Einrichtungen ist heillos iiberfillt, und die Hunde erwarten untragbare Zustinde:
Tierschutzorganisationen zufolge werden die Hunde in viel zu engen Zwingern untergebracht und erhalten nur so
viel Futter, dass es gerade zum Ubetleben reicht. Aufgrund der katastrophalen hygienischen Bedingungen und der
fehlenden veterindrmedizinischen Versorgung sterben viele Hunde an Verletzungen oder Infektionen.

1. Istsich die Kommission der katastrophalen Zustidnde in den italienischen canili bewusst?

2. Sieht die neue Tierschutzstrategie (2012-2015) der Kommission konkrete Bestimmungen zu Tierheimen vor?

3. Inwieweit besitzt die Kommission Kompetenzen im Tierschutzbereich, um zur Verbesserung der Situation der
canili beizutragen und gemeinsame europaische Mindeststandards fiir Tierheime vorzuschlagen?

4. Inwieweit kann die Kommission im Rahmen von Art. 13 AEUV titig werden, wonach die EU und die

Mitgliedstaaten bei der Durchfithrung ihrer Politiken den Erfordernissen des Wohlergehens der Tiere als fithlende
Wesen in vollem Umfang Rechnung zu tragen haben?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(20. Mdrz 2012)

Die Kommission mochte die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort auf die schriftlichen Anfragen E-006543/2011 und
E-009337/2011 (") zur Zustindigkeit der Union fiir das Wohlergehen streunender Hunde verweisen.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-001596/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(9 February 2012)

Subject: Catastrophic conditions in Italian animal shelters (canili)

Italian Law No 2081/91 of 1991 obliges Italian local authorities to accommodate stray dogs in animal shelters,
known as canili. Because the local authorities found themselves unable to cope with housing the dogs, private
companies were given the task of running the shelters. Operators receive between EUR 1.80 and EUR 7 per animal
per day. This has led to the shelters being run purely along economic lines, with the focus on maximising profits with
no concern for the welfare of the animals.

The majority of the shelters are hopelessly overcrowded and the dogs experience intolerable conditions: according to
animal protection organisations, the dogs are housed in kennels that are far too small and receive barely enough food
to survive. Because of the catastrophic hygiene conditions and the lack of veterinary care, many dogs die from injuries
or infections.

1. Isthe Commission aware of the catastrophic conditions in the Italian canili animal shelters?

2. Does the Commission’s new animal protection strategy (2012-2015) contain specific provisions for animal
shelters?

3. Does the Commission have powers in the area of animal protection in order to contribute to an improvement in
the situation at the canili and to propose European minimum standards for animal shelters?

4. To what extent can the Commission take action within the framework of Article 13 TFEU, which stipulates that

the EU and the Member States must take full account of the requirements for the welfare of animals as sentient
creatures when implementing its policies?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its replies to Written Questions E-006543/2011 and
E-009337/2011 (") on the Union’s competence on the welfare of stray dogs.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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Question for written answer E-001597/12
to the Commission
Roger Helmer (ECR)
(9 February 2012)

Subject: Corruption in Croatia

Is the Commission aware of the case of Ramiz Pandzi¢, a Croatian national attempting to draw attention to
corruption in the country, who was allegedly kidnapped and tortured, and then was denied any help from the local
police? Will the Commission investigate these claims? Does the Commission agree with me that this is further
evidence that the rule of law is not well-established in Croatia, and that Croatia is not at all ready for EU membership?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The Commission is aware of reports on this case, which reportedly involves an indictment by Croatia’s Office for the
Suppression of Corruption and Organised Crime, at the end of January 2012, for corruption offences. An
investigation is currently being conducted by the Croatian authorities.

It is not within the Commission’s competences to intervene in and investigate individual cases. However,
developments in individual cases contribute to building up a picture of the overall situation concerning the rule of law
in the country. Croatia has made much progress in the rule of law area in recent years. Moreover, Croatia’s continued
progress in the field of judiciary, fundamental rights and the fight against corruption and organised crime was an
important factor in the closure of accession negotiations between the EU and Croatia in June 2011.

In its opinion on Croatia’s application for accession (), the Commission considered that Croatia meets the political
criteria and expects Croatia to meet the economic and acquis criteria and to be ready for membership by 1 July 2013.
Member States and the European Council shared this view, which is why the Accession Treaty was signed in
December 2011. The Commission will continue to monitor closely Croatia’s fulfilment of all the commitments
undertaken in the accession negotiations, in particular on commitments undertaken by Croatia in the area of the
judiciary, the fight against corruption, and fundamental rights, in the area of justice, freedom, and security, including
border management, as well as in the area of competition policy.

()  COM(2011) 667 final of 12.10.2011.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001598/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(9 de febrero de 2012)

Asunto: Reconocimiento de la profesion de redera a nivel europeo y sello homologador

El papel de las rederas en la pesca artesanal y de pequefia escala es fundamental en el sector pesquero. Sin embargo, su
reconocimiento social y econémico no siempre es tratado con igualdad en relacién con otras profesiones y varia
mucho en los Estados miembros. El trabajo de reparacién y armado de redes y aparejos de pesca es realizado
mayoritariamente por mujeres. En Galicia, por ejemplo, la edad media del colectivo de rederas estd cerca de los
50 afios, representando el colectivo de rederas menores de treinta afios s6lo un 2 %. Si tenemos en cuenta el nivel de
ingresos de las rederas, cerca del 70 % no alcanza el salario minimo interprofesional, que no alcanza 700 euros.
Ademds, las rederas no trabajan todos los meses del afio: de hecho en muchas zonas costeras pasan largas temporada
sin actividad y, por tanto, sin ingresos.

En la actualidad, el sector cuenta con un alto grado de intrusismo (sobre todo en el caso de las artes menores de pesca),
escasa rentabilidad, deficientes condiciones laborales y como consecuencia, la falta de recambio generacional que
asegure el futuro del oficio.

Es necesario que la Comisién promueva el desarrollo de una normativa que obligue a que las redes y aparejos a bordo
de los barcos lleven un instrumento de identificacion electrénica para conocer la procedencia y legalidad de la
construccién del aparejo, el cumplimiento de las normas y medidas técnicas de pesca y la ficil identificacion en caso
de abandono o uso ilegal. Por ello, desde los colectivos de rederas se propone la creacién de un sello homologador
para las redes, que garantice: que la red cumple con la normativa de tamafio de enmalle y material; que fue elaborada
por una redera legal e identificada en un registro de rederas; que registre la calidad de los materiales usados; que tenga
informacién del afio y fechas de su elaboracién y sus reparaciones, y que esté registrada con un cédigo con el que el
armador pueda dar de alta o baja la red o el aparejo.

Este sistema controlarfa el nimero de redes que lleva cada barco, ayudarfa al reconocimiento profesional de las
rederas, controlando el niimero de rederas y su legalidad hacia una mejor cualificacion del sector. También aseguraria
que las redes que llevan los barcos de pesca cumplen la normativa facilitando as las tareas de inspeccion pesquera.
;Va a promover la Comisién la existencia de un sello homologador de las redes de pesca europeas?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(4 de abril de 2012)

Actualmente no existen requisitos especificos aplicables al marcado detallado de los artes de pesca. Sin embargo, el
Reglamento de Ejecucién (UE) n°404/2011 de la Comision (), relativo al Reglamento (CE)n°1224/2009 del
Consejo (°) sobre control, establece algunas normas generales aplicables al marcado y la identificacién de los artes
fijos (es decir, las redes de enmalle, los palangres, las nasas y las trampas) y las redes de arrastre de vara. Conforme a
estas normas, los artes fijos y las redes de arrastre de vara utilizados por todos los buques pesqueros de la UE en todas
las aguas de la UE deben llevar una etiqueta de material duradero que indique claramente las letras y nimeros externos
de matricula del buque al que pertenezcan. Las especificaciones relativas al tipo de arte de pesca, las dimensiones y el
tamafio de la malla deben registrarse de manera rutinaria en el cuaderno diario de pesca del buque, que es objeto de
controles periddicos por parte de inspectores de pesca.

En distintas ocasiones y, mds recientemente, durante las negociaciones de 2006 sobre un nuevo Reglamento relativo
a medidas técnicas, destinado a sustituir al Reglamento (CE) n® 850/98, asi como en el marco de estudios anteriores
sobre la medicién y el marcado de los artes de pesca, la Comisién ha examinado la idea de un sistema de certificacion
de los artes de pesca, conforme a las sugerencias de Su Sefiorfa. Aunque es factible desde el punto de vista técnico, este
sistema no ha sido respaldado en el pasado por los Estados miembros ni por Eurocord, que representa los intereses de
numerosos fabricantes europeos de redes, principalmente por motivos de responsabilidad y aplicabilidad juridicas.
Sin embargo, ello no impediria el desarrollo de un sistema de certificacién voluntario aplicable a los fabricantes de
redes de una misma region y, por otro lado, el desarrollo de esta iniciativa podria beneficiarse de la ayuda del FEP o del
FEMP ().

() DOL112de30.4.2011,p. 1.
®  DOL 343 de 22.12.2009, p. 1.
()  Fondo Europeo de Pesca/Fondo Europeo Maritimo y de Pesca.
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Question for written answer E-001598/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(9 February 2012)

Subject: Recognition of the profession of net maker at European level with an approval seal

The role of net makers in traditional and small-scale fishing is fundamental to the fishing sector. However, they are
not always given the same social and economic recognition as other professions and this recognition varies greatly
among Member States. The work of repairing and assembling nets and fishing tackle is carried out mostly by women.
In Galicia, for example, the average age of net makers is close to 50 years, with net makers under 30 representing just
2 %. With regard to the income level of net makers, about 70 % of them do not achieve minimum wage, which is
under EUR 700. Moreover, net makers do not work during all months of the year: in fact, in many coastal areas they
are inactive, and therefore without income, for long periods.

Currently, the sector has a high degree of unqualified workers (especially in the case of small tackle), low profitability,
poor working conditions and, therefore, a lack of generational renewal to ensure the profession’s future.

The Commission must promote the development of legislation making it obligatory for nets and tackle onboard ships
to carry an electronic identification device indicating the origin and legality of the tackle’s construction, its
compliance with fishing standards and technical measures and easy identification in case of being discarded or used
illegally. Therefore, net maker groups propose the creation of a seal of approval for nets, containing the following
guarantees: that the net complies with standards on mesh size and materials; that it was made by a legal net maker,
identified in a register of net makers; the recorded quality of the materials used; information about years and dates of
manufacture and repairs; and that it is registered with a code that the owner can use to register or deregister the net or
tackle.

This system would control the number of nets carried by each ship and help to bring about recognition of net making
as a profession, controlling the number of net makers and their legal status in order to improve qualifications in the
sector. It would also ensure that nets carried by fishing boats comply with regulations, thus facilitating fisheries
inspection tasks. Will the Commission promote the creation of a European seal of approval for fishing nets?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(4 April 2012)

There are currently no specific requirements for the detailed marking of fishing gears. However, general rules for the
marking and identification of passive gears (i.e. gillnets, longlines, pots and traps) and beam trawls are contained in
the Commission Implementing Regulation (EU) No 404/2011 (') to the Control Regulation (EU) No 1224/2009 (*).
These rules require that passive gears and beam trawls deployed by all EU fishing vessels in all EU waters should be
clearly marked with durable labels that show the external registration letters and numbers of the vessel to which they
belong. Specifications regarding the type of gear, dimensions and mesh size must be recorded routinely in the vessel’s
logbook, which are subject to regular checks by fisheries inspectors.

On several occasions, most recently during negotiations in 2006 on a new technical measures regulation to replace
Regulation (EC) No 850/98 and also as part of previous studies on the measuring and marking of fishing gear, the
Commission has explored the idea of a certification system for fishing gears along the lines suggested by the
Honourable Member. It is clear that this is technically feasible but in the past there has been neither support for such a
system among Member States nor EUROCORD, which represent the interests of many of the European net
manufacturing companies, primarily for reasons of legal liability and enforceability. However, this would not prevent
the development of a voluntary certification scheme amongst netmakers from the same region and support to
develop such an initiative would be eligible under the EFF/EMFF (*).

() OJL112,30.4.2011,p.1.
(& OJL343,22.12.2009,p. 1.
()  European Fisheries Fund/European Marine and Fisheries Fund.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001599/12
alla Commissione
Elisabetta Gardini (PPE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Sicurezza su Internet

Una recente indagine finanziata dall'Unione europea e coordinata dalla London School of Economics and Political
Science ha fotografato il rapporto con Internet di oltre 25 000 ragazzi (e loro genitori) in 25 Paesi UE.

I rischi evidenziati dallo studio sono numerosi e vanno dalla pornografia al bullismo sui social network come twitter e
facebook, dal sexting (invio di messaggi a sfondo sessuale) agli incontri con persone sconosciute online (sfociati, in
svariate occasioni, anche in drammatici episodi di cronaca nera).

Tenuto conto che nell'UE ben il 49 % dei ragazzi trai 9 e i 16 anni naviga sulla rete senza il controllo dei genitori (con
punte del 62 % in paesi come I'ltalia), si chiede alla Commissione quanto segue:

1. sono in programma azioni (anche attraverso lo stanziamento di fondi ad hoc) al fine di colmare il gap di
alfabetizzazione digitale delle generazioni pitt adulte, affinché queste ultime siano maggiormente consapevoli
dei rischi corsi dai loro figli su Internet?

2. Somno in programma iniziative da parte della Commissione per far in modo che in tutti gli Stati membri sia resa
obbligatoria l'installazione nei luoghi pubblici dei cosiddetti «filtri dinamici» per la navigazione differenziata,
come ad esempio gia avviene nelle scuole e nelle biblioteche degli USA?

Risposta data da Neelie Kroes a nome della Commissione
(16 marzo 2012)

La Commissione condivide la preoccupazione dell'onorevole parlamentare riguardo al miglioramento della sicurezza
dellambiente online per i piti giovani. Per far si che i ragazzi possano utilizzare internet in modo sicuro e responsabile
¢ necessario fornire loro, e ai genitori, informazioni e consigli adatti alle loro esigenze e all'evoluzione dell'ambiente in
linea.

A tal fine, il programma «Internet pili sicuro» (Safer Internet Programme) ('), apporta un sostegno finanziario ai centri
«Internet pit sicuro» presenti in tutti gli Stati membri, per attivita quali il miglioramento degli strumenti di
sensibilizzazione e l'organizzazione di campagne e sessioni informative per ragazzi, genitori, educatori, assistenti
sociali e insegnanti.

In occasione del Safer Internet Day, la Giornata per un internet pil sicuro, celebratasi recentemente e dedicata
quest’anno al tema «Connettere le generazioni», sono stati organizzati in 96 paesi di tutto il mondo eventi volti a
incoraggiare le famiglie a agire insieme per navigare su internet in tutta sicurezza. Ad esempio, Save the children Italy
e Adiconsum, il referente italiano della rete europea dei centri «Internet pitt sicuro», hanno lanciato una campagna
pubblica destinata proprio a genitori e ragazzi (?).

Per garantire che anche i pitt giovani abbiano a loro disposizione gli strumenti per navigare in modo pit sicuro, la
Commissione sostiene 'autoregolamentazione del settore, in conformita con i principi e i valori europei. Uno degli
obiettivi esposti nella dichiarazione di intenti della «CEOs Coalition» (*), un’iniziativa lanciata lo scorso dicembre per
rendere internet un ambiente migliore per i pitt giovani e che riunisce su base volontaria le principali imprese del
settore, € accrescere la disponibilita e I'utilizzo degli strumenti di controllo parentale. Inoltre, il programma «Internet
pitt sicuro» sostiene uno studio comparativo, i cui ultimi risultati sono stati pubblicati di recente, sullefficienza degli
strumenti disponibili sul mercato per poter valutare quale sia il sistema di controllo parentale pitt appropriato (*).

()  Programma <QT.START>“</QT.START>Internet pitt sicuro<QT.END>"</QT.END>, decisione n. 1351/2008/CE del Parlamento europeo e del
Consiglio.

() http://www.sicurinrete.it/.

() http:[europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP11/148 5&format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en.

() http://ec.europa.eufinformation_society/activities/sip/projects/filter_label/sip_bench2[index_en.htm
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Question for written answer E-001599/12
to the Commission
Elisabetta Gardini (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Internet safety

A recent survey financed by the European Union and coordinated by the London School of Economics and Political
Science has looked into the relationship of more than 25 000 children (and their parents), in 25 different EU Member
States, with the Internet.

The study highlights several risks, ranging from pornography and bullying on social networks such as Twitter and
Facebook to ‘sexting’ (sending sexually-themed text messages) and meeting strangers online (which, on several
occasions, has resulted in tragedy).

Considering that in the EU as many as 49 % of children between the ages of 9 and 16 use the Internet without their
parents’ supervision (with peaks of 62 % in countries such as Italy), can the Commission say:

1. whether any action is being planned (such as the allocation of specific funds) to bridge the digital literacy gap
affecting older generations, with the aim of enabling them to be more aware of the risks to which their children
are exposed on the Internet;

2. whether it is planning any measures to ensure that the installation of ‘dynamic filters’ for differentiated Internet
use becomes compulsory in public places, as, for example, is already the case in schools and libraries in the US?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The Commission shares the Honourable Member’s concern to provide a safer online environment for children.
Children and their parents need to get the advice and knowledge suited to their needs and the evolution of the online
environment to ensure that children act safely and responsibly online.

To achieve this the Safer Internet Programme (') provides financial support to Safer Internet Centres in all Member
States in order to develop awareness raising material, organise campaigns and information sessions for children,
parents, carers, social workers and teachers.

This year the theme of the Safer Internet Day, which has just been celebrated, was ‘Connecting generations’, with
events in 96 countries across the world to encourage families to work together to stay safe online; for example ‘Save
the Children Italy’ and ‘Adiconsum’, the Italian members of the European network of Safer Internet Centres, have
launched a public campaign targeting parents and children ().

In order to ensure that children are also equipped with tools enabling a safer use of the Internet, the Commission
supports industry self-regulation, in accordance with European values and principles. One of the statement of
purpose the CEOs Coalition (*) launched last December to make the Internet a better place for kids is about providing
wider availability and use of parental controls. In order to choose the most appropriate parental control, the Safer
Internet programme supports as well a benchmarking study, comparing performance of the tools available on the
market and whose last results have just been published (*).

Safer Internet Programme 2009-2013 Decision No 1351/2008/EC of the European Parliament and Council.
http://www.sicurinrete.it/.

http:/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/148 5&format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en.
‘) http:/[ec.europa.eufinformation_society/activities/sip/projects/filter_label/sip_bench2/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001601/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Diminuzione delle forniture di gas russo e sicurezza degli approvvigionamenti

A seguito dell'eccezionale ondata di maltempo che ha investito 'Europa, le forniture di gas proveniente dalla Russia
sono in calo rispetto alla soglia normale. Le autorita italiane e gli enti fornitori di gas in Italia hanno fatto sapere che,
se la quantita di gas proveniente dalla Russia continuera ad attestarsi al di sotto del normale flusso, si sara costretti a
tagliare le forniture di gas alle aziende per far fronte al fabbisogno nazionale complessivo. La vicenda riporta quindi in
luce 'annosa questione della sicurezza dell'approvvigionamento energetico in Europa, dal momento che il problema,
in questi giorni come in passato, non riguarda soltanto I'ltalia ma anche altri Stati membri dell'UE, come la Germania
e la Romania.

Considerato che nel complesso 'Europa importa la gran parte del gas di cui necessita per la produzione di energia e
stante 'importanza strategica della questione riguardante la sicurezza dellapprovvigionamento di fonti energetiche,
come ha intenzione la Commissione di operare al fine di garantire agli Stati membri dell'UE una maggiore sicurezza
delle forniture di gas da parte dei paesi terzi?

Intende essa avviare negoziati con i paesi terzi fornitori per garantire che in futuro situazioni di pur eccezionale
maltempo o altre cause (come nel caso della querelle politico-diplomatica tra Ucraina e Russia che cred interruzioni e
irregolarita del transito di gas russo verso 'Europa) mettano in crisi Stati interi e impediscano lafflusso di gas
necessario a soddisfare il fabbisogno energetico nazionale o continentale?

Puo dire se esistono ad oggi accordi di tal genere tra 'UE e i maggiori paesi terzi fornitori di gas?

Risposta data da Giinther Oettinger a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

L'UE sviluppa regolarmente partenariati con i suoi principali fornitori di energia per garantire la sicurezza
dell'approvvigionamento energetico agli Stati membri dell'UE.

La comunicazione della Commissione del 7 settembre 2011 sulla sicurezza dell'approvvigionamento energetico e la
cooperazione internazionale stabilisce che & opportuno concludere accordi a livello UE soltanto se essi incidono in
modo rilevante sugli obiettivi di politica energetica dell'Unione e qualora esista un chiaro valore aggiunto per
I'Unione, come nel caso della recente adozione di un mandato per la negoziazione di un accordo con I'Azerbaigian e il
Turkmenistan sul sistema del gasdotto transcaspico.

La Commissione ha istituito con la Russia un meccanismo di allarme rapido di ampia portata (). Grazie a questo
strumento, la Commissione & tempestivamente informata di ogni eventuale interruzione delle forniture energetiche,
sia essa dovuta a incidenti, interventi di manutenzione o a controversie commerciali o di altro genere. Con la
Bielorussia e 'Ucraina, paesi di transito, sono in corso di definizione meccanismi analoghi.

() http://ec.europa.eufenergyinternational /russia/russia_en.htm
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Question for written answer E-001601/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(9 February 2012)

Subject: Reduction in the supply of Russian gas and security of supply

Following the exceptional wave of bad weather gripping Europe, supplies of gas from Russia have fallen below
normal levels. The Italian authorities and gas suppliers have indicated that if this continues, they will be forced to cut
the supply of gas to companies in order to meet total national demand. This situation serves to highlight the
longstanding issue of energy supply security in Europe, since the problem today, as in the past, concerns not only
Italy but also other Member States such as Germany and Romania.

Given that, overall, Europe imports most of the gas it requires for energy production and in view of the strategic
importance of the security of energy supplies, how does the Commission intend to guarantee the other EU Member
States more secure gas supplies from third countries?

Does it intend to begin negotiations with third countries supplying energy to ensure that, in future, exceptionally bad
weather conditions or other causes (as in the case of the political and diplomatic dispute between Ukraine and Russia
that caused interruptions and irregularities in the Russian gas supplies to Europe) do not throw entire countries into a
crisis and do not impede the flow of gas required to satisfy national or European energy demand?

Can it say if such agreements exist today between the EU and the major gas-supplying third countries?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The EU is continuously developing partnerships with its key energy suppliers in order to ensure the security of energy
supplies to the EU Member States.

The Commission communication of 7 September 2011 on the security of energy supply and international
cooperation states that EU agreements should be concluded when they have a large bearing on the EU energy policy
objectives and where there is a clear common EU added value, for example as in the recently adopted negotiating
mandate for an agreement with Azerbaijan and Turkmenistan for a Trans-Caspian gas pipeline system.

The Commission and Russia have set up a comprehensive Early Warning Mechanism ('). It ensures that the
Commission receives a warning of any threat of a potential disruption of gas supplies from Russia, be it due to an
accident, maintenance or disputes over commercial or other matters. Similar mechanisms are being finalised with the
transit countries Belarus and Ukraine.

() http://ec.europa.eufenergyinternational /russia/russia_en.htm
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001603/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(9 februarie 2012)

Subiect: Exploatarea gazelor de sist

Uniunea Europeand nu dispune de o legislatie care si reglementeze utilizarea metodei fractiondrii hidraulice pentru
exploatarea gazelor de sist. Potrivit unui raport elaborat recent de experti ai Parlamentului European, metoda
fractiondrii hidraulice prezinta unele pericole pentru mediu, sinitatea umand si biodiversitate. Comisia este rugatd si
precizeze dacd a realizat un studiu cu privire la aceastd problemd si daci are intentia de a initia o propunere legislativa
in acest domeniu.

Rispuns dat de dl Poto¢nik in numele Comisiei
(4 aprilie 2012)

Comisia a efectuat o evaluare juridicd a acquis-ului Uniunii Europene in domeniul mediului, aplicabil proiectelor de
prospectare si extractie care presupun utilizarea combinatd a fracturdrii hidraulice cu volum mare si a forajului
orizontal. Pe baza informatiilor tehnice disponibile, Comisia considera cd legislatia UE existentd se aplicd acestor
practici, din stadiul de planificare si pand in stadiul de incheiere a activitdtilor. Cu toate acestea, avand in vedere gradul
de noutate al acestor practici pe teritoriul UE si posibilele riscuri specifice implicate, sunt necesare mai multe
informatii pentru a evalua adecvarea nivelului de protectie a mediului si a sdndtdtii umane previzut de legislatia UE
existentd.

Directia Generald Mediu a lansat un studiu care si sprijine identificarea posibilelor riscuri pentru mediu si sdndtatea
umand ale unor atare practici in Europa, ale carui rezultate sunt preconizate pand in vara anului 2012.

Comisia va continua si monitorizeze evolutiile stiintifice si dezvoltarea proiectelor, precum si activititile de
reglementare din interiorul si din exteriorul Europei. Comisia va fi pregatitd sa isi utilizeze dreptul de initiativd dacd in
viitor se va dovedi necesar si se ia masuri specifice la nivelul UE, in plus fatd de cadrul legislativ si de normele actuale.
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Question for written answer E-001603/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(9 February 2012)

Subject: Shale gas exploration

The EU does not have legislation in place that would regulate the use of hydraulic fracturing in shale gas exploration.
According to a recent report by European Parliament experts, the hydraulic fracturing method poses certain dangers
to the environment, human health and biodiversity. Can the Commission clarify whether it has carried out a study
regarding this issue and whether it intends to initiate a legislative proposal in this domain?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 April 2012)

The Commission has conducted a legal assessment of the EU environmental acquis applicable to exploration and
extraction projects involving the combined use of high volume hydraulic fracturing and horizontal drilling. Based on
the available technical information, the Commission considers that existing EU legislation applies to such practices
from the planning until cessation stage. However, given the novelty of these practices in the EU and the possible
specific risks involved, more information is needed to assess whether the level of environment and human health
protection provided by existing EU legislation is adequate.

The Directorate-General for Environment has launched a study to support the identification of potential risks to
environment and human health of such practices in Europe, with results expected by summer 2012.

The Commission will continue to monitor scientific and project developments as well as regulatory activities in
Europe and beyond. It will be ready to use its right of initiative, should specific measures at EU level, beyond the
existing legislative framework and standards, become necessary in the future.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001604/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(9 februarie 2012)

Subiect: Efectele fenomenelor meteo extreme asupra producitorilor agricoli

Fenomenele meteorologice extreme care au avut loc in unele din statele membre ale UE au cauzat pierderi importante
producitorilor agricoli, care nu au avut posibilitatea de a-si transporta produsele perisabile in vederea comercializarii.
Comisia este rugatd sd precizeze daci existd posibilitatea unei interventii in sprijinul acestora, avind in vedere faptul
cd este vorba despre o situatie de crizd.

Rispuns dat de dl Ciolos in numele Comisiei
(30 martie 2012)

Politica agricold comund i, in special, regimul fructelor si al legumelor previd diferite instrumente de prevenire si
management al situatiilor de crizd pentru organizatiile de producidtori, inclusiv asigurarea recoltei. Obiectivul
masurilor de asigurare a recoltei este de a contribui la protejarea veniturilor producitorilor si la acoperirea pierderilor
de pe piatd cauzate de catastrofe naturale, fenomene meteorologice si, daci este cazul, boli sau infestdri cu paraziti;
prin urmare, pierderile cauzate de imposibilitatea transportdrii produselor perisabile nu sunt acoperite. Existd insd alte
instrumente, precum retragerile de pe piatd, care pot fi utilizate in aceasta situatie.

Cu toate acestea, din cauza vremii reci, a crescut consumul anumitor produse specifice perioadei de iarni, ceea ce, in
unele cazuri, a avut ca rezultat cresterea preturilor in beneficiul producitorilor.
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Question for written answer E-001604/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(9 February 2012)

Subject: Impact of extreme weather conditions on farmers

The extreme meteorological conditions that have occurred in certain EU Member States have caused significant losses
for farmers unable to transport their perishable produce to sales outlets. Will the Commission say whether action can
be taken to assist them, given that this is a crisis situation?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The Common Agricultural Policy and, in particular, the regime for fruits and vegetables provides different crisis
prevention and management tools for producer organisations, including harvest insurance. The aim of the harvest
insurance measures is to contribute to safeguarding producers’ incomes and covering market losses caused by natural
disasters, climatic events and, where appropriate, diseases or pest infestations, so losses due to inability to transport
perishable products are not covered. However other tools such as withdrawals could be implemented in this situation.

Nevertheless, due to cold weather, consumption of some typical winter products increased which resulted in some
cases in higher prices to the benefit of producers.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001605/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(9 defpouvapiov 2012)

O¢ua: TTapavopes YOHATEPES

Tupgova pe dnpootevpata tou Timou, oty EN\ada evtoniotkav dUo mapavopor ydpot uyelovopikng tagnc. O mpdtog
Bpioketar oo edvikd Jaldooto mapko G vijcou Zakuvdou kat o deltepog o meproyr Tepmhovi e Kepkupag.

‘Ocov agopd T Xopatepr g Zakuvdou, ot mepioyr mou Ppioketar £xet dnpoupyndel mapko yia T mpooTaoia g
Yalacotag xehbvag kapeta-kapéta, el00g TPOTEPALOTITAG TIOU KATATACOETAL 0TC AMENOULIEVA IE EEAPAVIOT).

Epotdtat n) Emitponn:

1. Aappavovtag unoyn OTL O MAPAVOLOL XWPOL UYELOVOHIKNG TaQrG anellouv Ty avdpenivi) uyeia kat o meptpaiiov,
Kkadog kat mpokalouv fAafes oe €idn Tpog eSapaviot, OmwG 1) xehava KapEta-kapéta, Tt HETpa npoTidetar va Aafey

2. Tlpotidetal va avavenoel TV EVOOLOKT) VOLOVESTA TIEPT YOPWV UYELOVOIKTG TAPHG;

3. Ipotidetar va eEacpalioel véa mpoypappata mou Ja evioxUouv Ta TApEI TOV XOPOV Yid TV EYKATACTACT XOPOY
UyELovOpIKIG Tagrs mou Ja Aertoupyolv vopupia kat faor) e vopodeoiag mept anofAtov me EE;

Andvnon tou k. Potocnik €€ ovopatog e Emtponig
(28 Mapriov 2012)

1. H Emitporn €xer 10 avahafer dpaon, pe ) dpopohoynon tpiov diadikaciov eni napafaocet: n pia agopd ONeg Tig
napavopeg Yopatepés oty ENAada (unodeon 2001/2273, yia wv omnoia 1 EN\ada kakeitar va egappocer andgaot tou
Awaompiov C-502/03), éva yia m Zakuvdo (2009/2340) kar éva yia to TepmAovt (2010/2048). Ta Tig dUo Teleutaieg
nepurtooel, aneotaln oty EN\ada ot 27 lavouapiou 2012 arniohoynpévn yvaprn facet tou apdpou 258 g TAEE, yia
napafiaon g neptarlovrikic vopodesiag e EE.

2. Zlpgova pe to apdpo 5,2 g odnyiag mepi uyeovopknc tagng (1), to 2014 n Emrtponn Ja ouvtdEer ekdeon,
oUVOdEUOEVT), eVOEKOHEVRG, AMO VOHODETIKY TMPOTACH Yid TV avade®pnon TeV OTOXWV YO TNV EKTPOTN TGV
Proanodoproipev actikev anofAfTeV and Toug YHGPOUG UYEIOVOIKTS TAQTG, TPOKELLEVOU Va eEac@aliotolv uwnhd enineda
npootaoiag tou meptpaioviog. Aev mpofAénovtat ofjpepa GANEG VOPODETIKEG MPOTAGELS Yia TV TPOTOMOiNo TG 0dnyiag
TIEPL UYELOVOLLIKT|G TAPIG.

3. H Emtponr) da cuveyioet Tig mpoonadelés g yia va eEac@alioet v opdr] EQappoyT| TOU KOWOTIKOU KEKTIHEVOU TOU
oyetiCetar pe ) Swayeipion anofMtwv oty ENAGda, oupmepthapifavopévg TG okovopikig umoatipténg yia Ty mepatépe
avamtuén v unodopov enetepyaoiag anofMjtev (my. oto mhaicio tou Tapeiou Zuvoxne 1 kat Tou ETITA). Qotdoo, 1)
dnpoupyla véwv xOPWV UYELOVOHIKNG TagrG Sev MPEMeL va amoTeNel MPOTEPALOTITA KATA TV KATAVOHT] TGV EVOOLAKGY
KkovdUMwv. TUpgova pe Ty 1epapynon tev anoPAftev mou kadopiletar oto apdpo 4 g odmyiag mhaico yia Ta
anopAnta (), 1 vyetovopuk Tagr eivar n Ayotepo emdupnt emhoyr). Emm\éov, olpguva pe tov xaptr mopelag Xaptne
nopelag yia pa anodotk, and meupds mopov, Eupomn (), oty katavopr ™g xpnpatodomons e EE, 1 Enttpor)
npotidetar va ddoel mpotepaidTTa o8 dpactnploTtes mou Ppiockoviar uynAOTeEpa otV 1Epapxnon twv anofitev (m.y.
TIPOTEPALOTITTA OE EYKATAGTACEIG AVAKUKA®ONG yia ) diadeon Twv anofAiTtev).

() Odnyia 1999/31/EK mepi uyetovopknc tagng twv anofMjtev, EE L 182 ¢ 16.7.1999.

()  OB8nyia 2008/98/EK tou Eupemndikou Kowofouhiou kat tou Zupfouliou, e 19n¢ Noepfpiou 2008, yia ta andfAnta kat mv Katdpynon oplopévey
odnyiwv, EEL 312 g 22.11.2008.

() Avakoivoon m¢ Emtponis oto Eupenaikd Kowofouhio, to Tupfovhio, myv Eupenaiky Owovopkr kar Koweviky Emtpor kar v Emtpor) tev
Tepigepelov «XapTg mopeiag yia pia anodotikr, and meupag nopwv, Eupdmn» COM(2011)571 tekiko.
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Question for written answer E-001605/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(9 February 2012)

Subject: lllegal landfills

According to articles in the press, two illegal landfills have been identified in Greece. One is situated in the National
Marine Park of the island of Zakynthos; the other in the Temploni district of Corfu.

As far as the Zakynthos landfill is concerned, it is located in a park created to protect the Caretta caretta sea turtle, a
priority species listed as endangered.

In view of the above, will the Commission say:

1. Bearing in mind that illegal landfills threaten human health and the environment, as well as causing harm to
endangered species, such as the Caretta caretta turtle, what measures does it propose to take?

2. Does it intend to update EU legislation on landfill sites?

3. Does it intend to secure new programmes to boost funding in Member States for the establishment of new
landfills that will operate legally and on the basis of EU legislation on waste disposal?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

1. The Commission has already taken action by launching three infringement proceedings: one concerning all
illegal landfills in Greece (case 2001/2273, for which Greece has to implement Court ruling C-502/03), one for
Zakynthos (2009/2340) and one for Temploni (2010/2048). For the last two cases a reasoned opinion under
Article 258 of the TFEU was sent to Greece on 27 January 2012 for breach of the EU environmental legislation.

2. According to Article 5.2 of the Landfill Directive (), in 2014 the Commission will prepare a report,
accompanied, if appropriate, by a legislative proposal to review the targets on diversion of biodegradable municipal
waste from landfills in order to ensure a high level of environmental protection. No other legislative proposals to
amend the Landfill Directive are currently foreseen.

3. The Commission will continue its efforts to ensure the proper implementation of EU acquis related to waste
management in Greece, including financial support for further development of waste treatment infrastructure
(e.g. within the framework or Cohesion Fund and ERDF). However the establishment of new landfills should not be a
priority in the allocation of EU funds. In accordance with the waste hierarchy set out in art 4 of the Waste Framework
Directive (%), landfilling is the least desirable option. Moreover, in line with the Roadmap to a Resource Efficient
Europe (), in the allocation of EU funding, the Commission intends to give priority to activities higher up the waste
hierarchy (e.g. priority to recycling plants over waste disposal).

Directive 1999/31/EC on the landfill of waste, O] L 182, 16.7.1999.

Directive 2008/98 of the Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain directives, O] L 312, 22.11.2008.
Communication from the Commission to the Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of the
Regions ‘Roadmap to a Resource Efficient Europe’ COM(2011) 571 final.
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npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(9 defpouvapiov 2012)

O¢ua: Oavatot ot Meooyeto

Tlepiocotepor and 1 500 avdpwmnot mviynkav 1 egagaviotmkav to 2011 npoonadevtag va dwacyicouv ) Meoodyeto,
oUpQWva 1E onpepwvr avakoivwon g 'Ynatng Appooteiag tou OHE yia toug ITpooguyeg UNHCR.

H Meooyeiog, avagépetar, anodeiydnke 1 mo govikr) JaAacoa yia ToUG TPOCQUYEG THV TEPOIVT] XPOVIAL

Epwtartar n Emtpony av yvepiler ta ouykekpipéva ototyela kat T npotidetar va mpdel dote va pnv xadouv kar dAleg
avdpomnives Lwic;

Anavtion e kag Malmstrém &£ ovopatog e Emtpomnig
(11 AmpiAiov 2012)

H Emtponr) €xel mArpn eniyvoon T|g OPAPATIKIG KATAOTAONG TV HETAVATTOV TOU dlaoyilouv t Meooyeto kat ekgpalet T
Badutatn Mmn g mou tocot avdpamot xavouv ) e Toug. H Emtpor) kavel 1dn, kat da cuveyioe va kavet, 0,1t kaAltepo
pnopel wote va anogeuxdolv oto pENov mapopotes tpaywdies. Evag and Toug factkous oTOXOUS TG TPOTANS Yia TV
i8puon tou EUROSUR (') eivat va petwdolv onpavtika ot anoletes avdpomvay {odv, péoo g fektivons e aviyveuorg,
TNG AVAYVOPLOTG KL TOU EVIOTIGHOU HIKPGY OKAP®V, JIEUKOAUVOVTAG ETOL TIG EMYELPTIOELS AVEUPEDNS Kat S1A00GT|G, OE OTevi
ouvepyaoia e ta unelduva kévipa cuvtoviopol Epeuvag kat diacwors. H ékdoor| tou véou kavoviopov FRONTEX (%) mou
evioyvel mepartépw T Sidotact tov avdpemivey dikatopdtov ot Saxeipon Twv cuvopev, da Stacpalicet eniong OTL o1
ouvoptogUAakes TG EE Da elvar emmhéov eEomAopévor e TIG anapaitnTes YVAOOELS KAt EUMEPOYVAGIa GOTE Va dtac@ahiletat
0 T\p1G 0efacios Twv avIpenivey SIKaIwpATeY Kat Tov Sledvav unoypedoeny ota eEwteptkd ouvopa g EE.

() TMpotaon kavoviopol tou Eupendikou Kowofouliou kat tou Zupfouliou yia mmv idpuon Tou eupOndikol OUCTRATOC EMITAPNONG TGV CUVOPGY
(EUROSUR), COM(2011)873 Tehko.

()  KANONIZMOZ (EE) apid. 1168/2011 TOY EYPQITAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY SYMBOYAIOY, g 2516 Oxtwfpiov 2011, yia mmv tpononoinen
ou kavoviopov (EK) apid. 20072004 tou Zupfouliou oyetikd pie T oU0TAoT EUPONEIKOU 0pYavIGHOU yia T SIAXELPLoN TG EMYEIPTOLAKTG GUVEPYAsTag
ota eEotepikd oUvopa TV kpatdv peNdv e Evpenaikic Eveong EE L 304 m¢ 22.11.2011, 0. 1.
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Question for written answer E-001606/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(9 February 2012)

Subject: Deaths in the Mediterranean

More than 1 500 people drowned or disappeared in 2011 while attempting to cross the Mediterranean, according to
an announcement made today by the office of the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR).

The Mediterranean, it said, proved to be the most deadly sea for refugees last year.

Is the Commission aware of these figures and what does it intend to do to avert further loss of human life?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(11 April 2012)

The Commission is well aware of the dramatic situation of migrants crossing the Mediterranean Sea and deeply
regrets that so many are losing their lives. The Commission is and will continue to do its outmost to try to avoid such
tragedies. One of the main objectives of the proposal on the establishment of Eurosur (') is to considerably reduce the
loss of human lives, by improving the detection, identification and tracking of small boats, thereby facilitating search
and rescue operations in close cooperation with responsible Rescue Coordination Centres. The adoption of the new
Frontex Regulation (), which further strengthens the human rights dimension of border management, will also
ensure that the Union’s border guards are further equipped with the necessary knowledge and expertise to ensure full
respect of human rights and international obligations at EU external borders.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing the European Border Surveillance System (Eurosur),
COM(2011) 873 final.

() Regulation (EU) No 1168/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 amending Council Regulation (EC)
No 2007/2004 establishing a European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders of the Member States of
the European Union, OJ L 304, 22.11.2011, p. 1.
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Ofua: AIKAIORATA TOV YUVAKGY 0TO AQYaVIGTAV

Tpayko davato Pprike ota xépia tou 1diou Tou culliyou TG kaddg kat g medepag g pa atuyr 30xpov Agyavr 1) omoia
TOMIIOE VO «OTIHACED TV OLKOYEVELD YEVWOVTOS ... KOPLTOL Kal pa\iota To Tpito katd oeipd. «H Stopei, pa 30xpovn pntépa
1o madiev, Sohogoviidnke and tov oULuyo e kat Ty medepd TG OF Eva AMOHAKPUCHEVO Xwplo oty meploxT) Kavapmavt
¢ enapyiag Kouvtol ... O ouluyog g TG &iye mel 0L, av yevvouoe maAL kopitot, da T okOTwve », STAwoE 0 EKTPOcLNOG
TIG aQYAVIKIG ACTUVOpIaG, CURHQ®VA HE Tov onoio 1 dohogovoc-niedepa éxel 1101 ouNng@del eve o obluyog drageyet kat
avadnrettat.

Qot600, av KaL anotponalo, To mapanave eykAnpa dev anotelel egaipeon aAAa paAov kavova oto Agyaviotav, kadog ekel,
ovpguva pe ototyeia exdeong Tou 2010 twv Hvopévov Edvav, to 1/3 tev yuvarkey extideviar og kamotov fadpo copatikig
Kkat yuyohoyikng Piag ke mepinou to 25 % avtev mégtel vpa oeovakikng kakomoinong. Evdeuctikn g kataotaong eivat
Kai 1) TEpInTLoT pag £gnng, 1 onoia Tov nepacpevo prva aneleudepadnke anod v aotuvopia oty enapyia MraykAdv. Kat
autr] @épetan va mepvoUoe Ta MAVOEVA 0T YEPLO TV TEJEPIKGY TG, Ta omoia TV kpatouoav @UAakiopévr yia &t
0\OKApoUG prves pgoa oe pia TouaA£Ta Kot ) facaviiav otV TpoondvEeld TOUG va TV MEIOUY Va ... EKTOPVEUDEL.

Epwtarar n Emitponr] nowa elven 1 emionpn 9€on e kat moieg ot SPACELS TG Yia TA SIKAIOPATA TGV YUVAIKGY Ta Onoia
KOTAMATOUVTAL OTIG XWPES QUTES.

Anavtnon ¢ 'Yrnatng Eknpocomnou/Avtmpoédpouv Ashton €€ ovopatog ¢ Emtponic
(10 Maiouv 2012)

0 adwodg evietahpévog g Eupomnaikng Eveongfenikepalns g avunpoowneias g EE oto Agyavietdav napakoloudel
EMTOMOU TNV KATAOTAOT TLY avIpONiveY SIKAUORATOV 0TO AQYavIOTAY, GE OTEVI] GUVEPYAOLA HE TOUG ap)ITyOUS QTOOTONGY
e EE, 1diwg oxetikd pe v adexd, ouvexilopevn Pia katd tov yuvaikav. To avagepopevo mepiotatiko eivat, duatuyag,
1ovo éva petacl tov moMGV, eve moAa dev kowvomnotolvtar. H Pordeta e EE péow tou mpoimoloyiopou EE cuveyiCel va
eonialetan ot dtakufépvion, T yewpyla kat TV Uyeld, oTPILOVTAG T AQYAVIKG EDVIKA TPOYPAUHATA, KAl OE GTEVH
ouvepyaoia pie TV agyavikr kupépvnon. [poypappata oneg to edviko mpoypappa alnAeyying, mou otnpilet n EE péow
TOU €101KOU TOEIOU Yo TNV avacuykpoTion Tou AQyaviotdy, anodeiydnkav anoTeENeCHATIKG OTNV OVIWLETOMION TGV
avaykev TAUCHAGY TOU KATOIKOUV O€ AMOHAKPUGHEVES KAL U] QLOTIKEG TEPLOYEG.

Emim\gov, ) EE ompiler Tig kowwvikeg umnpeoieg mpog TG mo eunadeic opddes, ot unnpeoieg autés mepappavouv mapoyn
oupPoulav, vopukr cuvdpopr kat Stapecolapnorn yia yuvaikeg Tou aviipetemiCouy duokohn owoyevelakn katdotaot. ANa
Tpoypappata kaAUTTOUV PaKponpOVESHOUG GTOXOUG, OTIWG 1) EVIOXUOT] TGV UQIOTAREVGY POPENY OOTE VA EEN0QPAMOTEL 1)
TAPOYT] KOWWVIKIG TPOVOLAG KAl 1] TPOOTACLA TV SIKAOPATGY TOV agyavay yuvarkev kade nhikiag mou kvduvelouv and
evdooikoyevelakr) fia 1 eivon Yopata .

H agyavikn kufpvnon ano v mheupa e £xet avahafer otadepés deopevoeig yia T fektivon g JEomG Tev yuvaikay oto
mhaiolo tov diedvav Staokéyenv mou npaypatonoudnkav to 2010 oto Aovdivo kat v Kapmou), tov Aeképfpio tou 2011
ot diaokeyn e Bowvng, kadwg kar oe Silwor) e 18n¢ lavouapiov 2012.

H EE éyel deopeboer 440,50 exatopptpia eupd 1o 2010 kat to 2011 yia mv avantuén, kaddg Kat yia avdpemioTikr
fondea.
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Question for written answer E-001607/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(9 February 2012)

Subject: Women's rights in Afghanistan

An unfortunate 30-year-old Afghan woman met her tragic death at the hands of her own husband and mother-in-law
for having dared to ‘dishonour’ her family by giving birth to a third daughter. ‘Storai, a thirty-year-old mother of three
children, was murdered by her husband and her mother-in-law in a remote village in the Khan Abad district of the
Kunduz province... Her husband had told her that if she gave birth to another girl, he would kill her’, declared the
Afghan police spokesman, indicating that the mother-in-law had already been arrested for her part in the murder,
while the husband had escaped and was currently at large.

Nevertheless, although abhorrent, this crime is less the exception than the rule in Afghanistan, according to a 2010
United Nations report, which indicates that one-third of women are exposed to some degree of physical or mental
abuse and around 25 % are victims of sexual abuse. Indicative of the situation is the case of a teenage girl who last
month was freed by the police in the province of Baghlan, having reportedly suffered a terrible ordeal at the hands of
her in-laws, who kept her imprisoned for six whole months in a toilet and tortured her in an attempt to force her into
prostitution.

What is the Commission’s official position and what action is it taking to defend women'’s rights, which are being
violated in these countries?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 May 2012)

The European Union Special Representative/Head of Delegation of Afghanistan monitors the human rights situation
on the ground in Afghanistan, in close consultation with EU Heads of Mission, notably also with respect to the
deplorable and continued violence against women. The incident referred to in question is, regrettably, only one of
many and not all of these are reported.

EU assistance under the EU budget continues to focus on governance, agriculture and health, in support of Afghan
National Programmes, and in close cooperation with the Afghan Government. Programmes like the National
Solidarity Programme, supported by the EU through the Afghanistan Reconstruction Trust Fund, have proven
effective in addressing the needs of populations in remote and non-urban areas.

Furthermore, the EU supports social services to the most vulnerable including counselling, legal aid and mediation for
women faced with difficult family circumstances. Additional programmes address long-term objectives, such as
strengthening existing bodies to exercise social protection and protect the rights of Afghan women and girls at risk or
victims of domestic violence.

The Afghan Government, for its part, has made firm commitments to improve the position of women in the context
of the international conferences held in 2010 in London and Kabul, in December 2011 at the Bonn Conference and in

a statement issued on 18 January 2012.

The EU has committed EUR 440.50 million in 2010 and 2011, for both development and humanitarian assistance.
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Oépa: Tipég vaulwv ot aktonhoia

Tapapévouv oe adikatohdymta uynAa enineda ot vavdot oTig aktom\oikég etaipie yia v ypappr) EXAada-Italia, ot onoiot
TIG MEPLOOOTEPES POPEC elvar oxedov dimhaotor anod toug avtiotoryoug mou katafahouvv alhodarnol petagopeis ywpic autod
va Sikaroloyeitar and onotodrnote Aoyo, omoudaio 1 pn, 1} va unayopeUETaL MO AVTIKEHEVIKA KPLTIPLA, OMOG KaTayyEANet
og oxetiko deltio TUmou Tou ) OPAE.

H teleutaia Jewpel 0Tt Ja npénet dueca va fpedel Tpomog va otapatrogt autr 1) avdaipeoia Kat 1 «patoloTikr aut dtakpior)
Kat va unapEouV Kavoves IGOVOpIAG Kat UYI0UG avTayGVIGHOU.

Epwtaras 1) Emitponn) T migoeig propouy va ackndolv 0ote va peiodouv ot vaUNot OTIG AKTOTAOIKE ETaIPELES;

Anavnon tou k. Kallas €€ ovopatog e Enrtporniig
(15 Mapriov 2012)

H Emitporn| Sev €xel ouyKekpipeves mANpo@opies 000V apopd TG TIHES TV VAUAGY TOU XPEOVOVTAL AnO TIG AKTOTAOTKEG
etaupieg o ypappr) EANada-Ttahia.

H Emtpory Aappaver unoyn g aviouyieg tou A§wotipou Méloug tou Kowvofouliou ahhd da fdee va tovicer mwg ot
aKTom\oikéG eTaipieg £xouv To dikaiwpa va kadopilouv HEHOVOpEVA TIC TIHEG TWV UTINPESIAY TOUG, KUPIWG avaloya pie Tig
dakupavoes g {mong 1 Tig petafolis e TG TOV KaUoTHLY.

TapahAnAa, ot evootakol KavOVEG aviaywvioHoU anayopeliouv OTIG AKTOMAOIKEG ETALPIES VA GUVATTOUYV CUHQWVIES 1) va
€QAPLOLOUV EVAPLIOVIONEVEG IPAKTIKEG OXETIKAL [E TOUG OPOUG MMANOTG, OTwG, yia mapaderypa, Ta emineda oy, 1 va
emparhouv avopoloug 6poug ot 10odUvapes ouvakhaygg, mou Ja cuvenayovar Siakploelg PETAEY TV EUMOPIKAOV £TAlpY.
Emim\éov, ol €VooaKOl KAVOVEG GVTAYWVIOHOU Omayopevouv of taipies mou Katéyouv deomolouca DEorn va kavouv
Kkatayprion g Yéong Toug autig, Xpeavovtag, yia mapaderypa, ebatpetikd vynhés TipEg 1) kavovtag dtakploelg petall twy
EUMOPIKGV ETALPOV.

H Enttpornn egiota v mpoooxn tou Agiotipou Méhoug tou Kowvofouhiou 0to yeyovog Tt ot eDVIKEG apxES avTaywviopou
TOV KPaTOV HEAGV €ival emiong aprodles yia TV EQApHOYT TOV EVOOIOKGY Kavovev avtayoviopol. Emmhéov, n apxn
AVTAYOVIGHOU V06 KPATOUG 1ENOUG pmopel va {itrjoet T ouvdpopr e apxiic aviayoviepou evog ahhou Kpatoug Méloug
OTIG €PEUVES TNG. AedopEvou Ot mpoKertat yia TV akton\oikn ypappn petafy Itahiag kar ENAadag, onotadnnote and tg
apyés avtayoviepol e Itahiag 1 e EANNGdag eivar oe Déon va diepeuviioet tig avouyieg mou ekgpdlet to Afiotipio Méhog.
Ta otoiela emkowoviag tov apxov aviayeviopol e IaNiag kar e ENadag eivar Sodéoa oto Awadiktuo
(http:/[www.agcm.it/ ko http:/[www.epant.gr/main.php?Lang=en).
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Question for written answer E-001608/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(9 February 2012)

Subject: Ticket prices charged by ferry companies

According to a press release from the Greek Lorry Drivers’ Federation, the ticket prices charged by ferry companies
operating the Greece-Italy route are still unjustifiably high, in most cases almost double the prices paid by foreign
hauliers, although there is not the slightest justification and no objective reason for this.

The Federation considers it necessary, without delay, to find a way to stop this arbitrary and ‘racist’ discrimination,
and ensure compliance with the principles of equality before the law and healthy competition.

Can the Commission say what pressure can be brought to bear so that ticket prices charged by ferry companies can be
reduced?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(15 March 2012)

The Commission has no specific information as to the ticket prices charged by ferry companies operating the Greece-
[taly route.

The Commission takes note of the concerns of the Honourable Member but would like to emphasise that ferry
companies are free to individually set the prices of their services, notably in response to demand fluctuations or
variations in the price of fuel.

At the same time, the EU competition rules prohibit ferry companies to agree or concert on sales conditions, such as
for example price levels, or to apply dissimilar conditions to equivalent transactions, thereby discriminating between
trading partners. Moreover, the EU competition rules prohibit a company in a dominant position to abuse that
dominance, for example by charging excessively high prices or discriminating between its trading partners.

The Commission draws the Honourable Member’s attention to the fact that the national competition authorities of
the Member States are also competent to apply the EU competition rules. Moreover, the competition authority in one
Member State may ask the competition authority in another Member State to assist it in its investigation. Since the
ferry route at stake is the route between Italy and Greece, either of the competition authorities of Italy and Greece
seems well placed to investigate the concerns raised by the Honourable Member. The contact details of the Italian and
Greek competition authorities can be found in the Internet (http://www.agcm.it/ and http://www.epant.gr/main.php?
Lang=en).
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001609/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(9 defpouvapiov 2012)

Oépa: Epeuveg yia mpONYI| TwV GEIGHOV

Evag peyalog oeiopog oto Tokio eivar oAl mo mdavog and 660 mpofAénet i kuBEpvNoT, avakoiveoay EPEVVITEG OTO
TavenoT o TG LaMWVIKIG TPOTEVOUCAS, TPOEIOONOLOVTAS KUBEPVIOT Kat TOAITEG yiat £va TETOL0 eVOEKOHEVO.

Ynapyouv 70 % mdavotnes va onpeiwdel oeiopog 7 fadpav 6To vOTIo TR TG UTPOTOMTIKNG TepLoys Tou Tokio, pigoa
OTOL EMOPEVA TECOEPQL XPOVIC, AVAKOIVKOE TO IvoTitouTo Zetopkav Epeuvav Tou tavemotnpiou.

H wmevikn kufépvnon exuipd nog unapyouv 70 % mdavotntes va oupfel KATL TETOLO TIG ENOPEVES TPELG DEKOETIES.

Epotdtar n Emtpon) av pnopel va ypnpatodotroer mapopotes pehéteg kal yia g xopes e EE, bwitepa yia g
OEIGHOVEVELG.

Anavtion e kag Geoghegan-Quinn £ ovopatog e Enrtponiig
(22 Mapriov 2012)

H wavomta npofheyns eivar éva mpofAnua mou amacyolel ONeg TG Xwpeg ot omoieg mAfTTovtar and celopous. Ot
EUPOTIOIKEG XMPEG TOU avTIpeTOTlouy peyahltepo mpoPAnua éxouv avantver pa Baon yVOGEWY TOU TOUG EMITPENEL Va
EKTIHOVY TNV TWaVOTITA ERQAVIONG GEIGHOV.

Qotooo0, 1) (pakponpodecpn» tpoPAeyn peyalov ceiopdav ebakoloudel va eivar Suokoho va emrteuxdel pe apketr) akpifeia wote va
elvar emiyetprjotakd xprotpn. H «fpayunpodecpn» npofheyn oeiopav éxer onpeidoet onpaviikr tpoodo kat i lanwvia eivar pia ano
TIG TIPWTOMOPES XMPES TN XPIIOT) AUTOV TV HEJOdWY.

e eupwnaikd eminedo, To ev egehifet 7o IMpoypappa Maioo yia my Epevva kat v Texvohoykn) Avamuén (7o I, 2007-
2013) ompiler epevvnukés SpacmpioTyieg mou oyetiCovial pe Tov oeaopkd kivduvo. Eibikotepa, to épyo REAKT ()
(Etpatnyikés kar epyadeia yia T pEION TOU CEIOHIKOU KIvOUVOU Ot mpaypatikd Xpovo) ulomoteitar and peyaAn Siedvr
Koworpagia oy onoia cuppetEyouy, petaty aMwv, n lomevik Metewpohoyikn Ynnpeoia kat to Tavemotipio e Notag
Kahipopviag tov Hvopévev Tolteiav. To £pyo avamtiooe! Kot EVOOUATOVEL VEEG YVOGEIS GE £VaL GUOTIHC HELOONG TOU GELOHIKOU
KvOUVOU OE mpaypatikd Xpovo, oupmepAapfavopévey Twv fENTIoTOV TpakTikev 6cov agopda v npdfheyn oeiopol. Evag and
toug otoyous tou REAKT eivar 1 fadpovopnen tev mpoPAépeny 0ote va givar duvatdv va yepupoel o xaopa Hetasl tov
BpaxumpdVeopwy kar tev pakponpddeopiwv mpoPfAéyeny mou diatideviar onpepa kar va kataotel Suvatdg o KaJopLopog
TIPOTEPALOTI|TGY Yo TNV GLFAUVOT) TV EMITTOCEGV.

Te pa mo pakponpodeopn mpoorrtikt), o £pyo SHARE () (Extipnon tou ceiopikot kivduvou oty Eupamn) éxe avikeipevo éva
OAOKANPOLEVO EUPOMAIKO HOVTENO TIDAVONOYIKIG AvAAUOT]G TOU CELOIKOU KivdUvou. Ekmovolvtat emiorg xapTes emkivouvoTTag
TIPOKELHEVOU VaL XPIOIHOTIOIOUVTAL AIO TOUG HIYavikoug (ie xprion kedikev katackeurs onwg o Eurocode 8). Ot ev Aoyw yapteg
Kataptilovtal mpokeiévou va kataderyel 1 mdavotta eupavions diapopev emmednv dovioewy tou edagoug oe dedopiévn
TIEPLOXT] EVTOS GUYKEKPLLEVOU XPOVIKOU TAALGLOU.

() http://www.reaktproject.eu].
() http://www.share-eu.org/.
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Question for written answer E-001609/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(9 February 2012)

Subject: Research into earthquake prediction

A major earthquake in Tokyo is much more probable than indicated by government predictions, university
researchers in the Japanese capital have announced, warning the government and citizens of such a likelihood.

There is a 70 % probability of an earthquake of magnitude 7 on the Richter scale occurring in the next four years in
the southern section of the metropolitan area of Tokyo, the university’s Institute of Seismic Research has announced.

The Japanese Government estimates that there is a 70 % probability of such an event occurring in the next three
decades.

Will the Commission say if it is able to fund similar studies for EU Member States, particularly earthquake-prone
countries?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 March 2012)

The forecasting capacity is a concern for all countries prone to earthquakes. Most concerned European countries have
developed a knowledge base enabling them to estimate the probability of occurrence of an earthquake.

However, ‘long-term’ forecasting of large earthquakes is still difficult to perform with sufficient precision to be
operationally useful. ‘Short term’ earthquake identification has well progressed and Japan is one of the leading
countries in these methods.

At the European level, the ongoing 7th Framework Programme for Research and Technological Development (FP7,
2007-2013) is supporting research activities related to seismic hazards. In particular, the REAKT (') project (Strategies
and tools for real time earthquake risk reduction) is carried out by a large international consortium involving amongst
other the Japanese Meteorological Agency and the University of Southern California in the United States. The project
develops and integrates new knowledge into a real-time earthquake risk reduction system including best practices in
earthquake forecasting. One target within REAKT is to calibrate forecasts so that they can bridge the gap between the
short- and long-term forecasts currently available and can help defining priorities for risk mitigation.

In the longer-term perspective, the SHARE (%) project (Seismic Hazard Assessment in Europe) is working on an
integrated European probabilistic seismic hazard assessment model. Hazard maps of use for the engineering
communities (using building codes like Eurocode 8) are also being produced. These maps are drawn in order to show
the probability of occurrence of various levels of ground motion for a given territory within given time frames.

() http://www.reaktproject.eu].
() http://www.share-eu.org/.
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npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(9 defpouvapiov 2012)

O¢ua: Tpopokpatia Ty EE

Bopfioukr enideon evavtiov tou Xpnpatotpiou tou Aovdivou mapadéytikav mwg oxedialav va mpaypatonotjoouv
TE00EpIG Bpetavol, pekn pag 1oAapioTikig opyaveor.

O1 Moyapevt Tooouvtapt, Zay Paypdv, Tkoupoukdvt Nteodt kot Apmvioud dnhwocay évoyot 0Tt «npoetoipalay Tpopokpatiki
evépyeia. Ot Téooepig, o1 omoiot katokovoav oto Aovdivo kat o Kapvrig (Oualia), eiyav oulnglei To Aexépfpio tou
2010. Zxediatav va Tonodetioouy pua fopfa ot Tovakétes e £dpag tou London Stock Exchange.

[évie aM\ot mapadéytkav v evoxr] Toug yia GANeG AtyOTEPO ONUAVTIKEG KATIYOpies, OMwG OTL mapeupednkav oe
GUYKEVTPOOELG TPOETOLIACLAG TPOHOKPATIKOV EVEPYELOV.

Molovot dev ftav péNn g ak Kawvta, ot 1ohapiotés epmvéoviay, oUpgova pe Tov eioayyeléa, and to Siktuo autd kat
e1dikotepa and tov Avoudp ak Aoulaki, évav pioondotn wpapn mou dinvduve Tov kKAado g ak Kawvta oty Yepévn ko
OKOTHONKE TOV MEPAGHEVO ZEMTEUPPLO ANO APEPIKAVIKO 1] ENAVOPOLEVO AEPOTAAVO.

Epwrtatar nj Emtponn mota eivat 1) enionpn 9éon g yia v tpopokpatia 1) onota Seiyver va anoktd duvapn oty EE.

Anavrion e kag Malmstrom €€ ovopatog e Emrporng
(13 Mapriov 2012)

H tpopokpatia ouviota aneih\) mou dev avayvopilet ouvopa kat pmopet va et kpartn kat avdpamnoug aveEaptta and
yewypagikr) Jéon, Tig moArtikég menownoeig, ) Iprjokeia kat T gulr toug. Ta kpdtn péln g EE kar o1 Euponaiot moliteg
dev amotelovv ekaipeon). Atopa kar opadeg mou Jewpolv OTL Pmopouv va TPowdoouv Toug MOATIKOUG OTOXOUG TOUG
XPTOLHOTIOLOVTAG TV Tpopokpatia, anethouv cofapd tig Snpokpatikés afieg TV KOWOVIGY Hag Kat Ta Sika@pata Kot Ti
eeudepiec Twv moNrtav pag, 1ding dott Jétouy oto aTd)aoTpo amous avdpenoug adiakpitwg. Ot TPOHOKPATIKEG EVEPYELES
etvar eykApatikes kot adikatoAOyNTes mpakets, kat TPEMEeL va aVTHETOTILOVTAL (G TETOLES Ot KADE MepiaTaot.
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Question for written answer E-001610/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(9 February 2012)

Subject: Terrorism in the EU

Four Britons, members of an Islamist organisation, have admitted to planning to carry out a bomb attack on the
London Stock Exchange.

Mohammed Chowdhury, Shah Rahman, Gurukanth Desai and Abdul Malik Miah pleaded guilty to ‘preparing an act
of terrorism’. The four, who lived in London and Cardiff (Wales), were arrested in December 2010. They had been
planning to place a bomb in the toilets of the London Stock Exchange headquarters.

Five others pleaded guilty on other less serious charges, such as attending meetings for preparing acts of terrorism.

Although not members of Al Qaeda, the Islamists, according to the prosecutor, were inspired by that network and in
particular by Anwar Al-Awlaki, a radical imam who directed the branch of Al Qaeda in Yemen and was killed last
September by an American drone.

What is the Commission’s official position on terrorism, which appears to be gaining in strength in the EU?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(13 March 2012)

Terrorism is a threat that does not recognise borders and may affect states and people irrespective of their
geographical location, political beliefs, religion and race. EU Member States and European citizens are not an
exception. Individuals and groups who believe that they can advance their political aims by using terror pose a serious
threat to the democratic values of our societies and to the rights and freedoms of our citizens, especially by
indiscriminately targeting innocent people. Acts of terrorism are criminal and unjustifiable, and must be treated as
such under all circumstances.
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Oépa: TxEdio dpaone yia T groyela
H gtoyeia mhrjrter mhéov ) pecaia taln e Eupanng, ovpgova pie to Sioghido agiépopa e onavikrc epnuepidag El Pais.

Ynapyouv avdpemnor nou mpéner va SahéZouv av da gave 1 da mAnpdoouv to daveld Toug. Tupguva pe ™y Euponaikn
‘Evoorn, to 2009 unrpxav otig 27 xopes 115 ekatoppvpia avipemol KATe and o 0pio TG QTMOXELS KL TOU KOVOVIKOU
anoketopov (23,1 % tou mAnduopov).

AN 100 pe 150 ekatoppipia kivduvevouy eniong, kadag dUo prves avepyiag kat éva davelo mou dev pmopel va mhnpodel
pmopouv va fudicouv onotovdnnote otov OAedpo. To 2007, mpty EEONACEL 1 XPTHATOMOTGTIKT KPLoT], KAT® Omd TO OPIo TNG
goyelag Bpiokoviav 85 ekatoppvpta dvdpomnot (17 % tou mAnducpou). Stov katdhoyo mepiapfavovtar Xdpes Onwg 1)
lonavia, n IpAavdia kat n EANaSa.

Ta npaypata dev eivar kaltepa ot Bpetavia, Omou 1) QTaxel Tov Tadlov eival TO00 HeyaAn, GOTE 1] XOPQ KATATACCETAL
221 pewadl v 27, oupguva pe otoryela tou 1dpupatog John Rowntree. To Aovdivo eivar 1) moM pe o peyalUTepo
TOGOGTO AVIIMK®V KAT® aTd TO OpLO TG QTOXELNS 0T Bpetavia.

Epwrtata nj Emtponn av £xer ekmovidet oxédio dpaong yia v katanodéunon g gtoxeag oty Evpom.

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporc
(28 Mapriov 2012)

H Enttponr| ouppepiCetar ig aviouyies g k. fouleuty oxetika pe T @toyela e oAokAnpn v Eupomn. O apiduog tov
avdponev mou Louv og cuvdnkeg gTaxelas avEavetar oty EE, 1diwg 60ov agopd ) grayeia tov naidiov, eve avEavetat kat o
KOWOVIKOG AMOKAELOHOG Kat EMOEVGVETAL TO TPOFAHA TOV ACTEYGY OTIG TILO AKPALEG TEPITTOCEL.

Me 0KOTIO TNV AVTIHETOMION TG PTAXELAS KAL TOU KOWmVIKOU anokAetopou oty EE, i Enttpornn kwvijtonoinee opiopéva péoa
GTOUG TOYEIG TOU GUVTOVIGHOU TG MOALTIKIG KAt THG XPHATOOLKOVOHIKTG UTOOTHPIENG.

H otpatnyikn «Euponn 2020» givar évag oMoKANPOIEVOS YAPTIG MOPELAG VI TV OLKOVORIKT aVAKapyn Kat peyeduvorn e
EE. Méow ¢ otpatnykne avtic, 1 Emtponr| otoyever oe uyn\o eninedo amacyoAners, emrtuyyavoviag mapdna
KOLVOVIKI] GUVOXT] Kal PELGYOVTAS Tr @Toyela. Evag and Toug mévie oTtOXoug TG OTPATNYIKS — HelwoT) TOUNIYIOTOV KaTd
20 ekaTopppLa TV aTOHeV Tou Bpiokovtat f] Kvduveuouv va fpedolv o€ KATAOTAOT] PTMYELAS KAL KOWVOVIKOU AMOKAEIOHOU
€06 TO TENOG TG deKagTiag — elval [ia amt €KQppaot e SECHEUONG TV KPATAY HENGY VO [ELOGOUV TI QTOXELL OE
oAoKkAnpn v EE. Baoet tou devtepou «Eupwnaikot E€aprvour, mou Ppioketar mhéov oe eEéhikn, 1) Emtponr) Ya enavetetdoel
TNV TPO0JO TV KPATGY HEAOV 0TOV TOPER AUTO Kat, EQO0OV evdeikvuTal, Ja TpoTeivel e1dtkés yia kade Xopa GUGTAGEL.

H «Euponaiki mAATQOppLa Lo TV KATATOAENNOT TG PTOXELAGH Elval Eva akOpr onpavTiko péoo yia ) ouleuén ddgopwv
no\Mtikov mou oupfaAhouv ot peiwor e gToyeas. Sta napadotéa g Emtporme, to 2012, mephapfavoviar pua
OUGTAOT] Y10 Tr QTOYEL TOV TAIdLOV Kal piia EKDECT) OXETIKA HE TNV EQUPHOYT] OTPATIYIKGV EVEPYNTIKNG Eviagng.

Avagopa mpoypappata g EE cupfailouv, eniong, ot peiwon me grayetas, dlog to Euponaikd Kowoviko Tapeio, to
Euponaixo Tapeio TTepigepetakrs Avantugng, o eUpOMAIKOG UXAVIOHOG HIKPOXPIHATOdOTOE®MY yia TV anacyOAnon kat
v kowovikn évtakn (Progress) kai To mpoypappia Siavoprs tpogipey atous andpous g EE.
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Question for written answer E-001611/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(9 February 2012)

Subject: Action plan on poverty

Poverty is now affecting the middle class in Europe, according to a two-page special report in the Spanish newspaper
El Pais.

Some people have to choose between eating and paying off their loans. According to the European Union, in 2009
there were, in its 27 countries, 115 million people living below the poverty line and the threshold of social exclusion
(23.1 % of the population).

Another 100 to 150 million are also in danger, because two months of unemployment and a loan that cannot be
repaid can bring ruin upon anybody. In 2007, before the financial crisis broke, there were 85 million people (17 % of
the population) below the poverty threshold. Spain, Ireland and Greece are among the countries most affected.

Things are no better in the United Kingdom, where there is such great child poverty that the country ranks 22nd out
of 27, according to figures of the John Rowntree Foundation. London is the city with the highest proportion in the
United Kingdom of minors living below the poverty threshold.

Will the Commission say whether an action plan has been drawn up to tackle poverty in Europe?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission shares the concerns of the Honourable Member regarding poverty throughout Europe. The number
of people experiencing poverty is rising across the EU, notably child poverty, but also social exclusion is growing,
including homelessness in the most extreme of the cases.

With a view to tackling poverty and social exclusion in the EU, the Commission has mobilised a number of
instruments in the areas of policy coordination and financial support.

The Europe 2020 strategy is a comprehensive roadmap for the EU’s economic recovery and growth. Through this
strategy, the Commission aims at high employment, while at the same time delivering social cohesion and reducing
poverty. One of the five targets of the strategy — at least 20 million fewer people in or at risk of poverty and social
exclusion by the end of the decade — is a tangible expression of Member States’ commitment to reducing poverty
throughout the EU. Under the second European Semester now underway, the Commission will review the Member
States’ progress in this area and, where appropriate, propose country-specific recommendations.

The European Platform against Poverty and Social Exclusion is another important tool for bringing together various
policies that contribute to the reduction of poverty. Among the Commission’s deliverables in 2012 are a
recommendation on child poverty and a report on the implementation of active inclusion strategies.

Several EU programmes also contribute to the reduction of poverty, notably the European Social Fund, the European
Regional Development Fund, the European Progress Microfinance Facility and the Food distribution programme to
the most deprived persons in the EU.









Abonementa cenas 2013. gada (bez PVN, ieskaitot sutiSanas izdevumus)

ES Oficialais Véstnesis, L un C sérija, tikai papira formata 22 oficialajas ES valodas EUR 1300 gada
ES Oficialais Véstnesis, L un C sérija, papira formata + DVD, ikgadéjs | 22 oficialajas ES valodas EUR 1420 gada
ES Oficialais Véstnesis, L sérija, tikai papira formata 22 oficialajas ES valodas EUR 910 gada
ES Oficialais Véstnesis, L un C sérija, DVD, ikméneSa (apkopojoss) 22 oficialajas ES valodas EUR 100 gada
ES Oficiala Véstnesa pielikums (S sérija) — Publiska iepirkuma ligumu | daudzvalodu: 23 oficialajas EUR 200 gada
konkursi, DVD, viens izdevums nedéla ES valodas

ES Oficialais Véstnesis, C sérija — Konkursi valoda(-as) saskana ar EUR 50 gada

konkursu(-iem)

Eiropas Savienibas Oficiala Véstnesa, kas iznak oficialajas Eiropas Savienibas valodas, abonements ir pieejams
22 valodas. Taja ir L sérija (“Tiesibu akti”) un C sérija (“Pazinojumi un informacija”).

Katrai valodas versijai nepiecieSams atseviSsks abonements.

Saskana ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicéta 2005. gada 18. junija Oficialaja Véstnest L 156,
Eiropas Savienibas iestades uz zinamu laiku nesaista pienakums visus tiesibu aktus sagatavot Tru valoda un tos
publicét Saja valoda. Tade| Oficiala Véstnesa izdevumus Tru valoda var iegadaties atseviski.

Oficiala Véstnesa pielikumu (S sérija — “Publiska iepirkuma llgumu konkursi”) var abonét 23 oficialo valodu versijas
viena daudzvalodu DVD formata.

Eiropas Savienibas Oficiala Véstnesa abonentiem ir tiesibas sanemt dazadus Oficiala Véstnesa pielikumus bez
papildu samaksas. Abonentus informé par pielikumiem ar Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi ieklautiem
pazinojumiem lasitajiem.

PardoSana un abonementi

Dazadus maksas periodiskos izdevumus, tadus ka Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis, var abonét pie musu
komercialajiem izplatitajiem. To saraksts ir pieejams sada timekla vietne:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_Iv.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedava tieSu bezmaksas piekluvi Eiropas Savienibas tiesibu aktiem.
Saja vietné iespéjams iepazities ar Eiropas Savienibas Oficialo Véstnesi, un taja ir ieklauti
art ligumi, tiesibu akti, tiesu prakse un sagatavosana esosie tiesibu akti.

Lai uzzinatu vairak par Eiropas Savienibu, skatit: http://europa.eu

Eiropas Savienibas Publikaciju birojs
2985 Luksemburga
LUKSEMBURGA
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